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De nominum Graecorum formatione quum recenti tem- 
pore multi viri doeti quaesiverint, cognatarum maxime lingua- 
rum eomparatione faetum est, ut totius quasi aedificii species 
jam sit adumbrata, et quas sermonis fabricator animus in 
hoe voeabulorum genere seeutus sit leges, in universum 
eognitum sit atque perspectum. Sed multum abest ut etiam 
singula omnia jam appareant, ut quae illarum legum in 
singulis faetae sint mutationes et exceptiones omnibus euius- 
que generis exemplis eolleetis et vel minutissimis rebus 
aeceurate perpensis patefaetum sit. Cui rei quanquam non 
plane desunt qui operam dederint, tamen latus etiam nune 
patet campus. eiusmodi quaestionum studiosis. Atque mihi 
quidem jam pridem suffixum co propter summam in eonfor- 
mandis voeabulorum terminationibus vim atque varietatem 
aeceuratiore quaestione dignum visum est. Egerunt de hoe 
suffixo praeter Boppium Sehleicherum L. Meyerum 6G. F. Aly, 
de nominibus «o suffixi ope formatis. Diss. inaug. Lips. 
Berol 1873., et Gustavus Meyer in Kuhnii annalibus XXII 
(1874), p. 481 sq. — denique A. Fiek ,zum sogenannten 
ja-Suffix im Griechischen^, in Beitrüge zur kunde der idg. 
Spr. herausg. v. Dr. A. Bezzenberger, euius commentationis, 
quum eonfeeto jam libro meo prodierit, mentionem non prius 
faeere potui quam in addendis p. 257 — sed generatim omnes, 
nam etiam Aly, lieet exempla omnia enumerare studuerit 
(quod non nulla praetermisit facile ignoseas) accurata 
singulorum pervestigatione abstinet. "Tam vastum autem 
est" huius suffixi imperium, ut qui omnes eius regni regiones 
aecurate inspicere voluerit, non uno volumine se possit 
eontinere, Quamobrem unam mihi elegi provinciam, eam, 


VIII 


eonfieiam, aceuratiorem inquam disquisitionem de nominibus 
in «uetoc et «eroc, deinde de vocis ur& propagine, denique 
quod gravissimum est et diffieillimum, de accentu qui mirum 
in modum variat in hoec vocabulorum genere. 

Compluribus quae conseripto jam hoe libro prodierunt 
operibus uti non jam lieuit, ut Corporis inser. att. volumine 
altero, Curtii Studiorum vol. IX et X, Bezzenbergeri anna- 
libus quibus inseribitur Beitrüge zur kunde der indogerman. 
sprachen, aliis. 

hestat ut ex animi sententia gratias agam quum iis a 
quibus in rebus a philologia remotioribus benevole adjutus 


sum, tum G. Dittenbergero, qui qua est liberalitate et | 


benevolentia roganti mihi de rebus maxime epigraphieis 
nunquam defuit. 





PARS PRIOR. 
DE TERMINATIONIS A4/0X FORMIS DIVERSIS. 


I. 


De iota ante vocalem eliso. 


1l. Diphthongorum e£ ot && voealem posteriorem saepius 
elidi ante vocalem sequentem, inter omnes constat. Idem etiam 
in terminatione c£0c interdum faetum est, quanquam multo ra- 
rius quam in &O0Gc, quod saepissime correptum est in &oc. Ut 
singulas dialectos percenseam, praecipue Lesbii, si grammaticis 
fides habenda est, saepe «oc pro e£oc dixisse videntur. Qua 
de re Ahrens dial. aeol. p. 100: ,,Grammatici docent, diphthon- 
gum «. saepe ante sequentem vocalem apud Aeoles c abjicere; 
exempla afferunt 4Ax«oc, &xuaoc, «oyaoc, Ornfeoc, "Pouaoc, 
z&A«oc, BefacteQoc. Nune haec in poetis leguntur: 4 9av«a 
Ale.3 [Bgk. 9], Theoer. 28, 1 [cO a»&ac in edd. Junt. Call. etin eod. 
D; in eod. 11 &97vraíac, in cod. 6 &9«vaíac, in cod. c teste 
Studem. &O«raí^*, sed expuncto ed, 4«oxá&«c Sapph. 14 
[44, 4 Bgk.; ex Ath. IX, 410 D. Sie codd. Mare. Palat.], 
'"Yuqrvacor Sapph.44 [Bgk.91; ójs9retor libri Hephaest.; add. 
Bgk. 107, ubi... uror lib. Plotii], ZV«xe&c«c, quod e libris 
restituimus 'Theoer. 28,9 [ef. id. dial. dor. p. 947—548], u«ouat 
Sapph. 115, neque alienum est c7 pro aie^ ZA4xaoc idem 
postea restituit Alc. fr. 24 (Bgk. fr. 32), pro eo quod libri 
Sirabonis exhibent JAxctoc. in inscriptionibus tamen fere 
semper «t inveni: TO crtAtvrGiorv Conze Reise auf Lesb. 
p.95 A. 14. díxacia ib. A 28. B 4. 8&. óixaivaca ib. B 
17. "Hoa«ío ib. C 20 (sed huius nominis patronymieum ^- 
gatto A 31. Ceterum conf. de hoc titulo H. Sauppii commen- 
tatio de duab. inser. Lesb. Progr. Gott. 1870). In inscr. Ery- 

1 





NUTS IRROENITIRQUENIEN 


ig (s Net 


4 Zacher 


in éA&« longüm. Cuius rei eausam reete Cauer p. 270 intel- | 


lexit hane esse, quod prima vocabuli forma fuerit &Acwte.  So- 
lent enim eae arbores, quae frugibus maxime vel floribus ceon- 
spicuae sunt, ab his denominari Itaque uf nos dicimus rosen- 
sirauch, apfelbaum, sic Graeci Qoó£a a QoÓor, unA£a a uAor, 
auvyócAg, xtoaota, xutQéa, xoxxvuumAéa, xocréc (ef. Lob. 
Paral. p. 339), uogéa, ovxouoota, óvxéc. Neque tamen sola 
terminatione £c haee arborum nomina formantur, sed etiam in 
(& desinunt. Eius generis sunt i&í(« ab i&ós, ot« (att. 0), 
ab 00r, fortasse xocrí« ap. Hippocr. et "Theophr., ef. Lob. l. l. 
Kvóoría non hac ratione videtur explicandum esse, quum etiam 
fruetus nomen suffixo co formatum sit: 4UjA0r zvóowrtor , ita- 
que et haee et arboris appellatio proprie ethnieon esse videtur. 
Ignotum est veriloquium voeum Homeriearum us2(5 et qvAtm. 
In ovxía tab. Heracl. 1, 172, cf. Meister in Curt. Stud. IV, 375, 
reetius fortasse dicas, & Doriensium more pro s positum esse, 
ut in yov0t0c, y«Axi.og al. Num vfAía, quod ibid. legitur 


1, 58 (ef. BvüAiva ucaoy&Ac v. 92) arborem significare possit, 
nescio (Meister l.l. p. 437). Sie igitur ex zAator Aaa, inde | 


iAQua, 2A&c. DBrugm. in Curt.Stud. IV, 145, 13. 22&« ex 2Aata 
faetum esse censet, similiter 3avelsb. Dig. p. 21, qui ex éAa/t« 
natum esse putat éAaLF«. Sed Pottio (EF. 1!', 208) et Curtio 
(Et. n. 9:8) auetoribus voeabuli ZAetor radix fuit /j.  Aeeedit 
quod, si éAa£a ex éA«Fta, itaque etiam &Aoet0r ex éAaftov na- 


tum esset, haee vocabula non possent non in lade sonare: 


&Anüj &Axt0r, id quod infra luculentius  demonstrabitur. — 


l'égaóc pro yegotoc est Soph. OC 235, et probabili eonjeetura | 


a Dindorfio restitutum v. 200.  Nicand. ap. Ath. XV, 684 D: 
xci ysgaór zxoyova. — AsíAaoc cod. Rav. exhibet Ar. Eq. 
139. — Ethniea ab oppidorum vel regionum nominibus in «te 
desinentibus derivata ante suffixum modo servant ; modo omit- 
tunt. itaque apud tragicos mox Ayatíc Axatxóc praebent libri, 
mox Ayatc, Ayeixóc. Gerth p. 204. In inscriptionibus at- 


ticis saepius invenitur «& quam «. ota omissum est in hisce: E 
AAasUc CL 578 (sed AAateóc CIA. 157. 188. 230. 337), Av act 
x«t6c CIA. 176, EAa& 0c 172, 4 (sed EAateoc 164, 6. 170,7) 


Oasócg 318, 8 (sed Oarevc 122, 2. 148, 2), IIetioatuUg OL 


102, 14. 751 (sed multo saepius J/etgetevc; ante Euel. haee à» i 
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forma sola seripta invenitur, d oxatócsc OIA. 199, 7 (sed 
persaepe 4xe«ujc). Contra semper retinent c: — B5oatevc, 
Kvóaareteóc, Oogcteéc, duyycióc; Aligaujc, AorvxaAaug, 
"Hortatzge , "Porte, "Yóesjo; EAct0t10t; EActirat ox urbe 
Act£a sive EAa(« oriundi; llovetóctGvat (et. IToveuósirau). 
Similis inconstantia cernitur in ethnicis derivatis a nominibus 
im &£&« et oic desinentibus, ut AAcexeeóc et .AAomEXEtLEUG, 
Hz2su&vat litAsGvOUu, Asvxorotséc Atozorotvc al Hane in- 
eonstantiam non aliter video explieari posse quam sie, uf pute- 
mus, illo tempore, quo hi tituli exarati sunt, i. c. saeculo quinto 
et quarto maxime a Chr. n., in multis voeabulis iota quod in 
fine diphthongorum erat ante sequentem vocalem tam exiguo 
atque teneri sono pronuntiatum esse, ut ambigui saepe homines 
esse possent, merumne « vel s audirent, an halitum aliquem 
exilem iota similem subintelligerent. Non alio modo ex «ato 
fieri potuisse «o apparet nisi sie, ut paulatim iota vocalis sonus 
tabesceret quodammodo et evanesceret. Atqui ipsa huius voea- 
lis natura ea est, ut inter duas vocales, praesertim eum tenuius 
sonat, paullulum eonsonet, et ad eum sonum appropinquet, 
quem nos jod vocamus. Haee est Hartelii sententia, quae mihi 
quidem videtur uniee vera esse, ut plane non intellegam, quo 
alio modo Cauerus, qui hanc explicationem rejicit p. 267 n. 17, 
rem explieare possit. Quae autem. hie profert argumenta, ea 
nullius plane sunt momenti, immo eum non intellexisse quae 
Haríelius exposuit arguunt. ;,Primum, inquit, verisimile non 
est, eiusdem rei, diphthongorum scilicet in breves vocales eor- 
reptarum, eadem aetate diversas fuisse eausas; nam in ztostv, 
quod sit in inscriptionibus, Hartelius o pronuntiatum esse putat, 
in zotujcetc Arist. Eq. 583 oj. Heus dialeeticam viri docti 
artem! Hartelius quum contendat, duarum rerum diversarum, 
et t, in zosir» elisi, et oc in zoujraic correpti eandem esse 
'eausam, £ scilicet. attenuatum , Cauerus eiusdem rei diversas 
eausas esse potuisse negat! ,Deinde aut Homeri aut poetarum 
Scenieorum aetate & vocalem vim habuisse in j spirantem trans- 
eundi nullis alis exemplis Hartelius probavit At mehercle 
qui tot tantisque argumentis et exemplis nondum eo adduei 
potuit, ut rem intellegat, ei vereor ut omnino quidquam possit 
persuaderi, nisi fortasse quisquam Graecos nescio quos signo 






6 Zacher 


quodam j consonae in his vocibus usos esse demonstret. Maque ^. 
speremus fore, ut Cyprii eius rei auctores fiant. ,Nam quae e 
p. 18 affert, ea satis diversi sunt generis, siquidem :£ post con- e 
sonantes ut in x«gÓíec, £yyoQtoc paene in spirantem attenuari 
posteriore aetate multo faeilius poterat, quam inter duas voca- E 
les, quarum eum priore eonjuneta diphthongum efficiebat.^ Hoe ^ 
argumentum Cauerus ex nostro more diphthongorum pronun- ^ 
tiandarum sumpsit. Nos enim duas vocales tam celeriter eaque 
oris conformatione proferimus, ut in unam fere coalescant, Et b. 
tamen, qui attente audiat, qui quidem sciat auscultare, quod E» 
non omnium natura fert, etiam apud nos tenuem quendam hali- "i 
tum consonae j similem intelleget intercedere inter diphthongum | 
et voealem sequentem, uf non eia dieamus, sed eia. Quanto 
faeilius id apud Graecos fieri potuit, a quibus diphthongos, si- 
militer ut a romanieis quae nune sunt nationibus, ita prolatas 
esse, uf utraque vocalis maius quoddam ius haberet et ab al- 
tera posset distingui, argumento est diaeresis, quae quam usi- 
tata fuerit Graecis non est quod moneam (quam ne a termina- 
lione «toc quidem alienam fuisse docent OnBa«tauc Eur. Phoen. i 
655, OnBetac Soph. Antig. 1135 ab Hermanno restituta. Of. Er 
Lob. Path. El. IT, 11. In yoí« Ar. Lys. 91 non at0c est ter- 

minatio, sed £0c, et inter « et t excidit o, in Bovyctoc, Ó«toc 

digamma omissum est). Diphthonei nostro more pronuntiatae | 
autem non possunt ÓtetottoOot. Postremo in plerisque eorum 
voeabulorum, in quibus antiquissima aetate j spirantem inter : 
voeales evanuisse ratio etymologiea et linguarum eognatarum . 
comparatio docent, produetio suppletoria facta est, de qua egit 

Brugmannus Stud. IV, 177 sq, quae quoniam in exemplis poste- f 
rioris aetatis nunquam facta est, in his non j spirans, sed ipsa n 
L vocalis evanuisse putanda esse mihi videtur. Parum dili- | 
genter,vir doctus illam Brugmani disputationem ad quam mos 

relegat legisse videtur. Nam concedo equidem in quibusdam . 
vocabulis. j consonam ex prisca aetate et haud negaverim for- 

tasse ex ipso indogermanico quod vocant aevo traditam, sem- 
per, eum evanesceret, produxisse voealem affinem, eam ipsam 

ob causam, quod inde ab initio robusta fuerat consonans, non 

sonus tam tenuis ae debilis qualem nos in eco exstitisse puta-. 

mus. Quod in 7zrtyuat — jejtyuet, et in verbis puris im «jo 
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-—- jo, in genitivis éuícc , vícoc cet in aliis factum esse potest. 
— Quanquam eiusmodi exempla non ita multa sunt. Sed quae 
ad nostram quaestionem maxime pertinent, dor. zéA5« — zt- 
Ate, 4oxyoc — vx&joc, lesb. xeuzeBomoc — -osjoc, Kv- 
Du $éon« ed Kv9totja, ion. &v99oztoc , ETaQijtos , Kaóuncoc 
— aL (Brugm. p. 180, 8), deinde feminina dor. o$7«, ccyr5at, 
L0 Bagzet, comparativi zAxor, jojor (b. 9); Haouáona — 
7 -4agrGja, 0gnoc — O09t0joc, ion. tAmgOmtn, coquat al. (ib. 
10) — nonne produetionem suppletoriam passa sunt? nonne 
in his j ex c in multis vel inter duas vocales, natum, nonne 
- recentiore quodam íempore natum? At animadvertas huius 
produetionis inconstantiam, quum ex iisdem formis prima- 
-—riis prodierint ion. 4vxép, ótsoc ouofótoc, cr$Qoosxt, 
08£«, ronyéa, BaOco; dor. &Ó£oc Epich., &ós&r Alem. 7zui- 
csse  Archimed., att. zAécvr, lesb. cA&O0ta. Propter hane 
-ipsam ineonstantiam omnino non debuit hoe argumentam ad- 
hiberi. 
! Itaque quae Cauerus contra Hartelium profert, nihil valent. 
Haec etiam Joannis Schmidt sententia est in censura eius Stu- 
"diorum Curtianorum voluminis in Jen. Litt.-Ztg. 1876, p. 9367, 
-addentis, Harteli explicationem solam convenire eum legibus 
physiologiae quae vocatur sonorum. 

9. Hartelius l. l. non propter.se ipsam hane diphthongo- 
rum mutationem attieam íraetat, sed ea explicare studet, qui 
faetum sit, ut apud Homerum maxime et lyricos vocales longae 
.ac praesertim diphthongi vocabulorum finales ante vocalem 
voeabuli sequentis initialem corripiantur. Hane enim correptio- 
nem longe saepissime patiuntur diphthongi «& ot &t ov, per- 
raro pro rata parte c» c» 2j 7 &v, ut suo jure videatur censere, 
E illius correptionis causam esse r£ (sive v) paullatim debilitatum 
— et eonsonae leniter spiranti simile factum. Sed hoe etiamsi 
TEE veri perquam simile ducimus, tamen quum ad nostram quaestio- 
— mem non pertineat mittamus, illud vero aeeuratius nobis spe- 
etandum est, quod etiam in mediis vocabulis nonnunquam diph- 
thongus ante sequentem vocalem corripitur. Egerunt ea de re 
G. Hermannus de dial. Pind. p. 9 sq. Boeckh de metr. Pind. 
p. 2859. 424. 492. 'T. Mommsen Ann. erit. Suppl. ad Pind. OI. 
XIII, 78, p. 174 sqq. Heinr. Sehmidt, Gr. Metr. 121. Valcke- 
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naer Eur. Phoen. 1475, Diatr. 109. Kvicala Sitzungsber. d. 
Wien. ac. XLIX, 513 sqq. Christ, Metr. p. 20, novissimus 
Hartel l. l. III, 11 sqq., qui quum exemplorum satis magnum 
numerum collegerit, tamen aceuratius de ecritieis fundamentis | 
quaerere debebat. Quamobrem Hartelium plerumque secutus 
nonnulla omittam, alia addam, alia emendatiora proferam. 
Exempla igitur ex Homero attulit haec: otoc pro pyrrhichio 
adhib. N. 275 € 105. 5 312. v 89. fumxatov ovób fige. 
379. y auatccovau Il 235. yauaucsvr &ósc, x 249, 8 45. 
vioc A4 473. E 612. Z 130 et saepius. Apud Hesiodum 
legitur 7 «470 xor 'Theog. 15 (nam sie, non ye70yor legendum 
esse infra demonstrabimus s. v. yo£c); apud Pindarum 
y«c«0xyo Ol. XIIL, 78 (etiam hoc loeo errare eos qui y£70X0 
eorrigunt, ibidem exponetur) «02s: Pyth.IV, 233. rota oc 
Pyth. VIII, 55. x oí« Pyth. VIII, 20. zzavvotov Nem. V, 25. 
viéor Nem. VI, 23. Quibus Hartelius addit, quae ec habent 
in libris manu seriptis, quum editores plerumque scripserint & 
vel c: £z zxeto Ol. I, 101. tx xecov Pyth. Ij, 12. £zmetav 
Pyth. VI, 50. ízzxsíov Nem. IX, 9; Aarostar Nem. IV, 54. 
Ai&vrsiov Ol. IX, 112. KActoótc Nem. III, $3. Moetac 
Nem. IX, 41. Barsíe Ol. VI, 54. dovasíac Pyth. 1, 75. 
touertia Pyth. XIL 4. evoeQcíac Ol. VII 6. uavctlov 
Pyth. XI, 6. Tous retov Pyth. XI, 6. Ozrcatoc Nem. X, ?4. 
Ostiais Nem. X, 37. — Ap. Tyrtaeum 10, 20 Bgk. roog 
ye€o«LoUc. — Ex tragico sermone ante omnia spectandum 
est verbum x otéo. Aeschylus diphthongum correptam habet 
semel, Prom. 935: (0 ó' oov motivo. Apud Sophoclem 
codex optimus Laurentianus ef paene ubique eum hoe consen- 
tiens Florentinus /' saepe, sed neque semper neque plerum- 
que iis locis quibus o£ corripi oportet exhibent o: zoo OR 
918. zosic Ph. 752. El. 024. zost Ph. 926 (szosi»v Laur). 
El 349. 623 (& eras.) eonj 00 Ai. 1395 (t eras). ost» 
Ph. 1010. OR 537. OC 1018. 1037. 1517. Tr. 385. 390. 598, 
743. El. 337. 385 (t eras) xo75600 Ph. 120. zx0óorv OR 543. 
zo75ocL. OC 1033. zosiob9cr Ph. 552. OC 1144. Sed o: diph- 
thongus correpta est in ocv Ph. 409. 3oujco El. 1045. 
Tr. 1249. zouwjosg OO 652. Ai. 1155. 1356. El. 1044. aor. 
conj. x0uj60 El 1276. zoujonc Ai. 1369. Med. zxo:rct OO 584, 
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zoutto09c OC 278. zxo«ctoD9c. OR 2410. OC 459. Apud Euri- 
pidem correpta est diphtlongus in his: xot«cig Ale. 1108. 
zotti Baeeh. 301. fr. Alex. 56 (ex Stob. ubi M. Vind. zoei). 
fr. Dan. 232, 5. zottir fr. Alem. 94. xouctotat Phoen. 516. 
Multo saepius apud hune syllaba 2ro« in iis thesibus est, quae 
&yllabam ancipitem admittunt, praecipue in quinta. — Ae Har- 
telius quidem illa Laurentiani Sophoclis quae etiam in Aristo- 
phanis Ravennate saepe adhibita est seriptura permotus om- 
nibus his locis censet restituendas esse formas quae non oc 
sed o habeant z060, zxo0sic cet. p. 21: ,Die unzühligen inschrift- 
liehen belege der sehreibung mit einfachem o, die zeugnisse 
der besten handschriften .... lassen annehmen, dass hier die 
sewóhnliche attisehe form mit blossem o gehórt und nieht etwa 
z0jsi» gesprochen wurde. ^ Sed in atticis inscriptionibus Euclide 
vetustioribus multo saepius -orcsir invenitur quam Jt0cir 
(Oauer. l. l. p. 274; de posterioribus adhue nondum oeonstat): 
apud Áesehylum et Euripidem seripturae per 0 in codicibus nulla 
videntur exstare exempla: Sophoclis codicem  Laurentianum 
ipsum vidimus non raro ot exhibere, ubi brevi syllaba opus 
est. Quibus rebus lueulenter demonstrari videtur, recte judi 
easse Ellendtium qui in lex. Soph. s. v. zo«éc scripsit haec: 
P,Memorabile est, x00) zo0ttc in optimis libris Flor. /.LA tam 
erebro reperirij quanquam non tam constans eius usus est, ut 
nimis diligentibus eodieum cultoribus mutandae seripturae reli- 
gio esse debeat. Sed ea scriptura, Doriensium potius, quam 
Atheniensium propria putanda, a nimia eorreetorum quorundam 
diligentia profeeta videtur, o£ ne in thesi corriperetur eaven- 
tium; nec tamen 2z0£0c et rotovtroc quisquam aliter seribere 
aggressus est.^ Modo pro correctoribus Ellendtii ponamus 
grammaticos orthographiae studiosos, cf. enim quae docte disse- 
ruit Lehrs in censura Platonis a Sehanzio editi, Wiss. Monats- 
blátt. 1876. . Qui rei status apud Aristophanem sit, nescio, 
quum seripturae zo0si» quidem ex codice Ravennate exempla 
attulerit Gerth l. L. p. 205, 19, ex Equitibus fabula sumpta, 
sed non dixerit, habeatne hie codex etiam scripturam zt ot&tr, 
et quibus loeis. | Sed etiamsi omnibus locis, quibus oc corri- 
piendum est apud Aristophanem, traditum esset o pro ot, tamen 
comoediae alia eondieio est ac tragoediae. lll bene conve- 





vetera servare: itaque quum retinuerit iota in «to xAaLo 

eteroc, éAaLa, etiam in zotéo ubique iota quamvis tenui sono — 
praeditum retinuisse putanda est. Sed pergamus diphthongorum ——— 
in tragoediis eorreptarum exempla enumerare: yegatoc Eur - fos 


Hippol. 171. Here. f. 115. 900 (his duobus loeis in arsi s0- 
luta). Suppl. 42 pro yegcegor Markl. conj. yegetcor.  Btatac 
Soph. Ant. 1140 (quod satis ambiguum, nam quanquam 94 in 
y£vtO Aor, quod in antistr. respondet, non necessario positionem 
facere debet, tamen metri natura videtur exigere, ut versum 
claudant duae syllabae longae)  óetA2«£oc Soph. El. 849 (Oct- 
Acta ÓcuAalor: xot Ovarotc gv), Ant. 1310  (Óeu2atoc 


— C2). Eur. Phoen. 1287 (uarfípoc ÓetAa(ac : aorly aipue- 
$cvor), Suppl. 279. x«Aa«toóg Eur. El. 497 (xeAot0r v& in 
init. vers). ixr«toc Aesch. Suppl 385 (uéret rot Zavoc 


ixraiov xotoc. De hoe vocabulo infra S 45 fusius disseremus), - 

[/óaíav Eur. Andr. 275, quod Hartelius adjungit, non debe- 
* P * 2 - —- 

bat afferri, quum respondeat in antistropha ovosttv]. Tr0tov-- 


toc Soph. Tr. 1175. Eur. Med. 626. Aesch. Niobe fr. 159. 
votOrÓs Eur. Andr. 1074. oióc v& Soph. Ph. 925. OR 1415. 
OC 262. 803. 1136. 1418. Tr. 742. Apud Aeschylum et Euri- 


pidem. huius voeabuli diphthongus nisi in inpari versus iambiei 


sede non corripitur. [z0£0c. Hart. affert Phoen. 885, sed 


hoe loeo or in arsi est, itaque longum, et Or. 155, sed hoc loeo - 


z0ioc omnino non est. Neque roícor Aesch. Sept. 972. affere 
debebat, traditum enim est «yé£cr roíor váó iyyo0tv, quibus 
respondent ó66rora x5óc Ouorvoua. Vides alterum utrum 
versum corruptum esse, tamen cam de qua agitur syllabam in 
utroque esse longam. Hermannus feliei eonjectura edidit &yec 
Óott v&Ó iyyOOtrv: Ólnova xxór Oucrouc, quae receperunt 
Ritsehl et Weil]. ozorovc Soph. El 1058 (quanquam et 
hoe loco turbata est antistrophiea responsio, nam versui respon- 
denti in fine deest syllaba: roots? ., quam variis modis vv. dd. 









supplere studuerunt). Fortasse st correptum est in (égeta Eur. 


[Baech. 1114 zoe ót umo 9o&cr teoeía qórov], o 26 T2 - 
(y0pyeimtc &végor t£oetat. Octo Oca), ubi plerique editores . 


ser. (£ota et i£guot.— Of. Buttm. Ausf. Gr. 8 119, 51*. taque 


etiam Iph. T. 34 fortasse legendum í££gstar ví0750L us. — Ex 
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"Aristophane haec affero: óÓerAa£oc Eq. 139. Nub. 1473. 


Av. 990. Vesp. 40. 165. 202. 1150. Plut. 850 et saepius, 
praesertim in hac versus clausula otuot óeiA2etoc. IleAacóc 


Nub. 1187 6 z«Acóc nv Veg ies. Lys. 987 zxaAat0Q ya, sic 
in R et Aug., alii et schol. z«4eoc, Dind. xa4s09. «t4a83- 


"&toc Vesp. 253 (ut ipsum 49:zraí(o»r ap. Polyzel. fr. 11, 3). 


vtortobroc Nub. 342. zxoíar Vesp. 1369. Boroctór Eq. 


17479. Botoroic ib. 480. ole: Lys. 247. 1149. 


Sie igitur res se habet, jam summa facienda. Vides in 
eertis quibusdam vocibus diphthongum quae ante vocalem est 
à poetis corripi interdum , sed saepe etiam servare longam na- 
turam; vides aliorum in hac re alium esse usum, ut Sophocles 
multo saepius hac correptione utitur, quam Aesehylus vel Euri- 
pides; vides in nonnullis horum ipsorum vocabulorum interdum 
eiiam prorsus omitti iota, sed neque in omnibus neque in illis 
ipsis semper et certis quibusdam legibus; vides denique titu- 
lorum scriptores valde titubasse, et ante Euclidem «( saepius ser- 
vasse, quam omisisse. Quid his omnibus effieitur? Nihil aliud 
quam quod supra jam dixi: illo tempore vocalis c sonum in 


 diphthongis ante voealem sequentem admodum attenuatum esse 


et in multis vocibus tenerae cuiusdam consonae nostro j similis 
naturam induisse, ita tamen, ut in ipso sermone attico magna 
esset inconstantia, quum iota modo vocali plenae similius sona- 
reí, modo ad consonae sonum appropinquaret, modo fortius 
modo exilius pronuntiaretur (als eine ganz leise schwingung, 
ut ait H. Sehmidt, Griech. Metr. p. 121), et interdum plane 
evanescere. De huius soni natura recte Hartelius l. l. 23: 
.Nun freilich, inquit, physiologiseh genau die art dieses j zu 
definieren, ist eine sache der unmógliehkeit. Auf die auch im 


— QGriechischen anzuerkennende doppelnatur dieses lautes, welcher 
"bald dem voeal c sich náherte, bald als vollberechtigter conso- 


nant auftrat, ist làngst aufmerksam gemacht worden (Ebel in 
Kuhns Zeitschr. XIII, 272 ff). Die mannigfachen um;jestal- 
tungen desselben machen eine solche annahme nofwendig, die 
auch Curtius (Gz.! 548 anm. und eingehender Stud. IL, 180 ff.) 
zugibt, der nur von einer strengen scheidung abráüt Et vero 
ipsa illa quam deprehendimus usus ineonstantia confirmatur, 
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has duas naturas eodem tempore inter se mutari miseeri neque 
omnino posse distingui. 

4. Atque idem rerum status fuisse videtur apud Lesbios. 
Nam quum grammatiei doeeant, Lesbios expulisse « ex di- 
phthongis, maxime «t et ot, ante sequentem vocalem, in inserip- 
tionibus autem « multo rarius quam «t, o paulo saepius quam 
OL reperiatur, et in poetarum fragmentis saepius quidem inve- 
niantur voeabula quae eorreptam habeant diphthongum, quibus 
lota exemerunt editores, sed traditae plerumque sint diphthongi, 
duplex praesto est explieatio. Aut verum est, quod. grammatiei 
dieunt: Aeoles revera pro «e«t et ot ante voeales usurpave- 
runt « et o, in titulis autem illis «c et ot more ceterorum 
Graecorum eommuni positum est — quod parum verisimile, 
quum ilorum titulorum ii certe quos Conzius in it. Lesb. ex- 
hibet, et Boeekhianorum no. 2166. 2167 Alexandri magni 
aetate seripti ceterum merum exhibeant aeolismum: —- aut Les- 
biis idem fuit mos qui Atheniensibus, ut attenuato iota diph- 
ihongos ante sequentem vocalem eorriperent, qua re faetum est 
ut posteriore quodam tempore, post Alexandrum magnum, haee 
vocalis plane evanesceret. Jam grammatici, quum suo tempore 
Lesbios « et o pro et et ot dicentes audirent, eundem etiam | 
veteribus fuisse morem conjectantes, praesidia huius opinionis 
in diphthongis a poetis Lesbiacis correptis invenire sibi visi 
sunt, et hoc modo nata quae de « eliso apud Aeoles tradunt. 
Alexandri magni autem tempore etiam supererat rc, licet pertenui 
$0no praeditum, ideoque 1n inscriptionibus, ut sermone vulgari 
severiorem dietionem eaptantibus, servata est. 

9. Sed quae iota voealis iis temporibus sors erat, ex qui- 
bus litterarum monumenta nobis restant, eadem etiam priore 
tempore fuerat. (Ut verba in «c desinentia amiserunt iota inter 
«& et o intercedens, quod in paucis servatum esí: ayatouot 
Buato) yalo , Óate , ioato , xalo, xtoalo, xAalo, xvalo, At- 
AeLtouat, uatouat, vato, zxato, x«AaLto, zxcalo, ovaAalo, 
yaAato (Curtius Verbum I, p. 297 sq. 934 sq), sie etiam 
nominum in «oc desinentium multa, ne dicam pleraque, 
priore tempore in «coc exierunt. Nam solent fere viri 
docti censere, illud «o natum esse ex «fo, ut Ebel KZ. IV, 
3i2, Curt. Et.! p. 176. 319. 575. Brugman Stud. IV, 146. 15. 
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Sed haee paueorum tantum origo est. Digamma habuerunt: 
«y AcÓc cf AyAavQoc, yAcvxOc, theod. vet. c/au clou. Brugm. 
ll p.144 dGéraoc atíraoc xa AA2irvaoc a váo valo, 
quod ex 6rc/jo, rad. snu, Curt. Et. n. 443. raraoOzc, cf. 
v&ruuat et composita a rcrv- incipientia: r«»07406960c, t&vvrj- 
xe al Deinde omnia composita in -4«0c, maximam partem 
nomina propria, quae collegit Fick, Die griech. personennamen, 
p. 128. Tum //«6:( 4&7 a rad. «fF, quae in Hom. qe, in 
q«&oc qat0c cet. Curt. Et. n. 407. Of. Pavolufooroc, Zunuo- 
q&For quod Priseianus in tripode vetustissimo se legisse affir- 
mat. Similiter zzoAvzx«ugqacoc de Phaethonte in Apth. Etiam 
xtgaoc etycocOc «y5oacoc cet. putaverunt nonnulli in hoc numero 
ponenda esse, quum xe&gcóc consentiat cum laf. cervus, yegaoc 
eum yoa«bc, quod ex ysgc/te natum videtur (Curt. Et. n. 130). 
Sed ego aliter sentio, et has quoque voces earum numero in- 
Sserendas existimo , quarum «oc ex et0oc natum est, quas jam 
enumerabo. 

KsgaOoc consentiunt fere viri doeti (Benfey Gr. Wzll. II, 
174. Curt. Et. n. 50. Brugmanu Stud. IV, 152, 27. Fick 1? 
941) natum esse ex xegc/oc, quum xsegaoóc apud Homerum 
epitheton perpetuum sit eervi, cuius appellationes apud gentes 
'eognatas eum x&Q«óc plane eonsentientes omnes habeant v: 
cervus, cambr. Karu, carm, germ. hiruz, et bos a Lituanis nomi- 
natus sit.karve, a Borussis Kwrvis, a Slav. vet. krava. Sed 
iidem consentiunt, x&9coc derivatum esse a xégac. In xé£gac 
autem ubi tandem fuit illud ^? Ex xeg«/c natum nemo putabit. 
Fiek formam primariam putat Aarva, et confert zend. crvá 
eornu unguis. -Quod si verum esset, xso«c natum esset ex 
xtQK«c, et xsQcoc non ex xega/Koc sed ex xtg/«oc. Sed pro 
certo nemo poterit affirmare, in xeg«c omnino fuisse /. Nam 
habes lat. cor-nw, got. haur-n, ser. cr-nga-i, corn. cor-m. 
Itaque ex eadem stirpe vel radiee, unde per »« vel nw: haec 
voeabula, per va cervus (fort. et curvus), hiruz derivata, indidem 
per suff. ec (cf. G. Meyer Stud. V, 96) pullulavit xsg-«c, et ex 
hoe suffxi «0 ope xeQ«0-70-c, x£getoc, xégaoc, quod non cervi 
solius epitheton est, sed etiam ovium Od. 4, 85, et omnino om- 
nium bestiarum cornigerarum lesiod. op. 527, et est in eom- 
positis QoUxsoox Att. gouxégaoz Nonn. óíxsgec h. Hom. £Acó- 





xt9oc Anth. e0x£Qaoc apud epicos Alex. et post. àetatis, EUXE-. 
2 , AE * . , deo 
9c Soph. e6guxegoco Opp. x«AA4txegoc Gal. Anth. uoroxtgoS — — 


Arist. oAcyoxtQog Geopp. zoAvxtgog Soph. Owíxtooc Hom. - 
y9vooxeQog Pind. Att.; in quibus «o contractum est ut in 
compositis in -y79cc et -xogtcoc et att. troc pro «ríraog. 
Ex d-xtg-Foc natum cxegoc putat Brugm. l.l. p. 162. Ksoaóc 
ex xegGt0c natum arguit xs9a«aí«, quod inde ab Aesehylo 
frequenter adhibetur ad diversas res cornui similes denotandas, 
maxime antennas et maehinam quandam bellieam. 

Eandem originem esse putaveris etiam vocabulorum 7 &- 
Q«Oc quod Soph. et Nieand. usurpaverunt pro vulgato 7&- 
QcLOc, y509«0c in Anth. Pal. Append. 147, &y709«0g. ap. 
IIom. Hsd. Pind. (etiam forma contr. &y7/9 oc jam apud Hom.), 
uexooyngos Anth. Artemid, x04vy29«oc Asius, J0AU- 
J5gococ Pl Axioch. Anth.: ut forma primitiva sit -yegco-joc vel 
y19«0-joc, suffixi to ope a stirpe 7779«6 derivata. Sed praestat 
fortasse haee quoque voeabula inserere eorum numero, quae 
deinceps enarrabimus, quae a verbis in «c «to? «G0 sim. deri- 
vata sunt. Namque quum verba in «c prius desierint in «40, 
ab iis derivantur nomina in -e£oc vel eliso t in «oc desinentia, 
ut e verbis in otc e. gr. xaío tHzot0c. Qua de re ifffra 
uberius disputabimus $ 67. Itaque «yyo«oc ceteraque id genus - 
voeabula videntur a yzg&rot yoco ymgocoxo (Curt. Verb. L| 
193. 277) esse derivata. Cetera eius generis vocabula sunt haee: 

t&AGOÓG Ar. Av. 087. raAcol Bgorol idem quod ra«Aaí- 
zx090L vel z«Ac(uoy90t, a verbo vaAoío vel vaA&o, euius € 
servatum in compositis reA«(zo90c, raAatqoov, vaAatuoyDoc. 
Curt. Verb. I, 335. 

(4€0c placatus coneiliatus clemens, inde ab Homero usi- 
tatum, apud Atticos forma (4506, quae ex 6Aajoc nata est, ut 
gen. (x£tt0) ex (x&tajo.  Delbr. Stud. ÍI, 199.  Etymon est 
(A«uaL LA&ouat. — Curt. Verb. I, 173. 277. Voeabuli fA«oc & 
quum $aepe produetum sit apud poetas (ll. A. 583. h. Cer. 204. 
Hsd. op. 340. Aesch. Eum. 1040 et ap. alios), non inepte Doederl. 
H. gloss. III, p. 360 his loeis legendum esse censet LAatoG.- 





[Quid statuendum sit de forma ut vid. laconiea £45)Fe in 


epigrammate Lacedaemoniorum Olyinpiae reperto, ed. Curtius 
Areh. Zeit. IX. 1976, Insehr. aus Ol. no. 7, euius me monuit . 
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Dittenbergerus, plane nescio: quo in vocabulo diffieile est. dictu 
utrum digamma magis sit mirum au 7. Sed digamma fortasse 


nullo alio consilio positum est quam ut duas vocales dirimeret, 
vel pertenuem aliquem halitum signifiearet, cuius naturam non 
jam bene perspicerent: cf. T4«or«Fo in inser. Oore., Jort in 
inser. Loer. Oz. (Curt. Et. n. 606), timokarivos pro Truoyaotoc 
Inser. Cypr. Deecke et Sigism. in Curt. Stud. Vi, n. VIII. Cum 


7; autem illo quod a Dorismo summopere videtur abhorrere, ef. 


Zugugnoc a Pindaro adhibitum. Fortasse verbi prototypi 
stirps apud Lacones non íA« erat sed íAs, ut ogéc OQué£o al. 
dixerunt, Ahr. Dor. 310; hine (2706 derivatum pro iA4t-toc, ut 
0970c, AUx5oc pro Ogttoc, AUxetoc.] 

X0A07y9«0c multvorus, quod ab EHippoer. usurpatum 


- testatur Galenus lex. p. 546; derivatum est a yQ«c  vorare 


(Callim. fr. 200). 

iVavotxe&c quum a xaío ut quidam putarunt derivari 
non posse mihi videretur, in dissertatione mea de prioris nom. 
comp. partis formatione p.927 putaveram, z«« ex x«oc factum et 
3 rad. x«6 — ser. cans laudare praedicare derivatum esse. Quae 
explieatio quanquam opusculi ilius censoribus plaeuit, tamen 
nune mihi falsa esse videtur: rectum viderunt Pottius EF II! 
271 et R. Peppmüllerus, Comm. des 24. Buches der llias, 
p. 138, qui /Vavoux&a ex xaírvucr derivant. Nam ut /M»ór- 
Gux0t7 est unótot xexaou£vm, z0AAG uuósa clóvia, et Jo- 
xot est LOvxTL xexaouérr, sic INavouxea si a xatrvuct de- 
seendit, est /Vavouxaoty, vavol xexaoucr], quod fere eon- 
sentit eum significatione 7«vorxAvurOc quae vocabulo esset, sia 
x«0 descenderet. JKaíruuat autem, ut cirvuet óctvouat )pat- 
Puu&L per suff.»v derivatum est a stirpe in «t desinente, quae 
ipsa brevioris formae in « desinentis est amplificatio praesentialis 
(Curt. Verb. I, 163. 297). Ut óaíruuat a st. Óct, quae in 
datouct, haec ipsa autem ex Ó«, quod in é-Ó&-6avco, sie xat- 
PUHGL à xGL, xc. Et ut ast. Ó« derivata est st. Óct, quae in 
Ó«t-£0, Ó&ooarto, Ó£Óaotor, sic a stirpe xc« derivata stirps 


Xr, unde xs-x«o-ucüa, à-xé-xao-ro, Muóso:-x«o-v54.  Na«vot- 


Vi . . *. . . . . . . 
x«« igitur derivatum videtur ab illa stirpe primitiva x« vel 
xct, sed non hoc ipsum feminae nomen inde derivatum puto, 
sed prius nomen viri /V«voíxoucog vel /V«votcxagoc, unde /V«v- 
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óíxcOc i. e. navibus excellens, et hine feminae nomen ductum 
ANavouxcc. Haee etymologia eam ob causam praestat ei quam 
ipse inveneram, quod ad verbum in lingua Graeea servatum 
redit, non ad plane ignotum. 

&A«O0c. Diversae de hoe vocabulo sententiae , neque fa- 
eile dijudicandum, quae recta sit. Fuerunt qui a verbo Ao, 
videre, derivarent, ut grammatieus ap. EM. et Suidam, et recen- 
tiorum Benfey Wzl.II, 126. Ae lieet H. Od. x 229. 230 2&ov 
et Act non possit significare videre, sed nihil nisi vel eaptum 
tenere vel vesci, tamen in hymn. Merc. 359 quum Mercurius 
dicatur fam egregie se oceuluisse, ut ne aquila quidem eum 
videre posset, apparet aieróc O$0 Ado non posse significare 
nisi aquilam acute cernentem. Cui accedit, quod habet Hesy- 
chius A«eve " oxoztitt, et Suidas A&r * og&r. Unde fortasse 
eiiam explieari potest q9íouc aAc(a apud Hippocratem, quae 
vix cerni possit. Sed habet illa sententia quod displiceat, 
rectiusque Doederlinus in gl. Hom. no. 97 &Aaóc videtur revo- 
eare ad cA&o9'«.. — Dicit enim haee: , Eine nebenbedeutung des 
verbi &A&o9et ist die von beraubt werden oder entbehren, 
die es mit &xAaxetr &uagrttr o€&A2t00GL azxaraoOar teilt. 
Pind. Ol. 1, 91 e6goovrac &AGrGL. — Eur. Troad. 635 wvyyr 
cAGraL TZ]c zx&Qotó  cozgo&lec. Dies war wol aueh die 
grundbedeutung von &A«6c, &A«o0r, eigentlich beraubt, und 
vorzugsweise des augenliechts, blind. Od. 1,69 o» og9aAuot 
dA&eG0tr. X, 5008 0gOaAuo0 cstxcAU]v &AaoTOr. ll X, 515 
ovó aAaoóxozinv tiy agyvoóroSoc AxoAAovr vgl XIIL, 10. 
XV, 135. Od. VII, 285 d. h. nicht: keine blinde, naeh- 
làssige, sondern: keine erfolglose wacht. Aber &Aa0G 
selbst findet sich auch in der engeren bedeutung statt &A«c- 
zÓc, ebenso wie auch 700g Il. II, 599 eigentlich debilis, aber 
xct é&Oynr coecus bedeutet, und wie Hesychius das blosse 
&utQ?]G beraubt, von déígetr, dureh cvqAóc erklàárt. Od. 
X, 493. 'T&gtoíao uártgoc «Acov. Richtig sagt Lobeck. 
Rhem. p. 23406: AA«óc usu magis quam ratione quadam 
perspicua in una notione caeci defixum est; namque ety- 
mon parum claret/ Ab eodem etymo pullulat etiam 7/4&6g 
Od. Q. 2439 qoé£rac Asé, o 564 oivoc yüg «vows. wAtóc, et 
per hyphaeresin vocalis 74£ O i28 ueuróutve, qoévas 9A&, 
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quod etiam Curtius Et. 546 ab «A&69e( derivat. Formam 
utriusque primitivam Doederlinus putat esse cA4oe£0c, quod 
valde dubium. Nam «Aatoc Apollinis cognomen quod tradit 
EM. 58, 4 non significat nisài errantem, quod autem Hesychius 
iradit: &A«t0g Ó xaActóc &q90r, id Lob. Path. El. 1, 117 de- 
monstravit c&Atóc scribendum esse (quam voeem grammatici 
saepius afferunt et per u«vGtoc, cq9or explicant (Sehol. Ar. 
Lys. 987, Eust. 1443, 64. EM. 59, 45) et idem esse atque 
tGAtÓG dicunt. Atque zcAtóg quidem sumpsisse videntur ex 
Ar. Lys. 987, ubi x«Aet0Q correpta diphthongo usurpatum 
non propria signifieatione veteris sed translata stulti: &A&0c 
autem nisi fallor ad Homerieum 7/A4£0c referendum est). Quan- 
quam non plane veri dissimile est, ex primaria quadam forma 
&Acjoc aut prima produeta (ut in z74a0xàGo 7(040c), correpta 
secunda, natum esse 1A£joc , 7Atoc, aut utriusque quantitatem 
esse servatam. At non solet alias «t0 in eo attenuari. Quam- 
obrem praestat fortasse alia sententia, ut 74c0c vel ex ipso 
verbi &A&opuat primitivo (ef. &A-7) per suffixum (0, unde £o ut 
in x&»tóg pro xtvjoc, derivatum sit, vel ab alio quodam verbo 
&A£o (ef. &Aém e& aActlvo), aAaóc autem ex cdAGoÓUaL. Sed 
res non liquet. — Aliam sententiam protulit Ahrens in Philol. 
27, 255. 35, 48, qui et ipse &Aaóc et «Atóc ab una radice 
pullulare ait, sed non ab &A&69«t, sed ab &AUc, unde vel 
&AKoc vel &A«Foc natum sit, ex illo autem vel &Asóc vel lesb. 
&AAOG derivatum. 

His fortasse adjungi possunt Oiroógu&oc, si a ucouat 
ueLouet. repetitum est (Curt. Verb. I, 298. Sonne KZ. X, 409) 
et Augui&güoc KaAAtéQaoG si ab aQGob«. descendunt. 
Magis etiam dubia sunt quae jam enarrabo. 

zx0c aífnis ap. Hom. et Hesd., z «oc ap. Nieand. vix 
reete a plerisque derivatur a z«&ouet, zxéxaeuct, ut a Pass. in 
lex. (,deun die z706 waren éxíxt»vot ovyysvctc"), neque Ben- 
feyius verum tetigisse videtur, qui dubitanter quidem ad rad. 
paà tueri nos relegat I1, 73 (indem die verwanten als zum 
nühren, schützen verpflichtete gefasst werden^). Reetius Doeder- 
linus no. 813: ,Die doppelbedeutung von 27ó0c, die sorge 
und die verwantsehaft, und der zusammenhang von zérOoc 
- mit zerÓcgóc und die analogie von raíetv, »aóc, ryóc machen 
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es rátlich, von zraíetr , &éuxa6eobat abzuleiten das dor. z«oc, 
jon. z70c der verwante.^ Cf. Od. 9 581 7 ríc vot xci x5óc 
ax£qóuo D1604 x00 Ec A20c àv, yaufgóc 7) nevótQóc, otv 
u&Acora Kióvovor veAG00v6t ust. aluá ve xol yévog eova». 
Nam in 2uze6eoÓ«t curam habere alieuius rei, aliquid curare, 
inest rad. z« vel zt, unde tuzctoc. Oonfert Doederl. Hesychii 
elossam zte«crcv ovyysveic, oix&tot. Acxcovtc. Tamen offendit 
j, nisi z:50c ex z«joc ut zx0450c6 ex 304&joc. 

Ko«vaóc, quod soli naturam asperam et saxosam signi- 
fieat, apud Homerum Ithacae insulae, apud posteriores inde a 
Pindaro plerumque Attieae cognomen, / amisisse dicitur ab 
Ebelio KZ. 4, 342, Curtio Et.? 535. Cognatum esse voeabulum 
cum x&Qvor, xo&roc galea, xQóx: xQoxcA silex, ser. karaka 
kokosnuss, Áarkara durus, Curtio (n. 42 b) faeile concedimus. 
Sed de suffixi natura nihil potest confici. Quamobrem in medio 
relinquamus. Neque de xg«reuc xo&rcor constat, utrum eum 
xgcraoóc cohaereant necne. 

Restat Zgococ, quod non ad verbum in «o revoeo, sed ad 
verbum mutum vel radicem ipsam, unde per «to suffixum deri- 

vari potuit, ut infra $ 70 sqq. multa nomina in e£oc a verbis 
mutis descendere demonstrabimus. 

Eoo«oc ap. Lyéophr. 1316 est aries, Callimacho (fr. 335) 
esse aprum narrat schol Lycophr. In libris deterioribus est 
éggo óc. igg«c' xgi0c Hesych. Benfey Wzl.I, 331 et Leger- 
lotz KZ. VIII, 59 vocem derivant a rad. Fac, ser. vrsh spar- 
gere, generare, quod non ineredibile, quum ex ead. radiee lat. 
verres, scr. vrsha-s, vrshü, vrshabha-s taurus, zend. arshan 
vir, gr. &Q0nr cogrr. Of. Curtius Et. n. 491. Itaque &Zgococ 
fortasse ex /ego«toc, éggatoc, i. e. qui semen spargit. Quan- 
quam parum constat, quum neseiamus, ex qua dialeeto poetae 
Alexandrini hoc voeabulum sumpserint. Hesychii égocc ex 
égocóc mutilatum esse aecentus docet, quam ob rem M. Schmidt 
hane formam restituit. 

Nihil constat de nominibus propriis hominum, locorum, 
fluviorum: Z«raóc, MaAaoc, TcAaoc, Tijguóca, Kiddaos qui 
et KAáótoc, Máuaoc, Mécaov, Té&rvaoc, X&or 0Qgoc. 

INuxi&ac Hom. « 297 per assimulationem ex »7zti£a«c 
faetum est, ut yo&«oxor e yoccoxor. Cf. Mangold de dieetasi 
Homerica. Stud. VI. 204. 16. | 
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ide 
De terminatione z:oc ex coc nata. 


6. lones, ut saepissime pro terminatione &toc usurpabant 
toc, sie interdum etiam pro «toc quod ceterae habent dialecti 
pronuneiasse 23,060 inter omnes constat. Cuius generis sunt 
rQtoc óntoc Ajtor al Sed non eonstat de legibus et de vo- 
cabulorum generibus, quibus haee mutatio astrieta sit, multos- 
.que perverse hae de re judicare intellegemus. Nam, ut bre- 
viter, quid sentiam, dieam, quum duo voeabulorum in e«oc de- 
sinentium sint genera, alterum eorum quae aut 0o suffixum ad- 
jungant stirpi suffixi & ope formatae, ut ex his duobus suffi- 
xis nascatur novum «£0, aut plenum suffixum cto subjungant 
stirpi alieui, alterum eorum quae et ipsa co suffixum cum c 
stirpis eontraxerunt in e£0 sed eum « non ad hane ipsam 
stirpem formandam adhibito, sed stirpis ut ita dicam proprio 
atque interiore (v. c. cyA4a-í(« non a-st. tyA-« sed cyAa-0): 
ilius generis voeabulà nunquam «£0 mutant in 7:0, huius in- 
terdüm. At plerique putant v. e. 6uerytoc pro Ouérctoc, 
ÓpeyumQtoc pro Óoeyuctoc, vceqtoc pro v«q6ioc dici. E qui- 
bus Lobeeckius, ut recentioris methodi grammaticae parum gna- 
rus, facilius impetrabit veniam, in Prol. path. p. 473 zrounjtoc, 
AAtor zxtólov, Ópeyumtoc, wvy»ntoc ionice dissoluta esse af- 
firmans ex Zzouuratoc cet. Sed quid quod vel L. Meyerus 
vgl. Gr. Il, 456 inter voees in «c0 enumerat ,04u»?10-, zur 
herde (zoíur5) gehórig (nur Odyssee 9, 122), und ragu-;? 
zum begrübnis (r«q») gehórig^, et Gust. Meyerus KZ. XXII, 
494 enumeratis-vocabulis per £0 suffixum a stirpibus in « de- 
rivatis aytAa-to-, &rGyxe-toc al. pergit sic: statt des « er- 
scheint das lange 7 der feminina in zrouuv5ioc v«q?»t0c und 
dem eigennamen /'auj-(0-c", et Curtius Et.* p. 633: Das $ 
von xA«yynóór, inquit, verhült sich zu dem « von íAa«ó0v, 
wie r&g7-L0-c zu zttQa-Lo-c^? Sed hoc plane falsum, immo 
nisi in iis vocabulis in «toc, quorum « non affixum 
stirpis primarii sed quasi corporale fuit, «£0 non 
potest in t0 mutari: in ceteris omnibus 7zt0o ex eto 
est natum. 

Ad hane quaestionem dijudicandam necesse est omnia con- 
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geri voeabula quorum duplex est forma, altera in «0 altera 
in 710 desinens. Quibus collectis et percensis si parebit has 
formas non terminatione sola inter se differre, sed etiam vel 
formationis ratione vel signifieatione, si parebit eadem vocabula 
etiam &£(0 terminatione uti, et quae in 7:0 desinunt multo ma- 
gis eum ii$ concinere quae cto quam quae «0 in fie habent, 
fieri non poterit quin judex aequus et qui ingentem multitudi- 
nem voeabulorum in 7:0 a vocibus in sto pullulantium respi- 
eiat, has formas in 740 desinentes abjudicet a terminatis in «t0, 
addicat iis quat. eco in fine habent. 

Atque primum quidem ipso, ut ita dieam, corpore diversa 
sunt duo voeabulorum paria, $ogoetoc fog5toc et xAoxectoc 
xAoz51:0c. Nam foggQaetoc et üog?t0c ab eodem illa qui- 
dem vocabulo descendunt gogécc, sed Soggaioc ex forma Bogo- 
Qc, quae ex pogjac assimulatione facta, derivatum esse ar- 
guit o duplex, fogztoc autem, quod est ap. Herodotum et 
Apollon. Rhod., ionicam modo formam esse pro attieo BOgetoc, 
quod vel suffixi «0 ope, j9ogt-i0c, vel suffixo cco formatum 
Bog-stoc, apparet. Deinde xA4ox«toc, quo Aeschylus et Plato 
usi sunt, eius voeabulorum generis est, quae a verbis mutis 
derivantur et agentem maxime significant, de quibus in loco 
(S 70 sqq.) fusius disputabimus; derivatum est a xA£zcO. 
Longe diversum xA4027/10c apud Ap. Rhod. et Maxim. ca- 
tarch. quod a xAcnp vel x4ottvo, unde etiam xAcozeía. 

Signifieatione differunt prinum »vgugaioc roug atov 
et rvu(ntoc rouqapcor ita, ut rougijtog rougntor peni- 
tus consentiant cum rUuqetoc vouqcior. Nam rvugaitos signi- 
ficat quod ad Nymphas pertinet, rvuugator fanum vel loeum 
Nymphis saerum: rU0uqitog apud Eur. Pind. Anth. est nuptia- 
lis vel quidquid ad sponsam nuptamve pertinet, »vuuqetor apud 
Soph. thalamus nuptialis, 7vuqsi« apud eundem nuptiarum $0- 
lemnia. Plane easdem signifieationes habent »vug?uog ap. 
Nonn. »vuga»ur Calim., rvug?tu« ap. Mosch. — Aliud diffe- 
rentiae genus intercedit inter Óoy «£oc Óóox5cov, vgozatoc 
tQozxQitor, vógoaioc vóg?ov. Nam licet rQgozetop non 
sit servatum, tamen ea voeabulorum óoyztor vQoz0r vÓQ5Q- 
L0v signifieatio est, ut non possint non pro Óoyctor vQozttor 
tógstor dieta esse. loc enim suffixi neutralis &tov proprium 
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est, ut ad certa quaedam rerum genera significanda adhibeatur, 
praecipue loeum (i. e. ad vocabula perieetiea quae vocantur 
fingenda) et instrumentum. Neutra signifieatione | usurpatur 
c0, utraque saepissime /jtor, ut arógntor, &gyntov, yragncov, 
uarvutor, zxogOwptor, zovvaritor, yaAxitor: cyy5uor, àg- 
yaAmtor, xnAcor5ytr, xovxov, zxogntor, zogéupncdor, onun- 
(0r.  ltaque TQÓztCLOP significat signum de hostiam fuga (£z 
Tj vOr irvarvrior TQozi) positum, rgoz?t0r (in uno tantum 
Hipponactis frgm. 57 Bgk. ap. Poll. X, 75 servatum) instru- 
mentum ad rem quamlibet torquendam, premendam, i. e. torcu- 
lar (Curt. Et. n. 633); óoyatoc est excipiens, (Óoystor vel) 
Óoy5tor Anth. 6,66 locus vel vas quo quid exeipitur; vóootoc 
(infimae Graeeitatis vocabulum, est enim ap. Olympiod. in Bekk. 
an. p. 1426, Nicet. ann. 1, 5) aquatieus, 6óg7tor Herodoti pro 
attieo 0ÓQrtor hydria. Eadem terminationis 10» natura est 
etiam in 0A4x7t0vr quod vel vasis alieuius genus vel instru- 
mentum navale signifieat, quum óAx«ioc sit quod trahitur; 
sed eadem qua óA4x5Lor signifieatione nonnunquam traditum 
est 0Axctor, neque de veriloquio constat, ef. infra s. v. $ 73 
ubi fusius ea de re disputabitur.!) ^ Atque OAxtor a poetis 
tantum usurpatum est metri ni fallor eausa: prosaici dixerunt 
OAxtior, sed etiam apud poetas haee forma legitur (Philem. et 
Menand. ap. Poll. 10, 176. Epig. ap. Ath. 11, 480A). Etiam pro 
óoyntor quod est apud Damoch. Anth. Pal.6, 65 et Paul. Sil. ib. 
66, alii (Alex. Aphr., Sirac.) habent Óoyetor, pro vógszcor Hero- 
doteo €ógezor Pol Plut. Strab. Itaque quum etiam rvugntoc 
non eum rvugotoc sed eum rvopqeroc, Bogritoc non cum 9og- 
oatoc sed ewm.gogsrtoc congruere modo viderimus, duo tantum 
restant voeabula de quibus quisquam possit dubitare, óo«y- 
unutcoc ópayuatoc et 6Gueritoc ou£ratoc.. Quamobrem 


!') His additurus eram ou7:0»v pro oquetov, et ota, quo 
voeabulo a rerum Romanarum scriptoribus Polyb. Dion. Hal. Plut. 
significantur signa Romanorum militaria: sed Dittenbergerus me mo- 
nuit, genuinam vocabuli formam esse outí« sive o»jué«, quae formae 
seriptae inveniantur in optimo Polybii codice Vaticano et in monu- 
mento AÁneyrano. Quam ob rem hoe loco de hoe vocabulo non agen- 
dum est: de formarum oust« onute onuucic vicissitudine infra di- 
cam S 15. 
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quid prohibet quominus in his quoque 7.0 pro cto dietum pu- 
temus? Sed ut in utroque vocabulo revera poeta pro «to po- 
suerit 740, tamen ad totam quaestionem nihil effieiunt. Illud 
enim Nicandri est, temerarii vocabulorum inventoris ac vitia- 
toris; hoe traditum est in poetae ignoti lusu Anth. 9, 524, 21, 
per quatuor et viginti versus quaterna Bacchi eognomina ab 
eadem in quoque versu littera incipientia fundentis, ut in primo 
« in ultimo c incipiat; quem satis recenti aevo vixisse dubium 
esse nequit. Utrumque igitur vocabulum eo tempore natum, 
quo eandidum reetumque de voeabulorum origine et natura ju- 
dieium, sensusque priscis illis innatus jam diu evanuerat. 
Itaque quum ne eae quidem voces in 7:0 desinentes qua- 
rum quasi sorores exstant in cto, ab his, sed a formis sive 
servatis sive amissis in ££0 ortae sint, multo magis ea vocabula 
quae sola terminatione t0 utentia tradita sunt, ad genuinas 
formas in cto revocanda esse censebimus. - Quorum voeabulo- 
rum ea tantum in quaestionem sunt voeanda, quae a voeabulis 
prima declinationis derivata sunt, nam de z0A&7t0c, z0vau0t0; 
OaAaumuoc, Scrntov, &vryioc nemo dubitabit quin pro z0A£- 
uetoc ztOTCuELOG cet. dieta sint. Itaque de hisce tantum verbis 
quaerendum est: J'au5yucoc, x oucurznioc, vaq5roc ab Ho- 
mero usurpatis, xovo?»toc h. in Cer. 108, yeveO25toc 
Proel. hymn. 2, 8. wvy5ioc in sermone ionico Luc. v. a. 6. 
Xoctóou1 cor Auth. 1, 32. Matsjvog Maeae filius Nonn. Dion. 
9, 17 [uctojcoc Nonn. Dion. 9, 167 quum signifieet. uouevrt- 
X0c, derivatum mon est.a atc, sed a uetevouat]. Atque 
TOoturytoc quidem et r«qQ?510c num a zoíury et rog» 
pullulent, valde dubium est, qnum v«$»j apud Herodotum pri- 
mum legatur, Homerus T($0c solum habeat, et zsrouQur/toc 
óraOuoc B A70 non solum a zoíury sed etiam a sour 
possit derivatum esse, ut significet casam pastoritiam, quomodo 
Dunean et Nügelsbach interpretantur. Etiam yere9A45toc 
utrum a yerv£0-A an a yéveO-Aor derivatum sit, jure dubitaveris. 
Et yoetou? tov, quum xoaíou5 non sit nisi Nicandri eom- 
mentum, rectius videtur ad verbum yo«touéo revocandum. Sed 
etiamsi omnia illa voeabula a stirpibus in « derivata essent, 
tamen non sequeretur, ut in iis 710 pro cto positum esset. 
Nam permulta voeabula in sto desinentia a stirpibus primae 
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declinationis deseendere constat. Cf. tyyoretoc, cvA£LOC ztoc- 
«UA&LO2, ÓtozOTttOc, xAÍveLOg, uovottoc, rvuqpttoc, 6x0v- 
óstoc, y2ostoc al, neutra Osouoberstor, uopuoAvxttor, uov- 
ottorv, vuugsior, cajuetor. oÓstor. Itaque etiam. Z12»tov 3- 
Ólor.et I Vvo5 tor, quanquam ab 4Aot et /Vóoa orturida, reete 
Herodianus (1, 122 Lentz) faeta esse censet »xa«rc ÓLCAvOLP 
«x0 TOv Ótà v0O ttoc xal Éxvaotv vOv & tlc TÓ m. 

4. Diversa, ut diximus, ratio est eorum, quae « stirpis in- 
terius cum «o suffixo contraxerunt in «t0. Neque horum inter 
se par eondicio, sed «elasses distinguendae sunt. Nam aut in 
voealem ipsam exeunt themata ila primaria, aut in consonam 
quae ante vocalem suffixi sequentem elidatur. Ab illius gene- 
ris prototypis pauca sunt suffixi «0 ope derivata, 8ég«coc 
yeta, v0 26yQaoc, Oivóuaoc, Navotxáa et fortasse 
q «toc, 7 108, cf. S 97 sqq. a substantivis ducta uate« 
uauuote, Augrapáta et ab cies «ioa (aAata qOL- 
otc Hippoer. Quid de yoe£oc, &yottoc ay95toc, xoeía 
x05 t7 statuendum sit, dubium est; Brugm. Stud. IV, 158, 
Fritsch Stud. VI, 98 radieem dicunt esse yo«J, sed digammatis 
eertum vestigium non est. 7):.0c mihi ex interiectione //j na- 
tum esse videtur, ef. $ 44. In £uztatoc zoóozxatoc Aatóc 
tAGLOv lota non suffixi sed stirpis est. Cf. $ 22. 25, et supra 
$ 2. Ex his igitur omnibus 7 non habent nisi vocabula in- 
certae originis z7/0G et &yo»toc yon(j, in quibus dubium est 
utrum 7] ex & an ex « factum, et si ex « natum est, utrum di- 
gamma elisum sit, an jod spirantis vi « produetum et in 7 
sit mutatum. Sed ex vocabuli yaz« forma contracta y?7/ natum 
est yL0c "Theo in Anth., fort. et 77/7776 ap. Soph; v. infra S 40. 

Consonantes Graeci tres inter vocales elidebant, / F 6 
Atque de j in fine radieum vel stirpium parum constat, quam 
ut affirmare ausim aliquod vocabulum in etoc per suffixum 10 
ex stirpe in «j desinente derivatum esse. Unum éA«í« ex 
&Act-íc faetum videri supra p. 4 demonstravimus. 3 autem 
ubicunque evanuit, apud Iones quidem et Atticos nunquam vo- 
calem praecedentem produxití, neque ex &0t0c unquam faetum 
est zt0c. taque Herodotus licet «»$99os00 Tvrcuxmuoc 
orgavnüj xQovarmoü) diceret, tamen in voeabulis a nominibus 
in oc vel zc tertiae elassis derivatis semper servavit £t (vel 
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iota eliso €): AMoystot, £oxetoc, O&gsiz, àmévcoc, véAcoa, &xutij- 
ósoc, óxopQ£n, tAuOcln, oyrcin, tti), &rcAsix al.  Bred. dial. 
Herod. p. 127. 186. Unum «yyytov ab cyyoc analogiam se- 
quitur perieetieorum in ztoz: yaAxmtor, xnAoriuor, igyaAnuov, 
xracq)5ior al  Bred. p. 182. Sie etiam illa vocabula quorum 
terminatio «£0c ex «otoc nata, neque in lade neque in ceteris 
dialectis unquam 7] habent: xregatoc, «xQoxvégqatoc, Atztoc, 
ovdatoc, éxovóotoc, xcrovóatoc, 6xovóaioc, Gxrupatoc, Y«t0c, 
Bebvyaioc. toc, hostilis, miser, Max Müller quidem in KZ. 
V, 151, et Leo Meyer vgl Gr. II, p. 445 ex Ó«cjo natum esse 
affirmaverunt, ut ab eadem radice fluxerit unde ved. dáse dae- 
mon infestus; sed G. Curtius Et. no. 258 monstravit, haec vo- 
cabuli sententia. quomodo nasei potuerit ex primaria urentis, 
idemque voeabulum esse Óctoc ab Alemane adhibitum, 9 
vt Ócftor fr. 79, et illud ó»coc hostilis: Cf. infra $ 9 et. 20. 
Una igitur vocabulorum in «£08 desinentium classis, quae 
«Loc ex cftoc natum habet, »? pro « admüttit. In his igitur 7) 
ex « propter J elisum productione suppletoria faetum. est, 
quamobrem eadem vocabula in ceteris dialeetis plerumque « 
longum habent. Sunt autem haee: :zr«Qtor H. cum compo- 
sitis x«A4At- WÀTO-  qOUPUXO-  YGÀXO-TQuoc.  t0- XQAXO- 
zx&geoc Pind. — ó»i0oc H. Lyr. Trag, eum derivatis Ó5toc7c 
óntóo góc ón&aoroc Ayérage.  Ócioc irag. Alem. — 
Astor H. Hsd. Hdt. eum eomposs. &- geQv- xoAv- qtA0 - Arjtoc. 
AGov Sophr. e£ Ac£or fals apud Ap. Rh. — »jtoc Hom. 
Hsd. Ap. Rh. ézuvtoc Antip. Thess. im Anth. »&t0c trag. — 
o5r« Hippocr. 0 &oc grammatiei (cf. $ 23). — Sed Minerva 
cx90r25» Herodoti (sic enim traditum I, 92, sed ef. quae infra 
in $ 21 de hoe vocabulo exponam) Aesehylo Eum. 21 est 
x 90orvaía, et pro Azt5 lonico Dorienses dixisse feruntur 
Aaa (Hesych.: Actav: éxxAnoiav, xv9ow. Aoc àxi tüc 
Atíac), quod restitutum est Pindaro Ol. XI, 44. Quamobrem 
fortasse rectius apud Aeschylum eum Hermanno scribitur z90- 
vc, et apud Pindarum A&«, quod Ahrensio magis placuit, dial. 
Dor. p. 142. Quanquam in « producendo propter digamma omissum 
non sibi constantes fuisse videntur Graeci. Nam ab eadem ra- 
dice unde Acor» Sophronis descendit A4«£o» apud Ap. Rh., a 
Aüóc Actoc et rcoAaía, a Ócutoc composita in -ó«toc - desi- 
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nentia ut 4guóatoc, Opaovóatos (ap. Herodotum Opaóvóroc) 
et zgoraí scholiasía Aeschyleo ad Eum. 21 auetore dixit 
Callimaehus: 77 laAAàe, AeAqol ver 09^ fógéorro zxoorotnr, 
quod quoniam ioniea dialeeto dietum est, seribi nequit zo- 
»(&r, sed si longa esset vocalis, zQorzízyr sonare debebat. 
Denique et Attiei et ipsi lones in nonnullis vocibus diphthon- 
sum «t vel zt corripuerunt in &: zx«ost& Homero eum Atti- 
eis commune, Z2£í« Att. pro ion. Anf», éxíretor Thuc. Arist. 
Pol Str, et vel apud Herodotum VI, 116 traditum est, quod 
mihi quidem valde suspectum, óe£« et óé« ap. Hom. Had. 
Simon. Dubitari licet de J/06:67j40c, quod potest ex IJoot- 
ócFtoc faetum esse, quum J/oostÓóOv ex lloviónFar videatur 
natum. Nomen urbis in et« desinit: HJoríóete vel JHocsíóaua. 
Sed hoe ex forma doriea /foríóac vel llotíóar derivatum vi- 
detur: JJooiÓ;40c autem sequi analogiám temenicorum, quum 
bis tantum inveniatur apud Homerum Il. B, 506 et h. Ap. 230, 
utroque loeo hae formula /Joctó»tov  &Ao0c. —Hootómuov 
templi et oppidi nomen est apud Herodotum 7, 115. 53, 91. 

8. Nonnunquam eft in ipsa quoque lade, digammate eliso 
servatum est « breve. itaque d est in ey Ada H. Had. Att., 
zvoxáip H. Hdt. Att. Avyvoxety Hdt In his voeabulis 
dixerit quispiam non / esse elisum, sed /, ut ex zvgxat- y, 
Avyroxat-(5 nata sint, velut att. &ye-ixÓG pro cyat-ixoc, 
doxa-íc pro deoxeoc-ic (cf. supra p. 4. Sed Herodotus neque 
verbum x«ío unquam correptum habet in x&c, neque in vo- 
cabulis derivatis ejieit iofa quod in fine primitivorum in «toc 
desinentium fuerat, sed dc»xetcUc dicit et Gjgeteic cet.; Bred. 
p. 140 sq. líaque rectius in his vocabulis xct»z ex xe verbi 
xao) stirpe (ef. x«v60 sim.) eum suffixo «x iuneta natum esse 
putabimus, id quod eo probabilius est, quod :xvexct quidem 
vocem perantiquam esse constat. Breve « est etiam in yga£a 
Homeri et Attieorum, quanquam Homerus 7970c dixit vocali 
produeta. Quod in yget« autem « breve mansit, eausa esse 
videtur suffixum ££, quum in y97toc vocalis producta sit. Cf. 
infra S 19. Eandem suffixi «X vim fuisse putet in 7««, cui 
hoc voeabulum a «etc ortum videatur. Etiam in illis voca- 
bulis &yAefe zvQxay Avyrvoxat sufixi naturam in causa 
fuisse, cur « stirpis breve maneret, noh incredibile est, prae- 
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sertim quum ea quae restant suffixo to formata, plane diversae 
sint originis. (Quanquam haec non sola videtur esse causa, 
nam et ipsum verbum xeío et vocabula ab eo derivata semper 
retinuisse videntur « breve, ef. Lob. Path. El. II, 36, et voea- 
buli cyAafc primitivum cyA«óc, licet omiserit J, tamen ipsum 
quoque retinuit « breve) Tria enim tantummodo reliqua sunt, 
quae in quaestionem possint venire. Primum f«cóc, et apud 
Homerum 0 «(oc. Quod quum vix possit ex alio fluxisse 
fonte quam z«9oc, lat. pauhwun, got. favai (cf. infra $ 18), ex 
BaKÁjoc vel x«/joc natum esse videtur. Et óxGLOÓc vocabuli 
formam primitivam fere consentiunt viri doeti (Kuhn in KZ. 
IV, 22. Benfey Wzl. I, 618, Curtius Et. n. 105, Fick I, 799), 
fuisse 0xc/joc, quae congruat cum scr. sqvyà, zend. havya, vet. 
slav. $4j sinister. Sed ex lat. scaevus apparet, formam eam, 
unde oxetóc natum est, non fuisse oxc/jo sed oxcufo, quod 
ex Ox«/jo per epenthesin iota vocalis faetum. Similiter 2«t0z 
ex A«LFOc factum intelligitur ex lat. /aevus et Hesychii glossa 
Aclac cGmxiÓmc. Konvsc. AalBa aozxic, zxíAvQ. Acla: aoxíc. 
Itaque verisimile videtur, etiam get0c, praesertim quum et ipsum 
sit oxytonon, non ex (9«/jo, sed ex Da«uFo natum esse. 

Mirum voeabulum propter « longum est fovycioc, quo 
bis usus est Homerus /V 824, o 78. Dubitari nequit quin reete 
Doederlinus p. 117 seeutus Eustathium vocabulum revocet ad 
y«ico , ut significet eum, qui immoderate et imprudenter sibi 
ipsi confidit viribusque suis gloriatur. ye£o -—- yeF-jo, ef. 
y«0Qoc, lat. gaudeo, QOurt. Et. n. 172.  Digammate eliso « 
productum est. Quod quum ex ladis legibus debuerit fieri 7 
(quamobrem Zenodotus scribi jubebat govymroc), suspicor, vo- 
eabulum omnino non esse ionieum, sed ceterarum dialectorum 
et maxime aeolicae proprium. Neque desunt quibus haee opi- 
nio possit confirmari. Primum hune morem syllabam fov prae- 
firendi Lacedaemoniis proprium fuisse testatur Hesychius: gov 
TÓ u£ya xal 0A0 Ó5Aot. A«xovtc. Deinde Bovyatoc ab insu- 
larum maris Ionii incolis dietum: esse tradit Eustathius: ot Óé 
qe«ou coo AovAuuotat xci Xeuor vooc yaAcxtOQQuyoUptac 
xcl umótv ioyéorrüc Qovyalovc x«Aob6ot»v (quanquam hoe 
mihi videtur eommentum grammatiei alieuius locum illum Od. 
6 15 explieare studentis)  Bovfggoorw ab Aeolibus priseis 
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Smyrnae ineolis pro dea habitam esse constat, quod Plutarchus. 
Symp. VI, 8 Metrodorum in Ionieis narrasse tradit: £ovoQtt 
yàg Ori Nuvgrotot rÓ zaA«tÓr AioAsic Ovrtg Ov0vot Bov- 
Booorst vabQor u£Aara zxcl xataxówartto «0r0Ó00Q0r 0A0- 
xcvrotou. BovAuc denique Plutarehus eod. loco maxime 
Aeolensibus (Boeoftos significare videtur) usitatum fuisse dicit: 
TO uir oor QoUAuor )óxu u£yav 1) Óóguóotov axocnuatvec, 
x«b ucALóTO zeQ "utr roto AloAsóotv, crvi v09 B TO x yoo- 
Hévotc* ov yàg BovAutor &A2AG zxovAqi0v, olor x0AOr Orca, 
zx&AeL. Oorouatoutr. Cf. Peppmüller, Commentar zum 24. B. 
v. 992, p. 255. Itaque haec loeutio ab Ionibus aliena, Aeolum 
propria fuisse videtur. 

Restant pauca quae « tantum habent, nunquam «4, sed 
interdum &. De his diffieile est dicendum , utrum 7 ex « an 
ex € natum sit, et haud seio an haee quaestio omnino. non 
possit perfici. 'Tamen haee voeabula enumerem: «iü&7rc0c vel 
«i656c, quod cognatum videtur eum ser. yáva, Jat. Juvenis, 
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2t« £a ele — Jjefie vel jefta, 0 2)10vr — Ocftor e radice 
: ! we 

Üv, unde etiam OZ£eor — Osfeotv.  5"toc Apollinis co- 


gnomen, e£ yQttoc, &yQtoc, yotío yon supra iam. dixi 
non videri habuisse digamma. 

9. Raro Attici in huiusmodi vocabulis « produxernnt in 
|. & breve retinuerunt in «yA2ata, xvoxata, rtoAaia, 
Bacóa, 6xatóc, AatÓócg, atóc; yoata; xQócnxatoc, 
&uz «LOC, quod Aeschylus finxit ex verbo z«ío, plane neseius 
ile quidem, ut mihi videtur, in hoc verbo inter « et & quon- 
dam fuisse digamma. Longum « est in vüLoG, quo tragici 
saepe utuntur; quae voealis natura sit in Óexa«rata Str. 
zevrarvaota Polyaen. zervrtxatósxavata Dem., nesci- 
mus: ab eodem primitivo rac derivatum est éxí»ecov inde 
a Thucydide usurpatum, in quo « correptum et mutatum in 6, 
ut in z «getc« et A26ía, quibus et ipsis Attiei utuntur. 7406 
nusquam in attiea dialeeto reperitur. At a »«Oc s. rece tem- 
plum derivatum esse affirmant non solum zóreoc sed etiam 
cQ90rQtor, quod in traditionibus quaestorum Minervae non 
minus saepe scriptum inveniatur quam illud. Cf. Cauer Stud. 
VIII, 249. Sed eum in his titulis semper seriptum sit JV 
I'PONEIOI, dubium est, an rectius transseribatur ér zt90- 
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»tío, nam quum Athenienses dicerent ézírttor a rcUvc deriva- 
tum, probabile est, eos etiam a v«0c — r«/o0c (Brugm. Stud. 
IV, 154. 36) derivasse x górttor. Of. AuqutQstor, ut Am- 
phiarai saerum appellatur a Strab. 9, 404 et Suida. AZ7/jro7r 
x dialecto attica alienum unus Aristoteles usurpavit h. a. 9, 6. 
Ambigunt viri doeti de ó&toc et Ó»t0c. Poetae epiei et ele- 
giaei semper habent z (óm5ioc ap. Tyrt. 11, 18. 30. 12, 12. 
Aimn. 14, 10. Simon. in epigr. 136, 3, Solon tetr. 34, 2), apud 
iragieos utraque forma reperitur. Sed ó»:0c ipsum apud 
Aesechylum solum traditum est Ag. 559 Ómíor 0c rtiycotr 
et Cho. 628 àx' &vógl ówtoig inuxóro (ixi xóro pr. m.) 
óéBac, cui versui respondet 636 goocvór- &riuo Oir  otyecat 
7y£vOc. (Locus corruptus est, needum sanatus. Nam neque Pau- 
wii emendatio, quam plerique reeeperunt óÓ5orot" ézxtxóto 
ófBec, neque Heimsoethi ó7otctv iyxóro neque Bambergeri 
ójotc éxixoíro neque Weilii ózotow érvrOxo veram Aesehyli 
seripturam videtur eonseeuta esse. Sed hoe nihil ad nostram 
quaestionem). — Ceteris loeis traditum est Óctoc Prom. 352, 423. 
Sept. 119, 146. 222, Pers. 257. 282. 271. 985 (O«ar 'EAAéÓe 
q00o«r). Cho. 429. Eum. 160. Suppl. 1065. Apud Sophoelem 
et Euripidem haee forma sola reperitur. óÓ«z60q9or» ap. 
Aesch. Sept. 916 restitutum est a Blomfieldio pro óefgoon. 
Sed Ózi&AoT0c est Eur. Andr. 105 (dist. eleg.), Ó&Aococ 
Aesch. Sept. 72 (trim), & 5 0c Soph. OC 1533 (trim). ó7:o- 
t)c et Ó9t6c apud epicos solos leguntur, Ó7,600 non modo 
epieorum et Herodoti sed etiam Atticorum est: Soph. OC. 
1319. Eur. Herael. 995. Ar. Lys. 1146. Thuc. Xen. al. Ócoo» 
non est nisi in monum. attieo OL I, p. 310 ógooac ix uiv 
trÓóQac, et apud Hesychium: ód&ot róoo * àxtxgattt ró6o. 
De ó(toc et óxtoc Hermaunus ad Soph. Ai. 784 (c Óofa 
Téxunóoc, quum in eod. Leid. legatur Ó7í«) adnotavit, hoe 
signifieatu miserae hane vocem etiam in iambis Doricam formam 
habere, sed ubi hostem notet, communi forma ó7«oc diei. In 
melieis autem Dorieam formam utrique significationi inservire. 
Sed Ellendtius in lex. Soph. s. v., quum etiam in 1lambieis 
Óctoc hostilem significans inveniatur (neque solum Aesch. Pers. 
452, Óctor ríQcc, quem unum affert loeum, sed multo saepius, 
v. Dindorf. lex. Aesch. s. v.), ,reetius igitur, inquit, Ó«012' et 
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"hostilem et miserum, Óztor hostilem signifieare dieemus.* Mihi 
vero ne hoe quidem reetum videtur. Nam quum saepissime 
tradita sit forma quam vocant Doriea, bis tantum Ó»t0c, ac 
semel quidem in trimetro, semel in cantico, et quum significa- 
tione miseri apud Aeschylum quidem (v. lex. Aeseh.) et Euri- 
pidem hoc vocabulum multo rarius utatur — apud Euripidem 
Óctoc signifieat infestum , hostilem, pernieiosum io. 214, Rhes. 
135. Here. f. 915 («404 voxéov xstgsc). 894. Andr. 827. 
'Tr. 1299. Phoen. 248. 1030. 1508. iph. A. 1495; miserum for- 
tasse significat Here. f. 914 ócu0( qórot. — Andr. 907 86ua 
ócuor, 838 óatac vÓóAuac. Quanquam his loeis dubitari possit 
an nihil nisi scelestum significet, qui signuificatus facile ex signi- 
fieatione hostilis oritur. Ac mihi omnino non videntur illae 
duae signifieationes plane distingui posse, quum per multos 
gradus haec ab illa descendat ita, ut diei non possit, ubi illa 
desinat, haec initium capiat: hostilis, infestus, perniciosus, eru- 
delis, funestus eamque ob causam lamentabilis, miser primum 
de rebus dietum, deinde ad homines translatum —— haee igitur 
quum ita sint, casu faetum puto, ut iu libris Ó7:0c illa tantum 
signifieatione traditum sit, neque de duarum formarum ó7oc 
et Óctoc vieissitudine regulas posse constitui Immo aut Din- 
dorfius reete Aeschylo semper restituit Ó&uoc ÓGoc, aut Aeschy- 
lus interdum adhibuisse videtur formam Homericam, quoniam 
».formis a poeta ionieo adhibitis illum prae ceteris usum esse 
tragicis^ constat (Lechner, de Aesch. stud. Hom. p. 5). Et 
videtur omnino hoe voeabulum Atthide alienum fuisse, et ex 
epieo sermone a tragieis sumptum doricoque quasi donatum 
eolore. In ó-uAcot0c.fortasse 7) retinuerunt, ne duorum c 
collisione ingratus sonus fieret (apud Eurip. Andr. 105 putaverit 
quispiam ionicam formam propter metrum elegiaeum positam 
esse, sed in iisdem distichis leguntur formae doriecae: «zt, 
avav 109, cycyevo 104, acvà, &yóuaur 109 al): &ó5oc autem 
non a óztoc derivatum est, sed a 0500, quod verbum Atticis 
fuisse usitatum notum est. 
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LET. 
De terminationum ce:0oc et s«oc vicissitudine. 


10. Etiam eum terminatione c/oc saepius mutari posse 
«toc videtur. Sed plerumque vocabula in e£0c desinentia ab 
illis quae ceterum pari forma exeunt in etoc, non hac fermi- 
natione sola diversa sunt, sed vel formatione vel signifieatione 
vel dialeetorum auetorumve usu. 

Interdum pro « stirpis interiore ante suffixum (0 .« posi-. 
fum esse e, modo vidimus. Quod in paucis quibusdam voea- 
bulis fit: z«gsu& pro xegc/uc, ap. Hom. et Att, apud Home- 
rum etiam zegzior; sia Hom., Ací« et ézírvetorv Att. His 
aecedunt composita a 77] derivata, quae modo in -yetoc modo 
in -yetoc desinunt, euius viceissitudinis regulas invenire conabor, 
quum de yei« ipso agam $ 39. 

A stirpibus diversis pullulant haee: ÓevrsQ«toc voeatur 
quod die altera (rjj Ósurége) fit, Óevvegstov pretium quod 
secundo (r9 óÓsvvégo) tribuitur, eodemque modo differunt 
vtouvcctog vQuitsetorv. yUvetoc a. st. your, y v auxcetoc 
a st. yorcux, &oyatoc ab &oyyg, «Qytctov periecticum ab 
aoyor.  MeAuvvGtov catellus insula 7MeAír; oriundus, ut- 
AívstOv potus melle (u£At, st. usAtv) factus: xyoctog a 
yo6c, yovooxyostor a yéo: Boooatoc ast. Bogjya, Bogstoc 
a st. Jogso. Bogottor, quod traditum est apud Xen. Cyr. 
977, emendandum videtur, et vel goggaitor vel BO0gscov 
seribendum. ^ hestat unum  voeabulum  diffeilius explieatu, 
(9:stoc Homericum, pro quo 79«£oc Pindarus Isthm. 2, 48: 
orar &tvor àiuÓr q9otor £AO5c. Veteres grammatici 7/0 £t oc 
aut ex $«L0c, xavà zAtoraouór roO w, ut njouc ex Quoc, 
1z:£0Gvóg ex zt&£ÓavOc natum, aut ab zog $oc derivatum 
censuerunt (cf. Lob. path. el. 1, 07. Herodian. ed. Lentz lb 
58, 5. 171, 20. 517, 10). Quarum sententiarum illa jamdudum 
explosa est, ae recentiores fere omnes inde a Lobeckio l. l. 
consentiunt primitivum esse 79oc, hine 79:5ior dictum esse vel 
eum qui eadem domo habitet (quum /j0oc apud Homerum 
semper signifieet  habitaeulum), Or oixstor, deinde amieum 
(Doed. H. gl. n. 990), vel quocum consentimus, zÓr 6vr707, 
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familiarem, intimum (Sonne in KZ. X, 115, Curt. Et. n. 305, 
Fiek Wb. I, 838). Ab eadem radice 79:«c familiaris, mansue- 
tus, zO&At0c suetus, mansuetus, lat. sodes, sodalis (Sonne l. L, 
Fróhde KZ. XII, 160, Curtius l. L), got. sidus, theod. vet. situs 
mos, ser. Svadhá, quod iam in carminibus rigvedae utraque uti 
significatione auctores sunt Boethl. et hoth in lexieo Petropoli- 
tano: 1)-gewohnheit, sitte, regel, 40:06, 2) gewohnter ort, hei- 
mat, 7j*oc. Sed ex :9oc derivatum esse potest ;9&20c, non 
5»9oLoc, quod recte intellexit-Doed. l.l. At errat idem, hane 
formam ad 9c revocans. Nam a stirpibus in &ó nunquam 
descendunt voces in c£0c.  limmo duae patent explieationis 
viae. Auf a primitivo quodam 2)6-ac , neutrius generis stirpe 
in «c desinenti ut xégag Bof£vac, fluxit i6«gjoc 19ctoc (ef. 
quae infra; $ 27 de xoctGLóg dicentur): aut, quod mihi magis 
plaeet, fuit quondam in graeca quoque lingua forma quaedam 
7 195, quae ad amussim congruit eum ser. sbadhá, et a qua 
illud ;j9eZoc ratione plane normali descendit. Id quod eam 
ob eausam veri non dissimile est, quia saepe ab eadem radice 
nomina idem significantia in ec (nominat. oc) et in 7] derivata 
sunt: &r&oc «&rOÓ», üA&goc Atm, vàzoc vai, Gxctoc oxtv) 
al, v. G. Meyer Stud. V, 67. Kühner Gr. gr. I, 355 sqq. 

1l. Sed potuerunt sane ab una eademque stirpe et suffixi eco. 
et suffixi £0 ope derivari vocabula. Quod ubi faetum est, plerum- 
que ipsa significatione nihil sibi commune esse testantur. Primum 
a verbis mutis suffixo «toc derivantur nomina vel agentem 
signifieantia vel passiva notione praedita, qua de re infra 
$ 70 sq. aceuratius disputabimus, suffixo &t0v nomina vel in- 
Sstrumentum denotantia vel periectiea, quae significatio suffixo 
(L0 numquam est: TG rvOuGLG -— v& veuoperva vel vouutó- 
ueva, uaGorvoustor discus pani distribuendo (vé£uswr)  desti- 
natus, cgoroutior instrumentum ad horas describendas; 
XOU «Loc comes, i. e. 0 z£uxor, vvyozouzetor aditus 
Arverni, ubi animae dimittuntur a terra (xouze£ov a xou, 
signifieat enim supellectilem ad pompam necessariam, vel do- 
mum huie supellectili servandae destinatum). ocv9oga«togc ver- 
sutus, ó orgegOutrvoc (v. infra 8 75 s. v), oóvQoqetov 
machina ad rem aliquam cireumagendam vel glomerandam. 
(De funieulo torto 6vgogttor traditum est apud Xen. Cyn. 2, 6, 
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sed Pollux hune loeum citans 59, 29 scribit ovgoqíor, quod 
recte Sehneiderus Xenophonti restituit. Nam hac significatione 
neutra in &tor non videntur uti. Óoxyaioc excipiens, Óoyetov 
receptaeulum. A verbo Aoyséo derivata sunt A0*yct0c et 
Aoxytto; de quibus aceuratius atque uberius infra $ 72 dicam. 
Aoycetog significat rOr Aoycvorvt« vel Aoyevousvor, Aoystoc 
quidquid eum puerperio conjunctum est, r& A0yst« locum 
natalem. 

hestant pauea, quae ab eadem stirpe nominali sunt deri- 
vata. Significatione differunt cv A4tt0c, praesertim de porta 
aulae, inde ab Homero usitatum, et cv Aaía aulaeum, quod 
non prius usurpatum reperitur, quam ab Hyperide et Menandro. 
Cf. infra $ 47. líaque huius diversitatis causa fortasse non 
solum studium illud distinguendi, sed etiain temporum quibus 
haec voeabula formata sunt diversitas fuit. Eandem causam 
esse putaveris, cur a zU0UQ7 dea derivatum sit »vggqatog et 
»rvuqQ alor, avougry nupta, virgo, puela rouqetoc nuptia- 
lis, rvug ttov thalamus nuptialis, rvug ste nuptialia. Nam 
ego quidem, licet iam apud Homerum rug» uiraque utatur 
signifieatione, nullus dubito, quin primitiva vocabuli signifieatio 
fuerit ,nupta^ (quae est sententia Kuhnii KZ. I, 459, Lottneri 
ib. Vil, 176, Sehmidtii Voce. I, 59: ef. lat. nubere alicui, de 
Sponsa quae pro marito sese flammeo velat, lat. shes nimbus, 
gr. »eG£A5 , ser. nabhas nubes, anglosax. mipan caligare, ob- 
scurare, genip caligo, nebula), deinde omnino de virgine vel 
puella dietum sit, et hine demum translatum ad deas: meque 
enim mihi persuadere possum, eam ob causam, quod nymphae 
deae nuptiales essent ae nuptiarum praesides, sponsas novas- 
que nupías voéatas esse rvUgac (Preller Gr. Myth. I, 567), 
neque nymphas quidem esse aquarum deas, quarum nomen 
derivatum sió a rad. sz: fluere: ab eadem radice plane diversa 
ratione fluxisse rug? nuptae appellatio, nempe sic ut significet 
eam quae generat, quum ex fluendi notione pullularit eausativa 
fundendi, et hoe ecausativum adhibitum sit ad notionem gene- 
randi, gignendi exprimendam (, Vielleicht entwickelte sich dieser 
begriff der 'jungen frau, braut, heiratsfáhigen jungfrau' ganz 
unabhüngig von jenen nymphen; den übergang von 'fliessen ', 
eausal 'ergiessen, ausgiessen' in 'zeugen, befruchten' zeigen 
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sehr viele wórter. L. Meyer, Bemerkungen zur àltesten gesch. 
d. griech. myth. p. 66 sq.) Itaque haud seio an illae voces 
ruugsitoc rougttor ad nuptam nuptialia pertinentes multo sint 
antiquiores his. »vuqa«toc et rvuqotovr quae de nymphis di- 
cebantur. — Nulla fere, quantum video, significationis diversitas 
est inter uovóo«toc et uovottioc. Utrumque raro tantum 
adhibitum est: uovcaioc a solo Pindaro: Nem. 8, 47 $ztottoat 
ALO 0» uotcGaior, i. e. monumentum arte musiea factum erigere. 
Isthm. VI, 92 ósUrsQorv xgavzo« Motaíor usAéov xíigrvautv 
i.e. secundum hymnum eanere. Isthm. VIII, 62 Zoovret Mot- 
Gator agua NuxoxA£oc urüua zxvyu&yov xtAaóQoot festinat 
Musarum eurrus (quo vectus modo heroicas res Achillis cecini), 
ut nune etiam pugilis monumentum canatur* Diss. Movoctoc 
est ap. Eurip. Baech. 408 ./Itegía. Movostoc &£óga, i.e: locus 
a Musis habitatus. ltaque inter Euripideum usum et Pindarieum 
id dieas intercedere, ut Pindari uovoctoc notione translata magis 
et techniea dietum sit, quum apud Euripidem 40vostoc ad ipsas 
deas pertineat. Sed techniea illa significatio est etiam in ov- 
Gs(oc x£A«Óoc pro uovouxóc Anth. IX, 372. Omnino neutra 
voeabuli forma Graecis usitata fuisse videtur, sed ubi adjectivo 
opus erat, uovouxOc dieere solebant: praeterea frequenter usi 
sunt perieetieo uovótsior et nomine proprio Movoaioc, 
quod fortasse patronymice dictum est more Aeolensium Thessa- 
lorum Boeotorum.  Adjectiva autem ovoaioc et uovostoc a 
Pindaro illud, ab Euripide hoc inventum dietionis insolentiam 
eaptantibus, non recepta sunt usu vulgari. Itaque ne alternare 
quidem inter se hae formae diei poterunt: immo neutrum ex 
altero pendet. — A ué4t60a nullo significationis diserimine 
ducta sunt u£A2t66at0oc ovAauóc, Nie. Ther. 611, ueZ(6G6ecov 
xnoíior Luc. 94, 49. Eust. Diversa signifieatione et genere 
neutro periectieum TO u&A4t66t£0v, quod apium vasculum 
denotat. 

12. Non satis claret, quae intercedat ratio inter duo 
voeabula Homerica r& óÓ«a£« de mercibus $ 163, o 445, et 
£5QvóóOeua terrae epitheton, semper hac forma usurpatum y8oróc 

tUQvoOtUc in fine versus: 17 635, y 453, x 149, 2 52. Utrum- 

» que ab óÓóc repetitum est. Nam quum non desint, qui t£UQvó- 

Ós.& ex OÓtvc fluxisse putent (Eust. Od. p. 1476, 56, Duncan, 
à 
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Seiler in lexx. hom.) tamen hoc plane incredibile est. Primum 
signifieatio refragatur, quam eandem esse patet atque in &6Qv- 
cyvta £eoUzo00c tégóyopoc; ac eerte multo aptius terra voeatur 
quae quoquoversus viis longis abundat, quam in qua longe 
possis peregrinari, praesertim quum Homerus vocabulo óó£v0 
semel tantum utatur 7| 569, nee de itinere vel peregrinatione, 
sed de "Trojanis adversus Achivorum naves progredientibus. 
Deinde ne cetera quidem composita in etoc vel &«« desinentia 
à verbis in £vc) derivata sunt: eUsetéQttu, xvaromooQtta, 
dveccegróroTóxtta, IHyveAóstte al, nedum illa 4oryérete zaAAt- 
yéveva. cotiézeue sim. quae a stirpibus in «c suffixo «& derivata 
sunt. Quin etiam a verbis in svo compositum hae terminatione 
unquam derivari potuisse nego. Nam a verbis denominativis 
posteriores compositorum partes sie solent derivari, ut videantur 
a radice ipsa descendere, stirpis amplifieatione euius ope illa 
verba formata erant, denuo abjecta; ut a zt00tvo descendunt 
4«026090c, CuzroQoc, rev3t6Q0C, revotzóQoc, ab «&yopevo Ac- 
Boeyóone vicyóone, Ónuyogoc al, a zocéo) crógiarrozotóc, 
y£AcT0zO0(0c al, ab ogéo L9090c, ab «vyéo ucycvyns utydA- 
vvyoc. Patet, «vgvóÓsc« eadem ratione antiqua fortasse, quum 
post Homerum rarissime composita in &toc desinentia reperiantur, 
fietum 'esse, qua eUszrerégst«, xv«rosQoQtste, itaque ex 606c 
duetum. Sed dubium est, utrum haec voeabula formae femininae 
sint adjectivorum in &oc, ut seribendae sint &6Qvoótín tUz- 
vts] xvcrozQootí), an ex maseulinis in -7c vel -eve desi- 
nentibus suffixi «& ope derivata sint. Plerumque zrgozrago&voró- 
roc seribuntur, sed jam antiqui grammatiel ea de re incerti erant, 
quod testatur EM. p. 396, 24: evQvoósía: zxago&vróroe 3j 
ucy&AÀg. Ex locis Homericis nihil lucramur, quum nullum 
illorum trium voeabulorum alia quam infima versus sede usur- 
patum sit, ut de syllabae finalis quantitate nihil constet. Sed 
brevi « finali traditum est zvze«réQstc apud Euripidem in 
systemate glyconeorum Hippol. 67 de Diana: 

& ucy&Aap xaT OovQcrór 

vasto £OzGTÉQEU &v av — 

A&v, Zivóc xoAUyovGor oixov.!) 


1!) Sie enim scribendum eenseo cuim Weilio, qui haec «adnotat: 
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Hinc effici videtur, ut non adjeetivorum in stoc feminina sint 
illa voeabula in s, s&ed suffixo (X formata. Atque accedit 
alterum argumentum hoe, quod adjeetiva composita non solent 
suffixo e&0 formari. Ridicule! dicat quispiam; nonne sexcenta 
composita in etoc desinentia exstant: z90c«Az£t0G, 63QCAJ£LOG, 
tmrGóstoc, &yt£vttoc, éxut0Ós(0c? .... Recte ille quidem, sed 
benigne praebeat aures paulo aeeuratius in rem  inquirenti. 
Nempe primum permulta vocabula quae in toc desinunt 
speciem quidem negligenter spectanti praebent compositorum, 
revera sunt decomposita, i. e. per suffixum (0 a nominibus 
eompositis derivata, ut ztoAeuegyetoz (oroc& ap. Ath.), ézvijóstoc 
ab £zív5Ósc, égajüetoc, sutórvtstoc, ÓacvnzóóÓstoc, vQuxoóÓntoc 
tóg; ap. Callim., alia multa. Magna deinde est turba composi- 
torum, quorum pars posterior repetita est a nomine simplici 
in &0c vel sz&« desinente: UJtEQ Gt LOG nimis urbanus ab 
cGrtLoc, ezofexystoc et xaAuUuxystoc a Üaxystoc pedis me- 
triei nomine, q«408eo(Attoz qui vijr BaocAsíar amat, £xcalóstoc, 
veroafóstoc, coguolóstoc alia in Jostoc non a (oc sed a Bosís) 
eorium bubulum, £Uy£retoc, Aetoy£rvetoc al. a y£vetor, &rvoízetoc, 
qiAo(xtL0c ab oixsioc eet. Non desunt quidem adjectiva com- 
posita quae terminationem &&O0c pro signo quasi compositionis 
atque notionis adjeetivalis ultro assumant. Quum vero eompo- 
sitorum eadem ratione suffixi «0 ope formatorum longe maxima 
pars iis constet, quorum prius membrum est praepositio, ex qua 
pars posterior pendeat!), ut ueveuattoc, irveyonu0c: eadem 


,Valekenaer eomprit, que l'épithéte homérique sPzecr£éosue ne pouvait 
se rapporter qu' à la déesse* [sezeríosiuv evA«v frustra tuetur 
Lobeckius ad. Ai. p. 230, Paral. 214, 9, nam licet per grammaticam 
dietionisque regulas sézerégsue «v7 dici possit ea in qua versantur 
ol &9zt&toQtc, tamen non per earminis Euripidei sententiam, quo quum 
Diana laudibus efferatur, patet svzetégsue, quod apud Homerum sem- 
per feminarum nobilium epitheton honorans est, etiam hoc loco de 
Diana dietum esse]. ,Gaisford proposa evmeréos(! cv! oixov. En 
profitant de eette belle correetion, j'ai éerit & usycA«v, ce qui permet 
de eonserver à la fois evA&v et oixov (Eustathe ad lliadem p. 436 
cite Zuvóc moAUzovcoor oixov), et je propose, pour rétablir le métre 
elyeonique: & veísie uey&Aav xav Ov-Àvwmov svmatéQsU ..." 
!) Apud Homerum enim suffixo :o terminata hace sunt vera 
composita: «ósAqsóc, &9suiatioc, &ztiugécioc vel Gm&gs(aiog, 0u0yc- 
3 * 
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Sors terminationis £t0c est, quae omnino ad nullum fere aliud 
voeabulorum compositorum genus adhibetur. Huius generis 
sunt v. €. zQOGdAxtLOC, OztQQAJELOG, t2ztGAZELOG, ZtQOGOTELOG, 
zQoocvAtíovs royac Eur. Rhes. 273, zoofaxyntoc, Ót«fogstoc, 
xcra[oóptstoc, zQocÜoQstoc, ézérti0c al — His igitur quae 
distinximus voeabulorum generibus detractis (quorum omnia 
exempla, quae innumera sunt, pereensere ab hoc loco est alie- 
num), perpauca restant vera composita in «toc desinentia. (Com- 
posita in -yetoc non huius esse generis apparet, quum non &toc 
sit affixum sed coc, & radicis sit proprium). Duo Nicandri zar «- 
xtt0c "Ther. 508 (quod pro ze«rax5yc ad similitudinem sub- 
stantivi zcr«xetor. confictum videtur), et ze&raxcrtuoc Ther. 
626 dubiae auctoritatis, quum optimo codice // traditum sit 
zGP&xttLAOr. Utrumque vocabulum incipit a z&»: composita 
autem hoe priore membro utentia jam apud Homerum adamare 
guffixum (0 videas ex annotatione quae infra paginam est. Nonnus 
habet s6ovyérttoc de sene, quod quum a yere& videatur 
esse derivatum, hine diphthongi s recepit. Praeter haee non 
inveni nisi z«Trgoyérstoc pro za«tQoytryc apud Plut. Mor. 
p.730 E, quod sane permirum et haud scio an codicum culpa 
Plutarcho obtrusum, quum eetera omnia composita in -y&retoc 
a yérttov mentum, barba, derivata sint: «yéretoc, &gvtyéretoc, 
eoyé£retog, Att0- alvo- &xQo- fav- svQv- quL- xaxo- uaón- 
Lex Q0- ux Q0- 0&v- ztQ0- ztQoTo- Queyxatazti&t- o3:0- oÀxo- 
yéve&toc. Denique ex Herodiano Eustathius affert &)£ Av égetoc, 
quod derivatum putarit ex «féAreQoc. Lentz Hdn. I, 137, 11. 
II, 438, 25. 

Vides quam nihil fere praesidii ex his temporum infimorum 
commentis iisque plerumque dubiae auctoritatis peti possit ad- 


6tpioc, ztoÀvÓlyuoc, axorou5vioc; priore membro verbali reAezc£íorog, 
et ut videtur Minervae epitheton &ysAsó;, i.e. quae zróv A«óv ducit. 
A z&v incipiunt: ze«vguéguog, zovónucoc, Tztavvéyioc, navouqotog; à 
praepositione haec: czo$vpa0g tiv&Aiog &lvóotoc &vagí9yuoc, &veUvauoc, 
£v9vju0c, Évyyioc, &vénvioc, évosua, énióijuuoc, nidiqpiuog, énueggt- 
Ó.0c, ÉmiGqUgiov, énuySOvioc, énouq Avo, éÉnovotrioc, xaray 9óvcuoc, 
«atovóetog (hymn.), uevaónuioc, u£vaóognioc, uevauecuoc, uevapiOuu0c 
(h.), zgo$v9o«i0c (h.), zgoridópzioc, vraonióic, vrtot9voior, vnyoioc. 
buzoÀdxi06, bzotaQtáQuoc, vrtovQtvLOG, VTtOy£(QuOC, vrOQOQuOC. 
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jeetivis Homerieis &Ux«TéQttocg, tvQvóOstog xvarozQoQtozc. 
Quamobrem recte. mihi de his formis judicasse videtur G. Curtius 
in KZ. IV, 213: ,Die epischen Formen eUxatÉQeLa, &UgvóOsta 
brauchen wir nur mit í£gete, Q«oíAece, ÓvcagriorovOxeuan (vgl. 
TOoxtUc) zu vergleichen, um zu sehen, dass die stámme :rareQ 
000 hier vor dem : ein secundáüres sv, c/F erhalten haben, mit 
dessen hilfe die ja in den meisten fállen unausführbare feminin- 
bildung von eompositis der sprache gelang". Quamquam du- 
bitari licet utrum terminatio &w* ex &/t« an ex tota facta sit, 
et fingentis animo obversatum sit masculinum in evc an in 7c. 
Hae autem ratione multa feminina sunt formata, quorum mas- 
eulinae unde per suff. «& derivata videntur formae nunquam 
fortasse exstiterunt: zaraxeue, noryé£veus, iqeyéveua et permulta 
alia in yepete, agri£zeux, 1)0vézewt, Osozuézeu [in cxoosue, 
capote, zQvuroQsux, vxoQtux suffixum est cà abstractorum] 
in quibus &« ex sotx natum, et JJorrozoQttua, aivotoxta, 
ÓvoaQtororÓxtta, tUGAAOTÓxtLA, XaAALÓxXEUA, xvAÓXCUO, quo- 
rum &&& ex &/t& natum est. Praesertim urbium et feminarum 
nomina hae terminatione formata sunt permulta, quorum illa 
mittam, horum ea quae originem facilius produnt non distinetis 
stirpibus quae videantur primitivae enumerem: ZAyeAoys«, Aógá- 
oret, AAxiócusue, Au&beua, Avógouáyeua, Aortoóztua, Aotv- 
óáueca, Aorvróusua, Aorvóysun, Aouoxo&veux, Aauootoársu, 
Amguó&ueux, Anouuéyeuan, Atoyévews, Acouéveua, EoxAtua, Ev- 
moA£utuam, Evgvyáreva, Evovuóausca, EvgUxAcuas, Eogvóótua, 
"Inzxoóáusu, Iquyéveva, Iquuéósua, KaAAtyéveva, KaAAL08veua, 
KaAAwTQartue, KaAALOx&(0, KoAAwpasun, Kaootézeus, KAto- 
y«4ota, Koxgoyévaa, Aaoónusua, Aaoucósa, AaoD vea, 
Ayjvoyévevt, Auuvoloeut, NuxovéAeus, Ecvoztíocua, Iaváxtu, 
IvóotAcua, Iootqóreua, IyvtAoz&ua, Hovrozógeua, IHooo- 
u£ósun, Toucoyéreusn, YwuxvAsua, Xouooyérveuu, XovoozéAsua, 
QxdáAste.  Rarius simplicia: Zrreca, Béreta, O&Ata, A0&ra 
KeAtéOtu Spartae culta, Ko&reue, Kot £osux, Atyeue, Myjósca, 
Míósa, Nóysu, Hápeux, IHeAózeus, Iiéosux, Poósu, daguc- 
xtt&, DiónAsa, Paouabea. Multa a latere habent aliam for- 
mam sine tt formatam, ut rógoucyy, KaAAC721, Ilegosqory, 
Hyvtiàoxm, Ko0505, "Toua65, al. Accuratiore haec nomina 
propria egent disquisitione, sed apparet, terminationem &&& ad 
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feminina coneretae notionis a' quavis stirpe derivanda fuisse 
usitatissimam. Cf. Lob. Paral p. 462 sq. 

De órztÀeüUj eum OT&tAabor, O5nucic eum Oo5ueia alter- 
nantibus in proximo eapite agemus. 


Jd Vi 
De «oc et soc alternantibus. 


13. Quod de terminationum «toc et etoc alternatione 
dietum idem ex rei natura etiam de soc cum «(02 interdum 
mutato valere patet, quoniam &oc fere semper ex &t0c natum 
esse constat. Quin etiam multo rarius et paene dicam nunquam 
&tO0c et £0c si verae sunt terminationes (itaque de -y«toc et -ytoc 
similibusque hoc non valet) inter se mutantur. Mihi certum 
eius rei exemplum unum tantummodo notum est 62g ootcoc, 
quod ab eodem prototypo videtur derivatum unde etiam gooetoc 
et Jopoatoc. Quod vocabulum plane congruere eum gogetoc 
et a poggatoc eodem atque illud modo diversum esse apertum est. 

Sed quum posteriore tempore Graeci «t non ótg$oyyoc 
sed uorogOoyycoc ut e pronuntiarent, faetum est, ut quum in 
inseriptionibus tum in codicibus, ut st et t, sic etiam persaepe 
cL et e falso permutarentur.  Àe saepius quidem s pro «at 
scriptum est, quod ubi in vocibus in «0c terminatis eodices 
exhibent, silentio plerumque correxerunt editores et grammatici. 
Sed etiam «at non nunquam pro & seriptum invenias, ut in tit. 
att. C. L 511, 1 EI'PAIQ pro £yoeo, ib. 6 KAIKAYTI pro 
x£xÀuOL; in cod. vetustissimo Novi Testamenti Sinaitico Lue. 
32, 10 &xoAovOocrat, in. versu Euripideo (fr. 118) a schol. Ar. 
"Thesm. 1059 tradito: ztpooatóovocat vàc pro x9óa -Á(óotc oc cav. 
Ita faetum est, ut voeabula quaedam in coc, c« exeuntia jam 
satis antiquo tempore!) falso seripía per «t non in codicibus 
tantum nobis servatis occurrant, sed etiam apud grammaticos 
veteres reperiantur, et a recentibus hae falsa forma sint recepta, 
et lexicis nostris per toc seripta .eontineantur. Quae jam 
enumerabo. 

!') Hadriani iam temporibus Graecos coepisse «e. et e mutare, 
saepiusque id fieri inde à tertio p. Chr. n. saeculo, Dittenbergerus 
me docet. 
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óTtLAtuLy Homerus q 422 usurpavit de foramine securis, 
in quod immittitur lignum; óretZ&t0v € 236 de manubrio: hane 
formam etiam apud Nie. Ther. 387 habet cod. /7. Alii eodem 
signifieatu habent oTstActoc vel óvcAc0v, deo quorum vicissitudine 
loqui non est huius loci. Antiphanem ocvetAe« et ipsum pro manu- 
brio habuisse, intelligitur hac Hesychii glossa: óve(A£ar^ cr 
uexo&r ócqaror: Avvup&rgs iv Kióagoó0. At apud Hippo- 
eratem ter legitur o0zetA«t0c: de fraet. 8 (Foes.p. 757 DE, Littré 
vol. III p.444): zr ó£ ó foayicor xarcyl... Óuatoráry ovr 
Bpayloroc zararaotc t^ &UA0r zgyvcior 7) 0Abyo Boayvre- 
gor, óxotot oí óvctAatol (sic ut vid. CK, orUAstot Q^ óveuiscol D 
ótttAcio. FGIJ oret2c0( HMN Bosq. ovceíAatot Gal. ótOActot 
B Ald. Frob. Merc. ór?A«toí Gal. in cit. in comm.) sot rov 
óxagiíor, xosu&oct yon, cvOÓtv xal &rÓsrv ocuy Ónocvra, 
xaÜbiGóraprra Ób rÓr G&rÜQozor vv ysQa voxtQxttothat, cc 
0x0 tj uaoyéAy yé£vivot 0 octtAct0c (orttAetÓc D. oóvetAGtoc 
FGIJ óvret2:00 HMN Bosq. ovsíAatoc Gal. ór6Aetoc Ald. Frob. 
Merc.) £yor &vuuétQoc. — De morb. mul. L, 90 (Foes. p. 633 
37. Littr. VIII, p. 216, 5): zr «&q95oy và «lóota, oc iota : 
ócQx« Booc cotl Óvo zxaAcLOTOr gu/xoc, x«yoc Ót cootl Gtec- 
A&0c (OTstAGLOG vulg. otstAst0c D. recyeoc 9 óvstAGtoc C Frob. 
Cord. or£A«0c Lind. orétAtO0c J ví(Atoc C) zooctiü coU) u£youc 
toz£Qnc (Si les parties génitales ont des aphthes, traiter ainsi: 
chair de boeuf, de la longueur de deux palmes (huit doigts), de 
la grosseur d'un manche etc.). 

Accurate perpensa eodicum ratione quattuor traditionis genera 
distinguenda esse apparet, quorum duo habent «toc: € et FGIJK, 
unum &t0c D, unum sog HMN. In has autem classes vel 
familias codices distribuendos esse ex ceterorum quoque locorum 
seriptura apparet. Littréius diserimina non repetens nisi ab 
eorum Hippoeratis seripforum quae in quoque codiee eontinen- 
tur numero et ordine, C secundae codicum familiae assignat, 
FGIJK tertiae, D primae; de HMN non loquitur. Sed hae 
classes etiam contextus ipsius natura inter se differunt. Unius 
familiae sunt FGIJ, quibuseum plerumque K, interdum H et C 
consentiunt. C codex satis recens saeculo sexto decimo scriptus 
scatet corruptelis, in dialecto servanda valde negligens, praeci- 
pue orthographia corrupta insignis est.  Adamat 7 pro «e ut 
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x«raottonac p. 413, 7 (paginarum numeros adscribo editionis 
Littréi, vol. III) q6670c 414, 32, «gt65or 422, 6, vxt10c 424, 
13 etsaep. Itaque perperam «t pro € seriptum esse in hoe codice 
veri non dissimile, ac reperitur v. g. 432, 11 zregugoAator pro 
zeguBoAéor. Nihil igitur impedit quominus et in hoe eodice 
et in eodieum elasse FGIJ, quae non magis diligentia bonisque 
lectionibus eonspieua est, órttAGtoc vitiose pro OórttAtOc serip- 
tum putemus. — Singularem inter ceteros locum tenent tum D, 
tum MN, quibuscum plerumque congruit B. — D quum Iadem 
puram retinere studeat, et hoe studio, et temerariis mutationibus, 
nonnunquam tamen rectam lectionem retinens, saepe solus, in- 
terdum cum nonnullis aliis, exadversum plerosque ceteros positus 
est. Eius generis sunt orrggorctov 422, 5 (omnes ceteri 
órtQeoTárOov) 4924,19 pro coc habent o» KD, o FGIJ. 426, 
26 xaOirvrvotóa. H. Ald. xa0xvvotot vulg. xa0crvvotot € 
xatiyrvotüau BGMN xatívvoO at FIJK, x«9iópvo9«t DL quod 
temerarie mutatum esse apparet. 434, 10. 17 recta lectio é&et- 
ovata in solo D est, é&eosíavat vulg., é&egvevec BMN Gal. 
in gloss. £$age&vot 10, é&agewavot 17 C. 334, 15 ix roUtov D 
pro éc vr. 440, 3 émuyérqgvat D. énxvyivgyvot Q^ yéryroc OMN 
yivivac Littr. 442, 16 vs(rewv pro vtrí D. vceévyj; BFGIJK. cort 
et in marg. re(vy MN ctívet C. A44, 16 z5ycatorv D (al. man.) 
C. — Ab hae diversa elassis BMN, quae maiore etiam purae 
Iadis studio interdum ultra modum abripitur, ut v. e. 424, 21 
rOvt£O habet pro rovro, sed saepe sola genuinam retinuit 
lectionem. Sic in MN solis servata sunt haec: 424, 12 oxA&rat 
(pro óc x4). 15 &9£As (pro £0£A20). 16 7| M 7v BN (pro si). 
426, 17 xavxyviar (xavey. DFGHIK). 442, 14 x«ro»y?)) (xatay?) 
vulg., 428, 95 íóor (pro cióor, vidi. 430, 20 rovro (sic 
etiam B, rOó «vrO vulg). 434, 7 vevrvynx5uc (sic et B, revv- 
ynxotc H, xovatUync vulg, revvynxyc Littr.). 442, 16 soli MN 
habent genuinum 7f. : 
Itaque quum ór&tAGtOc scribae errore ex orztAtOg facile 
fieri potuerit, vix ex or&tA£t0c: quum eiusmodi error a seriba 
alias commissus sit in C, facile committi potuerit in FGIJ: quum 
FGIJ codices satis exiguae notae sint et unius tantum codicis 
loco habendi sint: órs(Act0c autem traditum sit a codice bono 
D, óvttAt0c a duabus manuscriptorum classibus MN et H. (nam 
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H non eiusdem elassis codicem esse atque MN, multis leetionum 
diserepantiis apparet); quum alias quoque D et MN meliores 
libros se praebeant quam OC et FGIJ: — haee igitur omnia 
quum ita sint, veri simile est, genuinam lectionem servatam esse 
a MN alias quoque puram Iadem retinentibus, a D severiorem 
Iadem affeetante ex ot&tAtOc faetum esse óTttAtLOC, in codice 
autem elassis FGIJ prototypo pro s falso seriptum fuisse cu. 
Itaque pro forma vere Hippoeratea habenda erit 6T&(A&0c. 
Idemque restituendum Galeni commentario ad loeum de fraet. 8 
pro eo quod traditum est ócnAato. 

yQovu«ía perae quoddam genus. Forma vetus et attica 
est yo vu£«, usurpata a Sotade ap. Ath. 7, 293 B, Anon. eoi 
ópy5c.in Hereul vol p. 1, p. 64. Poll. 10, 160, Phryn. ecl. 
p. 230 s v. ygvt5. 'Testantur scripturam yovu£c melius attieam 
esse quam yovutíc Phryn. app. 53 (Bekk. an. p. 33, 33), quo 
auctore Diphilus forma yovué« usus est, et Et. Gud. p. 130, 5. 
Falsa seriptura per «c eo tempore in usum venit, quo «t et & 
omnino inter se commutari solebant; est apud 'Themist. or. 21, 
p. 257 A 23, p. 293 D., Damasc. ap. Phot. cod. 242, p. 352, 14, 
Hesyeh. Zon. Theogn. can. 108. Qui suane an librorum eulpa 
praeferant «t, recte L. Dindorfius in Thesauro ait se nescire, nec 
puto fore, ut hoe omnino possit enucleari. 

oó5u«ía in lexicis solet afferri quasi sola eius vocabuli 
forma et legitima, quo rerum Romanarum seriptores et signa 
ipsa militaria et militum manum sub signo aliquo comprehensam 
signifieant. Sed Dittenbergerus me monuit, genuinam vocabuli 
formam esse ogutíc vel ó-yuéo. Etenim in Mon. Ancyr., 
quod in eiusmodi rebus accurata seriptura utitur, bis est ó7ju£«c 
15, 23. 16, 3, semel ozutíac 16,15, nunquam o5uaía. Polybii 
eodiees optimi Vaticanus et Urbinas semper fere habent ozusía; 
tribus tantum loeis «t traditum videtur 6, 24, 5. 6. 14, 8, 5; 
ceteris omnibus sz: 1, 38, 9. 34, 11. 40, 10. 2, 31, 5. 3, 105, 6. 
115, 3. 6, 27, 2. 28, 3. 33, 9. 15, 4, 4. 18, 25, 5. 26, 2, quorum 
in nonnullis apographa habent o5-u«tíc, ut € 2, 31, 5. 3, 105, 6. 
113, 9. 4, 64, 7; E? 1, 33, 9. 4, 64, 7. Apud Dion. Hal. in Arch. 
Rom. 6, 77, p. 303, 28 Kiessl. est ozuateuc, 8,05, p. 183, 21 
ómuaíac; sed uterque liber Urb. et OChig. omutíe exhibent 
8, 64, p. 181, 30. 8, 88, p. 218, 1. 9, 19, p. 254, 10. Solus Ur- 
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binas qui Kiesslingio auctore etiam praeferendus est Chigiano, 
ónteicor habet 9, 14, p. 245, 12, et 62:0 onucta 9, 19, p. 254, 2, 
quod non in oóxu«tor et oguctac cum Chig. et Kiessl., sed in 
onucuor et onuttac corrigendum esse apparet. Apud Plutar- 
chum omnibus illis locis quos affert Wytt. in indice, o7uata 
traditum esse videtur. Sed huius scriptoris codices non magni 
pretii esse constat, ac scribas recentioris aevi solitos fuisse o?juete 
quod in exemplaribus legebant mutare in o7u«í«, eodieum Po- 
lybianorum ratio docet. 

Sic igitur rem factam esse apparet, ut forma primitiva, qua 
Polyb. et Dion. Hal. usi sint, fuerit o»uste. Mox c eliso ouéc 
pronuntiatum esse intelligimus ex mon. Ancyr. et posteriore 
tempore pro & scriptum est et. Atque congruit ouctía mirum 
in modum et eum o7usiov et cum óÓtoo07utíc, quamquam ne 
haee quidem vocabula vulgatam derivandi rationem sequuntur, 
qua formata sünt v.c. zgayuartí«, yocuuartta (an haee a 
verbis zQeyuareéo, Yyoauuovsoo  descendunt?), Quér&toc, 
oupárttoc. Ex subst, in uc ea ratione derivatum adjeetivum 
uí eco affixum sit ad &, non novi praeterea nisi osrsguttoc in 
hymn. Orph. Itaque fortasse illorum vocabulorum o074u«.02- 
uctvo) ónuciorv u non suffixi est, sed radieis. Quanquam veri- 
loquium adeo non liquet, ut nemo adhue de illo conjecturam 
facere ausus sit. Cogitavi de rad. sda Fick 1, 788, unde ags. 
gesüm concors, angl./o seem, bor. vet. soemr aptus congruus; 
Zend. Aüm« par; ut o;5yu« et omyuttor proprie siguificaverint tes- 
seram hospitalem, cvuoAov (cf. 11. VI, 174 xat rOvc utv égéstve 
xci ttt oue ió£o0c0); deinde de omni signo usurpatum sit. 
Of. opt-. lat. semi- (Fiek l.l. et p. 795), semita, similis. 

14. xeoíratoc. Haec forma tradita est apud Ruf. Eph. p. 51 
(medicum exeuntis primi p. Chr. n. saeculi) et Poll. 2, 173, ubi pro 
cepíretos vel xtgírvotorv, quod in mss. est, Bekkerus restituit 
cegírvtoc. ltoívtog saepe est apud Hippocr, ut aphor. 4, 80, 
de artic. 21, apud Gal. t. 12, p. 210, 456. Libri manuscripti 
ali szegírcoc ali zcegírotog ali ssgíretor praebent. Apud 
Aristotelem ter: h. a. 1, 14. Kotrór ót u£goc «vyérvoc xci otpy- 
f$ovc ogayn, xAtvQGüc Ób xol Boeyiorvoc x«l cuov uaoyaA, 
uuoobv óÓi xci 5nroov Qovgor. ugooó Ó: xci yAovroD rO 
évvOg. mx&Qívsoc (mxtgiveov A* O*) gen. a. 1, 2 (716 a 33): 
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vOLGÜTG Ób Toyy&rvet uoQta (ü. e. signa generis diversi) orr« 
rob uir ÜgAcog ai xcAOUucrGt vóTíQGL, TOU Ó GoQteroc TG 
zxtQl roU0c OQystc xal roOG ztQuréovo (xtgtvalove PS). ib. 4, 1 
(166 a, 6): éco Óvrváust ogyarvór tí dott... &véyxg yàQ 
xci vg $54 xci vQ dggsrt sivat Opgyara, rO uiv ovr ) 
boréga TQ) Ó O mztgivtóc £otuv (varia lectio nulla traditur). 
Formam z&9tróc Galenus affert ex Hippocrate, et Hesychius 
interpretatur z£guroóc* TO aióotor, ot ó$ vOv xavAOv, ?] tÓ TOV 
óudópucr Ófoue 7yovr ó ratooc. De significatione posteris non 
constetisse ex hac Hesychii glossa intelligitur. Apud Aristotelem 
generaliter locum virilem significare videtur. Apud Hippocratem 
Galeno et Foesio auetoribüs partem corporis significat inter 
anum et pudendi initium, ubi vesicae collum situm est. Sed 
bene monet Littréius ad artic. 51: ,!l faut se garder de prendre 
le mot périnée dans l'aeception rigoureuse qu' on lui donne 
aujourd'hui. Cette. remarque doit étre étendue aux autres 
 désignations anatomiques d' Hippocrate".  Accuratissima expli- 
catio est apud Pollucem 2, 173: vro0 0$ ó«qij uir zQoctouxoc, 
$z0 Ói vÓ» xcvàÀór Ótà r00 OG0yfov ufoov txÓ rÓv Orouato- 
Lerov raUoor .. . tic TOP ÓcxTOAL xaTGAWNyor, xtgirvtoc 
orou&Geret 7 TQ«utc ?7] OQQOc. Haec explicatio si recta est, 
putaverit quispiam, vocabulum derivatum esse a r£co, quod pri- 
dem non solum nendi sed etiam suendi significationem habuisse 
bene Jo. Sehmidt adnotat (Z. Gesch. d. idg. Voealism. i, 8), nam 
ab eadem radiee est germ. qn, et ,6Urr5Toc, das homerische 
beiwort des yezcor oder zézAoc kann nur ,gut genáht* heissen, 
da man gewünder nieht spinnt". Quanquam oblitus est vir 
doctus, vocabuli Homerici signifieationem etiam esse posse: bene 
textus, quum etiam lat. neo de textura adhibeatur. Sed has 
tres significationes nendi texendi suendi inter se arete cohaerere 
apparet, itaque haud absimile est veri, xoírtoc dietam esse illam 
quasi suturam qua spatium inter glandem atque anum intercedens - 
cireumsuitur. Minus placuit aliud quod mihi in mentem venit, 
zx&gírtoc derivatum esse a zgíc z70ír scrotum (cf. zregíreor 
— Jc téQíc), qua ipsa vi etiam zregurcóc usurpatum esse Hesy- 
chius testatur. Sed quominus vocabula cognata esse putem, 
prohibet 7j in zr, nam hoe vocabulum non dubito quin a 
zjQc sit derivatum, quod multo probabilius Benfeyii sententia 
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qui Wzl. II, 362 z»50ív pro zxtQotv ztogtv dictum et ab eadem 
radice parsh stillare derivatum censet, unde lat. pr pro pers- 
nis descenderit. 


Auvatoc pro Auotc vulgata est lectio ap. Hippocr. de 
morb. II, 34 (p. 472, 12 Foes., vol. VII. p. 52, 2 Littr. uorovc 
rOUOG Auraíovc, ubi Littr. codicum diserepantia nulla allata, 
Lobeckium secutus Phryn. p. 147 corrigit A4t»£ovc. Apud eund. 
de morb. mul. III, 221 (p. 679, 46 Foes., vol. VIII, p. 428, 2 
Littr.) vulgata lectio est £r Qcxet Awrato, sed CDFHIJK habent 
Aw£o. Etiam hoe loco corrigendum esse Avréc apparet. Per 
«tL scriptum est vocabulum in Aeneae tact. cod. M (unde ceteri 
omnes descripti) 29, 4 $oocxe«c Auot (sie, sine acc.). Her- 
cherus Hertlinum secutus corrigit Atroz, idemque in adn. etiam 
apud Bitonem de mach. p. 112 ubi in ed. Thevenoti A«uvatat 
est in textu, Auréat in margine, seribi jubet Aurei. Omnino 
Atuatoc lexieis eximendum esse, quum nihil sit nisi librariorum : 
stribligo. Atque hoe quidem concedendum est, sed apud Aeneam 
et Bitonem genuinam formam esse puto Aírcot et A(vtat, quae 
forma non eontracta scriptoribus T?7/c xour?:c convenit; cf. infra 
p.47. Quae forma nisi in usu fuisset, non potuissent posteri 
formam Atretoc usurpare et pro genuina habere, ut in Et. Gud. 
261, 22 exempla voeabulorum per e«oc derivatorum afferuntur 
Aivoc Awaioc, ópouoc Ógouotoc. 


&xtaíc sambucus. Haee forma tradita in gl. iatr., v. thes.; 
Bekk. an. 1090. 4xréc, non cxra(a justam esse formam apud 
veteres certe, docet «x7 ap. Diosc. Hippocr. Galen. et versus 
Lueiani Tragodop. v. 74 xég5yrva qvAA0tc &xtéac xaraotcqtc. 
a&xT£oG Theophr. h. pl. 3, 6. actaea Plin. n. h. 17, 7, 26. 
Ad et in hoe vocabulo seribendum fortasse pelleeti sunt duobus 
vocabulis quae reete per «t scribuntur, cxraíe vestis delicata 
et cxraía pila marmorea, de quibus infra agetur. Sed arboris 
nomen jure in e« desinere, docent permulta arborum nomina 
hae terminatione utentia: &jvyÓeAg, xoavéa (xocrtía apud 
Homerum), xsgeo£«, xtgeréa, xivtQéa, xoxxvyé£a, xoxxvunA£a, 
xoAovt£a, xvÓcréa, unpAéa, uogt£c, xttAEG, QoÓfa, ovx&G, 
óvxouooéa. Itaque etiam ad peregrinarum arborum nomina 
haec affigitur VELIE ut ad 
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zt00é£d«, arboris aegyptiae genus. Quod plerumque per 
& seriptum (apud Hippoer. Thphr. Str. al), bis scribarum negle- 
gentia corruptum est. Nam Ael n. a. 11, 11, 14 in omnibus 
mss. legitur zs9o6aíaz2, in uno Vat. zegoéec, et apud Ath. 
9, 198 B alii zegoaíac alii zgo£ac tradunt. 

Dubitari licet de 2£vx£a sparti Iberiei nomine, quod plerum- 
que per «t scriptum invenitur (Aevxaía Artemid. 3, 59. Athen. 
59, 206 F. Hesych. Aevxéa« epit. Ath. 1. l. Eust. Od. p. 1453, 10). 
Sed Aevxaía de populo alba quae alibi semper A£6xj vocatur, 
per «t scriptum in titulo CI II p. 392 non esse videtur nisi 
paragogon more loniceo, itaque reete per ot scriptum. 

A loeo, unde in Graeciam venerunt, dicta esse feruntur 
eastaneae — quae et Eofloixà xágva vocabantur (Ath. 2, 54 B. 
Hesych. &. v. «&oóvterao), et Xoegóuvat (Gal. VÍ, p. 426 F) — 
in quorum nomine magna fterminationum varietas tradita est, 
quam et ipse Lobeckius agnoscit, accerrimus alias severae in 
terminandis voeabulis regulae vindex. Dicit enim Paral. p. 319: 
.Quod summam Graecorum in variandis terminationibus licentiam 
arguit, xéQva xaóraratxa, quae Theophrastus nominat, non 
solum hoe modo appellantur, sed etiam x«&ór«ra Athen. II, 
594 C (quod nomen oxytonum est Gal. de Fae. Alim. II, 38, 621 
t. VI)" [addas K«orarva * 4c B&Aavo:, Evfoixà x&ova 
Hesyceh., et K«otro6 xagvoto Nic. Al. 269] ,xe«oraraic in 
inseriptione attiea N. 123, v. 19, p. 166, xa oraret Athen. l. c. 
Etym. M. 493, 25. Denique Galenus de prob. Alim. IV, 775 
t&c xc0tavTÉGc, ÉvtoL ÓE xaGTárvia xarà vÓ ovOfteQOr 
j£voc, urbesque diversae Kaoraraia sive Kaot«araía Castanea, 
et Kaoravía sive Kaorarvéa^. Quod frugum genus quum 
Graeeis recentiore demum tempore videatur innotuisse, vix 
fieri posse puto, ut una quaedam forma quasi legitima consti- 
tuatur: hoe tamen mihi videtur in propatulo esse, in illo titulo 
attíieo satis recentis aevi a£ non pro diphthongo «t sed pro 
simpliei & scriptum esse. 

Non magis constat de adjeetivo óovooatoc. óovotoc 
habent Diosc. et Paul. Aeg., quod vocabulum praecipue de 
eolore partium in eertaminibus tempore Byzantino rixantium 
usurpatur. ,Pococta ap. Georg. Cedren. p. 19, 'Povocata duplici 
vitio Palaeph. e. 52. Sed Ó£ouerog Qovoíov p. 205, 2*. Dind. 
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in Thes. At Westerm. in fabula 52, quae multo recentioris ori- 

ginis est et Palaephato injuria tribuitur, edit uerría .. 
V , . . . L 5 

zOooqUQsc 7) Qovosc.  Varietatem lectionis huie fabulae non 


subjunxit. Vocabulum infimae Graecitatis proprium quin e lat. - 


russus deduetum sit, non dubito. (Benf. Wzl. II, 125 óov6toc 
cognatum putat eum Zgv$oóc, et ex ovÜtoc natum, ov pro v 
posito, ut in dial. aeol. Sed hoe valde dubium). 

De rooytAaía vel rooyaAc(e vix est quod dicam, 
quae falsae formae pro pervulgato et sexcenties recte tradito 
vtooyiA(e vel vrgoynaía, quod et rooyiA£« et vooynAécao, traditae 
sunf illa ap. Arist. meehan. $, p. 851 b 19. 9 p. $52:a 15, haec 
in schol. Od. « 260. | 

Quoniam de terniinationum vieissitudine et varietate ago, 
lubet de quibusdam voeabulis, quae Lobeekius tractavit ad 
Phryn. p. 147, paullo accuratiorem instituere quaestionem. 


V. 
Examinatur Lobeckii de adjectivis in «ovc sententia. 


15. Lobeekius ad Phryn. p. 147 de quibusdam vocabulis 


quae vario modo terminata tradita sunt, affirmat, formas solas . 


rectas esse égtoUc, xegeutoUc, yUTQtoUc, omnes ceteras, quae 
in libris seriptae inveniantur, falsas esse. Quumque id quod 
Lobeckius dixit, pro lege sit nostris philologis, ommes habuit 
adsentatores, et Dindorfius in Thesauro multo etiam longius 
processit, eo omnia aequandi studio concitatus, quo alias quoque 
merum afttieum .quem sibi fingit sermonem restituere conatur. 
Sed. videamus singula. Eius de quo primum quaerendum est 
voeabuli septem formae traditae sunt: xeQ&ucoc xtQcuoUc 
xtQ«ueoUc xegautoc xeotuetcog xegauatoc o eoa atoc. 
iam vero Lobeekius omnes ceteras formas praeter sxtgetoUc 
peccare dicit contra distinctam grammaticorum praeceptionem. 
Sed quaenam est illa praeceptio? Equidem aliam invenire non 
potui nisi hane: Moer. xeQaueoUr. crtixaec ' 00rotxiror EAAg- 
»ixOc, et Thom. Mag. 196, 6 Kczoausotor óxt0oc DÉATLOPAEYySUP 
7? oótoéxu'or. Mie primum nemo est quin videat, hane non 
praeceptionem esse de terminatione, sed de corpore ipso voea- 
buli, quod a x£gejoc, non ab.00v9cxor derivandum esse dieunt. 


-— 
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Non enim sie dietum est ut v. e. hoc apud Moer.: o6ro0r 
Arruxee ^ ooréor "EAAqr(xOc. Sed esto! quanquam non di- 
stinete, ut ait Lobeckius, de terminatione praecipiunt, tamen 
ipsa voeis quam afferunt forma demonstrant, hane esse atticam 
dieendi normam. Sed ut hoe concedamus, quomodo inde concludi 
potest, aliam voesbuli formam non extitisse, neque ullum serip- 
forem alia quoque vocabuli forma uti potuisse? Nam quanta 
in uno saepe vocabulo varietas sit terminationum, modo x«or«- 
ret& voeabulum fuit testimonio, et Lobeekium ipsum posteriore 
tempore mitiorem ac liberaliorem faetum esse minusque fuisse 
studiosum omnia in Atticam dieionem redigendi, arguunt quae 
in Paralipomenis de hoe vocabulo dixit, supra a nobis exscripta. 
Qua liberalitate vellem etiam in Phrynicho usus esset. Itaque 
aecuratius in voeabuli formas inquiramus. Atque quum tribus 
maxime argumentis voeabulorum formae firmentur, codicum 
seriptura, metri necessitate, grammaticorum praeceptis: extremum 
hoe jam novimus, restant duo priora. Sed eodieum seriptura 
hane ob eausam minus praesidii praebet, quod plerique casus, 
sive a xegeutoUc sive a xcgQcucoc deelinantur, plane eadem 
utuntur forma, aecentu solo diversa. Quam parva autem fides 
in aeceentibus habenda sit librariis, quis est qui nesciat? Jam 
quum interdum formae contractae a x&9cuovc declinatae tradan- 
tur, interdum solutae eo aecentu, quasi a xeg«utoc declinatae 
sint, non longius a vero abesse sibi quisquam videri possit, qui 
hane genuinam vocabuli formam esse affirmaverit xtQ«usoc 
xtQ«uoUc ut yo6otoc yovooUc, toyUQtoc cQyvgoUc. Sed licet 
ne ab Atticis quidem ipsis semper cont'raetae sint voeales in 
huius generis vocabulis, et a posteris haud raro formae solutae 
sint usurpatae (qua de re egerunt Piers. ad Moer. p. 254, Lob. 
ad Phryn. p.207, Kühner Ausf. Gr. Gr. i, p. 2314, 3), ut Moeris 
formas solutas tanquam communes opponat contractis quasi 
attieis (O0TOU» (cTTUXOC " O6TtOP JEAAqvuxO c, et yovooUc xal 
X0vo5 «vruxCOG ' yoUotoc xci yoUvote EAAmvtc), tamen in uni- 
versum formae solutae multo rarius inveniuntur quam econtrac- 
tae: eius autem de quo agimus vocabuli multo plures traditae 
sunt formae solutae quam  contractae. Quamobrem suspicio 
oritur, illas non a xsg«usoc sed a xcQautoUc descendere, et 
accentu mutato has formas attieas esse restituendas. Quod 
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multo magis confirmatur iis casibus qui non eandem formam 
habent si a x&Q«ttcoc atque si a xegapieoUc declinati sunt, hi enim 
post s semper fere habent diphthongum: Lue. Gall. 14 xega- 
utoGr vovA.or vqtAO0utroc. Philo II, 309, 28. 32 xsgautoUrv. 
Philostr. V. Ap. 6, 22 «yaAu« xtgautobr ct xol qa0A0v. 
Poll 10, 30 vebyoc x&geucobr. Accedit rQrcxt?5o locus me- 
trieus Nieonis eomiei ut vid. recentioris comoediae ap. Ath. 11, 
p. 487 C. Márgv. Ó siye xcegautobr, &Ógóv. Quae quum ita sint, 
veri non dissimile videtur ceteris quoque loeis, in quibus voeales 
non eontraetae traditae sunt, eircumflectendam esse ultimam: Plat. 
Lys. 219 E xvAuxa xegoue&r (Bodl. Coisl. Vat. 0 xegau£a, Ven. 
Z N.Par. BO xegaguéar), T hphr. h. pl. 5,3,2 r&c xegaueag xvAuxac. 
Diose. 5, 103 xeoaue&r yaotoar, id. xegaue& A0zt&c (Dio. Cass. 
65, 3), id. ér. xegauec vyy&ro, ap. eund. xegaueo  xoatijot. 
Plut Mor. 526 B xsgeutot coAf$rsc. 195B xsgausa ovtya- 
Guara, xegaueG OxtU5. Poll. 7, 162 xégauoc xoa ? TOv 
xtQautOmr cyyctlor 045. Paus. VIII, 18, 2 cór oxsvor T 
xtgaut&. 29,93 xspaus& cogoóc. Sed id non tantum valet, uf 
omnibus locis quibus diphthongus tradita est, intercalari debeat e, 
quod Piers. et Dind. fieri jubent apud Liban. op. L p. 972€ 
cyycior qutxQÓr x£QGuOU?, legendum  eensentes xtQaueoor. 
Forma illa contracta est etiam apud Diose. 0 «yystor xtQauotv, 
Plut. Popl. 13. &gu« xegauotr; e Luciano H. Stephanus affert 
AUyroc xeQouov0c; ab Alexandro Myndio ap. Ath. 9, 387 F. 
398 D dicitur tetrax avis quaedam TO ygc« esse xegauoUc. 
In versu forma trisyllaba usus est Iuba ap. Ath. 8, 343 F 
qvtgóxoóÓsc xtgouoi xoi Emo vcymva, ubi non opus est eum 
Sehneidero scribi xegeusot. Non ferenda autem est forma 
contraeta apud Galenum de ther. 13, p. 950 C, de comp. med. 
p. gen. 9, 11 p. 791 A et alibi, quae pugnat eum dialecti ionicae 
indole, itaque scribendum xeg«jeor. Fortasse etiam in loeo ex 
Ctesia citato ab Ath. 11, 464 A retinenda est scriptura codicis 
Veneti xsgeuéotc, quanquam ne cetera quidem verba OCtesiae 
illie allata ionieam olent dialectum. 

Formam xeg«utoc revera extitisse et in usu fuisse, docet 
forma xsg«utroc, quae tradita est Geopon. 2, 17. 140. 4, 6, 
281. 10, 7, 657. Plut. de gen. Soer. 5, 305. Galb. 12. Zenob. 
prov. 1, 49; et vocali more epico producta Hom. ecamin. 14: 
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z&rt tvroo0. avc xta A&xTG zx01006, Nic. Ther. S0 
ttUyoc xtgountor. His ipsis versibus demonstratur, etiam for- 
mam xeg«usioc usitatam fuisse, neque recte Dindorfium postu- 
lare, ut apud Plut. et Zenob. restituatur xegeuec sive xegcatura. 
At, dicent, poetarum tantum dietioni apta est forma x&g«uetoc, 
ut xovostoc et XcAxttoc ab epieis pro yovosoc et y&Axtoc 
usurpantur. Quae quidem quaestio quanquam est difficillima, 
neque fere absolvi poterit, nisi quum de terminationum &«0c et 
toc indole diversitate ac vicissitudine aecuratius et uberius 
quaeretur, tamen pauca jam hoe loco obiter magis praecipere 
lubet, quibus spero fore ut patescat, qui sit rei status. Atque 
hoe quidem notum est, primitus terminationem toc eandem fuisse 
atque &£(0c, sive utraque ex &/oc orta est, sive &toc in &7oc 
deinde omisso / in &0c extenuata. Quam ob rem jam primis 
temporibus inter se mutantur &t0c et 0c: apud Homerum ipsum 
habes: &ÓsAqsóc GÓtAqttOc, atytoc atystoc, Bósoc Bóstoc, o- 
P£0vP x&P&OV, xiAtOG x)AtLOG, x1jótOG xijÓttOc, GLÓ1Qcoc GtÓ1- 
Q&t0c, X&Axcoc y&Axeioc. vav9toc habet Hesiodus, Tcv9stoc 
Homerus. Sed posteriore tempore et praesertim in attica dialecto 
certum quendam dieendi usum constitutum esse aiunt, ut adjec- 
tivis materiam designantibus in attiea dialecto conveniat termi- 
natio soc, contr. otc, in poetarum vero dictione s£oc. Sic fere 
praecipiunt grammatiei. Sed parum aecurate. Nam qui omnes 
has voces collegerit atque inspexerit, intelliget ille quidem, in 
universum duo genera dicendi diversa esse, quorum alterum 
est atticum, alterum non poetarum omnino, sed poetarum epi- 
eorum, poetarum aevi alexandrini, denique scriptorum iadis. 
Attiei vero poetae, sceniei dieo, plerumque consentiunt cum 
prosaieis attieis, interdum usum dicendi sibi proprium sequuntur. 
Ipsorum autem nominum de quibus agimus, duae sunt classes, 
altera eorum quae in attiea dialecto terminationem soc habent, 
in ioniea ££0c, altera eorum quae ionice in soc desinunt, attice 
in &toc. Illius elassis haee sunt vocabula: 


cÓsAqtóc H. Pind.trag. Hdt. dor. | &ócAgetóc H. Phocyl. Ep. post. 


ivéa H. Hdt. Eur. Ar. iveíi Ap. Rh. 
x&rtor inde ab Hom. x&rttov Hom. 
xgóxtog P. Eur. xgoxmQtog h. in Cer. 
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xocréa 'Thphr. Geop. 
ótÓnosoc H. Pind. Att. 


GttA&n Ap. Rh. órecAec Antiph. 


GT£LAEOC lipp. 6T&£4£0r Anth. 


Babr. Thgn. 
rgcyé£a "Thphr. Plut. 
qy4Axtoc H. Att. 


yov6toc H. Att. 


qA0ytoc H. Ale. Eur. Ar. Hipp. 
Nie. Orph. Arg. Nonn. 


xoctrttt H. Eur. Paus. Poll. 
xg&rttoc Ael. Geoponn. 

ótónostoc H. Ap.Rh. "Ther. 
Arat. Opp. Anth. 

órtLAeu) MH. óverAecór H.. Nic. 
6TtLÀELOG Aesop. 


tgay&ta 'Ther. - 

q6Axttoc H. Hsd. Ap. Rh. Sext. 
Emp. 

xovostoc H. Hsd. Ap. Rh. Orph. 
Arg. Ther. yovosta. u£raAAG 
Thuc. Diod. Thphr. órgaróc 
Thgnost. 

qAóystoc Planud. Zonar. 


Of. Lob. ad Phryn. p. 148: ,Ut xeQg«cuttoc, sie etiam yQv- 
óri0cG signifieatione consubstantiali (si fas est TO usrovotaottxór 
sic dieere) nonnulli usurparunt, ut oréQ«eror yovottor App. 
bell. eiv. II, 91. 301, ubi Musgravius yovosor mavult, sed sic 
etiam Gxsb&oc yGÀxetor Geop. XI, 22, 618, atque illa, quae 
modo retuli, exorbitantis Graeciae devortia." — Alterius elassis 


sunt haec: 

1]vog£) H. Hsd. Pind. (ap. hune 
doriee &rogé£a) 

Boortoc H. 

&xuv)ósoc Hát. 

&xércoc Hdt. 

xiósoc H. 

xvortoc H. Hsd. Ap. Rh. Anth. 
xvrvén xvovij Hdt. Att. 

AtOtoz M. 

Aírveoc Hdt. Ar. pr. Att. 

Avxén H. Avx?j App. Poll. 

ueguegeoc. H. Hsd. Ar. Ap.Rh. 
Orph. | 

ogriOtoc Arat. 

00tQ&xtoc Nie. Orph. 


arógcia. Att. 


Boorstoc Ar. 

éxuv)ÓstOG Att. 

&xérttOoc Att. 

xijóstog H. Att. 

xUürttoc Ar. Arist. Sext. Emp. 


AlOstoc schol. Aeseh. Suid. 
Alírvetoc Suid. 

Avxtia Pol. 

uaouégeuoc Hesych. 


ogrí9stoc Ar. pr. att. 
00tQáxtt0c schol. Lue. Lexiph.7. 
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zxa«pócAeoc Opp. xagóaAéa 
Pind. :ze«góeAéy H. Hdt. 
ze«oÓócA5 Poll. Herod. 

zooqQvosog inde ab H. 

00Ó0s0c h. Hom. Eur. Nie. Anth. 
Nonn. 

rav9toc Hsd. r«voéa Pallad. 
Artemid. 

ro«ytog Anth. Apollinar. 


ynvtoc Hdt. Gal. 
yoíococ H. 


zt«gócAetoc Aristot. 


zoQqvottoc Suid. 
000ct0c Suid. Phavor. 


rc6Qoetoc H. trag. Ar. ravosía 
Sozom. Athan. 

ro«ystoc Philostr. Cl.AL. Dio 
Chrys. Hippiatr. 

ynvevoc Eur. Arist. Diod. post. 

yoíostoc Ar. Xen. Plut. Luc. 


Sext. Emp. 

Vides, quamquam in universum hae classes distingui 
possunt, tamen non tam severe has leges observatas esse, ut 
non liceat vel Atticis vel lIonibus interdum fines migrare. 
Itaque in elasse priore Iones quoque £0 habent in «ÓsAg&oc, 
x&prtov, ivéa (cuius forma /rs(7 nihil videtur esse nisi commen- 
fum Apollonii), 6r&2éz] (et ipsum.ab Apollonio usurpatum, qui 
quam non sibi constet, dum a sermone vulgato recedat, apparet), 
qA0ytoc (quanquam qA0yttoc auetoritatis parum habet, eodem- 
que studio a Planude fictum videtur quo illa ab Apollonio): 
Attiel vero &t0c usurpant in xg«&reux et yoUosta utraAAG. 
Aceuratius in finibus suis se continuerunt in altera classe. Nam 
quod Homerus non sibi eonstat, et quod las vetus cum recen- 
tiore non semper consentit, in quaestionem nostram non eadit: 
de nominibus quoque in 7/ é« propria quaestio est, nam haee 
apud Atticos quoque quasi propriam quandam terminationem 
sibi adseiverunt é« vel 7, lieet adjecetiva desinant in &t0c, ut 
xUrttoc xri, xceQÓcAstoc z«90c25; tamen ne in his quidem 
voeibus Graeeos sibi eonstantes fuisse docet Avuxsíc apud Polyb. 
Quod autem Aíreoc uegQuégsoc 00Ó0c0c zx0QgU0Qsoc Atticis cum 
Iade eommunia sunt, vereor ut vim faciat regulae, neve potius 
Aivetoc uaguageuoc ztopqooetoc QoÓstoc extremae aetatis com- 
menta sint. 'lTamen hinc intelligitur, posteriorem saltem aetatem 
sibi eiusmodi levitatem permisisse. Sed etiam priore tempore 
haud ita severos fuisse Graecos quum jam in priore classe 
viderimus, multo magis ut credamus addueimur eo quod in 
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ipso sermone attico atque adeo in iisdem vocibus seeum pugnant 
ttoc et coc. Hie habes exempla: 
«rógtoc Soph. (eéztgaróptoc —«rÓQsioc Mdt. Att. 
Ther.) 
vxtopogcoc H. Hsd. Hdt. Pind. — &zeopogecoc Hellan. Arist. Ptol. 


Att. St. Byz. 
óoosa Hdt. Att. * óepesua CIA I 25, 5. CL 107, 37. 
xo«réa 'Thphr. Geopon. xocrtiux H. Eur. Pans. Poll. 
oorotor Plat. Ar. Nic. OótQttor Aesch. Plat. Cratin. 


Anaxandr. Archestr. 
T£AtOG apud Atticos non minus 
usitat. quam T£AELOC. 

E quibus r£Aetog quidem et vz«ofloostcoc non magni faciam, 
quoniam alia ratione sunt formata quam cetera, non a stirpibus 
in vocalem sed in s6 desinentibus derivata, ut exploso o fieret 
ex TtAtc-JOc TíAtL0Cc, ex vzttQJ/oQtó-joc vxtooottoc.. Multo 
maioris sunt pretii primum óoQzt&, quod inscriptionibus attieis 
firmatur, quum apud scriptores nusquam legatur nisi óopta, 
et 06TQttor cum o6TQtOr apud ipsos Atticos persaepe mutatum, 
quod testatur Athenaeus 3, 93. Quae quum ita sint, non est 
eur xeQcuttoc apud Plut. Zenob. Geoponn. traditum mutemus, 
quoniam et apud ipsos Attieos nonnunquam :t0c pro &og repe- 
ritur, et posterior dictio Graeca, quae xou» vocabatur, a 
poetis multa in suum usum vertit. Accedit quod haee voea- 
buli forma agnoscitur a Suida: xeQcustor cyytiov: xol vÓ 
xvQtor xtQGuutor Ótà vrOÜ t, t0 uy axQOcxtutGt TO GCyytor. 
x«l xtQusuc TEUY». 

Multo minus est obstaculum, quominus etiam x&9«tog 
formam usitatam fuisse existimemus. Nam sexcenties in iisdem 
verbis modo ccoc modo toc terminationem deprehendas. Cf. 
&ppieretoc Couattoc, xQodcórtLov zQodtóttor, cvAstoc CUALCG, 
B&xystoc Bixytoc, óovAtt0c ÓovAtoc, Óovostog Óovotoc, tztzecoc 
ÍazzL0c, X(JQttoc xzQLOc, xtQaUrttoc xeQaUritoc, xOJQtLOG 
xózxQLOoc, Aoyttoc AOytoc, rUuqttoc vougtoc, x«g9 £retoe jreg- 
Ü£rtoc, xoAcumtoc x0oA£utoc, zoeuretoc xocurtoc, orgovó tor 
órgovOtor, Teoragstoc Teovaouoc, vOuUsuoc voupuoc, qotri- 
xeL0c qotrvíxeoc qouíxioc qouuxuioUc. Itaque quum apud 
Xen. An. 3, 4, 7 omnes libri exhibeant xegautetc, non est eur 
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assentiamur vel Cobeto, qui xsp«utatc, vel Diudorfio, qui x«g«- 
Uivets vult, (Quamobrem reete Kühnerus Gr. I, 314, 6 retinen- 
dum censet xsgauíec: minus recte idem de Plat. Lys. 219 E 
censet, ut quo loco optimos codices habere vel xsgeuéa vel 
xtgcuéar supra viderimus). Speciosius Dindorfius apud "Theophr. 
2, 12, 4 pro y5j yAt/0xo& xci e0xtQ xtoauie scribi jubet xega- 
uíót, quum idem dieat 2, 4, 1 orar auuoÓnc 7) xtQ«uc 7) 
xc«tQxexevu£ry Ti; TUyyGry. Apud Dion. Hal. 2, 23, vulgo 
aupaxioxou xiQauiorc, cod. Vat. xegeu£otc. | Geopon. 6, 5, 438 
xtQ«utor, quum aliis loeis xtocpuetoc sit traditum. Ex Diosco- 
ride Stephanus affert xsoauía y&orQa et xsQauíe xoroc. 

Maiorem — suspicionem — mihi movent xege«uatoc et 
«tocutatoc. Quanquam hoe minus ineredibile, quod semel 
legitur ap. Philonem vol. 2, p. 273, 48: ig! & xe oí xévmrtc 
qusic àoriv 0r& vo£zovcat, xtoautalac xiAuac xc 0goAutovc 
vorovc xal àAa(«as m vOgov 5 A&yava xtA. Nam licet termi- 
natione £ctoG plerumque designentur mensura, pretium, vel 
corporis partes, tamen non desunt, quae substantiam significent, 
ut &r&uteloc ap. Plat. (cf. Heind. ad Plat. Theaet. 151 E, 
Wyttenb. bibl. erit. III, 1, 14. Meineke Menand. p. 40), &regu- 
ciopr Or Ael n. a. 1, 37, Avyriator qc ap. Sext. Emp. 
Avgricía qA08 ap. Galen. (Lob. Phryn. p.552), rauerieioc 
Aeschin. Thphr. Diod., orte se. xózQoc Phot. Hesych., zx4ov- 
vu&LoL vevol ap. ser. christ, zxovautate. vóara Arist. meteor. 2. 
l|. h. a. 9, 40, 16. gen. an. 2, 5., qos«rtotor vóoo "Thphr. 
Plut. Ath., xovotatat Ósí&ctc Diog. L. 4, 38. Et constat poste- 
rioribus Graecitatis temporibus multa vocabula in -c«£oc terminata 
in usum venisse, quae priore tempore aliis terminationibus 
usi erant. 

Reliquum est xceoauatoc, quod semel, quantum video, 
traditum est Pol. 10, 44, 2 coepta cyycta, sic Urbinatis apogrr. ; 
in cod. Urb. ipso legitur xcg«uget. Vides ne codieibus quidem 
salis firmatam esse formam. itaque non acriter resisto, si quis 
emendaverit xegceuure vel xegeuec (ut Hultsch.), quod faeile 
poterat in xegauaue mutari nota illa signorum «c et € mutatione. 

]taque sublata forma xeg«uetoc sex voeabuli formae 
videntur fuisse: xeQcoc xtQauoUc xtQcpicotc xegautoa xec- 
uetoc xegaeutetoc. Similis terminationum varietas est in vocea- 
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bulo qotrixotc purpureus sive punicus, cuius hae formae sunt 
traditae: q«ouríxtoc Pind. Soph. Xen. al, q0t(rtxtovc Ar. Paus. 
qouíxeuoc 'Theophr. Diod. Plut., oues Hdt., qoumtxeoc 
Hdt. Ther. Thphr., qouxobc Xen. Arist. Thphr. (alius generis 
sunt ut xeQcpuroc, sie qouruxuxoc et qorixotc, oOrroc). 

16. Iam vero ad cetera voeabula veniendum est, quae 
Lobeeckius l.l. tractavit. Atque primum quidem expellit *yv- 
TocGioc, in cuius locum ubique restitui jubet xvrQtoUvc. 
Hane formam exhibet Suidas: yorgtoOr' O0TQÓxirvOv, tUTtÀl 
et Poll. 10, 30, vulgo retyoc xtgapueoUr, youor, yvvQatov, 
nunc Xyvrocotvr ex cod. (excerpta Falkenburgiana habent xyv- 
rQcL00r); metro firmata est ap. Ar. Nub. 1474 "Ore xaí 6t 
qvtosoor orca Ozór wygócuyr. Nam quanquam senarii comi- 
ci legibus non omnino repugnaret anapaestus in sede secunda: 
Ote xa 6c yotottor orta, tamen elegans non esset, neque 
eausa est, eur lectio tradita mutetur. Versus rejicitur a Dind. 
et Kock. sed ut mihi videtur injuria. Nam lepide sane vascu- 
lum eui Óivoc nomen erat (Vesp. 618) a Strepsiade subintelli- 
gitur, quum de aeris motu loquitur, nam quod res plane diversae 
uno nomine comprehenduntur, id ipsum ridiculum est, et tamen 
effieitur sententia apta: te testaceum 1. e vilissimum pro deo 
habui! Sed alio Aristophanis loeo Lys. 329, et ipsa metro 
firmato, tradita est vocabuli forma diphthongoparalecta: v2 
OyAov xal OopóUov xai zxcríyov yvrQtíov, quae forma 
agnoscitur a scholiasta: xcL zer«yoo yvurQtiov' «rtl TOU 
xtocu£ov. (Hulus adjeetivi fortasse neutrum est vr& yvrQsta 
testae, euius e testatur Herodianus: yvrQsia' et Og D oyyoa: 
rà TOv yvrQOr OotQcxa, Lentz IL, 607, 10; sed alio suffixo 
neutrali etov formatum est periectieum xvrQcior'* ér o ai 
yvto«t Suid., quod eum altero confundit Herodianus l. l. pergens 
sie: 701 ÓR xci £zi zarTÓG O0tQáxov àrürrttO) yvvQator 
Hesychius explieat per oórQ«&xuor. Denique a Polluce X, 67 
affertur versus ex Aristophane, qui sie scriptus est in cod.: 

Anxvbüor 
vu» &xtGxOTUANr, tu» yutglav, vnv xaAmr. 

Iungermannus corr. yorQaíar, Lob. l.l vy» yorQsür, v?v 
«yxÜAQr, nimirum quod yvtosobc solam legitimam formam 
putabat, At quum viderimus certa traditione firmatam esse 
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formam xvurQtLoc, non opus esse censebimus tam violenti conjec- 
tura, qua ultimum quoque versus voeabulum per se. bonum 
mutatur, sed aut yerQat«r aut yvorQs(ar scribendum putabimus, 
quorum neutrum linguae legibus repugnat; nam utrumque a 
qUto« derivatum esse nemini dubium esse potest. Quin haud 
seio an *vrQctor eam ob rem praeferendum sit, quod a stirpe 
in « desinenti pullulat. Sed nihil certi affirmari potest. 

Eadem est condicio vocis z0ggvoa«toc, quam Lob. l. l. 
strietim condemnat. Sed quum saepius sit tradita (Greg. Nyss. 
vol. I, p. 135 C, Cyrill. Hieros. p. 180 C, Palaeph. c. 62, Philes. 
de anim. propr. 41, 6, cf. Steph. thes), quumque primitivum 
zO0QQvo« de purpura i e. eoneha marina ab Atticis et poetis 
et prosaicis usurpatum desinat in «c, suus huie vocabulo locus 
eri concedendus. 

Denique veniamus ad égeoc et £getoc, cuius ,vulgaris 
quaedam forma £gstoc Levit. XIIL, 47 ipsius Platonis textum' 
foedat in cod. Gudiano Cratyl. 389 B* (nune legitur égec) ex 
Bodl, Vat. D, Vind. Par. G.; vulgo erat égío, alii multi ég£c] 
.eognata illa eum xovoetoc x&g&uecog aliisque, quae recentiores 
Graeci partim eonfinxerunt, partim ex alio genere rc)» uttovot- 
&OTtxOr iraduxerunt*. £9st0c ab optimo codice L traditur 
etiam apud Artemid. 2, 3, ubi V £gera, Hercherus ége&. égeotc 
traditum est Diose. 1, 18 égsoór v40c, v.l. igtotr, Pl. Polit. 
280 E é£gsot zxoogAuuaroc, 281 C, 283 A égsür £o0d$ra. 
Denique £9roc EM 618, 49 éoía oqevóOry, sie etiam in schol. 
Hom. ll. /V; éoío zgofgoAcío Hesych. Formam £getoc non 
rejieiendam esse existimo, ut quae non cognata sit, ut Lobeckius 
putat, eum yov6st0c xtgcuttoc, sed plane diversa, et ea potius 
ratione formata qua T£A&0G vmtgfogQttoc, de quibus supra 
p. 92. Derivata enim videtur suffixi v0 ope non ab égé« ut 
plerique opinantur sed ab eodem etymo unde ipsum égé£a 
pullulat, r0 Zgoc s. sígoc, et est pro £geotoc. Sequitur igitur 
analogiam horum: fA&o0c £gxetoc retoc ÓDéostocg  xn)óstoc 
OQtLOc al. 

Sed quomodo explicanda est horum voeabulorum singularis 
illa forma xegeusobc yvrQeoUc égreoUc, quasi contraetorum ex 
xtQcu£tOc cet.? Inepta est sententia Passowii, quam Kühnerus / 
recepit, yvrQcotc non a yUtQ& sed a yutQsoc derivatum esse. 
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Quasi a fabrieatore denominari soleret res ad materiam signi- 
fieandam! Quibus fortasse nostratium ,tópfertopf* obversatum 
est. Neque ceterae voces hae ratione explicari possunt. Primo 
obtutu illae formae sie natae esse videntur, ut ad suffixum so 
(/0) denuo idem suffixum esset adjectum: xeoau- £j(0)- &jo - c. 
Sed quamvis Graeei amaverint suffixa eumulare, tamen mihi 
quidem notum non est, eos unquam idem suffixum duplicasse. 
Age viam monstrat quod supra jam attulimus otrextove et 
quae vocabuli égsoóc interdum tradita est forma £oto0Uc, 
quae v. l. est apud Diosc. et fortasse restituenda in Et. M., 
schol. Il. et Eust, ut legatur &gt& oóqsróOry et gu z9o(o- 
A«íoQ. Ut enim saepissime suffixo to adjunetum est «t0, sie in 
his voeibus co. Quod clarissime patet in voce &gro0c faetum, 
quae derivata esse videtur a neutro £gror, quod prisco jam 
tempore primitivum £goc non modo loeo summovit sed etiam 
enecuit; faeile faetum esse potest in qouruxto0c a qoutxtuoc 
derivato. Aegpeuob0c pullulare potest ab adjectivo a&Qcutoc, 
quod extitisse demonstravimus, veri autem similius est, primiti- 
vum esse substantivum neutrius generis TÓ x&Qcutor, quod vas 
figlinum significat: eodem modo xyvrgeioc a y6órQc. derivatum. 
Voealem £ saepius ante aliam vocalem in & mutatam esse con- 
Stat (Curt. Et. 592. 599), cuius rei non solum ex veriloquiis 
petenda sunt argumenta, ut érsóc — ser. satya, x&rtóc OttQtÓQ 
ex xtrjoc ortgjoc faeta, adj. verb. in -vs0c desinentia — ser. 
-tya, 6s09£0, vé9, 0tto, Ortor, sed etiam ex eis linguae 
temporibus, quorum nobis restant monumenta, relieta sunt. 
Eius generis sunt haee: in tit. Att. CI 161, 2 zruvexéo "Inz&0c 
pro zrexio "[xzxt0c; in inser. Tanagr. (ed. Kumanudis, 2492j- 
vcetor 1IL 168, 473) v. 32. Aflatóóooc (ef. ib. £xl Fexaóduos 
&uL£, A£oygoróac CI 1599, IAavyas CI 1647, 4voarías Kaibel | 
Cyriaci Lesb. 31. Beerm. Stud. IX, 34); in tit. Pharsal. ed Heuzey, 
Ann. pour l'eneour. 1869, v. 3 zaergovecr; in nummo vetere 
Aa«gtoator; in tit. Alaes. OI. 5594, IL 83 vO óosíÓtov cO 
ófor dvà uior t&v yascrowv. 80 x«rà ToU óosióiov 
tob &v& u£oor vOv vyacoror. Of Meister, Stud. IV, 437. 
Eéoor pro 4áoov Iscr. ap. De Wette no. 257. Cf. Keil, anal. 
ep. p. 173. 


De nomin. in -e:oc. $ 17. » 


VI. 
De vocabulis Boeoticis in oc. 


17. Diphthongi «t sonum apud Graeeos paullatim transiisse 
in e notum est. Sed sono mutato diphthongi signum plerumque 
servabant, ut nostro tempore Francogalli seribunt a2, pronun- 
tiant e: neque alia ratione pronuntiationem mutatam intelligere 
possumus, quam seribarum mendis interdum & pro oet vel et 
pro & seribentium, qua de re supra in cap. IV diximus. Et 
quum ille mos retinendae seripturae antiquae ex rei natura iis 
maxime dialectis proprius esset, quae a seriptoribus et poetis 
maxime exeolebantur, ionieae, atticae, deinde vulgari quae vo- 
eabatur, tamen ne ceterarum quidem dialeetorum monumentis 
lapide vel aere incisis defuit certa quaedam ratio scribendi 
antiquitus tradita; ut ne haec quidem sonorum suae dialecti 
ilo tempore pronuntiatorum fidam imaginem 'praebeant. Nova 
tamen litteratura recepta. nonnullae nationes etiam orthogra- 
phiam ita mutaverunt, ut sonis usu dicendi mutatis accomoda- 
rent novae litteraturae signa, quod quum ab Atticis factum est, 
tum, quod nune nostra plus interest, a Boeotis. 

boeoti enim, quum initio quarti a. Chr. n. saeculi relicta 
ea qua usque ad id tempus usi erant litteratura reciperent 
litteraturam Ionieam, etiam seribendi rationem mutaverunt ita, 
ut sonis pronuntiatis signa accurate responderent. Itaque 
quum lones tune pro vetere 4 pronuntiarent 4, scriberent E, 
pro vetere ow pronuntiarent w, scriberent OY, Boeoti, qui ve- 
 terem vocalis 4 pronuntiationem retinuerant, hanc litteris OF 
signabant, Y autem adhibebant ad novam quandam vocalem 
designandam ex vetustiore oc natam, quae nisi fallor sonabat 0. 
Et quum, quae primitus sonuerant a? et ei, pronuntiarent & (ut 
more francogallieo seribam) et 7, pro 4/7 et EI prioris littera- 
turae in nova substituebant /7 et /, id quod luculento est te- 
stimonio, Iones illo tempore nondum 7] et et pariter ut ? pro- 
nuntiasse. Denique pro priore // longam voealem denotante 
posuerunt ///, unde apparet, huius vocalis sonum fuisse €, 
quem sonum attico // illo tempore fuisse constat (qua de re cf. 
Beermannum, de dial. Boeot. Stud. IX, 27 $q.). 

Neque tamen haee nova scribendi ratio admodum constanter 

Jut 
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videtur esse adhibita. "Nam saepius et vel in uno eodemque 
titulo idem sonus modo antiquo modo recenti. more exprimitur. 
Accedit quod haud multo post novam litteraturam receptam 
Attica lingua ut alibi ita in Boeotia coepit magis magisque 
usurpari, veteremque et genuinam dialeetum sede sua depellere. 
Quamobrem mirum esse nequit, quod in titulis Boeoticis recen- 
tioribus persaepe ec pro eo quod debebat 7) scriptum invenitur. 
Àe Beermannus quidem p. 34: ,Ionica litteratura, inquit, recepta 
Boeoti 7; pro «t seribunt atque ante. consonas et in fime ver- 
borum quidem tanta constantia, ut omissis vocabulis, in quibus 
inter « et «& spirans aliqua interciderit, neglecta mutatio Boeo- 
tismi non integri sit indicium." Quod quum mon eadat in 
terminationem 770G pro etoc, ut in qua et ante vocalem sit 
posita, tamen Beermannus quae exempla e£ non mutatae in hae | 
terminatione affert, ea sic explieare studet, ut inter « et t spi- 
rantem excidisse dieat. Videamus quo iure. 

Signi 7 positi in hae terminatione exempla sunt haee: 
Hovstó&ori éuzvAot K 12.*) éAgoyotovetgtov K 11. Tava- 
yogoc CL 1571. Ta«reygono K 10. Tereygnov tit. Tanagr. ed. 
Robert in Herme XI 97 sq. a. b. c. d. Oc«ijoo K 10. IHAevnac 
K 32. «faósujor Ci 1588, cf. Keil zur Syll. p. 539, 552, 
Beerm. p. 30. 36 not. 25. /eAazujo CI 1569 a. 49r770c K? 33. 
Ay5oc in tit. Tanagr. ed. Rob. Herm. XI, e. Denique patrony- 
miea 4ó«rujoc K 2, 23. Ogrujoc K 2, 12.  Ayaoujoc K 10. 
Aeusgog K?20. KaAAujoc CI 1574. — at servatum est in tit. 
antiquae scripturae: 607j8aío CI 25. OEBAION in antiqui- 
oribus nummis.  Beerm. p. 34. In recentioribus, qui quidem 
purum Boeotismum exhibeant, non nisi haee: TtpoActoc K? 382, 
39. JVuxoAato K 10, 4. "Eouato K 3, 19 (K? p. 631, 2). 'Eo- 
uale K 12. "Eoguetoc K 56. '"Eoguote K 58. Haec omnia Beerm. 
p. 99 punctis diaereseos scribit, et c longum esse affirmat. Quod 
de Kouatoc quidem vereor ut verum sit. Nusquam enim re- 
peritur forma "Egjojtoc, Egouijtor, quae vocabuli forma in dial. 
ion. debebat esse, si « longum esset in boeotiea, quanquam hoc 
nomen apud omnes Graecos atque adeo Iones fuit usitatum. 





*) Recepi signa a Beerm. adhibita. K signifieat Keilii Syll. inscr. 
Boe., K? Keil, zur Sylloge inscr. Boeot. Jahrb. f. ph. u. paed., Supp)bd. IV. 
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Neque bene intelligo, qua spirante elisa productum esse possit 
«. Quae spirans non alia esse potuit quam 7, quum '"KQgjujc, 
unde Zoueioc fluxit, ex "Eopu&jec contractum sit: at "Eouetoc 
ex forma contracta "Egjcjc ipsa derivatum neque ex KQgyusja-t0G 
neque ex "Z/9u£j-toc natum esse ipsa re apparet. Neque diae- 
resin alias unquam /ogatoc passum est. Sed duo diversa vo- 

eabula eadem forma Kogratoc in titulis sunt. Nam in K 12, 56 
"Eouatoc, in K 58 "Eouata videtur esse nomen proprium, quod 
apud Boeotos in usu fuisse docet gpeíov patris nomen geni- 
tivo easu saepius positum in titulo quem Keilius Syll. p. VII 
praefationis typis expressit. Sed quum in titulo Orchomenio 
011573, K 3, K? p. 631 legatur: Kretoíco &oyorvroc Botorüc, 
Eoyousrvivs ót Kagatyo "Epuato, xoAsuaQyiórrow xvA., non 
recte mihi videtur Keilius interpungere Eoxotertvo ó$ Kagatyo, 
"Eouato, ut duo archontes nominati sint Orehomeniorum, Caraichus 
et Hermaeus; sed reete Ahrens Aeol. 188 legendum censens 
"Fouato, ut CI 1578 JNuxata, vocem pro patronymico habere 
videtur, ut nominatus sit Caraichus Hermaei vel Hermae filius. 
Nam Orechomeni unum tantum fuisse archontem discimus e tit, 
2 apud Keilium (Suppl. p. 562, 59): d«Aoócquo &gyorroc Bot- 
ovoic, Eoyouer(otg óà Ortoyreuríóao , xoAsuaQycóvrov | «xA. 
Praeterea, si duo archontes nominarentur, exspeetaveris plurali 
numero verbum positum: Zoyoutrívc Ó$ aQgyórtor xvÀ. Unus 
archon etiam Lebadeae fuit, CI 1575, qui alias videtur voeatus 
esse polemarchus, cf. K? 36a: JBotuoragyiorroc AguoroóLxo 
Ovvagytónjo, zoAsuegylovroc INxovoc  Evayógao, izxzag- 
yui0vvor xtà. Denique si duo arehontes nominarentur, offen- 
deret patris nomen apud utrumque omissum. taque hoc loco 
videtur legendum "Eoucto et pro patronymieo habendum, uf 
etiam TriuoActog et INixoA«toc. 

; Haeeautem patronymiea Eou&tcoc TiuoActoc Nuxo- 
A«tOG omnino non in numero vocabulorum in «toc 
colloeanda sunt propterea quod in his coc more Boe- 
oiico ex s£0c natum est. De patronymieorum DBoeoticorum 
terminatione (0c viri docti dissentiunt. JBoeckhius in CI ad n. 
1574 in his omnibus toc pro &toc positum censet, eui acerrime 
refragatur Ahrens Aeol. 214 sq., Dor. 527, duobus maxime ar- 
gumentis usus, primum quod a nominibus in «c deriventur 
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patronymiea in 50c ut Ka«A2ujoc, quae non possint ex KaAAL- 
tL(0c sed non nisi ex ÁA«AAtatoca orta esse, deinde quod di- 
phthongi £& mutatione eae ipsae inscriptiones Boeotieae, in quibus 
patronymica frequententur, abstinere soleant. Sed hoe quidem 
non intelligo quomodo dicere potuerit, quoniam e econtrario ii 
ipsi tituli, qui praecipue patronymieis utuntur, etiam Boeotismum 
severum exhibent, ut K 1. 2 (— K?38*). 10. K? 33, 36^. 37*, 
CI 1563. 1569, 1571. 1574. 1577. 1588. Alterum autem ar- 
gumentum ob id ipsum nullius momenti est quo Ahrens utitur 
quasi suae sententiae adminieulo, quod "Thessali quoque a 
KeAAt«c derivant patronymieum JAK«AAtaioc: immo hoe ipso 
Boeotorum et 'Thessalorum in fingendis patronymicis consensu 
demonstratur, toc Boeoticum factum esse ex &t0c.  Attendas 
quaeso animum ad haee quae proponam. Tres solae, quantum 
ego scio, gentes Graecae hune morem habuerunt, ut nomini 
proprio adderent patronymieum ad patrem designandum, Lesbii, 
Thessali, Boeoti. Apud Lesbios haec patronymica desinunt in 
ttoc (Hoolóa v Teovixorsio vro Hoacio Conze it. Lesb. 
p. 35, A. 37. vOv AzxoA200090tícov ib. C.19. Zoíao 4a- 
uoóucxtio, Eyttón OtoxAtio in tit. Lesb. in insula Delo 
reperto, Ahr. Dor. p. 495 sq., CI 2265, b.. Rang. antiq. 770. 
Hg«ototic Osoóo9tía yvri) Conze it. Lesb. p. 34, tab. XII 2. 
Aoylzxxa A9 avatia ap. eund. p. 17, t. IX, 6. /t000r0 KAe- 
orvoutio etAysu&yo AyycAslo et Ifof'ogtngc Itgoyérvttoc 
in tit. Lesb. Erythrae reperto ed. Kenner, Wien. aead. Sitzungs- 
ber. 1872, p. 935 sq.; cf. Sauppii comment. de duab. inser. 
Lesb. Gótt. 1870, p. 26): unum in «oc (pro «t0c): Aysuógro 
MeAevrvcr&o CI 3524, Ahr. Dor. p. 499; — apud Thessalos 
quae a nominibus in «c descendunt, in «:0c, quae ab alüs, 
in £t0c, ut Airiaóatoc, Aloyiwetos, at Ayazxioostoc, AysA- 
t&(0c; — apud Boeotos, quae a nominibus in «c pullulant, in 
206, quae a eeteris, in coc. Atqui Boeoti nova litteratura 
recepta 77 pro «t, t£ pro && scribebant; nullum autem illorum 
patronymieorum in titulo antiquae litteraturae, omnes in recen- 
tibus exstant: — quis est quin confestim intelligat, etiam apud 
Doeotos patronymiea illa quondam terminationem toc habuisse ? 
Una tantum re Boeoti differunt a 'Thessalis, quod patronymiea 
a nominibus in jc (stirp. -s0) derivata non desinunt in 
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(0G — tLOG, sed in &t0c — 50c, qua de re reete disseruit 
Beerm. p. 32 sq. Nam quum apud Atticos Ionesque nunquam 
consonante o0 stirpis finali ante suffixum :0 elisa producatur 
vocalis antecedens, apud Lesbios Doriensesque id fieri constat, 
qui produeta voeali etiam £ elidunt: Lesb. ézuuéAmu Kvzgo- 
yévia (Ahr. Aeol. 90), dor. 0970c, zx«otyéona. Sic apud Boeo 
ios quoque videtur ex &ot0c fáetum 7t0c, 70c, &toc. Servatum 
est & in Arrcyere(toc, AUvouciósitog (pro Avciysvitoc, Avro- 
u5óntoc) in tit. Aeraeph. K. 10, 1. 2. K? p. 572; in ceteris 
(Mractysvelo K 1, 1. Aaxgcretoc K 2, 15. - Mevexoctetor 
C11571, 38. X«vxgeveío CI 1588, 3. 4. d'i20xg«vetoc CI 1571, 
23. 25. K? 38a, 47. -. Gtoxovósio: K 2,5.  Avógoré£Astog K? 
382,40. ^Logcrvecoc CL 1577, 13. Gsoqretoc K? 36 b, 15), 
&£L0 ésí pro 70, quod ex 240 pro soto natum. Hoc igitur 
patronymieorum genus non &t0 sed co suffixo utitur. "Thessali 
ex huius modi stirpibus et ipsi per (0, non per &t0, derivaverunt 
patronymiea, sed o eliso non produxerunt e: Avvuyévetoc, 
Avupávstog. al. 

Quae eum ita sint, /Vex«toc, Eotuctoc, TiuoAetoc, INuxoA«uocG 
pro JVex&etoc, Eguastoc, TuuoAcetoc, iNuxoAGetoc dicta esse 
apparet. Atque eum TiuoActoc et INxoActoc accurate congruunt 
thessaliea 4yeA«ttoc in tit. Phars. saepius citato, quem Heuzey 
edidit in ann. pour l'eneour., v. 52, /VxoA«etog Ussing inscr. 
ined. 28, Y8grA&etog Heuz. 02, XarvAastoc ib. 51: eum JVtxetoc 
et "Eoqctoc vero J'errvaístog Heuz. 32. 33, Zuxaíctog ib. 28, 
Jovuaíetog ib. 45, llegoaícetoc ib. 48. 49. 50. Nam neque 
JVuxétóc ex INtx&c ut putat Ahr. Aeol. 215, neque lesb. A4«ara- 
tía ex AÜDarGc, quae est Sauppii sententia Ll Ll, derivata esse 
existimo, ex his enim nominibus debebant. descendere /Vex?joc 
(sed ef. Eguaioc quod supra vidimus ab "Egu&c pullulare!) et 
Aoavaía: sed ut in illo tit. lesb. Z9«cío significat filium Heraei 
(Hoaíc O 20), sie etiam A9«rasía mulierem Athanaei, et boeot. 
"Eouétoc fllium Hermaei, est igitur pro Egue(f)-stoc. — Termi- 
nationis e£0c enim £ etiam a Boeotis elisum esse ante suffixum 
insuper additum, testimonio est JZ7A4«restoc K 10, 3. K? 38", 
quem morem cum Atthide aliisque dialectis communem ex eo 
inde tempore traditum esse, quo «t etiam ÓupOoyyoc pronun- 
tiabatur, consentaneum est, 
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Supra vidimus, nunquam terminationem «toc, siquidem vera 
est terminatio, mutari cum e&&0c. Quamobrem merito valde 
mirum videbatur Alhrenti Aeol. 188, quod in dial. Boeot. ,non- 
nulla gentilia vulgo in «toc exeuntia in titulis £« pro et habent": 
AOcrstoc, Ostgetoc al. Itaque quum p. 188 Boeckhio (p. 721^) 
assentiens duplicem quendam Boeotismum agnoscendum esse 
putaverit, quo 77 boeotice ex «t natum nova mutatione boeotiea 
in & transierit, Dor. 920 se valde vereri ait, ne terminatio &t«0c 
ubique legentium errori debeatur. Sed Boekhii sententia procul 
dubio receta est. Nam quum Boeotis /7 litteraturae ionieae 
soharet ut 2 franeogallicum, /// ut francog. é (Beerm. p. 28 sq.), 
et quum huie dialecto proprium fuisse, ut vetustius ó mutaret 
in é ex recenti scriptura // pro vetustiore E longo appareat, 
facile fieri potuit, ut recentius quoque é ex vetustiore ai faetum 
(quod 4 sceribebatur, ut in O/IBIIOI), eandem pateretur mu- 
tationem et in é abiret, eamque ob causam Z7 scriberetur. 
Itaque ex Z7Aébaios (OEBAIOX vet. lit.) factum est Thébéos 
(OEIBHOZX nov. lit), hine Thébéos (OEIBEIOX). Quod eo 
probabilius videtur, quod in recentissimis tantum titulis && pro 
?) llo quod in loeum «c diphthongi suecessit seriptum est (Beerm. 
p.36). Hane mutationem non traditam esse nisi in 49: avetoc 
)eLB sCoc, quod autem vulgo huius mutationis exemplum afferatur 
Taraygsicov genetivum pl.esse a Ter«ygsuc declinatum, recte 
monuit Beerm. p. 296; pro Zfefjaóstetote autem. (K? 35*) ex apo- 
erapho Leakeano legendum esse Zfsaózujorc. 


Pars posterior. 
DE ''ERMINATIONIS 4702 NATURA Eti GENERIBUS. 


I. 
cL0c ex «/tioc natum est. 


18. De diversis quas huius generis vocabula induunt formis 
in prioris partis capite secundo egimus p. 24 sqq., cf. etiam 
eap. III p. 30. lam singula voeabula enumeremus. 

&yActa H. Had. Xen. post. Ab dcyAaóc, i. e. cyAa/oc. 
Cf. supra p. 13. 

«ib5roc et al67óc (Lob. path. el. 1, 439) saepius apud 
Homerum de juvenibus strenuis. Obscurum vocabuli veriloquium. 
Speciosa quidem Benfeyi conjectura (Wzl. IT, 210), -5zo esse 
pro 7540, jzFo, idem vocabulum atque ser. yáv4 juventus, lat. 
Juvenis, juvencus, germ Jung. Sed obscura est c£ syllabae 
natura. Non improbabilis tamen Brugmanni opinio qui Stud. 
VIL 214 aib5óc ex forma reduplieata Jet-j«Koc natam putat. 

ÓuGior auctoribus Eust. Il. p. 856, 63, Hierocl. Pyth. 
p. 918, voeabatur auditorium vel loeus quo Pythagorae discipuli 
eonveniebant, quod alias vocatur Oj«cxottor vel O«txótor. 
Vocabulum doricum esse apparet, e eandem rad. c continere, 
quae in &(o &írac sxagintor. 

zt «Q)tor Homeri, apud eundem composita x «424421 «91]0G 
utATOXCQQoc, qorrvixozegnoc, yaAxozQ)0c. Dorice 
videtur sonuisse zt&Qcor, unde Pindarus duxit £v &Qecoc 
y«Àxozágeoc. Vocis thema esse c docet zx «Qc« Les- 
biorum (Ahr. Aeol. 35. 38), quod suffixo caret. Femininum 
adjeetivi, ut videtur, suffixo t0 indidem derivati est ztao et; 
quo Homerus et Attiei usi sunt. Aevxoz«gttoc in Anth. 
Cf. Curt. Et. n. 619. 
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Dctóc parvus, exiguus, saepe a tragicis aevique Alexan- 
drini et Romani poetis usurpatum; in oratione prosa non nisi apud 
Hippoer. Lex 1, p. 2, 10 Foes.: iv9ol qur uiv x0220l, £oyo 
ÓE zx&yyo Bct0l. Apud Homerum non reperitur nisi 7/8 tóc, 
plerumque cum negatione conjunctum. De hoc vocabulo gram- 
matiei recentiores plane tacent, uno quod seiam excepto Benfeyio, 
qui Wzl. Il, 79 eonfert z«vgoc, parvus, got. favai. Neque 
mihi quoquoversus cireumspicienti probabilior suecurrit ety- 
mologia. Cogitavi quidem de opérruut, quod ex them. ofs6 
(Curt. Et.? 522), rad. gas, ser. jas, fessum esse, extingui (Fick I, 
569), ut Betóg esset pro «6-joc fatigatus, imbecillus, exilis; 
vel de rad. gi, ser. 7i, gr. ft, quae proprie est exeitare, animare, 
ef. got. «skeian, vet. bor. vet. theod. Aman germinare (Fick I, 
970), ut ex rad. 0t, quae in fíoc, per gunam factum sit Bat-o 
et significet id quod germinavit, pullum, infantem, deinde omnino 
parvum. Sed propter significationem plane consentientem voca- 
bulorum zr«90c, lat. paulus, pauper, got favai, theod. vet. 06 
pauci, reetius hue fetóg traxisse Benfeyius videtur. Quanquam 
xz in 9 raro tantum a Graecis mollitum est, euius mutationis 
exempla exhibent Curt. Et? 489 sq. L. Meyer Vgl. Gr. I, 41, 
et e lingua latina Corssen Voc. I, 127, et in initio vocabulorum 
ante voealem id omnino faetum esse negat Curtius Et.? 492, Sed 
praeter etóg etiam f00xo hane mutationem passum esse 
videtur, quod recte me judice a Benf. Wzl. II, 72 et L. Meyero 
Vgl. Gr. I, 41 ad rad. pa, unde lat. pasco, revocatur, et in 
dialeeto Delphica saepius Ó pro z etiam in initio vocabulorum 
pronuntiatum esse, v. c. iu fevs£r, fuxgóc, constat (Ahr. Dor. 
p. 53), et in lingua latina idem passa sunt ibo a rad. pa (potus, 
potare, ser. pibümi), buxus gr. zxv0&oc, bustum comburere (rad. 
prush), balutium pro palatium, boblicola, bublicae (Corss. krit. 
Naehtr. 176 sq. Voc. I? 127. 129. Curt. Et? p. 263). Itaque 
Batóg ex zxaF-joc, Ba«F-joc faetum esse censemus. Quid sit 
illud z in Homerico »2Bctóc, quod eadem origine ortum videtur 
atque 7) in 7405 pro Avy5 (Lob. Path. El. I, 68), adhue igno- 
tum est (ef. Curt. Et? p. 456), neque OClemmius, cuius erat, 
quum de « intensivo ageret (Curt. Stud. VIIL, 1 sqq.), etiam 
has protheses traetare, ea de re quidquam dixit. 

Bovyctoc, bis apud Hom., a yeío (ya/jo) derivatum, 
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vocabulum aeolicum esse, supra p.26 demonstravimus. ./ non 
in v mutatum propter sequens c, ut in Bo« et Boctótoc, de 
quibus paullo infra agemus. 

19. vy9at« quin ex eodem fonte fluxerit atque yégor 
ytgetóc, y]jocc, yng&oxo, yocOvc, nemo adhue dubitavit. Ita- 
que de radiee constat, quae omnium horum vocabulorum com- 
munis est y&Q, gar, scr. Jar mareescere, unde partieipium Jarant 
quod plane congruit eum graeeo yegorr et eum significat, qui 
marcescit, senescit, i. e. senem. Sed valde ambigitur de deriva: 
lionis ratione et quasi via, quum alii ygce£a femininum adjectivi 
ytootóg eliso s esse contendant, alii a yo«6c repetitum putent.) 
Utrisque quae opponi possint non desunt; quaeritur, utra deri- 
vatio habeat minus diffieultatis. | Atque in hanc quidem rem 
inquirenti minus probabile videtur, a yeQ«toc prodiisse yao, 
quod plaeuit Lobeckio Path. El. I, 239, Ellendtio Lex. Soph. 
s v. yoctoc. Nam primum obest & in ytgotóc constanter ser- 
vatum, in ygat« non minus eonstanter omissum, deinde accentus 
diversus, denique voealis finalis « quantitas. Nam si ygoat« 
femininum esset adjeetivi ysgotóc, debebat « longum habere. 
At ubicunque nom. voc. aee. easu in versu positione non facta 
voeabulum legitur, breve habet «, ut Soph. Tr. 870 yoost soc 
?u&c yocta omuairovot vt. Eur. Hel. 441: 0 yate, rabca 
vaUv Ex x&AOc Aéyttc. lon. 1213 Ev906 0 igrvrvü, ygatav 
oA£rgr Aeov. Phoen. 1318 iyoO Ó 7xo uevà Door &0&2- 
qr yoci«r lox&otqr, ei ut videtur Ar. Thesm. 1024 guóAtc 
Ób yooiar &xogvyor in tetrapodia iambiea. Longam ultimam 
non habet nisi ter apud Theocritum, 9, 91: tix& xol à yoala 
(ubi leetio est dubia) 6, 40 Ta6va yào & ygala ue Kotrv- 
vaglg é&eÓlÓager. 7, 120: Mur 0 &ovyla v& u£Aot, yoala 
ve xagtip, vig ... iQóxoi. taque quod Ellendtius dieit 
in lex. Soph. s& v. ,Non videtur yget« a ygetoc sejungendum. 


*) Mitto Mistelium qui KZ 17, 168 dieit, yoet« esse ,rest eines 
adjectivs garu, fem. garvi — gravi;* nam licet non defuerit Graecis 
adjectivum y£gve, quod Hesychius affert, interpretans yégov, tamen 
inde non yooi« potuit derivari sed debuit y£osw, ut zo£ofleux, 17,080 
al. Idem de Benfeyio valet, qui KZ VII, 125 et yg«vc (pro yoa«Fic) 
e yooi« (pro yoc/i«) ad antiquiorem bun ysocF1i, per suff. femin. 

- à masc. yegv derivatam revoeat. 


[51i 
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Eadem enim versus commode pangendi licentia eorreptionem 
ultimae peperit, qua «yroío, ísgtia, zxeAugota produeunt; 
corripiuntur etiam Ó£« et xvtvux& aliqua, Exrootsu« Rhes. 762, 
IloAvósUxsua EM p.461, 45, et communis etiam usus /fto4u- 
Ótt& Ar. Ecel. 1029", eam ob causam nihil valet, quod ygata 
non uf ea quae affert exempla raro interdum corripit « finale 
alias productum, 8ed apud Attieos certe semper brevem, nunquam 
longam vocalem habet. Multo minus difficultatis obest ei qui 
Legerlotzium KZ X, 9376, Curtium Et. n. 130, Brugmannum 
Stud. IV 146, 15 secutus yate suffixi vt, quo solent feminina 
terminarl, ope a yg«tc derivatum esse putat. Nam quum hoc 
suffixum adhibeatur ad formanda feminina sive substantivorum, 
ut iptATQuG, Óórtcoa, sive adjeetivorum, u£Aatra, 7)10te : yoato 
quidem substantivum est, ut exspeetaveris etiam yate substan- 
tivi tantum notione uti. 'lTamen persaepe adjectivi vices implet, 
ut yoetac Óetuorec Aesch. Eum. 145, ygatav ugvéoga Eur. 
Herael. 584. Phoen. 1443, ygoaíag égsíxgc Aesch. Ag. 290, 
yociacg d&x&rÜ5c Soph. fr. 746 Dind. al. Sed etiam ipsum 
etymon ygatc similiter usurpari L. Dindorfius adnotat in the- 
sauro: yQaGOc yury Ar. Thesm. 345. yoet» vyvraixa Demosth. 
p. 432, 12. yoat6c tzz0c Paroemiogr. Eodemque modo yégov 
adhibebatur, quanquam apud Graecos partieipium esse diu desierat: 
xGtQi yégortt Hom. A 358, oócxoc yégor y 184, yégovT 
0p0cAuópr Kur. Or. 529; et zxagOfroc: xagOévo ysoli Eur. 
Ph. $38, magO£rvov zxwy5s Aesch.Pers. 613, et multa alia id ge- 
nus, qua de re videas Kühneri Ausf. Gr. II, p. 233. Quamobrem 
yocte adjeetive usurpatum nihil babet offensionis. — Sed quae- 
riür, quo modo yoct« ex yocUtc sit deformatum. Quod eam 
ob causam diffieile, quia ne de yo«vc quidem ipso adhue eonstat. 
Sunt enim qui 7g«tc eodem modo formatum esse dieant atque 
ser. Jarüywu, quod significat aut membranam anguium quam exuunt, 
a Graecis sive 66g, sive y/o«c appellatam, aut membranam 
qua vO £ufovor est indutum, et ajarayw, non senescens, quod 
in Rigveda semel Acvinarum est cognomen. Haee sententia 
(cuius patroni sunt Fiek Vgl. Wb. I, 564. IL, 93, et Brugmannus, 
qui St. IV, 146 quidem yQavc vetula ex 7e9a/tc natum putat, sed 
ib. VIL, 299 vg«?c crustae pultis vel laetis nomen ad Jaráyu 
revocat) si vera est, non sinit ygot« ex ygoUc derivare. Si 
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enim yg«vc ex ygojvo factum, inde non poterat derivari nisi 
yocsta. Sed adhue nondum monstratum est, illius suffixi y», 
quod satis raro in ling. sanser. et lituan. invenitur, in lingua 
Graeca ulla esse vestigia. Nam quod Boppius Vgl. Gr. III? 417 
Graecam terminationem -svg ex illo yw fluxisse docet, satis 
probabilibus argumentis refutatum est a Curtio Et.! 597, L. 
Meyero Vgl Gr. II, 259, Beitr. z. kunde d. idg. spr. I, 22. 
Accedit quod vetustiorem vocabuli 7o«vc formam testari videtur 
yocOus usurpatum a Callimacho: EM. p. 240, 5 Zov« yQ«vug 
yoevtót zagà KaAAuucyo. De xagaftósc. yo&cc. MeOvuratot 
Hesyeh. nihil audeo affirmare. y9«íc est apud scriptores infimae 
aetatis, Charitonem 6, 1; Ohrysost. cit. in lex. Baroce. yvrat- 
xcov Tuwor yoatóov, schol EH. IL /', 986 qui yost exponit 
yQetót, Zonar. Suid. Atque hoc quidem voeabulum non nego 
mihi quoque suspectum esse, ut dubitem an reete L. Dindorfio 
in thes. videatur novitium esse, sed voci yQaU«c veritatis speciem 
addit voealis v. Inde sequitur, recte illos vidisse, qui 7Q«vc 
ex yega/(c natum putant. Quodsi eui mirum videatur, in casibus 
obliquis terminationis £Ó vestigia omnia evanuisse, is primum 
videat quae Curt. Et? 5854 docet de terminatione (ó ex vetu- 
store & nata, deinde inspieiat Brugmanni comm. de prod. suppl. 
Stud. IV, qui p. 162 eodem modo nomina in c desinentia ut 
l'ogyo, Anvo, Xozqo stirpem prius in 0/c desinentem mutasse 
exponit, ut ( fere omnino evanuerit. Nominativus autem yQaoc, 
sive ut apud Homerum est ygzc, ex yoc/tc natus esse potest, 
ut «vg in vasibus pictis sat antiquis pro zc«ic (i.e. z«Juc), 
Curt. n. 387, 9ovcv& ex Qoa, xijv& ex xaFa& (Brugm. 1. l. 
p.146). Hoe igitur y&g«/tc consentiunt Legerl. Curt. Brugm. 
a primitivo 7£9c/0-c (quod servaverit Hesyclius: y9«0c' yg«oc, 
yvv5 y&sQGoace, et contineant composita yg«oAoyía, ygaozQs- 
z?jg al) per suffixum & vel (Ó derivatum esse. Sed discedunt, 
ab eodem etymo diversis rationibus duetum esse y9at« censentes. 
Brugmanus enim ,AÀb 7(s)g-«/0-, inquit, suffixi /2 ope protinus 
lon. yo5tog yg5í, ait. y9oatoc yoota formata sunt^. Huic obest, 
qua supra prohibiti sumus yQa£« pro feminino adjectivi 7(s)gatoc 
habere, vocalis finalis quantitas. Itaque rectius Legerlotzius l. ]., 
ea in re Benfeyium secutus, (€ non esse femininam formam 
suffxi adjectivalis «0, sed illud suffixum femininorum tantum 
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usui destinatum, quod, ut ipsum £Ó, cognatum est cum ser. 7. 
Id quod mihi admodum probabile videtur. Sed hoc suffixo t& 
feminina fere non derivantur nisi a stirpibus in consonantem 
desinentibus: zxoórr-ue, O£cuva ex 9sav-ja, Bao(AsFja, at00voa 
pro «iQorc-ja, tAvQ-te, x£G« ex zxtÓ-ja al; praesertim femi- 
nina adjectivorum et participiorum: ueAa«v-ja, zxarcv-ja, Avorc-ja, 
70s/-ja. Cf Bopp. Vgl. Gr. $ 119, L. Meyer Vgl. Gr. II, 404, 
490. Misteli in KZ XVH 161 sq. XIX 114 sq. Quamobrem 
fortasse rectius non yeg«/o sed yegac/- fuisse formam unde 
suffixo femininali addito et yg«/-uc et yoa«/-u« fluxerint statue- 
mus, et haud seio an omnino non opus sit ad explieandum 
yo«Oc et yonoc suffüxo illo tÓ, sed ex yg«/-c faetum sit yoooc 
yonüc ut ex r&/c rva89 rq0c, ex xQa/c zxQnoc (cf. infra s. v. 
zQGoc)  ratvg quidem non ex r«/0o sed ex ra fluxisse testes 
sunt ser. aus, lat. navis. Eadem autem ratione haee tria 
vocabula formata esse, aut ita, ut ex J factum sit in nom. v, 
vocalis praecedens in dial. ion. produeta sit, aut ita, ut primitus 
habuerint suffixum & (quod de vrac Curt. Et. n. 430 dubitanter 
sane conjicit: ef. L. Meyer II, 172), consentaneum est. At nullo 
plane vestigio relieto in tribus hisee vocibus evanuisse c, sane 
non est verisimile (nam in stirpium in 0/& declinatione interdum 
tamen servatum est c, ut in voc. casu) Multo mihi quidem 
verisimilius videtur, ut yQctc sie etiam yga«9uc (vel fortasse 
reetius 7g«víc) a ygeOc derivatum esse, vel in aliqua dialecto 
quae digamma retineret, in nominativo yQc/g non F esse in v 
mutatum, sed servatum et inter J et c pronuntiationis facilioris 
eausa insertum £4, quod ex consonae 6 natura sonante et cum 
L cognata facile potuit nasci. Quamobrem yoat« mihi ex stirpe 
yocF repetitum videtur, quae in yo«6c ygzbc est. Haee ipsa 
autem stirps quomodo ex radice gar derivata sit, diffieile per- 
speetu est. Fortasse admodum prisco quodam tempore sonuit 
garava, ut etiam vc. quondam nva sonuisse videtur (G. Meyer 
Stud. V, 91), idemque etiam de zc statuam. Quanquam 
non plane congruunt haec tria vocabula, eam ob causam, quod 
« ante / positum in ra«t6c et zc radieis est, in ygatc pro 
ytg-af-c suffii euiusdam primitus ad radicem adjuncti. 

Ex zQ«J, quod in zQ5c, per suff. co derivatum est xQdoc. 
Item ex 7(s9a/, quod in 7970c, eodem suffixo 7 07/toc (Callim. 
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ap. EM 603, 23 ygrjtor eióoc Eyovoa, Nicand. fr. 62), vocabulum, 
ut videtur, novitium: y9«£oc falso affertur a grammaticis et. 
lexieographis, nam in locis Theoeriteis, quae affert Dind. ih 
thes. (9, 31. 6,40. 7, 126) yoaía substantivum est produeta 
vocali finali: ef. quae supra diximus, neque aliud statuendum 
de Philippi epigr. in Anth. Pal.6, 231 xal oveqvA5 voal. 
Ac debebat hoe adjectivum sonare yo«toc aut y9&0c, ut z9«oc, 
raiog al Itaque fortasse hue spectat Hesychii glossa yoaoc 
yQ«Uc, ut ygaOóc sit pro yoctoc ut zQ&oc ex zQ&ióc. Quod 
in ygata « ante f non est produetum, suffixi (€ natura faetum 
esse videtur. Eadem enim huius suffixi vis cernitur in femi- 
ninis adjectivorum in vc, quae eliso digamma tanien s wtAcv 
retinent in dial ion. (Bred. p. 157), dor. aeol: $7j4e«, 7uioca, 
vQnyte al. Hdt. J&ósà Ale., &Óf£et Epich. Idemque faetum 
in Herodoteis B«oíAete regina, sed faotAngü regnum, (ges? 
sacerdos, sed /ozL0r victima. 

. Itaque, ut omnem radicis gar propaginem oculis perlu- 
stremus, ex ipsa radiee fluxit gar-anf ser. Jarant, gr. yeg-ovt, 
ef huic similia y£or, yeQnr-t0c. Suffxo-as garas, scr. jarus, 
gr. y/o«c. Suffixo « addito gara, unde producta vocali radi- 
eali y296-0, y5oü-rvot, y5nocoxo, hine ysga-toc. Ex gara 
suffi ra ope garara, gr. yeQeQ-Oc, ysoaíQo , suffixi va ope 
garava, unde gr. y(s)pcA, yg5Uc, ex hoc yQct« et yomtoc. 

' .290. ó«toc tragicorum, ózcoc Homeri et elegiacorum. De 
huius voeabuli et ab eo derivatorum formis disseruimus supra 
p. 25 sq. Repetitum est a rad. óc quae in Óaío flagrare urere 
(Curt. Et. n. 258), unde ó&/tor zo Alem. fr. 79 et ónuor x09 
apud Homerum, . Dehinc significat (stimulans, torquens) infestus, 
hostilis, terribilis, funestus, deplorandus, miser.") Sic rectius 
mihi videor signifieationis mutationem explieare quam faeit 
Curtius l.l: ,Aber weniger stimmt die vorherschende bedeutung 
von Ó7toc feindlich, óytotzc kampf, óz«óc verwüste (Doed. 
gl. 2468), für welehe Max Müller in Kuhns Z. V, 151 eine 
efymologie aus dem ved. désas dasyus, einer bezeichnung 


*) vocabuli signifieationeni ex activa paullatim faetam esse passi- 
vam noli mirari; conferas quae Classen Beob. üb. d. hom. sprachgebr. 
p. 60. sq. dixit de participiis ovAOuevoc et óv5utrvoc, quae ex passiva 
paullatim in aetivam signifieationem transdueta sunt. 
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feindlieher geister und vólker, versucht. Als mittelbegriff wird 
aber verzehrend, quálend anzunehmen sein. Das empfiehlt 
namentlich der tragische gebrauch von Ó«t0c miser, z. b. Soph. 
Aj. 111 o óata Téxumooe. Hier heisst das wort gequált/^ — 
uertómtog MH. uevtÓctoc Anyt. Epigr. 16, multa nom. propr. 
in Óaioc, Óatog ap. Fiek, d. gr. personenn. p. 109. óaiógoor 
Aesch. ógt&Ac voc Eur. Z/utvetga.  Óuóc) Ógóc) H. Att. Óz0- 
r5c H. Hsd. 

Ad eandem radicem videtur revoeandum vocabulum: 

xovoóctror quod in hae Hesychii glossa esse videtur: 
zxovoóoom  ucycíouov. — Acxovec. — M. Sehmidt: ,2z0909Ó0t07 * 
uoysioetor Mus., zovoóaítor Nauck. Ar. Byz. p. 189,3. Ahrens 
Dial li, p. 7/5 spreta Hemsterhusii conjectura ad 'Thom. Mag. 
p. 592. prolata ztovgóaA20r s. xovoóÓaror quae Hesychium sibi 
vindieat auxiliatorem s. v. zt6o a 20r" owvozotstor, ozrvavetov, 
ueysetosetor. Sed idem etiam x vgoóatóotov: ucyergetor (xv- 
goó«rotor eod., zvgoóarstor Meinek. Philol. XIII, p. 993) 
praebet. Mihi xóQ Óa£svr (Hom. E 7) eum explicatione Laco- 
nici vocabuli eoaluisse videtur —geysíguov substantivi alicuius 
explieationem esse apparet. Sed vix quisquam pro certo affir- 
mare ausit, utrum zovgÓcur ex zx0v9ÓaAor an ex z0ugóÓcuor 
sit corruptum. Ex rad. Ó«/ aut suffixi cov ope faetum est 
perieeticum zovoóOa/tor , aut suffixum 40 adjectum est, quod 
in Ó«Aóc: sed ad significationem yergctor effieiendam huie 
debebat addi &&or : zovgóaAstor, ut égycAstor. Ilovoóatocov 
vel zovoóaítov. neque in hae glossa latere puto neque in 
zxvgoócrotov, nam óÓacíótor non posset faetum esse misi ex 
ócKiotov, vocali v inter fF et 6 plane inaudita. Ex óÓa/otov 
vel óa/sótor fieri debebat Ó«v0tor vel Óaotov. Accedit quod. 
suffixum 6t0 ad vocabula locum significantia fingenda non ad- 
hibetur (Aly, p. 29 sq.). Itaque zvgoó«rotor recte Meinekius 
videtur correxisse in z'vgoóareior. 

[7:« voc. Homerieum plerumque cibum signifieat, semel 
generaliter: /V 108. A5xov v 7a zxtAovtot (praeter hune loeum 
in Iliade non reperitur), eeteris locis de frumento quod iter 
facientes secum portabant, 9 289. 410. à 363. & 266. . 212. 
4 929. Semel & 368 de paleis: cc Ó «r»euoc Carne ov $25- 
uva vwéssu KaggaA£or. Veteres et e recentioribus "Thiersch. 
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Gr. $ 166, 2, Lob. path. el. I, p. 71, cf. Rhem. 191, Duncan in 
lex. vocabulum propter signifieationem viatiei ab é£ret imperf. 
7,0» derivabant. Rectius jam veterum grammaticorum nonnuili 
(EM 410, 12) de propinquitate quadam inter 74« et Get ador 
cogitaverunt, quod nunc plerique receperunt (Benf. I, 683, 
Brugm. Stud. IV, 151, dubitanter Curtius Et.571: optime ea 
de re egit Legerlotz KZ VII, 296). Ex primitivo java, quod 
omnino frumentum significoasse videtur (ser. yava frumentum, 
hordeum, yavas-a-s gramen, zend. yava fruges campi, lit. /ávas 
granum) derivatum est et Get — jav-ja, et ?)L0v — Jjüv-jo-v, 
quod ad ea denotanda usurpabatur, quae hordeacea sunt, i. e. 
sive paleas hordei, sive alimenta, etiam generaliter omnem 
cibum, quum tune hordeo praecipue alerentur: cf. Hom. 8 289: 
0XALO00r T 4u« xol &tyycoww Ggoor GaGrca' oivor iv Gg- 
qiQ0pt£60t xcl GAqutG, uv£AOv avóQOr, Afouaow £v 
zxuxívotótr. Et 2606 distinguuntur 5a et Owc, i.e. far vel 
panis farre facetus, quo ad vivendum opus est, et carnes vel 
olera vel aliud quid quod ad panem eomeditur non necessitate 
vitae sed animi causa. — Sed 740r» non ex ja/tor sed ex 
JtKFtor faetum esse, hae lexieographorum . glossae docent: 
Hesyeh: eiaí* vóv óóxgolor và &xoxa94gueva. — ite: 
Aéyevot Ó& xol ÓówvAAABoc tia RzLiOwenxTÉOv Of, tl vavtóv 
dott (L4 xol £c. Orav yàg vO  ylyrgvot, BoOue, Oovav 
Ó$ vÓ t, ov BoOue «AA 34$ xógroc xcl 5 xagc0sou (finem 
elossae corruptam esse patet). — &e£ot* 00ztolo»r (cod. óotQ£or) 
và xaÜ0cguero. — Suid.: st«^ yógroc, ?u« Ó$ Boouaca]. 
[92),0r Od. y 493 ex 9£/ior a rad. 9v, unde quod idem 
fere signifieat voc. Apud Atticos et posteriores stor. O£stov, 
qua forma praeter ilam Homerus utitur, ex Os/s0tor [actum 
est. Curt. Et. n. 320. Fritsch Stud. VI, 116. Mangold ibid. 204]. 
A xaío i e. xaJjo (ef. xa600, Exavoa, xabua. cet. Curt. 
Et. n. 44) descendunt haec tria vocabula (de quarum formatione 
v. Supra p. 29 sq.): 
7Ai0xa&ta. Paul Aegin. p. 60, 51: qvAaevvouérovc... 
Guciov Óóugq9opàc xci zQO zxrvov nAwxctac. Falso legitur 
voeabulum ap. Diog. L. 7, |, de quo v. Dind. in Thes. s. v. 
 Avxvoxacta festum quoddam Aegyptiorum, cuius meminit 
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Hdt. 2, 62. Ioseph. c. Ap. 2, 9. Liban. I, p. 363, 14... Poll. 7, 
178. 10, 115. "Themist. or. 4, p. 49 A. Dio Cass. 79, 16. 

zx vQxata, ion. zvQxat), rogus Hom. H 428. 9 791. :P 228. 
Eur. Suppl. 1206 (apud quem memorabile est z vg x«c&g tri- 
syllabos dictum). Arist. meteor. 2, 1. h. a. 9, 1. Plut. Pomp. 
c. 850. . Aristid. vol. I, p. 380, 11. — inflammatio, incendium 
Hdt. 2, 66. Lex ap. Dem. e. Aristocr. p. 627, 22. Luc. Amor. 
c. 29. Poll. 8, 40. 117.  Asclepiad. in Anth. Pal. 7, 217. — 
Lysias p. 110, 23: Exíorao0t érv vo mtÓlo zxoAAGc uoglac 
ovócc xal zvQxeiüc iv vOoio .... yoQlotc.  Officinas olearias 
intelligebat Reiskius, ubi ex eonceisis truncis olearum oleum exeo- 
quitur. Oleas ex truncis adustis sueerescentes (conf. Virg. Georg. 
2, 303) interpretatur Schneider. : 

Aatov seges Ther. 10, 21. 42, et Aetoroucirv ib. v. 9. 
Bergkius, quem plerique secuti sunt, correxit Acor et Acorou£o. 
Sed ef. Eust. ad. Il. IT, 147, p. 193, 34: Azuor xci Actor óoQt- 
x()c A€yttat.  ÓLÓ GvrvtAOr 0 OtóxQutOc Aator aUTO AÉytu 
czig coÜuc và Ante Ala t0u )) GvraíQseoug. AGov Sophr. 
ap. Apoll de adv. in Bekk. an. p. 567, 7. A«iov falx Ap. 
Rh. 3, 1335, cf. Well. ad. l. — A7jtor seges Hom. Hesd. Herodt., 
Atticorum solus Aristot. h. a. 9, 6, posteriorum Arr. c47toc 
Hom. ga$9wAncoc H. Ap. Rh. zxoAvAgtoc H. Hsd. Ap. Rh. q420- 
Antog h. Merc. A-q(oré(ge. cóc Od. 6 29, Ael. n. a.,- Azivó- 
uoc rusticus, angrieola Anth. Pal. — Benf. Wzl.llI, 1, Fick I, 197 
conferunt ser. /& secare, /dvya lavya secandus, /avi lavitra 
lavüánaka instrumentum quo secatur, falx, vet. bor. /é falx. 
Itaque Azt0r est quod secatur, Ac/tor Actor quod seeat, falx. 

Fortasse eodem referendum est Suidae: A7t07r' tortAig 
xoAójuor (sic F, A»nótov Toup. Ms) — A«t&' cgtottQà 7] 
xoAoj. — Hesych.: A7tótov* evctAig i(uátiov. — Aaíótov: 


&gLOttQOr, cUcrvuor. — AatÓoc: Aoc. vQuloriov. — EM 
563, 32: Ax tov. dusxuor qoi oguatvetv £ottAbc yrvomcor 
7? yA«ríóa zxaAcutp. — A&Ó0c velAGÓoc (nam veteres ipsi 


ea de re videntur dissensisse, v. Bergkium ad Alem. fr. 96) ad- 
hibuisse Alemanem testatur Eust. ad 1l. 1447, 1: 27/006 ... 0 
AoQtttc A&ó0c qaotv, oc AAxu&tr, Ad0oc ciué£ra xaAóv, 0 £ovtr 
Azótov érvósóvu£ra tUctóZc.. Cf. Ahr. Dor. 142. 25/0c0v Oleareh. 
et Macho ap. Ath. 6, p. 256, F.13, p. 5$2 DE.  Philostr. A770«- 


De nomin. in -e:oc. $ 21. 19 


QtOv Ar. Àv. 7116, 915. — Omnibus his testimoniis efficitur, 
hoe voeabulo etsi non semper vilem, at levem vestem significari. 
Itaque fortasse proprie signifieavit vestem operi rustico, agri 
(rob Aní(ov) culturae aptum. 

A«ía praeda nune e eodd. restitutum est Pindaro Ol. XI, 44 
Aaíar v& xàóar Ac &Axquoc viós óraD uro, pro vulg. Acíar. 
Rectius fortasse scribi Ac«» supra jam p. 24 indicavimus. — Attici 
dicebant Así«, Iones A7j£7;, sed hoc apud Herodotum solum 
invenitur: Homerus et Hesiodus utuntur vocabulo Ac. Radix 
est Ac, quae in &z0A4«00, lat. /ucrum, Laverna, got. /aun, 
vet. slav. /oviti venari, capere, /ovX venatio, praeda. Curt. n. 536. 

- 91. vioAaía juvenum vcl puellarum multitudo, juventus, 
t0 TrOr rtarióxor xA6(óoc Poll2,11. Hac significatione est 
Aesch. Pers. 608- /VeoAaía yàg 705 xarà x6  0AoAtv. 
Suppl.686 Eousrüo Ó 0 Aüxttoc Foro z&oq vtoAclc. Aristoph. 
fr. Babylon. 57 Dind. Q Ze vÓ yoga T59c vtoAaieg cc xcAOv. 
Theoer. 18, 24 Terg&xic £&xovra xógot, O5Avo vtoAaía. 
Hdn. 4, 9, 7. 3, 4, 2.  Heliod. Aeth. 7, 16. Hoe voeabulum 
proeul dubio originem cepit a A«0c, nam ex adjeetivo aliquo 
r£oA0c (ut ox(uBoAoc, 7)z(oA0c, zxtt0A9co, qatróAgc) derivatum 
esse parum probabile videtur. Itaque expectaveris « longum 
et diphthongi diaeresin. Qua de re Lobeckius Path. El. II, 54: 
.Communem formam. sequitur nomen aneipitis merismi »£0Aata. 
Id grammatiei ad unum omnes substantive interpretantur 2?éoc 
A«ócg Suid. etce., vel rOÓ d&6Qoroua TOr véor schol Luc. 
Phal.1,3, p. 155 Iacob. schol. Eurip. Ale. 103. "Ther. XVIII, 24. 
Quemadmodum autem ex X0AÀU0c AcOG componitur zxoAvAate 
(Phryn. 490), ex Ó£x« vàsc item Ótx«vaía, sie ab illis duobus 
debebat »e02«t« [Parall. 228], et fuisse, qui ita dicerent, co- 
gnoscitur ex Photii verbis »eoAaíar vv veótqgva verQaovAAaoc 
oí Artixol; sed pentesyllabum non legitur ne in prosa quidem, 
nedum »£0Aca.* Non constantem in hoe genere usum fuisse 
jam saepius vidimus, cf. zgoraía Minerva ap. Aeschylum (? cf. 
infra $. v.) et Callimachum, 2«í« praeda apud Pind. Ae20» falx 
ap. Ap. Rh., 2azor seges ap. Theocr. nomina propr. in óatoc, 
attiea Asía, za«Qsu&, velor, éxívetor. | Optimum autem huius 
ineonstantiae documentum est quod supra attulimus ztvgz«tu&c 
trisyllabos ab Euripide usurpatum Suppl. 1206. v. supra p. 72. 

p* 
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»&toc irag. vztoc Hom. Hsd. Ap. Rh. éziv*"uioc 
Anth. ézírvstorv Hdt. pr. att. Cf. supra p.24. 27. óexa- 
vata Str. xevvavrvoto Polyaen. zzevvcexauióexavataoa Dem. 
supra p. 2/7. 

z90raía. Sie voeabatur Minerva euius vel templum vel 
simulaerum Delphis ante Apollinis templum positum erat. Quid 
inter hane et Minervam z0órotcr quae et ipsa Delphis cole- 
batur intercedat differentiae diu multumque praesertim ab 
Aeschyli interpretibus ad Eum. 21 (IIa2Aàc xQovaia Ó' iv 
Aóyotg zQtoDeveror) disputatum est. Post ceteros uberrime 
Wieselerus Goett. Stud. p. 201 sqq. rem tractavit, qui hoc certe 
mihi videtur confirmasse, neque ad unam et eandem deam 
utrumque nomen esse referendum, neque zQoreíer appellatam 
esse deam a Delphiis, zQoórotuxr ab Atheniensibus, sed ipsis 
Delphis duas deas fuisse, quarum altera eam ob eausam quod 
adjnverit Latonam in puerperio, zQorotc- esset appellata, quae 
dea etiam alibi culta sit, altera vero :Qoraíc. vel zQóraog 
(ut vocatur in Diodori excerpt. Vat. ex l. XXII, vol III p. 92 
Dind.) proptera quod eius signum ante Apollinis templum esset 
positum. Atque nominis formam zzrgoraíe testantur inserip- 
tiones Delph'cae ab E. Curtio editae (Anecd. Delph. p. 77. 78), 
in quibus seriptum est 74/46 ANAII'PONAIAI, quod quum 
possit transscribi zgore«te vel zxgoraíe vel zQovee (quomodo 
etiam illo loco Aeschyleo scribi jubet Hermannus) e£ meram 
diphthongum et priorem eius vocalem brevem esse docet Calli- 
machi versus a schol. citatus 177 [162A&c, AcAqot vt 09. iógéorcvo 
zQoré(pr. v. supra p. 25. Itaque fuisse certe Delphis Miner- 
vam Pronaeam constat. Sed non constat, quibusnam scriptorum 
locis de hac dea, quibus de Minerva zovoíc cogitandum sit. 
Wieselerus autem Minervae pronaeae templum fuisse negat, 
sed signum tantum fuisse ante Apollinis templum positum. 
Quod diserte narrant EM. et grammaticus in Bekk. an p. 293: 
Iloorvcta Aügrà: éy&A2uaroc Ovoua. ?5c0t Ótà 10 200 v00 
vaoo à» Asàgoic Lorárat xvrÀA. Et reete Wieselerus p. 213 
.Auf eine statue, inquit, deuten auch die worte Ót& TO 290 
TOU rao6 roO iv AsAqoto torárat «Otnr bei Photios, Suidas 
und Phavorinos," nam de templo ante aliud templum posito 
vix id diei potuit. Sed certissinum mihi quidem ea de re 
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testimonium esse videtur Aristidis loeus Ath. p. 26 Dind.: ó 
AxóAAoOv roic uiv &AAows «UvÓc bot zxQozUAatoc, aoro Ót 
vj» A)nvür zxtxoiqvct, quem, sicut Apollinis ro0 cyvtuG 
signa ante portas statuebantur, sie Minervae simulaerum ante 
Apollinis templum stetisse narrantem de Delphis loqui apertum 
est, nam si de Apollinis Ismenii templo "Thebis posito, cuius 
ante fores posita fuisse simulaera Minervae et Mereurii zt9orcor 
appellatorum narrat Pausanias IX, 10, 2 (zocra uiv Ó5 A(&ov 
xar& viv £6000v iorw AOovà xci '"Eoufjs, orouotoucrot 
z90rcO0t) loqueretur, non posset non etiam Mercurii mentionem 
faeere, — Atque erat certe Delphica illa Minerva xgoraía multo 
magis nota et famosa quam '"Thebana. 

Hoe igitur si verum est, primum Herodotus non potest de 
Minerva zgoratc loqui, quum I, 92 clupeum aureum a Croeso 
àv Ilgorqgügo vc iv AsAgqotot positum, VIIL, 37. 39. v0 (gov 
tijc Hoovalyc A93raíc commemorat, sed omnibus his locis 
eum Wies. restituendum /looroígc. Ac de loco quoque Ae- 
schyleo magna oritur dubitatio. Nam si 47rà& zxQorata simu- 
laerum tantum vocabatur nullo templo sed simpliciter sub divo 
et in ipsa templi Apollinis area positum, apparet, eius non 
fuisse certum quendam eultum neque recte illud signum a 
Wieselero p. 224 ein eultusbild vocari. Cf. K. F. Herm. Gott. 
Alt. 18, 8: ,,dass, gleiehwie kein tempel ohne bild, so auch kein 
eigentliches cultusbild leicht ohne tempel oder sonstiges obdach 
gewesen sei" At initio Eumenidarum fabulae sacerdos invocat 
eos deos qui Delphis colebantur, primum ipsius oraeuli praesides, 
deinde eceteras,. Minervam, nymphas Coryeias, Baechum, Nep- 
iunum, Iovem. Quamobrem, quum Minervae zgoroíac templum 
fuisse Delphis constet, sane mirum est, non hane deam hoe 
loeo eommemorari, sed illam signi tantum appellationem zt9o- 
vaíar afferri. 

Ceteris omnibus seriptorum locis sola forma ztgórot« tra- 
dita est, apud Aeschinem in Ctes. quater, $ 108. 110. 111. 121 
(quem non suis verbis loqui, sed Amphictyonum reddere verba, 
quibus post bellum sacrum Cirrhensium terram devoverant, 
monet Wies. p. 212, 1), apud Demosth. in Aristog. 8 34, apud 
Diod. Plut. Paus. 

amoórvaoc sine suffixo «0 a reog (vafoc) derivatum, est 
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apud Aesch. Suppl. 495. Paus. 9, 10, 2. zórtoc solus He- 
sychius tradit. Templi vestibulum vel zoór«og vel zxó- 
v£OgG vocabatur, ion. z90r5t0r. In titulis attieis alternari - 
EMI'PONEOI et ENI'PONEIOI i. e. £v zxgóveo et £v 
zxQortío supra jam (p. 27) vidimus. TO zgór«or est ap. 
Iosephum, 7'PONAION in inser. Andria primi fort. a. Chr. n. 
saeculi apud Lebas, Inser. Gr. et. Lat. fase. V, 176 et Ross, 
inser. Gr. ined. fase. II, no. 88, et in titulo Aegosthenensi multo 
recentiore, ed. a Lebasio in Révue archéol. Iuin 1844, p. 172. 
Huic similia sunt 

zxegiíratoc inscr. ap. Clark. travels vol. I, p. XV  vàc 
zxeguratove orod«c. 

óUrratoc' oorouoc Hesych. Inser. Aneyr. CI 4042: 
Ad 'HAlo ueyaAo Xaeg&ztót xcà rotg ESYNNAIOIN $zotc 
rovc ooT/oac /At00xoíQovc vaxiQ Tic TOv aUtOoxQarÓQor 
ootnolac xrÀA. Inter at et « variant apographa Orell. Inser. 
Vol. I, p. 340 n. 895. ocrraoc de diis qui in uno templo 
coluntur, saepius ap. Plut. Dion. Cass. et in inser. 

29. f£uzaGtocg Aesch. Ag. 188. éuxa(owc vOyotot. ovu- 
axréov. Schol éuou0Q00tc. — Et xoOcxatoc Ag. 947 si 
zQOczGue un vOyot xcxc. Schol xoocgara* v6» zQ9oczxaí- 
ócrr& xcl xQocxogovoarra cUtOic. Aristot. Nieom. IX, 5 7 
uiv qiAxote utcà ovrgótiac, 1; à. covoa xol ix zxQocnxalov: 
i.e. subito. et paullo inferius c»oztQ y&Q ttzoutr, xQocgzatoz 
eorot yiyrvovrat xai éxuxoAcioc oórfQyovot, repentino quodam 
animi motu benevoli effieiuntur. —Nieand. ther. 690: Zi ó& 
GO y& GxvAaxac yaA£nc 7) uycéoa Aatóor)» Ayoevoate zoóczator. 
Schol. z9ócxetor Óó2 zoócqaror. Lycophr. 211 3; $wu&rov 
aoOcxGu0r ixvirvor ycQur. Vocabulum proprie significat ,qui 
ex improviso occurrit^ ut vortit Blomf. ad Aesch. l.l, deinde 
omnino ,novus* ut interpretatur Hesychius: ztQOczGLOr ztQ0c- 
q«rorv, véor.  Derivatum a verbo zeío, i.e. zeFjo (lat. 
pavio, pavimentum , Curt. Et. n. 344), sed eo tempore videtur 
inventum quo nullum omnino digammatis vestigium in fingentium 
memoria supererat, quamobrem rectius inter ea vocabula nume- 
ratur quae a verbis puris derivata sunt, ut B£Betoc al. 

zQ9Goc et zx0«oc, utraque forma in eodd. Sed, zatoc 
in tit. CI 1598, 3; et Phot. 447, 8 zxoitor, ov' zoav. In forma 
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zQc0c ion. zQztc nunquam cst iota. Plerique a rad. pr? 
amare derivant, ut Bopp in,gl s.v. pri, Pott EF.I!, 208, 
Curtius Et. n. 379, Fick I, 680, conferentes ser. pri delectare 
gaudere, zd: /7? amare, laudare, got /rijón &yaz&v, theod. vet. 
fráo strenuus, laetus, slav. vet. prijati providere, curare, pri- 
Jateli amicus. Sed obest huie veriloquio: « productum et c 
elisum, quod ipse Curtius confitetur, l. l. ,,doch "bietet sich eine 
vóllig entsprechende analogie für die herleitung von :rQoctoc 
aus zo. nicht." Neque germ. /rado recte ex rad. pri derivatur, 
quum thema sit /ram, cf. framjan framida. Quamobrem etiam 
zQctog ex zQc/toc natum puto, eademque origine ortum qua 
germ. frgmjan. Ex zac sive suffixo «0 derivatum -s9«/-toc, 
zQ-Loc zxQGog xQGoc, sive adjecto suff. « zxQc/-vc ion. z?vc. 
Itaque haud inepte Benf. Wzl. II, 321 et Ebel KZ VI, 212 
adhibent 2zrgzr»yc lat. promus ser. pravana inelinatus, quod 
auctore lex. Petropol ex pra derivatum est ut pravat locus 
sive via deeclivis. Quae intercedat inter suffixa va£ et va (ut 
mat et ma) propinquitas, nemo nescit, itaque fortasse sie factum 
est: pra — pra-va — pra-v-.ja. Of. xQnowv. 

983. óat0, ónto, otto. ócóÓtoc et Óntótoc, quae inde 
ab Homero sola fere regnant in lingua Graeca, quin vetustiorem 
quandam et simplieiorem formam óetoc vel Qmiog regno ex- 
pulerint, non potesi dubitari. Huius adjeetivi vetustioris satis 
multa habemus reliquia et vestigia. 0 &oc saepius testantur 
grammatici: EM 92, 43 xal ó&or óGoc. Apoll de adv. 567, 6 
ocióloc, &q o0 xarà Govralgtotr v0 QgÓloc xabà xcl iv 
órOóuceGoL TÓ QotÓtoc xcl Qctoc xci Ao voc xal Aot00 (Sic cod.; 
Ahrens in libello eui inseriptum est: ,,P&, ein Beitrag zur 
griechischen Etymologie and Lexicographie^, progr. des Lye. I 
Hannov. 1873, p. 6 not. sie emendari jubet: vO ó«fóroc xal 
Q&ótoc xal ódtoc xol oc)  Hesych.: ÓGor' evyegéc, xotgov, 
&OrtAÉc. Phot.: dor: evytgéc, ceUxoAov. EM 700, 42 óat- 
ÓLoc . . . &xO toU Qüoc, Ócov. Alia v. ap. Ahr.l.l. Adver- 
bium ó7:.« apud Hippocr. morb. mul. Vol. II, p. 627 ed. Kuehn. 
Hesych.: (xu xot Qqtóuw Óóuoloc' tóytQOc ucAm, QcÓLoc. 
Brevior forma ós£« saepe apud Homerum, apud quem etiam 
v eliso £a, quod saepe uoroovAAcGBoc pronuntiandum est. 
Ipsum adjectivum Q&£oc servatum erat in dialecto Cypriaca: 


78 Zacher 


Óstoc* otro Ót Aéyovow oi Kóngiot vóv &o9tvij magà vÓ 
Ócta, 0 Onuciret vÓ toytQéc. Herodian. z. 0990yQ9. ed Lentz 
II, 413, 9. Denique testes sunt. comparativus ógt7690c, 
superl ó5tr&T0c, ex (ntoc, ut ovírtgoc, zooíttgoc , Ós&- 
T£QÓc, ex Owtoc, zxQOLOG, Ót&tOc. Ahr. ll. p. 6. Sed quod 
et huius adjectivi et plenioris formae ó«ótoc ontótoc thema 
sit nondum satis exploratum est. Priorum sententias Ahrens l.l. 
p. 18 percenset ae jure rejieit, ipse quamquam mira multa 
profert (velut quum ónyt« ost digammate in & mutato ex /« 
faeta esse putat p. 9) tamen recte vidisse videtur, radicem vocis 
esse /oaJ. Etenim qui cetera adjeetiva in -:£Ótoc desinentia 
perlustraverit (L. Meyer II, 447 sq. Curt. Et? p. 577 sq.): 
éztPeq9-(ÓLoc, xovg-LÓtoc, ueap-£óuoc, éxi-0«aAa00-LÓtoc, uotg- 
(Ótoc, vvug - (óuoc, xavo-iótoc, qo9-(óvoc, alqv-iLÓtoc, uou- 
Íótoc, vvxvtQ-lÓtoc, oix-(Ótoc, ozxto0--lÓtoc, zuxo-lÓtoc, zx9o- 
óttQr-i(Ótoc, in omnibus hisce ante suffixum (Ót0 consonantem 
esse videbit. Etiam in Gotóroc consona fuit ante cÓtoc, nam 
Coó0c ex Co/óc natum est. Brugm. Stud. IV, 148 sq. Itaque 
etiam in Qztóto&. ante iota consonam elisam esse apparet. Quae 
vix alia esse potuit quam /, id quod et ipsa vocalis praeee- 
dentis productione confirmatur. Itaque 07-íÓtoc ex QaJ-iÓtoc 
factum. Atqui Aeolenses pro (sec ó«ótog dixerunt god, 
Bo«tóroc (Ahr. Aeol. 34), quod traditum est in. Theoeriti 
earm. 30, 28 (eod. Boaótcoc) Ergo genuina prototypi- forma 
erat Fo «/oc, unde vel suffixo to derivatum /gaF-t0c, Qotoc 
(ntoc Qeloc, cuius aee. pl. pro adverbio usurpabatur ó&£«, vel 
suffixo tÓto fgaJtótoc Qníótoc Qcótoc. Illius primitivi eompa- 
rafivus erat Jgaf-ior, unde óztov, ócov, superlativus 
JoaF-tóroc, unde Q t6 0c. Sed non concedere possum Ahrenti, 
formam primitivam fuisse J/oc/, unde F in « mutato factum sit 
Óct Qc adverbium, quod proprie fuerit neutr. sing., ó£& autem 
Homerieum aut ex óz/« ace. pl neutr. natum, aut a posteris 
pro monosyllabo 9z/, quod non jam intelligerent, positum esse.") 


*) ,Da nun auch der zweisilbige Gebrauch von ó£« stets zweifel- 
haft ist, wird vielmehr anzunehmen sein, dass Homer neben zF« noch - 
eine echte einsilbige form gehabt habe, welche nicht wol anders ge- 
daeht werden kann als ursprünglich mit dem nomen gleich lautend, 
also QzF, woraus dann entweder durch voealisierung $56 werden 
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Nam óé£« ex Qeia natum esse apparet, ut yoU0toc ex yoUostoc, 
TÉÀAt0G ex réAtt0c; QC illud Alemanis (fr. 42 Bgk.) et tragico- 
rum (Str. VIII, 364: XogoxAZc Ó£ xci Tov r0 óáótor óá: 
ef. Hesych.: 6. QGorov, QcÓtoc), et Bo Aeolensium (Apoll. 
p. 566. 567. 573. EM 700, 34. 200, 43) non aliter explieandum 
est quam explieavit Buttmannus Gr. 1, 213, qui adjectivi Qafc 
(prim. /g«Jte) formam esse putat. Idemne adjectivum in com- 
positis Q«ó-vuoc, corvo» (Ahr. p. 4) sit, an hie ó« ex óco 
eorreptum, ut Óózígqofoc, Ge(ómgoc ex Ó-w0g9. GC&óÓ. (Clemm 
in Curt. Stud. VII, 30), in dubio relinquo. 

24. oxa«t0c laevus, sinister, inde ab Homero poetis et 
prosaieis usitatum. Kuhn. KZ 4, 22, Benf. Wzl. I, 618. Curt. 
no. 105, Fiek I, 799 comparant ser. savya, zend. havya, slav. 
vet. *uj, lat. scaevus, scaurus; formamque primitivam fuisse 
aiunt sKavja. Quod mihi quoque verum videtur, ita tamen, id 
quod jam supra p. 26 indieavi, ut ex sÁKavja per epenthesin 
faetum sit ox«t/o, quod plane congruit eum lat. scaevus, hinc 
óxcL0c. Recte fortasse Grimm Gesch. d. d. spr. 993 comparat 
theod. ree. schief, scheib, scheb, scheef. Sed haec videntur 
ex yetustiore quodam schiwf nata, quod non potest nisi e radice 
Skup ortum esse. Quod in ser. savya deest k, quod ceterae 
linguae habent, non recte Savelsberg KZ XVI, 62 sie explicat, 
ut gr. lat. s& 6x eundem sonum esse dicat atque nostrum sch, 
et ex o6 natum esse: is enim sonus a Graeca lingua non minus 
quam a latina plane alienus est: sed in lingua scr. omissa est 
litera k, quod qui fieri potuerit, explicant Kuhnius KZ IV, 22, 
Ascoli KZ XVI, 449. 





muste, oder in folge des besprochenen lautwechsels óz: oder endlich 
durch abwerfung des vau ó;z, also nach der alten schreibung PEY 
oder PEI oder PE. Diese altertümliche form muss aber frühzeitig 
unverstindlich geworden und dureh die gewóhnlichere PEA ersetzt 
sein, das man auch als pyrrhichius und selbst einsilbig lesen zu kónnen 
glaubte .... Wie nun aber das adv. ózF/« — den gleichartigen alten 
adverbialen bildungen v&z« ucA« A(yc zxóxc« am nmatürlichsten für 
das neutr. plur. einer uralten einfachsten adjectivischen bildung ge- 
nommen wird, so wird ózF (oq ó5. Q5) einem alten neutr. sing. 
 gleiehzusetzen sein. Neben diesen beiden alten formen liüsst sich 
aber ganz gut auch eine dritte form oz: denken, wie z. b. «vcí neben 
&vta* ete. p. 9 sq. 
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Dubium est: 

q «tóc canus, ravus, apud Plat. Antiph. Alex., sed etiam 
de voce, raueus, obseurus, quo sensu vocem usurpari vituperat 
Aristoteles top. 1, 15, p. 106, 6. Proprie igitur signifieat ob- 
securum. Pullulare videtur a rad. bha, gr. q« quae in atro, 
sed dubium est utrum ex ipsa radice derivatum sit (g«-c0c, ef. 
q«t0póc, qaíóuuoc, qalós. owsr Iesych., qetxóc splendens), 
an a «fF, quod in q«&/060, aeol. q«60c, pamphyl. qoc, lat. 
favilla (Curt. Et.? p. 279. 603), an fortasse a themate quodam 
q«5 (ef. ser. bhásas). De significatione cf. Brugm. Stud. V, 223. 

20. Haec igitur sunt omnia quae ego quidem noverim 
voeabula huie elassi adnumeranda. Quibus perspectis nemo 
non videt, ea inter se non una re differre. Nam et stirpium 
natura e quibus derivata sunt, diversa est, et ipsius terminationis 
L0 vel «e ea genera sunt discernenda, quae in initio omnis 
huius libelli segreganda esse diximus. Atque primum quidem 
de stirpibus videamus. : ; 

Àb ipsis radicibus 1. e. a verbis primariis derivata esse 
videntur (quod nos fere ,primürbildungen* vocare solemus): 
ouctor, Bovyctoc, Ócioc Óxioc, xovgoócuor, zvoxci») Avyvo- 
xat qAtOxc, Acor Antv, Ac(a Aut Ac(a, tuzetog z0c- 
ztGLOG, (Loc. | 

A stirpibus ipsa spirante J finitis: yoot«?, rtg rtc 
&xíretor, Óexevota zxtvravaia zxtvttxotótxarata. 

À stirpibus quae vocalem « vel o post J^ habent: ay Aata, 
vtoAate xoAvAata Atoc, xoorvaía ztglvatoc oUrvotog z90- 
»&LOY z901»tOY. 

Incertum est utrum in /o an in / desierint prototypa 
horum: eiDtoc, xeQnuor zxcgtt& eózáoqoc cet. Betóc 17)80406, 
xoc, coc nux Qsta, OxctOc. 

Duorum vocabulorum e£0 non ex «/to ipso factum est, 
sed ex «4/0, quod per epenthesin ex aco natum: fetóg 6x0, 
fortasse etiam, id quod aecentus commendat, qaóc. 

His adnumerandum est quod adhue praetermisimus: 

A4ctóc laevus, usurpatum a 'Tyrtaeo fr. anap. 19 Bgk., 
a tragieis ei a poetis aevi alexandr. Ap. Hh. et Arato. Quod 
voeabulum ex A«tFoc natum esse intelligitur ex lat. Jaevus, slav. 
vet. Jovi, et ex Hesychii glossa Aaífac' «ozxíóemg.  Kosttc. 
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AclBo aozíc, méAvTQ. Aatiqa: &GXc. scutum enim sie vocabatur 
quia laeva manu. gestabatur. Ahr. Dor. 49. Sed non constat, 
utrum A«LF ex AtF an ex Aa/t natum sit. Cf. Pott. Et. II, 2, 
601 not. Curt. Et. n. 533. Fick I, 733. 

Deinde, ut dixi, suffixorum generibus differunt. 

 Buffixo £0 haec formata sunt masculina et neutra: govyctoc, 
Óctoc, EuxtcLOc, qoós; — AGor Antov, xovgódtor; óu&tor. — 
altijtoc, Batóc 18006, Actoc, vétoc, vijtoc, zteglrevog oórvatoc, 
zQ0c, (o0xcu0c?) —. xagmtov (unde xeAAutéQnoc et sim.; 
fortasse etiam &vzgaoc yaAxoxéQaoc), àxrvttov, mQormQuor 
(vel z90rston). 

Suffixo. «& ygota. 

Suffxo «4: «yAo(a, zvQxai5 Avyroxctg SAwxcta, Aa 
Anl Asía, veoAaía mxoAvAata Ósxavata ztvravata ztrvtt- 
xatÓexarat a. 

Dubius sum de zgoreíc et zxcQ9ttc. Quae suffixo (X for- 
mata dieerem, si de quantitate voealis finalis constaret: sed « 
finale in z«ge«& longum esse censuit Herodianus: v& y&Q Óuc 
r0U &t& O&vrOucra àxctlvovra vÓ « ixi ovotor Aaug&rtcot 
oior z&gtu.«. MHdn. ed. Lentz I, 291, 19. Cf. etiam Callim. 
Del. 80 oxóyAoor £oys zagtujv. Et quum suffixum 4& quo 
abstracta formantur, in hoe vocabulo esse non possit, adjeetivi 
z&QéL0g videtur esse femininum 7 zagét&. ltemque zQoraíc 
femininum adjeetivi zx9órctoc. 


II. 
Terminatio e:oc ex «ococ nata est. 


26. A stirpibus in «c desinentibus suffixi «0 ope haud 
ita multa voeabula in etocg terminata descendunt. Ac de uno 
quidem quod vulgo huie elassi inseritur, supra jam p. 14 dixi 
me alia sentire, 7/9 «0c enim vel y79«t0c, quod alii propter 
yo«Uc ex yego/toc ortum esse putant, ali ad substantivum 
yüjpac revocant, mihi a verbo 779«0 ?»5ggcoxo descendere 
videtur. Hoe igitur misso jam ea enumerabo, quae proeul dubio 
ad stirpes in «c referenda sunt. 

xtQ9cÓóc cornutus apud Hom. Hsd., eorneus Call. Anth., 
jam supra p. 13 sq. indieavi non ex xega«/Foc natum esse, ut 
plerique censent, sed ex x&9«6/oc, cuius originis testis est 
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xtgcío, quod et ipsum cornu significat apud posteriores, 
Oppianum, Nieandrum, et quidquid cornui simile est, cornieula 
insectorum ap. Aristot., cornua lunaria ap. Arat, aliasque res: 
ab Attieis praecipue ad antennas denotandas adhibebatur. 

xvtq(atoc apud trag. et Ar., et &xQoxvtgotoc Hsd. 
op. 967 originis notam in fronte gerunt. Ad idem prototypon 
revocandum est 'lheoeriti 

óxviQoctoc. Sie enim in optimis codicibus est 16, 93 
Bósc 0  &yeAaÓ0v ic evAQr Egyóusvat oxvugator éxuozsóóotev 
OÓÍrgrv. Quod et veterum et recentiorum nonnulli interpre- 
tantur tardum, sed significare ,,serum (Hor. sat. II, 7, 93), sub 
noctem (Hor. od. 1, 9, 19) migrantem per crepusculum, postea- 
quam jam ixi xrvégac :5A0c»", ut vertit Fritzschius, demonstra- 
tur hae Hesychii glossa: óxrupór' cuvógOr QAÉmov. Acvcixol 
yàg xal vÓ oxóroc oxvíqoc Afyovot oxrvup? xoa "»utgac 
x«l toózxfQcc Atiot (sic codex,  oxrvíqoc —  HAttor Musur.). 
Sed de seriptura veteribus non constabat. Nam et illo Theo- 
.eriti loco alii et boni codiees habent ox»«ator, et schol. dieit 
haee: Gxuxrator, tozxtQuvóv, p zaQ& vip oxixar (oxvixa 
Hoeschel ad Phr. 399 Lob., oxízve« Hemst.) 7/ zag& v0 xvégac 
azote (,explieatius dixisset 7] zt«9& v0 6xviqoc, v0 xvégag, 
zezolnvat Dind. in thes.) xvi. yào 690r &ott Bgaóvxirgcvov. 
Et Pollux 2, 65: oxruxórv 0i vÓv GuvóQór fAénzorvva Xüuo- 
ríógc ó ieuBozoióc. (fr. 19 Bgk.) 7] vvqA0c 7] tte oxvuxóc 1j 
ué£yo BAémor, ubi exemplaria variant inter Gxrixór, Oxtxóv, 
óxigzrór, et in versu Sim. inter 7] ttc Oxruxóc, 7] xvixO0G, 7) 
zíxr5zxoc. Neque tamen dubitari posse videtur, quin xvégac 
ex óoxréqQac ortum sit (Curt. Et.4 695), cuius aliae formae 
fuerint óxriqoc et óxrviqac, unde Theocriti oxrupatoc.- 

Aszaioc saepius apud Eur., a Aéz«c, quod lieet casibus 
obliquis non inveniatur usurpatum, tamen proeul dubio eiusdem 
generis est atque Ó£zee, yégec, y59«c al. 

ovóaioc Orph. Arg. Lye. Anth. xearovóaioc h. Merc. 
Hsd. 6z0vóatoc Opp. Plut. ?zovóatoc Hesych. 

In hae elasse etiam numerandum mihi videtur 

q«toc. Ar. Lys. 91: vríc Óó évéga zxotc; — xala val 
vO G5, Kogwóia Ó ao, et 1157 obza yvroix Oo 
yeiotégar. Schol ad vers. 91: yota &rvi voO &ya07 uév, 
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Kogwwóia ó£. xaitet Ó&. zxagà vO xsygvévai. —  Kogwía: 
zógr5, Óu& viv Actóa. &ya93 uiv, o9 óoggor ó£, àx& 7) 
Kógu oc xA590:0 vaio xógrotc. schol. ad v. 1157 &ya$0- 
véQar. — xà0gc Ther. VIL, 5: 
T& 4not yàg Pvsvye OaAv0o(e xoci doaclóeuoc 
x&vrttyérvyc, 000 véxva Avoxozíoc, «& vl xo £009 A0v 
y&Gv vàr àixávoOsv, (x0 KAvtlac vt xci aovO 
XaAxovoc ... 
schol. in hune l: yaór Aféyertat vÓ &ya00v» xagà Acxsóat- 
uoviots. xaór Ót xal v0 coysrvic 7 vÓ GQyator. Hesych.: 
yatá. ay a1). yotóc^ ay a0 6c. ayala... A&xovsc ó$ yat d. 
Vetustissimam formam idem Hesychius servavit: «otoc' 
ay«O óc, xonoróc. Hine igitur faetum «ioc (yéíoc M. 
Sehmidt), yaóc. Num etiam bisyllaba forma xyotoc vel yauóc 
unquam exstiterit, neseimus. Aeschylus quidem usurpavit com- 
positum BeO9vyatoc Suppl. 859, sed in hoe loco plane turbata 
est antistrophiea responsio. Codex enim habet haee: 
&ysto0 àyo Ba9vyatoo BaOosiao Ba9osiao yépov 
quibus v. 847 respondent haee: 
atuorso co àxáutóa qovóovzxta vázxutG 
Hermannus emendat sie: 
ciuor looc 6s y ix GuaAa nott Óovxiar rázl y 
ysioc Eyo Üa9vyatos BaOoslac, Ba99osiac, yépov 
assentientibus fere Scehwerdtio et Krusio.  Weilius .versibus 
quibusdam transpositis mutat responsionem antistrophicam: is 
versus qui hae mutatione facta respondet, sie est in cod.: 
xtAtvo Bla us0£oOaL DyaQ qotri v &vav 
Weilius igitur emendat sie: 
av00 os Ülac ucüisoOa. "Ixap qosoct v crar iv 
&yyatoc £yo Da9vyatoc BaO9síac, üa99siac, yégov 
Accepta transpositione aliter emendant: 
Dindorfius: xsAeUo Bla ustéo9c. "Ia qotvi v «rav 
Qy&LOC éyo BaO-vyatoc Batosías, Bad otías, yégor 
Oberdiekius: xcAsvo Btav 6s usO£oO«ct, "Tag, $gevóc Qtr 
Aetolos, yégov, Das-vyatoc Apotgoc go Bagsias, 
Scholiasta: 8«9-vyotoc 7) uey&Aoc tUyevijc. aol ydQ 0i EUyE- 
rvéig. — Minus certum est, quod Hesychio pro &UyetóttQor' 
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xAovoiottgor Kusterus restitui voluit soy atoregor. Quam 


emendationem recepit M. Schmidt. — Fortasse hoe vocabulum 
est in nomine oppidi Elei X«« et montis in Argolide X«&or 
0goc. —  Etymologia parum claret. Legerlotzius KZ 8, 416 


haud inepte confert ser. hifa bonus pro ghata, gr. cya óc, 
quo in voeabulo aspiratae sint transpositae ut in roíyyoc O9ty- 
xoc, v&q0c O«x0c, Ü&roayoc faO99axoc, et praefixum sit sq, 
ut &yaOoc pro sa-gha-ta, y&otoc pro y&r-toc sit. Cogitaveris 
etiam de rad. ghas ghans, unde lat. hasta, got. gazda, theod. 
vet. gart (Fick I, 79. 582) ut y«&ot0c sit proprie is qui percutit, 
caedit, pugnat, fortis, strenuus, bonus, nobilis. 

21. Denique fortasse hue referendae sunt nonnullae voces, 
quarum terminatio «toc qui nata sit, aliter haud facile explicare 
potueris; xQcr«tóc, Ateqyaioc, xeA«yatoc. Quae quum 
manifeste e xQ«roc, A£yoc, zéA«yoc pullularint, fortasse sic 
nata dieas, ut plena terminatio etog adjuncta sit stirpibus 
deeurtatis xo«t Asey zsA«y. Sed ct0c sie perraro neque nisi 
infimis Graecitatis temporibus adhiberi infra videbimus. Quam ob 
rem alia explicatio est invenienda, quae linguae legibus magis 
respondeat. 

Aique xoercroócg quidem Aly p. 13 derivatum censet ab 
adverbio x&gra (xégr« a xQatUg ut r&ya, Abya, o»x« a tayUG 
cet. Kissling KZ XVII, 200). Quod non improbabile est, neque 
illud magni faciam, quod xo«r«tóc jam ab Homero inde usita- 
tum est, xcorc apud Alemanem primum legitur. At quanquam de 
xQotcLóc eiusmodi origo praedicari potest, non potest de A2syatoc 
et zsAc«yatoc. Si velim conjecturas addere conjecturis, possim 
affirmare, haee voeabula originem ducere a stirpibus in « vel 7 
desinentibus, quae quondam illis xoersc z&Ac«ysc Aexsc a latere 
fuerint, quum id metaplastorum genus Graecis néque incognitum 
fuerit neque inusitatum, ut qui &"9oc dixerint et &»9:5, BA&goc 
et BAcB» et alia id genus, de quibus v. G. Meyerum Stud. V, 67, 
Kühnerum Gr. I, 385 sqq. et supra ipse dixi p. 31. Sed nimis 
mihi temerarius viderer, si vocabula quaedam xgQ«t7 z&AcyT 
A£y» quondam fuisse affirmarem, misi probabilia sive ex ipsa 
lingua Graeea sive ex eognatis linguis afferre possem exempla, 
quibus illas formas revera exstitisse verisimile fieret, ut supra 
p.31, ut voeabulum :$«£oc ab 7/9: quadam forma ductum 
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arguerem, attuli ser. svadhó. Eiusmodi testibus quum haec 
voeabula de quibus nune agimus, careant, non audeo illam eis 
explicationem adhibere. Verum tetigisse mihi videtur G. Meyerus, 
quum KZ XXII, 493 xgeroetóc derivat ,von altem xg«raec für 
xo«rec^. Ommes enim stirpes, quae in Graeca lingua qualem 
nos novimus desinunt in &60, prius terminationem «6 habuisse 
constat. Quae terminatio «6 in nonnullis est servata, ut in 
xéQac, y£gac, O£A«c, in nonnullis Homeri demum temporibus et 
etiam recentioribus mutata in &0, id quod docent complurium voca- 
bulorum diversae formae, alterae a stirpe in «o, alterae a st. in 
£0. derivatae; cf. Kühner Ausf. Gr. p. 336. Velut foérac, xoc, 
0vÓaé, xvéqac in nom. et acc. retinuerunt «, in ceteris casibus muta- 
verunt in &: xréqac apud Homerum etiam in obliquis casibus 
retinuit e, apud Aristophanem genitivum habet xvégovc. Itaque 
ut ab ovÓ«c, euius recti tantum casus apud Homerum habent c, 
ceteri e, derivatum est ovÓatoc, xc«rovóatoc cet, quidni vox 
proeul dubio vetustissima xQ«tetoc potuerit derivari a xQ«toc, 
quod ab ovó«c nulla alia re differt, quam quod jam ante Ho- 
meri tempora « suum primitivum non solum in obliquis casibus 
in & sed etiam in rectis casibus in 0 mutavit? 

Aeyatoc Ap. Rh. I, 1182 Aeyaígv qvAAaÓ«; a Lach- 
manno probabili conjectura restitutum est Aeschylo, Sept. 292, 
ubi in Med. est: Óocxorca ó* ux véxvOwv Uxtg ÓfÓouxs Acyéov 


eu. & 
ÓvGevriToQac & x&v | NX zxtÀAt(tGg, nune vulgo legitur: 


ógdxortac OG tig véxrOv vxtQÓtÓouxerv  Acyalor Óvotorvá- 
TOQUc z&vrQogQoc z&Asu4c. Atque ab ipso quidem Aeschylo 
hoe voeabulum inventum esse quum propter formationem non 
videatur esse probabile, antiquioris originis atque usus testimo- 
nium esse videtur emporii Corinthii nomen 7Zéyetor. Quod 
Pausanias 2, 2, 3 derivatum putat ab heroe quodam .4£yzc 
Neptuni et Pirenes filio: mihi non dubium est quin significet 
id quod naves recipit, navibus subducendis loeum praebet, et 
ab eadem radice descenderit, unde revA0yoc vevAoyéo. Neque 
tamen A4éycotov ab ipsa radice Aex Ay potest esse derivatum, 
nam hine non poterat descendere nisi Aoyetor, ut Óoyatoc, 
zouxetoc al. Quamobrem haud erraverit, qui hoe nomen a 
A£yoc originem cepisse putet. 
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IlseAeyatoc Neptuni eognomen fuisse tradit Pausanias 
VIL 21, 7, loeo ut vid. corrupto (certe inter $ 7 et 8 lacuna 
intercidit, quam Sehubart notavit in versione lat. Patris enim 
prope portum narrat positum fuisse Neptuni et templum et 
simulaerum. /Joóztóc rt 02 xagi& 7) 0x00« orvÓuata xoujtotc 
cexoujuéva ori. ic ix xóouov xci (oig ogícw éxcoua 
ovra £xaorot rlÜcrvrot, vooalós ic &xarrac ysyóvaow àm- 
xAQnosig «vvQ lleAayctoc xci AoqAtóc vs xol Ixzt0c. Pro 
zx&A«yatog exspeetaveris vel zreA«yetog (quanquam hoe mon : 
legitur nisi semel apud Ar. h. a. 8, 19, quo de loco dubitatur) 
vel zxsA«ytoc. Neque magni momenti est quod eodices omnes 
(exceptis Mosq. et Lugd. b qui //eZ2«yoetoc habent) consentiunt 
exhibentes zeA«yotoc, quum omnes libri manuseripti nobis ser- 
vali ex uno archetypo fluxerint qui et ipse valde corruptus erat. 
Sed non est veri simile, zsA«yetoc scribentium negligentia 
factum esse ex ztcA«ytoc, nec zteA&yttoc nee zteA&ytog alias 
unquam Neptuni cognomina fuisse traduntur, licet Pausanias hoe 
loco disertis verbis narret, hoc Neptuni cognomen omnibus 
usitatum fuisse, id quod de aoqALoc et tzzt0c constat. Quam 
ob rem leetio tradita videtur retinenda, ut -zsAc«yatoc fuerit 
cognomen Neptuni ex priscis temporibus traditum, quod eam 
ipsam ob eausam retinuerit a. 

Valde incertus sum sitne bisce nominibus adjungendum 

x&AAGLOvP, quod galli gallinacei tum barbam significat, 
tum paleam.  Traditum est apud Aristoph. Eq. 497, Aristot. 
h.a. 9, 49 (ubi eompluria exemplaria exhibent x«&AAto») et 
posteriores. Pro plurali x&AAet« saepe seriptum est x«4Aea, 
quod. quum eonfunderetur eum vocis x&AA0c plurali 24447), 
grammatiei in his vocabulis diseernendis multum operae impen- 
derunt. V. Piers. ad Moer. s. v. Eiusmodi praecepta sunt haec: 
Thom. Mag.: K«AA4e& &ort và vOv aAsxvQvOvor: £xl Ót vw 
avÓfor xáAAg. Mesych.: xá&AAet«: oi vv daAtxvQvórov 
cxo»yovec. [xel x&v z09gvgostótc yocue. &rcot Ó& và ztolxula. 
xal xao Alyvxtiots yoOue xaAcivóv. vi9trat Ót xai £z 
wégov. x[aAA]el và fazxt& fguv. Ad quae M. Sehmidtius: 
4XCAÀGLOL cod. em. Phot. 126, 12 Sopingus. Quae post zo- 
yOvec sequuntur aüt ad xcAAe« spectant eum xc&AA«ta confusum 
aut ad gl. 60 x«A47 post zoggvoa sunt retrahenda*. - Moeride 
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auetore x«&AAcL« etiam x«AAo0»r&c vocabantur: x«AAGt€ và 6x0 
T& YyÉveuu4 vOv aGAtxtQUÓvOY, OUG x&AAOvGG 0l Artuxol 
A£yovot, ubi Piers. legendum censet ystAorac. Sed hae muta- 
tione non opus est, nam etiamsi xc&A4A40r praeter hune locum 
non reperitur, tamen non arouAO0G formatum est. Nam ut 
x&AAOY x&AAOG, sie Gyxor Gyxoc, «iov cic, xvto» xUtOc: 
saepius quidem sororiant. -c» et -oc secundae vel 7 primae: 
Bau» Beuóg, xv5xcv xrQgxóc, xoqor xvQóc, xoóor xo0n 
xoa, xo0or xo$6c, xoAoqor xogvg5n, u&AOcr u&iba, 
ZXvAOP x49, vvQOv vr6Q0c, yAiQÓOv yAtÓ. Itaque regulae 
non repugnaret x&AAor a x«A0c pro x«4jOoc (x«AA0c). Sed 
putaverit quispiam, xc&AAora«c hoe loco corruptum esse e xol 
zxoyorcc, quum desideretur x«í. — Sed qui explicandum est 
ipsum x&AActor? Potest sane a x&AA0G derivatum esse ut 
xgatceLog a xg&toc. Hoc si verum esset, xcAAcLov significaret 
ornamentum quasi ae decus capitis. Sed habet haee etymologia 
neseio quid quod me offendat, neque x«A4A«tor videtur posse 
separari a lat. palea palear. Hine intelligitur, voeabulo z«4- 
A«tor proprie significari barbam galli. Quid si derivatum esset 
a' rad. scr. cval moveri, ire, ut proprie significaret ,vacillans^? 
ef. lat. palla, pallium, germ. qualle, qualster. 


IIl. 
De vocabulis in c:oc a stirpibus in « derivatis. 


38. Longe maxima vocabulorum in e£0c pars a stirpibus 
in « desinentibus derivata est. Sed ut harum stirpium proto- 
typorum, sic etiam derivatorum genera diversa.  Vocalis enim 
illarum finalis « aut corporis ipsius ut ita dicam propria est, 
aut suffxum qua haee ipsa stirps ex alia derivata est. Atque 
illius quidem classis duo sunt genera, primum eorum, quorum 
«& ipsius radieis proprium est, ut in ge-Ba-toc, alterum eorum, 
quorum « suffixi quidem est, sed non eius quo novissima haec 
forma, unde derivatum in «tog descendit, terminata est, ut &A«- 
(oc non ex st. «2-a, sed ex &À-a-(7)o natum. Alterius classis 
tria sunt genera, primum eorum quae a substantivis sive ma- 
seulini sive feminini generis pullulant, illa perpauea, haee innu- 
mera, alterum eorum quae ab adverbiis dueta, tertium quae a 
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verbis in «c eto «Go a«0xo sim. originem duxerunt. Nom 
semper clare apparet, eui ex his classibus vocabulum aliquod 
adscribendum sit, quum magna adverbiorum verborumque illorum 
pars ipsa pro fundamento habeat substantivum primae declina- 
tionis, ut saepe ambiguum sit utrum ex illo ipso nomine proto- 
typo an ex adverbio vel verbo illine oriundo ductum sit voea- 
bulum in e£0c desinens. Qua de quaestione in singulis voeibus 
traetandis agemus. 

Sed priusquam vocabula ipsa enumeremus et percenseamus, 
retractanda est quaestio, quam Lobeekius olim instituit in 
Paralipomenon dissertatione quinta, 


De paragoge ionica. 

39. De re ipsa vix est quod verba faeiamus. Haud 
pauea reperiuntur voeabula in et«, quae ab alis in y vel « 
desinentibus nulla alia re videntur differre, quam hae ipsa ter- 
minatione, significatu autem plane eongruere, ut c«r&ya &r«y- 
xeíc, otAnr. ósAgvacó al. Qua de re quid tradiderint gram- 
matiei, videas apud Lobeckium p. 297 sq., mihi unum aítulisse 
suffieiat Apollonii loeum, qui quid illi senserint ceteris mani- 
festius indieat de adv. p. 598, 18: xal im^ orvou&vor o9 
Ort zaGgcyoycl ylvovtat xarà vOv covtOv o»nuowmouéror 
cg tO &reyxal xci v0 sovaiac iáAovro. Exempla a gram- 
matieis afferuntur haee: Z49:raía, cxvala, GAxala, éAuaLa, 
áua&ala, &rayxcla, Gpyala, evAc(a, yaAgvala, yogala, 
óeuAG(a, Ótxala, Ópayuola, &xsuxtala, tvvala, xaAcuala, 
xtQala, Auuvola, us2to0ala , ovoala, zxtoala, zxsouxequaAala, 
axQorouaía, zvAcía, otAmvoia, cgoía. Inter quae nonnulla 
falso enumerari apparebit (ut aAxa(a, evAala, xaAauala, ztQt- 
xcqaAata, zoovouata, xvAcLa): sed multa etiam addi possunt, 
ozaÜ«vala, yàoroala, 721cla, Atoxala, usAcuvati, opgvaln, 
zvxraía, Qougata. 

Ab his igitur exemplis orsus quaestionem Lobeckius instituit, 
cuius haee est summa: omnia illa vocabula in «t« non esse 
vera substantiva, sed adjectiva a substantivis prototypis derivata, 
quae eam ipsam ob eausam etiam signifieatione plus minus 
ab illis discrepent. Quae si substantiva notione usurpentur, id 
ita faetum esse, ut adjectivo nudo posito subaudiretur ani- 
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misque obversaretur substantivum aliquod feminini generis. Hac 
ille sententia saepe sed non semper verum tetigit, et, id quod ei 
saeplus  aeeidit, regulae investigandae studio abreptus non 
aquam modo, ut aiunt, sed ipsum infantem ex solio effudit. 
Nemo enim negaverit, persaepe adjeetiva paulatim donata esse 
notione substantivali, qua de re eopiosius idem egit in quinta 
paralipomenon dissertatione. Sed neque omnia quae Lobeckius 
traetavit paragoga adjectivi significationem ab initio habuerunt, 
et diversa paragoges genera aecuratius sunt distinguenda. Nam 
quum paragogen ionicam passa esse dieantur ea tantum voca: 
bula, quae signifieatione, ipso eorpore, denique genere plane 
paria sola diphthongo «c£ ante terminationem quasi intrusa 
differunt, sejungenda sunt et separatim spectanda quaecunque 
aut signifieatione aut genere a prototypis diserepant. Ut xogQv- 
qalo (Lob. l.l. p. 308), ev2ata, 0voaía (ib. p. 309), xaAauata, 
zvAat(c (ib. p. 311), ceAevrata (ib. p. 315), oguata, ozeuata 
(p. 318) plane diversa utuntur signifieatione quam primitiva 
xogvg5, «vA, ÓUoa, xcAGum, nzx0A5 cet Genere autem a 
prototypis diversa sunt v. e. xeqtAator (p. 308), ozotor (falso 
Lob. ózeíc p. 309) et quae p. 319 enumerat generis neutrius 
xovrotor evvotor x900-octa zx90zx0A0t& xcorarvato. Denique 
seponenda censeo quae omnino non a prototypis primae decli- 
nationis dueta sunt, &Axa(«, OóAxal], oàÀxcior, zxporouaíia, 
vQoxaia, Óoyatn, vovaie, vouotc, quae infra docebo ab ipsis 
verbis esse derivata. 

His igitur segregatis permagna restat multitudo parago- 
eorum eum prototypis plane eonsentientium. . Haee quum Lo- 
beekius dieat proprie adjeetiva fuisse sed paulatim prototyporum 
significationi magis magisque assimulata denique in horum 
ipsorum loeum surrepsisse, in multis assentatorem me habet. 
Nam ut xourotorv et tOroior proprie significant id quod ad 
xoírqv et süryv pertinet, deinde ipsum torum, sic etiam cxraí« 
primitus, subaudito 77, significavit terram maritimam, deinde litus 
ipsum. Et vero etiam ze«gOeruox pro zxegO£roc, 92st pro 
,yorebxso, xouycuxoL pro zoujto( veteres dixisse Lobeekius 
demonstravit p. 905. Ab his autem et similibus orsus in disser- 
tatione V paralipomenon, quae de nominibus adjectivi et sub- 
stantivi generis ambiguis est, a certioribus progrediens ad minus 
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certa, tandem eo usque audaciae procedit, ut non solum rerum 
corporearum nomina, sed etiam $ 6 permulta eorum quae qua- 
litates exprimunt (plane diversis inter se illa modis formata), ut 
quae diei noctisque partes signifieant, cg Aij, £o, 6o), 
000ole, uscnuBole, opgqraia, tempora anni 9ege(a yeuusole 
epeta, coeli qualitates et9:9éa, yeA9vate, vota, vgreula, vocia, 
aetates humanas 27x], vogxver, vtoíp, acce, nrog£, 
&róoría, denique omnia fere abstraetae notionis feminina in «« 
desinentia nihil esse affirmet nisi feminina adjectivorum. Neque 
tamen fortiter rem suam peregit, sed magis magisque in dubio 
atque incerto se incedere intelligens tandem subsistit, cetera 
abstractis relinquens, sed subsistit eo loco, qui non eerto quodam 
limite signatur, sed valde obscuro confinio non tam regnorum 
quam agrorum eiusdem regni propriorum, ut ea ipsa re se jam 
in alieno esse territorio confiteatur. Quid enim, quod deuoría, 
9sonxtoia, oAQ(c, ucexepía al adjeetiva censet, sed p. 361 
.aÍbundat, inquit, sermo graecus nominibus in :« exeuntibus 
atóyoto, yAuoyote, uepta, xixola, ztoiuALGo, qpoyola etc., quae 
nemini in mentem venit dubitare quin substantiva 
sintí, quum ef signifieationem huius generis habeant 
ueque exstent adjectiva in zoc, quorum feminina diei 
possint^ Ergo oAfía, ucxegía, &pouor(a, éAsvOtola non 
habent huius generis significationem? . Et eur non etiam adjee- 
tiva «toygtoc, zoux(Atog al. quondam exstitisse putemus, ut 
qíAtoc, £AcevÜcoioc? | Hae nimirum ratione omnes adjeetivorum 
substantivorumque fines plane delentur, et si sibi eonstitisset, 
debebat profiteri, omnia substantiva proprie adjeetiva esse. 
30. Sed videamus, quomodo abstracta illa ex adjectivis 
orta esse comprobet. Quod ut aecuratius intelligatur, ipsius 
verba adseribam. Postquam «rógotía, zeuótia, zuvvvp al. 
feminina adjeetivorum esse dixit, pergit sic p. 960: ,Sed illud 
fortasse plerisque ineredibile et paene portentosum videbitur, 
Graecos pro ealor (Os9g6T5c) dixisse calida (9£9g02]), pro. viri- 
litas (arógía) virilis (crógsía). Verum tamen si huie ingens 
multitudo nominum ante oculos posita fuerit, quae ex adjeetivis 
faeta sunt substantiva mutatione formae aut nulla aut pusilla, 
si idem nostrae vernaculae linguae vocabula: die spitze, die 
enge, die platte, die ebene, die frühe, die heitre, die meite, 
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die feste, die müste, contenderit eum graecis 7) Q9, ?) óttY)j, 
]] xAavela, 1) £a, 7] yaAmnvg, 1) 6ceQed, 7] voaqtod, 1) tonpuoc, 
haud longe aberit, quin se ad veterum rationes adjungat.* Et 
paulo inferius p. 362, vocabulis oz«rí(a, óoía, oA(fa, uela, 
a&la, &xa&la, «va&ie adjectivo generi vindicatis: ,Verum hue 
deduetis, inquit, vereor ne difficile sit gradum sustinere via 
lubriea et praeeipiti. Nam praeter illa, quae jam percursa sunt, 
undique redundant vocabulorum formae aneipites: &gogoría, 
araxvoola, éAcevésola, &xixovola, novyla, ixsola, ionusota, 
xtorouta, ustAuLa, Bsvie, oixovgla, xagÜüería, occnola, 
vzxtQveola (superbia), qtA(a ete., quae si actiones et qualitates 
signifieant, non pro substantivis sed substantiva esse, communis 
est doetorum sententia. Neque ego illa vetere possessione de- 
turbare eonabor. Sed si quis tamen hue audaciae procedat, 
non video quibus argumentis refutari possit. Nam si, ut ple- 
rique consentiunt, Óc«uoríe et 9502zt0í« non aliter se habent 
ae Ónuooíc, iÓía, xowij, &vejj, quid rationis diei potest, cur 
uetAUla, &ouoría, quía non sint adjectiva? Num Graecis 
plurali generis neutrius uti lieuit: récx £r 6gt yw &pOque 
ie &AAxAove, vote Kogwü Loi qíAa 1v xoc vo)c Kegxvoalove 
Herodo. III, 49, feminino vero singularis numeri minus? Nimirum 
dieet aliquis genus neutrum adminiculo egere nullo, femininum 
vero sine substantivo, cui latenter -adhaerescat, intelligi non 
posse, velut «zx (056, &xÓ xQoXQc, &xO puc, ix vayslac, 
ix mG«AGLtüc, é& $oréQac, Ótà xevijo, àx lomo, xarà uova, 
Suri xtrjj tu» zxQoXUQv, vgváAAoG, «AAqvéAAOS ete. referri 
ad substantivum aliquod cogitatione comprehensum, qualia multa 
sarcinatores ellipsium comminisci solent. Sed permultis locis 
horum supplementorum nullum convenit. Quis enim, si legerit 
dx tóDslac quAocoQsirv Plut. Symp. 1, 4, 8, vzrv cvOctar 
Guretztetv vut V. Cie. VIL, £8 090076 &vaxglvec Polyb. XV, 27, 
vuráAAog aÓoAsoysir v. Berger. ad Aleiphr. I. Ep. 19, his igitur 
et similibus loeis quis aut uozge aut ry; aut zxQG$re aut óÓ0c 
aptum esse credat? Quare sie potius existimandum videtur, 
Graecos a notionibus simplicissimis progressos maximeque obviis, 
quae sunt situs, viae et directionis, hine similitudinem traduxisse 
ad actionum humanarum varias direetiones et modos. Ergo 
quod consuetum esset dicere rz» soDciar zogsotoDnr, chr 
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u£on» 0Ósóstv, uaxoar xtugOngrot, €& ivavriag xoootérvat 
Plut. v. Rom. XXVIII, é8 évarvvíag — ix zxAaylov xaütovo- 
xtóar "Thuc. IV, 33. e60cíe qépsot«t Stob. Ecl. 1, 606, omisso 
vocabulo, euius notio in verbo eontinetur, hine eonsequutum 
esse, ut idem nomen tacite comprehenderetur eum verbis, quae 
non simplieem actionem sed actionem in motu positam signi- 
ficant, £ig evOetar xaraoviont, i& ivavriac u&ysobat Aelian. 
h. an. V, 19. cr evOstar &zoxctírvt» Eur. Med. 384. opóxv 
ivreyyávtt &rtl 00 to$c. 'Ymxmtgíógo Phot, et ut postremo 
hoec exemplum transferretur ad eas actiones, quae omnino non 
eorporis sed animi motu et intentione confieiuntur, é$ érvavriac 
óo&áDttr Aristot. Pol. VII, 2, 5. ovx i& to0tag vottv &AAG 
xc  oxto[atór Strab. XIII, 585. cv &zóócàww i8 evbsias 
cotcio?«. Galen. de Semin. II, 1, 609. t. IV. é& loe O«vuaocy, 
Tulian. Or. 1, 19 A etc. quae quia a proprio et nativo intelleetu 
desciverunt, non amplius quaeri debet, quod quoque loco nomen 
omissum sit, sed his complementis tum locus fuit, quum homines 
proprie loquerentur. lam, ut ad propositum redeam, eodem 
modo dicitur xQ9og$«Óbv eyogsósr , &vviBigv (et avviguov 
sive érarríftor) égiGew, cugadüg vv ó£Gew, xaoovóly xooyt- 
orro, «orooytÓlq» B&AAsw» et aUroOytÓbgr dÓstP, postremo 
xovaztaÓó A«vOcrsuv Maxim. v. 339, quibus respondent aeeu- 
sativi latini perperam, promiscam, bifariam, alias, et qui supra 
relati sunt dativi ócuuoría, 9s0zt0olj, crvayxaij. Neque secus 
statuam de ére7] aliisque dativis, qui adverbiorum loeum ob- 
tinuerunt, ut Oóuc«A5 id est ouoo Hesych. quod si ab OucA?JG 
provenit, eum óueQt7j aequiparandum est, 70v], Ac?) ete., 
quae omnia facite subsequuntur nomen quoddam fe- 
minini generis sive yocía sive vUyy sive ÓpGotg sive 
ÓócctÓ cota sive aliud huius indefinitae significationis 
vocabulum, euius adumbrata notio in animis obscure 
haesit, forma autem amissa est, quo evenit ut iisdem 
adjeetivis non semper idem substantivum et aliquibus 
nullum aeeurate conveniat." 

31. Atque quae de illis vocabulis adverbialiter usurpatis 
dieit, quum in universum vera esse videantur, tamen illam dic- 
tionem paullo alia ratione et ortam et exeultam esse puto.  Ini- 
fium nisi fallor cepit ab illo dieendi genere, quod plerumque 
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figuram etymologicam appellare consuevimus, ita ut adjeetivo 
addito substantivum illud, quo actio verbi, vel, ut nune lo- 
quuntur, objectum actionis interius exprimitur, omitteretur, ut 
quod ex ipso verbo et ex adjectivo et generis et casus nota 
servum se domini absentis profitente per se intelligeretur. Sie 
dieta sunt v. e. Aesch. Ag. 1386 xal xszvroxott vol(vgr )xcr- 
ÓlÓcut (sc. zAmynv) Soph. Ant. 1309  rvrat(arv Exotocr (sc. 
zAxynr) Herodot. 9, 119 £ógos vgr àxi 9arv&vo (sc. ó£ow). 
Itaque in «vrooycótyr Q&AAetr simul audiebatur zAy5r, in 
ivartilGg» églGew — £guv , in vr i0ctar Qaívew — aou 
vel óóór. Eandem originem esse puto multorum quae dativo 
eas$u ponuntur, nam etiam dativo casu usurpari figuram illam 
etymologieam eonstat, cef. Lob. Paral 523, ut Avuatrcoóat 
AOueto, ríxj rvuxür, yáuo yaustoO«ct al Sie dieta sunt cu 
quaóíg vt obs, eU0cle qéptoD c. alia. Ac fortasse eodem 
modo orfa sunt illa cum praepositionibus juneta cz tonc, ax 
UtG&a, €& évarvviag al. Postero tempore, quum hae locutiones 
penitus in adverbiorum notionem transissent, eas etiam cum 
aliis verbis jungi potuisse apparet. 

Jam eum eo consilio Lobeckius haec attulerit, ut doceat, quo 
modo in huiusmodi dictionibus omittatur substantivum, eodem etiam 
alibi potuisse omitti, ut ex adjeetivis fierent substantiva, mirum sane 
est, eum non vidisse, quantum inter illud et hoe dicendi genus 
intersit. Nam illa adjeetiva et sua ipsorum forma, positionis 
generisque signo, et verbi quocum juneta erant notione prode- 
bant substantivum latens, illa magis magisque rigescebant, hebe- 
tabantur et quasi emoriebantur, dum vita ae significatu primi- 
genio plane destituta traducebantur ad aliena: haec illis admini- 
eulis plerumque carebant, vitam retinebant. Quamquam non 
nego, et quis fandem negaverit, permulta adjectiva omisso 
substantivo quod facile intelligeretur ipsa substantivi notionem 
paulatim accepisse; sed si omnia substantiva quae a latere habent 
eiusdem formae adjectivum, hac ratione ex illo nata esse puta- 
bimus, ubi tandem erit finis? Nam, ut supra jam dixi, non 
sibi constans est Lobeckius, quum 0Ala et uoxagte ex 0ÀADLOcC 
et ucxcQtoc faeta esse putat, eloyole, yAu0yolíe, mxouxuALa. al. 
substantiva genuina vocat eam ob causam, quod non exstent 
adjeetiva in cog quorum feminina esse possint. Nam illa ad- 
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jeetiva intereidere potuerunt. Quamobrem constantius agit, 
quum, quanquam dubitanter, p. 364 sq. &xcorooíe, «Aaovopía, 
&raxtogía, £vegoxoaría sim. adjectiva esse censet, quanquam 
vera adjeetiva plane paria non exstant, propter similia adjeetiva 
araxtógtoc, xocxv5otoc, 2utxocrtoc. Itaque quod sensit, licet 
non disertis verbis pronuntiarit, mihi hoc esse videtur, omne 
substantivum in c« (nam de his praecipue agit, de ceteris minus 
confidenter), quod a latere aut habeat aut habere possit 
adjectivum in cog, ex hoe esse natum, cetera vera substantiva 
esse. Neque omnino ineredibile est terminationem :«&, qua 
nomina abstraetae notionis formantur, cognatam et propinquam 
esse terminationi qua adjeetiva notionis concretae finguntur t0c 
«& tOv (suff. v0), ct prisco quodam tempore ex liac natam, 
praesertim quum non in latina tantum lingua nomina in -/wm 
desinentia abstracta utantur significatione (ut o/ficium, imperium, 
otium; id quod attulit Misteli KZ XVII, 175), sed etiam in 
Graeea neutra in -t(0r: tU0&yyéAtov, &yyuovttov, ÓóudQtuor, 
ótónox&ALOv, ycooytov, égeizutov, &gtor — £a, xevgyoguov, 
A&tzOTCGStor al. Sed jam easeo aevo et priusquam gentes aricae 
discederent, proprium suffixum i4 ad abstracta fingenda ab illis 
cognatis distinetum et segregatum esse, ea re demonstratur, quod 
omues nationes arieae hoe suffixo hae ipsa signifieatione utuntur: 
scr. -Jü, got. -jÓ (nomin. -/a vel -i) et superaddito x» illo Ger- 
manis adamato jó» vel ein (pro jàm), theod. vet. -jq vel -i (ef. 
Sehlüter, Die mit d. suff. ja gebildeten deutschen nomina, p. 
154 sq. 164 sq. 131 sqq. 144), slav. vet. -/u, lat. -ija -ie (Bopp. 
Vgl. Gr. II? $ 892 sqq). Itaque Graecos quoque inde a primis 
iemporibus hoe suffixo usos esse constat. Jam quum non minus 
constet, multa quoque substantiva in :« ex adjeetivis in toc 
esse orta, ut igj« vel goí5 et ysuutoio adjeetiva esse ex simi- 
libus intelligitur $o0ry, yeuuteglri, id tantum agitur, ut fines 
constituantur. Quod ut unquam accurate fieri possit magnopere 
vereor: at adjectivorum fines a Lobeekio nimis prolatos esse 
patere mihi videtur. Adjeectivorum enim id munus esse consíat, 
ut qualitatem aliquam non per se existentem et quasi rem 
propriam suique iuris, sed. vel animanti vel rei alicui adhaeren- 
tem et propriam signifieent. Itaque quum adjectivum solum 
pouitur, aut certum aliquod substantivum, quod ex totius enun- 
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tiati sententia facile intelligitur, omissum est, aut, si certa 
quaedam notio non simul auditur, quoties maseulino vel feminino 
genere positum est, simpliciter de homine aut certe animante 
eius generis dietum esse intelligitur, ut nos dicimus die a/te, 
die schóne de vetula et puella. Nunquam autem adjectivum 
maseulino vel feminino genere positum qualitatem eam quam 
signifieat abstractam exprimere potest, quoniam ipso genere 
ad rem animatam se pertinere profitetur. Facilius neutro genere 
ad abstraetam notionem exprimendam adjeetivum aliquod adhi- 
beri potuit, quum neutrum illa animantis signifieatione careat. 
itaque in lingua Germaniea multa invenias abstracta neutrius 
generis ex adjeectivis oriunda, das gemach, das leid, et permulta 
in lingua antiqua, cf. Zimmer, Die nominalsuffize & und d in 
den germ. spr. Strassb. 1876, p. 161, quanquam haec rectius 
ex signifieatione collectiva transisse putaveris in abstraetam, 
ef. ibid. p. 207 sq. Itaque non recte Lobeckius ad sententiam 
suam ftuendam-p. 963 adhibet neutra adjectivorum pro substan- 
tivis abstraetis posita- Neque de eo substantüvorum genere 
mihi reete judicasse videtur, quod omitti possit, ut adjectivum 
in eius locum succederet, quum dicit p.351, praecipue res 
generales his et huius modi epithetis vieariis esse cumulaías. 
Non res generales fuerunt, sed res maxime in quotidiano loquendi 
usu adhibitae, ut yeí(Q, yi, óÓóc, utgic, oa, vóooc, «roc, 
uc al ef. Krüger Gr. 43, 3, 3. Neque nego saepe accidisse, 
ut vel posteri nescirent, quod substantivum intelligendum fuisset, 
vel omnino non certum aliquod vocabulum, sed obscura aliqua 
eiusdem generis notio animo infixa esset et cum adjeetivo tacite 
simul audiretur, unde .hoe generis sive masculini sive feminini 
notam aeciperet (p. 3903; ef. p. 3760: ,Ac ne opus quidem est 
supplemento, $i sumamus eos, qui primi rebus voeabula imposuere, 
nonnunquam substantias appellasse adjective a specie, quam prae 
se ferrent, eminentissima et ad animadvertendum maxime insigni, 
atque exempli causa editam montis partem 7j» &xQcr appellasse 
non quod animum ad notionem 77c xogQvg?jc referrent, sed 
per se ipsam, genere autem feminino usos esse ob eandem 
ausam, qua xogvg?j feminine appellaretur, et similiter 7/ rQío- 
dog, 7) &ua&rrÓc, quia 000c, «£Acvboc, oluoc, volBoc, «yv, 
aged, via, feminina sunt.) Sed plane ineredibile est; adjectivi 
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formam femininam usurpatam esse ad ipsam qualitatem ab ad- 
jeetivo expressam abstracte ponendam, omisso substantivo aliquo 
nihil nisi essentiam, TO &írv«t significante, et recte ipse Lobe- 
eckius p. 260 paene portentosum videri ait, Graecos pro calor 
dixisse ealida, pro virilitas virilis. Quis enim putaverit, Graecos, 
quum haberent terminationem c« ad abstracta fingenda destinatam, 
non hae terminatione ut alias sic etiam ad abstraeta ex &»&x- 
vo, éAse6Ótgoc, ixíxovooc al fingenda usos esse (nam ex 
prototypis, unde adjectiva in tog &r«xróQtoc àAevOfguoc ix 
xovQgtoc pullularunt, non ex his ipsis adjeetivis nomina illa 
abstracta derivata esse apparet), sed huie simplici et usitatae 
fingendi rationi praetulisse illam quam Lobeckius iis imputat 
viam complieatam et arduam, ut adjeetivis illis tacite adderent 
substantivum et ipsum abstractum, quin abstraetissimum —— quis 
autem nescit, quo proprius lingua aliqua ab origine sit, eo magis 
viva, eonereta, speciali vocabulorum significatione uti, quo magis 
seneseat, eo plura adhibere abstracta et generalia — subau- 
dientes talia: vvyz, ÓgGotc, ÓttOtou, id est nihil fere nisi 
meram notionem TOU trou? 

39. Quae autem Lobeckius affert sententiae suae auxilia, 
ea nulla sunt. Primum etiam in nostra ipsorum lingua eundem 
usum esse affirmat, quum dicamus die enge, die weite, die ebene 
ete. lisdemque testibus utitur Ameisius ad Od. «, 97, qui hisce 
fretus adminieulis ne substantivum quidem omissum esse in 
illis locutionibus Graecis contendit. Eumque secuti sunt Auten- 
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rieth et La Roche ad Il. B, 367. . At quis est qui nesciat, 


vocabula illa a Lobeckio allata specie tantum, quam nunc habent, 
videri adjeetiva esse, veteres autem eorum formas plane diversas 
esse ab adjectivorum femininis et ipsa terminatione substantivam 
notionem profiteri? Quod Lobeckio tune ignotum fuisse faeile 
ignoscas, a doctis viris qui nune sunt ignorari turpe est. 
Etenim substantiva illa quae Lobeekius affert, omnia fere in 
lingua theodisea vetere desiverunt in ?, quae terminatio est 
substantivorum abstraetorum feminini generis, ab eodem suffixo 
id orta, unde etiam Graeeorum abstraetorum terminatio «& de 
qua modo loeuti sumus: engi, ebani, fruoi, haitari, fasti festi, 
mósti, miti (Schlüter l.l. p. 137 sq... Adjectivorum autem engi 
eban frio haitar fasti mosti wit feminina aut sonabant engiu 
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ebaniu fruoiu haitariu cet, aut enga, ebana, fruoa, haitara 
cet. Itaque tantum abest ut his substantivis confirmetur Lo- 
beekii sententia, ut falsa esse arguatur. Quanquam non omnia 
illa vocabula a Lobeckio allata hane habent originem, unum 
enim, p/aíte, non germanieum est sed ex medii aevi latinitate 
tractum, spiíze autem nescio utrum ex vetere spizz? apex jugum 
sudis, an ex spizza fem. deb. pinnaeulum, pinula, muero, acu- 
leus, vallus, pinna, ortum sit. Atque spizzà quidem potest 
sane femininum debile esse adjectivi spizi, sed hae terminatione 
permulta feminina abstracta utuntur, quarum minima pars ab 
adjectivis ducta esse potest, multo plura a verbis ipsis ducta 
sunt: Küha festinatio, kowma cura, luccha foramen, /áta vox, 
morna maestitia, biba tremor, scelta jurgium, scina manifestatio, 
seha visus, smerza dolor, snuda derisio, stwnta hora, fasta jeju- 
nium, /reisa periculum, zisg modus, et permulta conereta quae 
non magis ab adjectivis derivata esse possunt, ut amma nutrix, 
huita tugurium, Aworra adultera, muoma pasa amita, pluoma 
.flos, quena uxor, spinna aranea, viiuga musca al. Grimm. Gr. 
I!, 626 sq. 

Neque plus valent, quae ibidem affert Lobeekius exempla 
ex lingua graeca, 7] &xQ«, 7] Ottr5, ?] xAGtta, 7) £QG, n 
yeAnvQg, 7?) oveQec, 7) vQaqto&, 1» tonuoc. E quibus pleraque 
adjeetiva esse non nego, sed haee sunt concreta, omissis sub- 
stantivis usitatis y// (0rc»7], ovtQgt&, vQaqcoa, tonuoc Lob. 
p. 350), y&£o (zAavtta ab Aristophane eo loco eoque sententiae 
nexu usurpatum Ran. 1096, ut nemini dubium esse possit, quin 
zxAatelouc voxTOUusrog sit zAavt(eug yeQoív, cf. schol. ad loc. 
et nostrum: auf allen vieren kriechen: nihil differt haec locutio 
a Óc&tá, dQuottQé, nostro die rechte, die linke), &ga (éqa, 
ef. tovg) Quae autem abstracta vera sunt ut cxQa, 
yaAmnvi, ai&ola , rix, trvóQtia al, ea nihil esse nisi ad- 
jectivorum &xQoc, yaAmvóc, acl0gioc, rQuzioc, &róosioc fe- 
minina plane nego. Potuit quidem Lobeckius multo plura eius 
modi abstracta afferre forma nihil discedentia a nominibus eon- 
eretis in oc, sive compositorum membris posterioribus, sive 
substantivis, sive adjeetivis: cou (auodóc), qogp5 (ov- 
qoogóc), ovi2g (ov2góc), &ycxyi, (tyoyóc), &gexyi] (&goxyóc), 
óqay (ravgo-oqéyoc), v&yyn (vayyoc), o») (a0t00c, 2xo00c), 
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Booz) (yoro-Bocxóc), toro-0025 ? (loÓ0xoc), xax» (xaxóc), 
0Axi (ro&-ovAxóc), xAox» (soxAoxoc, Grtqavo-z20xo0c), 
qvAe«x5 (qUAe«xoc), «ueoroA5 (&uagroAó0c), BoA»Q (bAcgmq- 
Bó2oc, oXu-BoAoc), BovAs (ixl-BovAoc), A«A5 (A&Aoc), 0021 
(rav-6roAocg, ve«v-oróAoc), ózxav&Ay (oxaraAÓc), qttóoA» 
(g&tóco20c) , Óoxiui) (Óoxtuoc), slcópoun (xsol-Ópouoc), vou 
&oTv-róuoc), oÓjo; 0oQuj (&v-00u0c), vua) (Scvó-vtuoc, z&v- 
vuuoc), vou (euqu-rÓuoc, xcpi-vouoc), yor9 (&vógoyóvoc, 
owtyovoc), óiry (xtgl-Ótvoc), £69vra (sótvrvoc), 9oívy (oov- 
$ouoc), uorr (uóvoc, &u-uoroc), xA&r5) (xA&voc, óvezxAavoc), 
zou (6ottQ0-x0ivoc), qorQ (trópo-qóroc), qo» (9soo- 
qOoroc), permulta in -6vrz et ovrog ut yz9060r) y5g60cvrvoc, 
ÓtGxoGUr Ótoz0G0vroc, ÓovAocóry ÓovAOGvrOc, Lx3000r) 
(z3t00UrOG, xGAA0GUr» xGAAOGUrOG, xnqóocUry x5uóoovroc, 
uarroovr ucrtóóvroc al; deinde «xo» (ix-5xo0c), oJ 
(Bócc, xaAAvCÓec), nron, erazxvox (arri-xvovc), Qo» (cwoó- 
Qgooc), xo» (oivo-yóoc), xAoz1] (xAoxóc), cxoxoz» (&20- 
xo0c, Óvgo-xózxoc), O0pqv5 (an rectius adjectivi OQgróc 
femininum 2), uoAzj (&rví-uoAx0c), xoa (xojaxóc, £0-zO0j- 
zx0c), Qoz (zxaALQ-gozo0c), 6xox: (oxozóc), vQoz?) (z0AU- 
tQ0Jt0c, &2t0-tQO2t0c), tU2t (vOxOc, GAL-rvxOc), (yoga (x&r- 
eygoc), Bogc (Bogóz, yvto-B6ooc), óop« (Bov-d0opoc), £oxépo 
(fóxmtgoc), Zy899« (iy890c), AémQ« (Atzx90c), oxog« (óu0- 
óz0g0c), qaA«xoa (qaA2exoóc), q9op& (arógo-g96900c), qopc 
(p09óc), ypovo« (qgovoóc), vvyoa (vvyoóc), poge (ipoopóc), 
oyoc (oyoóc), BA&ovg (BA«ovóc), éyyog (iyyvoc), Bag» 
(ar$90-Béqoc), yooqa (0e2vo - 7Qcq0c), orQog?) (6vgógoc, 
t0) - ov9ógoc), tQoq?) (r9og.óc), Bocyyn (Bpayyoc) «oxi 
(toyóc), uéyg (&yyéuoyoc), oovyx (0gq9cAu-oQUyoc), Oy 
(0yoc), Cox»; (Co6c). Quid? omnia haee abstraeta nihil sunt 
nisi feminina adjectivorui] quae eadem utuntur forma? At 
longe maior horum adjectivorum pars non qualitatem vel sub- 
stantiam signifieat, sed transitiva utitur signifieatione, sunt 
nomina agentis, vel rem actam significant: haee autem nomina 
ne Lobeckius quidem affirmaverit feminino genere simpliciter 
pro abstraetis haberi posse. Haec igitur si non parentes sunt 
abstraetorum sed quasi fratres, diversis suffixis utraque ab 
eadem origine derivata, quidni eodem modo etiam eum ceteris 
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adjeetivis cognata sunt abstracta pariformia? Sed accedit aliud, 
quod illii vel non viderunt vel neglexerunt (nam Lobeckius 
quidem, ubi horum vocabulorum nonnulla affert p. 340. 348 sq., 
ea plane non separat a coneretis): turba abstraetorum masculini 
generis in oc desinentium: góufloc, GopvBoc, xovefloc, oABoc, 
orofoc , ó£uBoc (etiam adj), ovoogoc, colBoc (sed etiam 
coner. — c0 zQiflóusrvor, ó00c), qAotoloc, qoc; Aotyóc, 
uóyoc, x«&v«yoc, óqagcyoc, q9oyyoc (? coner. svqOoyyoc al); 
x£A«Óoc (coner. ÓvoxéAaóoc), óÓóc (an coner. ?), ojad0c, óQv- 
ueyóoóc, Óoifóoc, yoouaóoc; LAsoc (adj. éAsÓc pro éAeeuvóc 
Hsd. op. 205 7; ó' 22s0v oero); ootGoc; aitoc (coner. al00c), 
uo90c, uóy90c, uGOoc (coner. &xegáuvtoc), 0A.090c, x690c, 
Q090c (coner. àxíogo$0c); ucxoc (coner. uox0c), oQxoc (?), 
z0x0c (etiam eoner. — vellus), vóxoc (abstr..— v0 cíxt&v, 
et coner. — cvÓ vtxtÓU£vov, activa signif. in composs. dQrttÓxoc, 
ótóvuorOóxoc al); &s0A0c (? Curt. Et. n. 301), 8óA0c (etiam 
eoncr. de rete, i.e. r0 (aAAOusror, act. in £xat9BO0AOg al), 
00A0c, DfjAoc (coner. éxiDAoc al), 9$9UAA0c, OttA0c, ucAoc, 
0206, zívvAoc, ódA20c, o(AA0c, oíqA0c (adj. 6«926c), oóróA0c 
(coner. de exercitu vel classe), 6g«xtA0c, v9A0c; permulta 
oxytona in -u0c, ut «QÓuóc, Óaouóc, xnAgóuoc, xA«vOuoc al., 
quum et adjectiva et substantiva coneretae notionis in -4oc 
innumera exstent, ut &rsuoc, yraO9uóc, Ótouóc, égtvuOc al. 
Quamobrem, exceptis adjectivis in -40c ut &yoytptoc, ato£otuoc, 
etouutoc, cAx(quOc al, perdifficile saepe est judieare, abstractane 
an conereta signifieatio cuique vocabulo propria sit. Ut haee mit- 
tamus, desinentia in -j0c restant haec abstracta: (gOuoc (coner. 
BagvBoouos al.), y&uoc, ópóuoc (coner. de stadio), xooc, ucuoc, 
vOuOG (etiam — TO vu5Oér), voÓuoc (coner. zx&r-T90ju0c); 
aivoc, yóvoc (etiam eoner. progenitus), Óivoc (concr. mtolótvog), 
9eijróc, x£oxvoc (etiam adj.), xtróvroc, xAóvoc, xToroc (coner. 
QOTOXTÓPOGC, atdoxTóroc Spóxvovoc al.), Oro, aAGrOG 
(etiam adj. errans), zxóroc, oróroc (coner. &y&otoroc, 6Al- 
ÓTOLOG al), vétevPOoc (adj vevaróc), vOroc (coner. de fune), 
q9óvoc, qóroc (coner. &rógoqóroc, óoA0góroc, ve cógoroc al.), 
Xoóroc, coc (etiam coner. de mercede et pretio); y00c (coner. 
&Booyóoc al), 99ó60c (coner. «A4A0-9900c, Ónuo-O9900c al.), 
vóoc, zxA00G (coner. &Aí-zt40vc), xvóoc (coner. «rtí- xrooc, 
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Ó6-c-xr00c al), ó60c (coner. Ba945-0000c, ÓcxQU-9gooc al), 
44606; ÓoUzxoc (cer. aQt( - Óovzoc, égl-yÓovzoc al), xóuzoc 
(adj. «ojz0c), xózoc (cer. 9vooxozxoc al), xtvzoc (&Ai- 
xtvzxoc al), vQO0zo0c (z0A0-T9020c, Q3t0-TQ03t0C) ; y99oc (adj. 
7v9Oc rotundus), (utQoc (eer. ipluepoc), xatQoc, xogoc (eer. 
Ót&-xoQoc), uóQoc, 0At0Qoc, z0Qoc (ctiam coner. — xogí&Gor, 
via, pons), q$$09oc (9vuo- q9.6goc, z0A0- -$900oc), e9oc (adj. 
exooc) ; »000cC ; cA ada ycóe, QAE€TOC, aAoitóc, Qu)tOc, CQotoc, 
(c0-&potoc), Bloroc, &usroc, 9«ra«coc, xcuaroc, xotroc (etiam 
de instrumento cubandi, torus), 40200vQt0c, xozttóc, xQOTOc, 
xcxvtóc (coner. O&vxo»xvroc), víqetoc, róoroc, oixvoc, oitoc 
z&yetÓc, xAoUrOc, xÓTOG (coner. de co quod potatur), z'voeroc, 
vttOc (incertum num adjectiva quoque motione Hdt. 2, 25 
&reuot oeroXtatoL, nisi legendum *srcoratOL); yrógoc, Óro- 
qos, Góyoc, Bp&yyoc (adj. Bpeyyóc), 'Aeyyoc, 1jxos (et zjynj), 
Aóyoc (puerperium, sed coner. de insidiis et manu militum), 
ótOyOc (abstr. aetio telum dirigendi, coner. scopus quo telum 
mittitur) Té9«yoc, rQOyoc (coner. rgoyoc). Omnia haec voca- 
bula formam habent adjeetivorum, nonnulla modo adjeetivorum 
modo abstractorum munere funguntur, multo plura nisi abstraeta 
signifieatione non usurpantur. Quid igitur? An etiam haeece 
omnia nata sunt adjeectiva, usu tantum aeceperunt notionem 
abstraetam? Ergo adjeectiva omnino omni genere, sive mascu- 
lino sive feminino sive neutro (nam de hoc quoque supra vi- 
dimus) pro abstractis usurpari possunt? Minime vero! Plane 
aliter rem se habere discimus e linguarum comparatione. 

33. Inde a primis enim temporibus duobus suffixis «d et d, 
quorum illud masculinis et neutris, hoc femininis fingendis inser- 
viebat, aricae nationes usae sunt, quo utroque et concreta et 
abstraeta, vel ut reetius dicam et nomina agentis sive rei actae 
ct nomina actionis a verbis vel radicibus derivabantur. Itaque et 
in lingua sanseritiea suffixum à ad utramque vocabulorum 
elassem formandam adhibitum videas, eo tamen, ut grammatici 
docent, discrimine (Bopp, krit. gr. der. scr. spr.^ $8 575, 1. 4.), 
ut nomina agentis non mutata vocali radieali finalem acuant, 
budhá expergefaetus, sciens, nomina actionis voealem radicalem 
per gunam amplificent et cum aecentu enuntient, bódha exper- 
gefaetio, scientia (de exceptionibus v. Zimmer l.l. p. 19), et in 
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germaniea permulta sunt nomina actionis hoe suffixo formata, 
quae Zimmer enumerat p. 116 sq., v. e. (trunk, sturz, schimpf, 
schall, drang, sang al, got. gaggs, bagks, saggqs, andstalds, 
qums, runs al pro gagg-a-s, bagk-a-s, saggq-a-s cet., neque 
latina lingua iis caret: Jocus, ludus, modus, morbus, palpus, 
sonus. Litt. megas somnus, J/'kas risus, küras rixa, bellum, 
rédas ordo; slav. vet. /ov& captio eaptus, gladÀ sitis, stud 
pudor, séradX timor al. Cf. Bopp Vgl. Gr. III. 282, — Suffixo 
à autem omnes linguae arieae utuntur primum ad femininum 
genus nominis alicuius sive agentem sive effectum signifi- 
cantis sive aliam aliquam significationem concreftam habentis 
denotandum, ut ser. »dvà ndvà, gr. réocg véa, lat. novus nova, 
lupus lupa, coquus coqua, herus hera al., sine masc. mola, toga. 
In linguis germanicis incertum est an adjeetivorum feminina 
firma utentia declinatione, quae in obliquis easibus plane alia 
ratione declinantur, in rectis casibus illam formationem passa 
sint: niujyis niuja, liubs liuba: pauca sunt id genus substantiva 
declinationis firmae, siquidem ab initio concretam habuerunt 
notionem got. gabruka frustum, giba donum, vulva &Qzeyuoc 
Phil. 2, 6, kunavida &Avotc Eph. 6, 20, gabinda ocrvósouoc 
Col. 2, 19. 3, 14, gairda Gov» Mare. 1, 6. 6, 8 al. quae Zimme- 
rus p. 244 sqq. nominibus, aetionis adnumerat. Sed et adjecti- 
vorum feminina debilis quae vocatur declinationis, got. b/indó 
niujü, et substantivorum fem. gen. debilium permulta illi numero 
adseribenda sunt, quum themati in 2 desinenti more Germanis 
fere proprio adjecerint » (blind-à-n, niuj-d-n) Cf. Bopp. Vgl. 
Gr. III, 373. 379. Scherer Zur Geseh. d. d. spr. p. 428 sq. 
Zimmer l.l. p. 240. 278. Osthoff, Zur frage des urspr. der 
n-deel. in Paul Br. Beitr. III, 80 sq. — Praeter haec concretae 
signifieationis nomina inde a primis initiis etiam ad nomina 
aetionis i. e. abstracta fingenda suffixum 4 adhibitum est: 
ser. mudá gaudium, kshudà fames, bhidá Scissura, kshipü jactura, 
pàsá sitis al.; lat. cu/pa, cura, fuga, ira, mina, rixa; got 
usvaurpa, bida, lita, vraka, kara, parba al, et stirpe per ^ 
amplifieata reiro trepidatio, bropralubo quAaósAqta, trigo Ao] 
al; lit. zma/dà rogatio, dejà lamentatio, pagalba auxilium al. 
slav. vet. m/üa tumultus, méme mutatio, pobéda victoria, utécha 
consolatio, Bopp. Vgl. Gr. IIL, 379, 
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Hine sequi mihi videtur, ut, etiam si priseo quodam tem- 
pore non distincta fuerint suffixa aq et à quibus abstracta forma- 
bantur a suffixis 4 et à conereta notantibus, et licet suffixum & 
utraque significatione ex 4 quondam natum sit, tamen ut ceteris 
nationibus sie Graecis inde ab eo tempore, quo a eeteris disces- 
serunt, infixa fuerit plane diversa horum suffixorum matura, ut 
in Graeca quidem lingua non potuerit abstracta nominis alicuius 
notio ex conereta derivari ea qua Lobeckius putat ratione. 
Sed veterum et a maioribus sibi traditorum, forma parium; 
significatione differentium vocabulorum secuti analogiam vocabula 
sive antiqua sive ab ipsis fabrieata in o desinentia et econereta 
utentia significatione, mutata vocali finali, prout voluntas aut 
loquendi necessitas ferebat, aut ad aliud genus tantum tran$- 
ferebant, servata notione concreta, aut abstraeta donabant signifi- 
eatione: quin etiam hane illis signifieationem injungebant ne 
genere quidem mutato. Neque tamen plane eandem utriusque 
abstraetorum classis condicionem esse ex exemplis supra propo- 
sitis intelligas. Nam in oc quidem (terminata abstracta vix 
invenias, quae significatione tantum mutata ex adjeetivis deri- 
vata sint, sed omnia quod videam ab ipsis radicibus sive verbis 
dueta sunt, et barytonós pronuntiata, et si quae adjeetiva eadem 
forma ab iisdem radicibus ducta sunt, ea finalem acuunf, ut ab 
ilis discernantur: qua accentus diversitate, quam  Lobeekius 
jam animadvertit Paral. 340 sqq., Graeea lingua cum sanseritiea 
conspirat. Itaque abstracta sunt ai9oc, E£Asoc, uc xoc, oíqAoc, 
rétaPOG, xOUuxOc, yUgoc, Oyooc, Docyyoc, toUyoc, adjectiva 
ci00c, iAsóc, uc»xOc cet. Suffixum o igitur, quoties ad mascu- 
lina abstraeta formanda adhibetur, semper est, quod voeant, 
primarium. Etiam in hac re lingua sanscr. consentit. Bopp. Kr. 
Gr. 8 575,4. 584,1. Suffixo d autem primum quidem item e radi- 
cibus derivantur abstracta plerumque oxytona in ? (ut in ling. 
sanser. Bopp. 1.1. 975, 15), quorum quasi couterina sunt adjeetiva 
sive omnino nomina concreta in oc eodem loeo orta et ipsa 
oxytona: cgo» c&ooyóc, qó» &otÓóc, uor» uóvoc, xAO?) 
XAO03t0G, JtOU2U) 3OU2t0G, 6x0JU) 6x02t0G al.; deinde autem hoc 
suffixo etiam utebantur, ubicunque adjectivi alicuius notionem 
abstraete ponere volebant, et ab adjectivis quovis modo diverso- 
rumque suffixorum ope formatis derivabant stirpis vocali finali 
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produefa substantiva abstraeta in 7. Ab adjectivis oxytonis 
abstraeta plerumque barytona dueuntur: oriABóc oTÍADy, vayyóc 
v&yyn, xaxóc xix), oxevaAóc óxotaAn, 96ouóc 9£oun, yaAg- 
róc yaAurg, oogróc ópgr5, y990c fy89a, AtxQóc Af£axQG, 
qa«AexQoc qeAGxQa, wvoyoóc wUyo«, wogóc woQa, oyoóoc 
cxyoc«, BAcotóc BAáovg, Docyyóc Qocyyg. Alia id genus ab- 
straeta esse videntur &uegroA»5 qeuoA»g Óoxua], 0ój5, ynbo- 
GO», i(xx060r5 et cet. in -OUr5, zt»vt); quae quum non 
solius suffixi & ope formata sint, sed « affixum habeant ad 
-02(0), -u(0), -6vr(o), -v(0), -x(0), documento sunt, ex quovis 
coneretorum genere per & suffixum derivari potuisse abstracta. 
Ceterum in ovr» u» et vz etiam alia permulta abstracta desi- 
nunt, quorum similia adjectiva non exstant: &fjgooUrm, éópo- 
Gr, &AgÓocóry, tAuuocórg, cvyyrouooórg, ócttQooUr al, 
yvoyun, Óvouy, éxtovuun, A6un, urnun, 0oj al, cocti], cuti], 
Dtov), yevevn, Aut, usAévn, veAevi, vteAcvto] (cf. lat. defensa 
offensa repulsa accessa): et uoc et roc masculinorum suffixa 
et ipsa abstracta significatione uti supra vidimus. Incertus esse 
possis de quibusdam abstraetis in «t ut ócí(c v5 xíc, utrum 
per suffüxum & ab 60toc r5zi0c, an per suff. «t ex horum 
adjeetivorum prototypis derivata sint. 

34. Satis multa verba fecisse mihi videor ut demonstrarem 
falsam esse Lobeckii opinionem de ratione qua abstracta nata 
sint ex adjectivis nominibusque coneretis, sed plerumque ea 
rem faetam esse via, quam ipse vidit quidem, sed rejecit p. 360, 
quum eontroversum esse confiteatur j,uirum rv? istud femi- 
ninum sit adjectivi zz»vTOc, an ambo vocabula ab una quidem 
stirpe, sed diverso quasi nixu nulloque inter se comercio edità 
sint, sieut à A69 quae descendunt zvQ« zvQgóc xvgoc ei 
zv9o0c"*. Quae autem abstraefa ex ipsis adjectivis derivata 
sunt, ea non ex femininis adjectivorum traducta sunt ad notionem 
abstraetam, sed per suffixum forma illi femininorum suffixo par, 
significatione plane diversum formata inde ab initio abstraetam 
habuere notionem. 

Neque tamen ex solis adjeetivis nominibusque 
coneretis hace ratione abstracta derivata sunt, sed 
etiam ex ipsis substantivis abstractis addita termi- 
natione abstraetorum propria «& nova substantiva ab- 
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stracta dueta sunt, eaque plane eadem qua prototypa 
utentia significatione: ur: uctía, ori Gzxcria, uon 
uorío, CAeyyoc EAeyyeln] (pro éAeyyeolg), 0 Orttóoc orttósin, 
anírÜoc nívÓta, &váyxg Grvoyxc), yoAmnry yaAnval ya41j- 
vtt«, Gor GQtuj, quae falso a Lobeckio pro adjectivis haberi 
supra demonstratum est. Quod si eui mirum videatur ab 
abstraetis derivari potuisse nova abstracta eadem signifieatione, 
idem in nostra quoque lingua factum esse meminerit. Majores 
enim nostri saepius addita syllaba -Aeif (quae quum initio fuisset 
substantivum sui juris sSignifieans personam, sexum, gradum, 
religionem, habitum, mox in fine compositorum ad abstraetam 
tantum notionem prioris membri significandam usurpabatur, ut 
etiam nune usurpatur: zahrheit, narrheit) ex abstraetis nova 
duxerunt abstracta: theod. vet. KAamfhei( militia, (wgedheit, 
tuomheit, zwifalheit, scantheit confusio, sldfheit, topaheit deli-.- 
ramentum, /ótheit mortalitas, ÁKimonaheit consuetudo; sax. vet. 
Jugudhéd juventus; anglos. camphád militia, geogudhád juveni- 
litas. Grimm Gr. II, 497 $8q.; eadem condicio fuit : syllabae 
scafí scaf scap, nostr. -schafí: theod. vet. Aeriscaf militia 
multitudo copiae, theod. med. amárschaft, hónschaft, sippeschaft, 
werschafí; sax. vet. wurdgiscap fatum, hugisca/t animus, fides; 
anglos. méógenscipe potentia, hygesceaft mens, vonsceaft miseria, 
infortunium, zeotudsceaft fatum D Grein in gloss. &. v. zneotud.). 
Grimm Gr. II, 520 sq. | 

90. Constat igitur, in numero nominum ionieo more deri- 
vatorum esse quoque vera substantiva abstracta a substantivis 
abstraetis derivata. Et quum Lobeckio supra concesserimus, 
alia id genus vocabula adjectivorum in eu0oc feminina esse, 
restat, ut haec duo vocabulorum genera eertis finibus distingu- 
antur. Sed hoc haud scio an nunquam fieri possit, eam ob 
causam quod Graeci ipsi de plerorumque vocabulorum hae 
ratione formatorum natura ae significatione propria i. e. gram- 
matieae regulis conveniente neseii fuerunt, vel, ut rectius dieam, 
quod sentio, quia pleraque id genus voeabula non tam 
derivata sunt a prototypis, sed proamplifieatis tantum 
illorum formis ettune habita sint, et nobis sint ha- 
benda. Similiter in omnibus fere linguis fieri constat, ut vocabula 
specie derivatorum utentia revera nihil differant ab illis, unde 
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descendere videntur. In lingua sanscritica maxime suffixum -Xa 
has vices explet: bá/a et bülaka puer, putra putraka filius, 
uda udaka aqua, arbha arbhaka parvus. Diese neigung der 
indischen sehriftspraehe hat im prakrt s0 um sich gegriffen, 
dass fast jedes voealiseh auslautende nominalthema mit secun- 
dürsuffüx Aa  weitergebildet erscheint ohne irgend welche 
üánderung der bedeutung, also statt Aos(a erscheint Aatthaa 
(aus hastaka, da jeder tonlose verschlusslaut zwischen vocalen 
tónend wird oder ausfállt), artha: atthaa; gata: gadaa; Indra: 
Indaa; pota: podaa; guru: garua ete. Auch das Germanische 
liefert hierher beispiele: got. broprahans Mare. XII, 20 — 
broprjus; dem skr. patra entspricht ags. /iDer feder, flügel, 
dem patraka ahd. /édarah, mhd. védrach.^ Zimmer l.l. p. 217. 
In lingua nostra plura eiusmodi suffixa sunt. Atque primum 
quidem ipsum illud suffixum 4: got. aqizjà: theod. vet. akws; 
got. gabundja: theod. med. bunt; got. biudangardja-: gards; 
haitja-: gahait; jukuzja: tiheod. vet. Joh al. ef. Schlüter l.l. 
154 sq. Deinde got. ag, eig, theod. vet. ac ec ic, nostr. -ig: 
got. gawrs tristis, theod. vet. gorag miser, aerumnosus, theod. 
vet. leid leiduc, sér sérac, máizo mizac, cund cundic, danc- 
bàri dancbárig, sculd sculdig, státi stütig al., theod. med. grimm 
grimmic, behende behendec, durhlieht durhliuhtic, reine reinec, 
spiize spitzec, staete staetec al. Hecentiore tempore plerum- 
que interciderunt simplicia, sed et nobis sunt dicatalecta, ut 
barfuss barfüssig, grimm grimmig, gehass gehóssig, lass lüssig, 
leid leidig, geraum gerüwumig, spitz spitzig, stüt slütig et nova 
id genus quotidie in sermone vulgari finguntur, velut quod saepius 
audivi: der verfluchtige kerl. inde ab aevo theod. med. Germani 
hoe suffixo praecipue usi sunt tum in fine compositorum possessi- 
- vorum, ut b/auüugig, langbeinig, marmblütig al, quae vetustiore 
tempore solo suffixo 4 utebantur (got. hrainjahairts, gumakunds, 
theod. vet. goltvaro, wunbarmaherz, cotchund), um in composi- 
torum praecipue in Aeit et /ich desinentium commisasura, ut 
armec-heit pro arm-heit, friunec-heit pro /rum-heit, bitterc-heit 
pro bitterheit al. (Grimm Gr. ll, 643), unde novum suffixum 
keit natum (eitelkeit, übelkeit pro eitelec- heit, übelec-heit), et 
follec-lich, minnec-lich, armec-lich, strengec-lich. al. Grimm. II, 
661 sq. liam ipsum suffixum /ich sic quas8l| supervacaneun 
q* 
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additur: theod. vet. arm armalih, pidirpi pidirplih, cafuogi 
cafuoglih al., theod. med. bait baltlich, grüz grózlich, offen 
offenlich al, et apud nos quoque /TroA fróhlich, ganz günzlich, 
(reu treulich, emig emiglich, innig inniglich al. De signifiea- 
tionis differentia v. Grimm Gr. 1I, 659 sq. Deinde adjectiva in 
sam et haft: theod. ve. gaf/uogi cafoacsam, irri irresam, manac 
manacsam, chund chundhaft, mür mürhaft sl. Lóngum est, 
omnia eiusmodi voeabula Germaniea enarrare. Sed Graeca 
quoque lingua abundat huiusmodi amplifieationibus 
et adjeetivorum et substantivorum. Nam multa adjectiva 
in coc nihil differre a prototypis in oc, ut atjóAtoc, Óoyutoc, 
doy&ti0c, tonéQu0c, xtQtÓ[uoc, uttALyL0c, OgOtoc, Oxrtoc, 
jam Lobeckius animadvertit p. 318. Et ut germ. -ig, sic grae- 
eum -£0c persaepe affigitur compositis, quae hoc adminieulo non 
egebant: Opuuoc Ouc(utoc, vxéípcxooc vztgixoioc, PrvcAOG 
elváAtoc, &xóflouoc &xoBloputoc, xar9utgos xergu£otoc, qpeó- 
Óogxoc iwsvóógQxioc et alia multa. Nonnulla vocabula ampli- 





fieata sunt per -tg0oc: Dexysvouuóc — oexysvtuc, yvogouuoc 
a *yrogoóc (cf.lat. gnorus) — yvotóc, ?/0vuoc — 7006, xaA0c 
"x&AAuu0c, xAoO00uo0cg — mxAorOc al Per -r0c: aizog aizt- 


2 2 
rvóc, GAmÜ5c GcGAn0Óiwvóc, Au0c AÍravoc, *uaxvoc ucxtóróc, 
, 2 , M 2 à , 
réxttQog vvxttQurOc, *ooqoc (in opqoQonc, lat. orbus, Curt. 
2 , 2 [4 2 L 
no. 404) ogqaroc, exeéAauoc exeAmuroc al. . Per -goc: yAv- 
, , 2 , [4 [e , P , , 
xve yAvxegoc, rufus £gvOgoc, (Aa0c (Aagoc, *xoarve xagttgoc, 
, DAI 2 
*uaxoc uexQoc, réoc veagóc al. Per-v06: &&ézatvoc e&tezat- 
2 p p 2 ] 
retoc, trcAyQuc &vaAygvoc, avervógoc &rv&rógoroc, Óvoartuc 
J 2 , 2 2 2 c 
Óvocrtutoc, &ráguO uoc aregl9umvoc, eynoeoc «ynoaroc, cA 
2 4 n 3 ] D^ , : Jj , 
Óóorog atgodorqroc, ÓvoxegQnyogoc Óvcxegnyoonvoc al Ut 
haec in -r0c, quanquam a prototypis signifieatione plerumque 
nihil differunt, induerunt formam verbalium, sie permulta 
à poetis maxime fieta sunt substantiva in -c0u« -744€« -togua 
ete. quae specie a verbis in 00) «o (G0 etc. revera a substan- 
? db. P] , 2 , » 2) »r 
tivis pullulant: &ycr «yeovrtoua, etroc &évoua, cÀoc c9: 22ua, 
»! jr 2 y "Ete 2 2.39 , " 
«r0oc avOÓqua, axe &xcrwqua, GxttAp GxtlAmue, Dtovoc 
, , 
puóvevue, Bon oque, Bgorcy Doorvcuue, yéqvoa ytgoooua, 
- , ] Ü Ü ] 
75ovc ynuovuac, Ócxov ÓcxQuvua, ósouóc Ócououa, Ótarca Ótat- 
» NA " Mn Ub AS uv Ni A Cw 
nuc, Óo&« Óo&aoua, Ógouoc Ógoumyue Ópcunuua, Óopor 
ve sf » ! , ) , , 
ÓócQnue, £00 £0iOua, cixcv tixorioua, £o02; totos t£oOqua, 
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SH SRUNTIMO , Gouoc Gououae, )x0c "pun, Oaxoc O9«xnuc, 
$aAauos OeAcuscvue, 96a Ofcua, Doíry 9ol(rvaua, Ootyxoc 
Üolyxoue, 9vuoc O5uoua, 950; 95cua, x&xvoc xxr, 
xÉyyQoc xéyygoua, xovyn xcUynua,- xéAaóoc xtA&Ónua, xc- 
q«ActoP xeGaAcLoua, xüóoc xiótoua, xÓAxOG xÓAXOU, 
xóóuoc xóGunuc, xQótoc xQótQue, An]oos A«nouue, AU 
Avmnuue, Av66« AvG605gua, ucÜboc uitÜnua, usAívm utiérqua, 
uéouure uegturmua, uérgor uérQnua, urres oppi, tUnycanj 
paca, 009 uóggpooa, uox9oc ULT róog rónua, 
vóptoc vóptopa, roc »oonpa, Oyxoc oyXeNUC 000c oOLopa, 
oixoc que. oixroc olxzioue, oium oluoyu , outóc 
olovevua, olcoróc oloruoua, OAoAvy5 OAÓAvyua, Oujooc 
Ojotvjte, OrétÓóoc OrtlÓtoua, OQxoc Ogxcu, Oyoc Oymud, 
Owor Owwua, xoc xu, moctzxáA xemáAyua, xérayoc 
TOT Gyntue, xéxAoG xéxAou, xévQa zxérQoua, x AG xAcvrnaua, 
xAÀ&vQAU AÀtCQOQ«, xOALGG TOALOuAR, XUAÀZ XUOAOC, XxUQYOC 
zxvoyoue, óí(Ga Ólboua, oíaAor cutAeue, oxi. oxurmQuo 
e , - , i3 , eC , xh - , E 
óx1jveue, orOuC OrOUCÓQUC, 6090c 6cQ9tUu«, vctyoc velLyLOLO, 
run viunue, qoovot qoobonue, qory qonrmua. 

26. Eodem igitur gravioris pleniorisque soni studio, quo 
incitati Graeei «Juge, x02, xt £xAoue, x0pyouo dixerunt 
pro $-vu0c, xóAzOc, xX£xAOG, x0QyOc, eodem moti multa vo- 
cabula amplificabant addita terminatione «c5 et 
XsAgvalg, avayzal, utAcuatn dicebant pro ZeAnrg, ev&yziy, 
u£ActPa, nullo plane significationis discrimine. Haee non est 
derivatio sed potius amplifieatio, neque illi sibi conseii erant, 
quem locum in grammatica arte haec vocabula recenter inventa 
essent habitura, sed, licet nonnulla fortasse proprie adjeetiva 
esse sentirent, tamen pleraque plane eidem vocabulorum generi 
adseribebant, euius generis erat prototypon, itaque .«xtaía ya- 
orgata, ueuucte a prima inde horum vocabulorum origine pro 
substantivis et habuerunt et usurpaverunt, ut «cxt/, y&6tQG, 
ICH. — Ut mihi inanem auram eaptare et frustra operam 
perdere videantur, si qui micrologi unius euiusque id genus 
vocabuli naturam se plane perspecturos esse credunt. Linguae 
commenta non magis quam alia a natura procreata aecurate 
omnia certis artis. regulis comprehendi possunt. 

Sed non solum feminina in «tc hae ratione sunt formata, 
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verum etiam adjectiva permulta in oc desinentia amplifieantur 
«t inserto non mutata significatione: cxgoc cxoctoc, BoUxoc 
Bovxatoc, éosuróc égruratoc, séxrÓc tUxraloc, ovaquótvróc 
ót«quócoratoc al. de quibus fusius infra agemus. 

Utrumque derivationis genus, in etoc et in «t7, quanquam 
ceteris dialeetis non alienum est, quum  Attiei v. e. dixerint 
axvala, naue, ueuuota, otAgvala, evxtatoc, Lacedaemonii 
yaotocta, tamen praecipue ab Ionieis scriptoribus usurpatum 
esí, quum a vetustioribus, Homero, Hesiodo, Herodoto, Hippo- 
erate, tum a recentioribus alexandrini aevi et romani. 

. Jam vero hae quaestione absoluta ipsa voeabula ad hane 
classem pertinentia enumeranda sunt. 


1. Terminationis «oc « stirpis prototypae membrum interius est. 


«(c terrae nomen inde ab Homero poetis graecis usitatum. 
Sed de veriloquio nihil eonstat. Sunt qui ex yat« natum esse 
putent, ut Lobeckius Path. El. I, 91 sq., Legerlotz KZ VIII, 


e D . , $ $4» 
119, Curtius Et.? 439, qui eomparantes 0poc — ser. giri, slav. 
vet. gora, lat. venio — ser. gam, got. quiman, vorare — ser. 


gar, lit. gérti alia, ex y natum esse y/, deinde y evanuisse 
docent: yete yJKetc Fetc «ie. Quod non plane ineredibile est. 
Minus probabile quantum ad significationem Unger Philol. XXIV, 
387, Doederl. gl. n. 242, Pott EF. II, 4, 332 eum avo evoc 
conferunt. Ad quaestionem absolvendam desunt certa xQtt?7]Qta. 

ctÀ&tOc id. qu. &A«0c, caeeus, captus oculis; Galeno enim 
teste in gloss. p. 420 F Hippoerates de l. in hom. 412, 24 &2atar 
nominavit q9£otr, quae esset oiov rvgQA5 x«l aópatoc. Ex 
verbo dubio A«/-co, unde quidam «A«óc derivatum esse putant, 
vix descendit, sed videtur ab &A«Oc suffixi co. ope, ut qíAtoc ex 
qíAoc, derivatum, eo tempore, quo plane obliti erant, c&A«óc 
ipsum ex c«Aetóc esse natum (supra p. 16). 

Augteoáta ludi in Amphiarai honorem Oropi habiti, 
Inser. in Ephem. areh. 2558. De Auguéoaoc —  Auguioatoc 
v. Supra p. 17. 

94. QéBetoc Hdt. Aristoph., pros. att. Iam Stephanus: 
.à pégea pro Béfsyx« formari puto G£fetoc, licet aliam forma- 
tionem afferat Etym.*. Pott. EF. II, 2, 30: ,aus dem perf. 
begriffe 'eegangen (mit dem gehen.zu ende) sein' entwickelt 
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sich die vorstellung von dem entgegengesetzten zustande — 
der ruhe, des stillstehens. Daher &? od. co$eAOc Bepoyxevet, 
fest stehen, fest begründet sein; und aus dem kürzeren pert. 
herleitung des auch redupl (£gjet0c". ^ Curtius Et. n. 634: 
,Beaehtenswert-ist die bedeutung von (£Bga-to-c, das sieh ganz 
an den perfectstamm Ós9« ausgeschritten sein, fest stehen an- 
sehliesst, und von gépAoc, das zu Bégetoc, obwohl in anderem 
sinne, gleicehsam das passiv bildet". , 
Difficillima est quaestio de vocabulo 

98. vyacia, yéa, y9), y. Grammatici graeci formam 
primitivam putabant yéc, inde per eontractionem faetum esse 
y/, et paragoge ionica yct«. Herodian. ed. Lentz I, 2853, 29: 
yéa, i& o9 yij ovrgjoéOw. 1I, 319, 27 cà sie x 9nAvxà uovo- 
ovAAaBe x ovvotoéósoc zeoroztirat, yéa yi, véa vij, xAéa 
xAj. L 271, 17 yata &x0 vroO y$. 531, 10 cà Ou vo 
«ta zxeQorvua xaoayouspa ix O5Avoxowv tic «a 7 tig »5 ixmt- 
reué£ror Üyet vÓ «a, ócAQvyg otAqgvata, &uaga &ua&ale, ovoc 
ovoala, eoyale, «vayxala. Obs» £yorj» xal r0 yata éxcsl- 
vé6Ót, yoQlc sb um 7) x000tuo vor 6vAAaBor xotsi Gvre- 
óvaAuévor TO «. toukÜ0ra y&Q và Óto0AAcDa, ygcte, uci. 
Eadem II, 11, 25. Quod falsum esse, jam H. Stephanus perspexit, 
qui &. v. Yet ,ego tamen, inquit, y7 ex yé«, at y£« ex yat« 
formatum dieo*. Et hoe quidem constat, non ya£« ex y5, sed 
y?j ex yat& natum esse (nam de yéc forma quam incerta sint 
testimonia, mox videbimus, quamobrem jam eam mittamus), id 
quod ex seriptorum usu apparet. Atque 77] quidem Atthidi 
commune est cum lade recentiore: prosaiel eerte seriptores ef 
ioniei et attici sola hae forma utuntur (forma eor apud 
Herodotum IV, 198, quam deteriores quidam eodices praebent, 
jam a Valekenaerio explosa est, sed extremae Graecitatis serip- 
tores prosaiei interdum forma ye£« utuntur): in ceteris dialeetis 
voeabulum sonabat y&: Herodian. z. u0r. AsS. p. 74, 14 (Lentz 
1], 912, 7): évoewar Ó8 cvO :5 (in. v. y9) eic « Aogtcie xai 
AioAsic xci Boworol y A£yovvsc, og aóvraAs(ztOv cUTOU 
bz«&Qyorroc. eic Homerus ceterique post illum poetae usur- 
paverunt. Atque Homerus quidem etiam 77/ forma usus est, 
sed ifa, ut ipsa huius usus in singulis carminibus frequentia 
iutelligere possis, 7«£e« esse formam antiquiorem. Nam rarissime 
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y5j est in Iliade: 7'104, T' 259, 4» 63, saepius in Odyssea 4 166, 
301, 481, uL 27, » 2383, 9 237, 1p 233; saepissime in minoribus 
quae Homero tribuuntur carminibus: Batr. 60, h. in Baech. 
44, h. 41, 1; yzgysrnc Batr. TY. "Multo saepius jam apud Hesio- 
dum: Op. 228. 563. 623. 'Theog. 106. 679. 720. 721. 728. 
196. 762. 790. 807. 972. Apud tragicos comicosque et 7e£« 
et yn et y& inveneris: ,doricum tamen y& alienum ab diverbiis 
tragicorum. | Comiei vulgarem sequentes sermonem forma. 77 
utuntur, yate et y& nonnisi in melicis fabularum partibus ver- 
sibusque daetylieis, vel ubi tragicam dictionem imitantur, admit- 
tentes^ G. Dind. in thes. lam si quaerimus, qui faetum sit, ut 
ex forma primitiva 7e£« in lade et Atthide factum sit y7/, in 
ceteris dialeetis y«&, ex ipso quidem y«£« per contraetionem 7/j 
faetum esse nequit, nam in Attica quidem dialecto, ut ex A03- 
valía factum est A07rü, éxspectaveris prodiisse formam 7. 
Aecedit turba compositorum in -ystoc vel -ysoc desinentium, 
quae quomodo ex etc derivata esse possint, non intelligitur. 
Itaque non inepte grammatici veteres 7y// ex yéc contractum 
esse censuerunt. Qui quanquam sie loquuntur, quasi usitata 
fuerit et ab ipsis saepe lecta haee forma (ef. praeter eos quos 
supra citavi-locos llerod. ed Lentz II, 424, 31. 425, 2 et in- 
primis 912, 9 ovx «yrod óÓ2 ort xarà zxoujyrüg [xci 79 yc 
cod.; em. Lehrs.] stgzvet xci yé£c xci yota xal aic), tamen 
fere nusquam legitur apud seriptores nobis servatos, et ubi 
legitur, valde dubia est. Atque primum quidem apud Herodo- 
tum, quum IV,198 legatur «677; 02 (7j y5]) ójot vij glory yécv, 
Bredowius dial. Herod. p. 219 dieit haec: ,yscr IV, 198, sic 
perispomenon male scribitur pro vero y£or, qui genitivus ab 
Herodoto, quanquam singulari in numero eonstanter contracta 
forma y/j usus est, ex Ionum more a non contracto y£«t. dietus 
est [sie dictum esse putat, ut QjA£o»r, zeó£ov yovoéov, 'Hoa- 
xAéOr OtnA£ov, uréor, Góoxéor], cuius accusativum y&ac 
Demoeritus (ap. Clem. Alex. Strom. 1, p. 304 A) usurpavit, cf. 
et Pindari (ol. XIII, 81 Boeckh) /'e«óyo, et Hdn. zt. tov. Ac&^ 
Sed qui illarum analogiarum usus, quum ipse deinceps dicat, 
quae primae declinationis. nomina statim a nominativo contracte 
declinentur, ea omnia, voce y7j excepta, apud Herodotum 
omnes per easus non contrahi? Cur igitur hanc vocem, quae 
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in ommibus ceteris easibus illorum similitudinem respuit, solo 
genitivo pluralis eam .sequi putemus? immo terminationem £c» 
omnibus primae declinationis vocibus communem, quum ipsa in 
? desineret, simplieiter recepit. Quod autem a Pindaro aecersit 
testimonium, vereor ut stare possit. Etenim Ol. 13, 114 pro 
vulgata etc0yo  Boeckhius e libris nonnullis recentioribus 
emendavit y£c0yo , metro certe suffragante, quod in omnibus 
versibus respondentibus finitur mero  diiambo (cuius prima 
syllaba videtur consulto semper brevis esse, quum in praece- 
dente stropha, huie paene pari, haee syllaba semper longa sit). 
At, puto, non ioniee locutus est Pindarus, ceteras autem gentes 
non simile est veri, unquam usurpasse formam yéc. Nam vocales 
et apud Dorienses, Aeolenses, Boeotos, si eontrahuntur, quod 
plerumque non fit, semper contrahuntur in 7| (Ahr. Aeol. 103. 
178. 202. Dor. 193. 234). Itaque dor. y& ex y£« factum esse 
(quae est Pottii sententia EF II, 4, 51) non posse apparet. 
Multo verisimilius est, apud Dorienses ex 7«£« non faetum esse 
yéc, sed « interiore servato paullatim evanuisse £, ut apud 
Attieos in voee Z4raíc factum est. Ita ex yate yé'« yaa y& 
faetum; ef. 9a dor. et €£c att. Quae quum ita sint, Pindarus 
dixisse videtur vel y&a0y0, vel yet«0yo, diphthongo ct correpta 
ut saepius in mediis vocabulis diphthongos ante voeales corripi 
vidimus supra p.$. Quam diphthongi brevitatem quum non 
intelligerent librarü, pro y«t« posuerunt ys« grammaticis tritum. 
Eodem modo explicandum est y«u0y0r apud Hesiodum Theog. 
15, pro quo non recte, quanquam multis assentientibus, ex uno 
eodiee Góttlingius posuit 7c70y0r, formam in dialecto epiea in- 
auditam. — Rejeetis testimoniis ex Hesiodo Herodoto Pindaro 
sumptis restant Democritus, quem Clem. Al. Strom. 1, 304 A 
Jécg dixisse testis est, et Crinagoras Anth. Pal. 9, 450: AAA« 
yàp &AAotat zévre qégovot yécu quorum testium hie quidem 
parum valeí, quum eo tempore vixerit, quo yéc forma in 
vita quotidiana certe diu jam erat intermortua, neque nisi a 
grammaticis resuscitata in elegantium scriptorum versibus vitam 
degebat arte proereatam. Itaque quum unus supersit Demo- 
eritus, testium paucitate facile quispiam adduei potuerit, ut 
formam y£ce nunquam exstitisse, sed a grammaticis tantum in- 
ventam esse dieat. "Tamen non potest 77/ nisi ex £c contractum 
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esse. Inde sequitur hane formam per breve íantum tempus 
usitatam fuisse. Neque id absonum, eadem enim sors fuit 
formae Z9;r&a«, quam nullius scriptoris attici testimonio firma- 
íam quum tamen aliquo tempore usitatam fuisse oporteat, ut ex 
AOnrala fieret A07rà, revera extitisse arguit titulus aíficus 
CIA 351, 2, exhibens A7r««. Similiter terminatio dativi plur. 
in -et60t, quam intercessisse oportet inter vetustiorem -2]0t, -2j0t, 
-&6L et recentiorem «tc, per exiguum tempus videtur in usu 
fuisse, in titulis atticis enim non servata est nisi circiter Ol. 
90 incisis (ef. Cauer de dial. Att. Stud. VIII, 408 sq.). "Tertium 
exemplum est "gc et "Egutíec,. de quo Rennerus Stud. 
I, 1, 218: ,Ut enim yat« apud.poetas in usu erat, y7 (ya) in 
prosa oratione omnium dialectorum, nunquam 7, sie Egustac 
dixerunt epici, Zg,u]c omnis Graeei in vitae eotidianae usu, 
neque hi.neque illi Zou£gc(ac)*. Ia autem ex yota non ita 
natum, ut ZJorstósGvot ex llovstóotXvot, nam hoe analogia 
taníum permultorum ethnicorum in e&ra«t desinentium factum 
est, sed ex yota primum factum est y&j«, deinde ysj« vel ys'a, 
ex hoe t£ eliso y£«. Rectius etiam dicam, formam primariam 
fuisse y«íc, cuius c vel cum « in diphthongum coaluit, vel sono 
palatali in dies similius faetum in dies etiam magis evanuit, 
quum & praecedens in ioniea attieaque dialecto paulatim in & 
transiret, in ceteris naturam propriam servaret. lta apud illos 
yeta yo'a yca, ysa y5g, apud hos yete yo/a y&a yà faetum 
(cf. ep. AAxualor, att. AAxucor, dor. AAxu&or AAxu&r). 
Hane esse vocis ut ita dicam historiam, ex nominibus compo- 
sitis et derivatis intelligas, quae jam subjungam. Atque primo 
quidem loco traetabo, quae posteriorem a 77; derivarunt partem, 
desinentia in yetoc yttoc ytoc.  Diffieilis est quaestio, sintne 
certae quaedam leges, quibus hae formae inter se differant, 
quam quaestionem quod seiam nemo aggressus est nisi Lobeckius 
ad Phryn. p. 297 $q., qui quanquam neque exemplis sat multis. 
neque seriptorum editionibus bona codicum censura firmatis 
usus mulia reete vidit, tamen non ad liquidum rem perduxit, 
et de usooycuc quidem in fine quaestionis: ,variantibus plerum- 
que codieibus, ait, dubitatio incessit, utrum Graeci ipsi vim 
vocabuli erebro usu hebetatam sensim everterint, an hoe totum 
librariis tribuendum sit^. Ceteri satis habent aíffirmasse, formas 
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in.-yet0g et -yttoc saepe permutari- inter se. Atque ego quidenv 
experiri volui, possemne materia undique quam possem amplissima: 
eolleetía eertius quid indagare. Neque omnino me spes fefellit: 
Quanquam maximo impedimento fuit, quod ne optimorum quidem: 
seriptorum omnium, nedum «ceterorum jam satis excussi sunt 
libri, ut quid quoque loco optimis eodieibus traditum sit sciamus, 
et in tanta vocabulorum multitudine fieri vix potuit, nisi permulto 
tempore et. opera impensa, ut rectene in thesauro gr. l. de euius- 
que. voeis in quoque loeo seriptura bene firmata traditum esset, 
examinarem. Sed quum viderim, a novissimis thesauri editoribus 
eas editiones eriticas, quae tum erant, religiose esse exhaustas, 
satis habui recentiores editiones contulisse, e. quibus haud raro 
fructum bonum Sumpsi. Nihilo tamen secius, quum, ut dixi, de 
permultis loeis non certo constet, quid traditum sit, ne ego 
quidem tam certas normas invenire potui, quam fore speraveram, 
multa. dubia relieta sunt: tamen leges nonnullae generales eon- 
stare videntur. Etenim eomposita in -/«toc propria. sunt diale- 
ctis cum doricae, tum, quod haud exspeetaveris, ionicae (cf. 
Bredow dial. Hdt. p. 139), -yet0c. et. -y&oG atticae, in Iade nun- 
quam reperiuntur in fine. voeabulorum, 7ys0- usurpatum est in 
initio, ut y&curQ(a, y£00z£Ó0r al. Sed Attiei quoque interdum 
habent -yeto2, raro priores, excepto Xenophonte, qui -y«toc 
adamat: quod non adeo mirandum, quippe quem etiam aliis 
dicendi generibus a pura Atthide alienum esse nuper demonstra- 
verit. Tycho Mommsen; cuius rei causam $i quaeris, eum quum 
fortuna. tum natura ipsa et indole non solum a terra patria sed 
etiam a patriis moribus et institutis abalienatum. facile etiam in . 
dicendo .aliena pro patriis assumere potuisse intelliges.  Incon- 
stantius posteriores, qui xotrjj A£3tt utuntur, neque de his 
certius quidquam erui posse videtur, quum formae videantur 
sime diserimine esse adhibitae. Apud nonnullos tamen maior 
constantia, ut Pausanias et Strabo semper videntur usurpasse 
-y«tog, uterque Asia ortus, ut fortasse patrium sermonem hac 
re servaverint. Quibus adjungendus Polybius in euius codd. Vat. 
et Urb. semper seriptum videtur ct In -7&0c adhibendo 
semper sibi constare videtur Aristoteles, quum "Theophrastus 
promiseue omnibus formis utatur.  Posteriore tempore quam 
incertus fuerit usus dicendi, e grammaticis intelligi potest, qui 
8 
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modo hane modo illam formam tradunt, qua de re ef. quae 
infra s. v. &royetor afferentur testimonia. Recte tamen Phry- 
niehus praecipit App. p. 47 xe«r&ystorv, ovyi xarcyotor ud 
Tc «t ÓupÜOoyyov. n certas quasdam elasses haee vocabula 
distribuere conatus est, non plane inepte, ut videbis, gramma- 
tieus  Epimerismorum  auetor, qui Herodiani nomine. signati 
traditi sunt, ed. Boissonade, Lond. 1819, p. 208 sq.: v& za 
vtÓ yaia Gvyxtlusva xol ztOt0T»tc y5üc ÓnAoórvra Ótà v00 
€ VtA00 yoiqorrat xci ÓóuX rOD c utyéAov' oior' &oyto, 
AvazQOytoG, auuoysoc, yovoOysoc, AtzTOytoc. Nr voUrO(C 
xci utoóytoc xal oxOyscc. — Aux óupbóyyov Ót xci o ut- 
xgot vcOra' oxÓycL0c, Gréyotoc, xar&yatoc. Tovro 1x0- 
Aos9q0r xci r0 ivooíyctoc. 'Ouoloc xci r8 roóror ovót- 
vega. — Avowtopr Ó2 xoi xeroytorv, u£ya xol wuAór. — 
Meoóyetoc ÓÉ, xc AvmxQOygtoc" Pyyttoc, O ymivoc. xol z90c- 
y&£t0c* xci và vOLicOva, Ó.& vijc £L ÓLpO Oyyov yodqorrat — 
T& xag rÓ yola Gvyxc(usva, xci ufoor Üyorra vó o, Óu 
vTOÜ c ty&Aov yQaqorrat, oior' ycouérQnc, ycoyQcqoc, 
yeoatíroc, yeouóQoc, 0 zxtQi vijr yür xozvur, ytoyoaqia, 
yeouopla, yeo9y0c, y£ooyía, l'eoytoa, ye040908, y&oteÓ0v, 
xci và Ououx. (Addatur yeorcor ex Harpoer., qui Ephorum 
laudat z£gl yooto»). — 2ucioócct TÓ y£1002090c xoi y£10u090c 
xc yatodoTayc. | 

. 399. Iam singulas voces enumerabo, et quo faeilius rei 
status perspieiatur, singulorum vocabulorum formas diversas 
separatim scriptas simul proponam.. Id tamen eompositum, quod 
. in eapite ponendum erat, &»oyY&t0r, nune mittamus, ut de 
quo parum constet, sed posteriore loco de eo agemus. 
dz ÓóyGiOc terrester. gl. — «zx óyt(oc a terra remotus vel a terra 
prodiens vel pergens. Arist. de mund. 
4 (394 b 14), Probl. 26, 4 (940 b 18), 
Meteor. 2, 5 (363a 1) de ventis e terra 
ortis quos Plin. 2, 43 vocat apogaeos. 
Callim. ap. Ach. Tat. Isag. in Ar. 
p. 158 A. Diod.3, 46. D. Hal. ep. ad 
Pomp. 4, 779, 4. de adm. vi Dem. 13, 
994, 15 (em. &zóys.oc pro vótioc). Plut. 
de pr. frig. 954B. Dio Chrys. p.424 B. 
Theo de astrol. p. 224 ult. 250, 1. Luc. 
Lexiph.15. Ptolem.math.eomp.2, 160 D. 
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) , x , 
«zx0ye«t«. tàc anoyatac 


Thphr. fr. 5,53. 


«7z0ye«rovr. retinaculum. 
Polyb. 33, 1, 6 ezxoxo- 
wavta cózoyaux. Eust. 
ad Dionys. 75. Poll. 10, 
134: «zxóyeua, éntyva. 


£yyavoc. Aesch. Pers. 
922. Suppl. 57 (£yy&toc). 
X en. Conv. 4,31. Dem. 
in Apat. 3 (893, 15) 
&éyya(ov — ovufloAatov. 
'Thphr. e. pl. 2, 5, 3. 
Leon. Tar. ep. 68. 
Polyb. 6, 45,3. Plut. 
mor. p. 701 C. 953 A. In 
tit. Theraeo no. 2448, 
V,8. Saepius ap. Pey- 


ron, pap. gr. Lex. 


rhet. 251, 26. 
&níye«toc non trad. ,,For- 
ma dor. exíyzoc ap. Ec- 
phantum Stob. Flor. II, 
p.325: r&v éníyqor z0- 
Q«r, quanquam ib. est 
0 &n(ytioc faciAtég et 
tüg £muyt(ov qevAora- 
roc* L. Dind. in thes. s.v. 
ef. Auquegnoc ap. Pind. 
N. 9, 57. 


114 B. 159 B. 369 B. Heliod. Aeth. 4, 16, 
162. 

«7 0yt(«, 7, venti nomen Arist. probl. 
26, 5 saepius (940 b 22 sq. [23 «zxoy&ac 
Va, &zó ya(ac C2]. 'Thphr. 5, 26. 24. 
Ex constanti Aristotelis usu restituendae 
formae czóysue et damóytioc pro 

[tz 0 y oc] e &xoy£c Óóuxoniovtat et &oti 
y&o 5) tgonaía &nóytoc &v&xAacic Ar. 
probl. 26, 40. 

«T Óyttov (sc. cyoníor) retinaculum. 
Ioseph. A. J. 18, 6, 3. Liban. vol. 3, 
p. 344. vite ozxovój; vtuóytux xoóntovtec. 
Luc. Hermotim. 28 vr& «&móytux Avod- 
u£voc. dial. mort. 10, 10 AG& c& ez yia. 
v. h. 1, 42 é&cwavtec avtov t& &nx0ysia. 
Iacobsio legitima forma esse videtur 
&7z0yvov, quae est ap. Poll. 1, 93. 104. 
Sed in tit. Att. sola forma éZémíyvov 
tradita est. : 

&yysioc Plat. rep. 6, 491 D. 8,546 A. 
Tim. 90 A. Lys. fr. ap. Suid. s. v. Dem. 
p. Phorm. 27, 28. in Lacrit. 13. c. Onet. 
1, 30 (ubi tamen in marg. cod. Paris. € 
notata ser. &yye(ov). Aristid. The- 
mist. Etiam in titulis, neque tamen 
vetustis CI I, n. 1770, 9. II, 2056, 16. 


éní(ysioc. Plato rep. 8, 546 A Coa. 
Axioch. 368 B 9so(. "Thphr. h. pl. 4, 
11, 13 yévog xaAeuov- éxtbysuov. 3, 18, 6 
xittoc énbysuoc. e. pl. 2, 5, 1 rov vóatov ' 
tov é&muyelov. Poll. 1, 23 9co(. Anth. 
app. 369 gzuystov Boorov. Plut. Mor. 
p. 566 D có cuc wvy5c éntysiov. 

r0 éxíytiov Ptolem. apsis planetarum, 
etin circulis concentrieis pars terris eitima. 

£miy£t10zGvAOc cuius caulis humilis est 
Thphr. h. pl. 9. 6, 4, 5. 

éniysióqvAAo0c cuius folia humilia sunt 
Thphr. h. pl. 8, 9. 9, 10, 2. 
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Pro ezíysio. — navis retinacula, zovy- 
»ycit, quod olim legebatur Poll. I, 93 
et in Ar. fr. Babylon. et Hole. ap. Har- 
poer. s. v. &mifictyc, nune restituta est 
genuina forma 2 z (y v.e, quum codicibus, 
tum titulis firmata. Cf. Boeckh, See- 
wesen p. 162, Dind. in Harpoer. ed. 
Oxon. 1, 121, in Aristoph. fr. 51, 371 
(P. se.), Porson, praef. ad. Eur. Hecub. 
p. LI. 
£v yavocStrab. 7, p.311. evoyevoc Thphr. h. pl. 4, 11, 1. 9. 9, 16, 2. 
12, p. 545. Theodoret. e. pl. 5, 13, 2. Diosce.3,53. Geop.2, 21,1. 
in' Esai. II, p. 221. 
óvy«aiov ,Suidae ró 
—«AÀSv fyov yv. Hera- 
. elides autem "'aren- 
tinus Athenaei 3, 4 B 
| tÓv Gixvór vocat óv- 
yetov, forsan quod £v 
jósíe yaíe. proveniat. 
[Hesych. : 'Hóivsov, 0 oi- 
«voc.  Corruptum ex 
jóvyeuov vel óvysor. 
G. Dind.].* Thes. 
icoye«roc Luc. Neron. iaóytoc Thphr. C. pl. 3,1, 3 
c. 5. T&c y&o S9«Aaocac tiuvtv (o0yeov. 
icoyetove r£ x«l ioo- 
néóovc oióda. 


«atayavoc Hát. 2,150 xataysioc Plat. rep. 7, 532 B. Ex. t0 


£v 946avooict xatayat- xcvaytíov tlc tÓv. Acor, &xavodoc. ib. 
ow6t. (R./— xavay£oitr). 514 A et Protag. 320 E; xet&yetoc oti- 
3, 91 obnueta xeta- cic. Xen. Anab. 4, 5,19. zeveyeuoc 
yeux, A, 95 xariyoiov oix9cic. . Diod. 4, 87. Strab. 5, 244. 


otenum. i Bbaus. 2,23 Athen. 5, 204 F. || Aristid. vol. I, 
aateyouor | otxodomu p. 240. Phryn. app. in Bekk. an. p. 41, 
(x«veysov B. Pc. Ag. 14: xateytiov, oUzL RICO RIO óu& is 
«avayauvov Edd. rell. Vt. e. 0up9oyyov. . 
Vab. M.. Liban. epi- 
taph. 1, 599 zet«yaoc 
olz5uo:c.  Synes. de 
insomni p. 140  xe«t«- 
yeuoc 409. 

«avoyeaiocAlex.Trall. /—| xavoyeioc Suid. xatoye(o vóno Geo- 
11, 137 etlibri quid. apud pon. 9, 22, 2. 
LXX, Gen. 6, 16. 
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Aentoyeioc yr Fhphr. 
h. pl. 2. 


Atevxoyaroc. Leucogaeus 
Blin.:N; H..185 11.37, 


10,59. Str. 9, 5, 18 (439): 


Atvxóycuovr, et sec. m. 
sup. add. seco» À: inde 
utrumque habet c. 
Avzooye«toc App. Hisp. 
€.99. Const, Man. 


utAayyetoc Hdt. 2, 12 
tqv Alyvntor... u£A&y- 
yeuov (ucAayytor Rdz.). 
4, 198 uzA«yyctóc t6 
y&Q éotu  (usAAyytOc 
ABR z£A«&yy£0c C). Sic 
etiam pro usA«yyeuoc 
Ser. est u&A«yytoc Pa- 
raphr. Dion. P. v. 174. 

p£ooyaa. Thuc. 6, 88, 
4 vOv tZv utoóyeuuxv 
&ovvov. Hdt.1, 175. 
Olxcbrtec usoóyauav. 2, 
7 eic tr u£o 0 yacav (pce- 
coysar R). 2, 9 àc ue- 
cóycu.xv (om. Rdz.) 2, 
150 éc tav utaóyeuav 

€ 
(usecoyouav  R) 9, 89 
UHV EGÓyOcuAY rGuyOV 
tijg 0009 (uecóysev R). 
Plat. Phaed. 111 A ue- 
| cóyeue in. optimis codd. 
est. Xen. Anab. 6, 2, 
19.3, 10. 4, 5. Hell. 7, 1, 8 
(sed Hell. 4, 7, 1 trad. 

. est uzooysí«a). Saepius 
Polyb. Str. 4, 189.6, 
282,7,289. Paus. 1,26,5. 


Aemtóytioc Polyb. ap. Ath. 8, 332 A. 
34,10,3. Thphr.e.pl.3,6,8. 1,6,9 
Ae£ztOoysgoc l'huc. 1,2. Thphr. 
h. pl. 8,8, 6. Str. 6, 282. Luo. 
Enc. patr. 10. schol. A r. Ach. 75. 
Aevzoysioc. Thphr.ec. pl. 2, 4, 4. 3, 6, 8. 
schol. Callim. ap. 76. 

Aevxoytoc Schol Ap. Rh. 
1, $26. Schol. Soph. OC 782. 

Eust. Il. B, 735 p. 332, 21. 


Avzmooytioc Hdn. Epim. Boiss. p. 209. 
Philo II, 46. 
AvzmpoysocHdn. Epim. Boiss. 
p. 80,208. Philo II, 294, 13. 
Io. Chrys. in I Cor. 26; 
III, 415. 
useAayytoc 'Thphr. c. pl. 1, 
21, 3. 2, 4, 12 et saepius G eo- 
ponn 


uecóysca Thuc. 1,100, 3. 120,2. 2,102 
1. 3, 95, 3. 7, 80,3. Cf. Poppo ad 1, 120. 
Callim. Del.468 Jjqorégr ueooyeia. 
Dion. Hal. A. R. 1, 28 zóAw £v ueoo- 
ytí«. Diod. 17, 50. Philostr. her. 
p. 688, ubi v. Boiss. v. Soph. !, p. 530 
et alibi. 
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pecooyoroc. Plat. leg. 
10, 909 A, ubi vulgo: £v 
tQ tÓv utooytov óto- 
uoUnoto, ubiuscoyatovr 
b et (eorr. in diphth.) 
A, haee igitur genuina 
videtur seriptura. Pol. 
1, 52, 8 5 u£ooyeuoc. 1, 
20, 6. 2, 5,2 usG60yauot 
7:04£1c. 5,5, 13 «600yat0L 
tO70.. Str. 4,190, 13,606. 
Paus. 1, 22, 6 &v ueco- 
yeio (usooyéo Ag.), 8, 
l, 1 vÓ u&cOyetov. tác 
Ilsiomovvgoov. App. 
Hisp. 6, 6, 107, 10. Syr. 
28,511. Ptol. Geogk id, 
16,16. MecoyeiorDori- 
enses dicebant teste 
Heracl. ap. Eust. 1618, 8. 


J.moocyacioc vulgo ap. 
Strab. 1, p. 12 et Jo- 
seph. A. J. 3, 1, 5. Qui- 
bus zt9ocyttoc ex codd. 
restitutum.* . Dind. in 
thes. .Áp.. Strab, 1..1. 
z90cye.a ed. Kramer, ex 
cod. A ut vid.; ztgocyeue 
€ edd. zocyse B. , Nota 
in his adjectivis serip- 
turae ambiguitas (Lob. 
Phr. 297 $q.). Apud Str. 
plerisque locis codd. in 
«c eonsentiunt.* Kram. 


vzuoye«ioc Aesch. fr. 
Edon. 55, 10 voxoyatov 
Poovt5c ,ubi libri pleri- 
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uecóoytioc Diod. 20,59 cv usaóysuv, 
ubi al. ueooyeur, et ib. 60. Philo de 
mund. 'Oc«; uiv qgne(ooic ov vaptAuot 
povov &ÀÀ& xc uscoytior Holger Xett- 
n095c«v. Poll. 9, 17 Ilo2w utooyscov. 
Hesych. ueooóyszioc yij, &vtv Auk£voc. ^ 
u£coyeoc [Non apud Plat. 
leg. 10, 909 A, v. u£coyetoc]. 
Callim. Dian. 37 IIoAA&c 0 
Evvjj móAwtg Óunuetonoacdot 
Merocóysoc v5Qoovc tt. Ap. 
Heliod. Aeth. 9,4 pro u£60- 
yatoc al. ueoóysoc. Haec forma 
etiam apud Ps. Hdn. Epim. 
Boiss. p. 208. 

u£oatíytgoc Seymn. 363 Boer»- 
téci0v én(vsiÓv vt tÓY HeG0L- 

yéov. | 


&avO9oytoc Luc.de d. Syr.8. 
ze«paysiuoc Arist. 
n£0lytuoc Isocr. epist. 
zoocytvog Arist. Thphr. 

Str. Plut Dno ron 


Philo. 


nmvogoytioc AÁntyll. ap. Stob. 
oxAquooysoc Philoll, 619, 28. 
vmégytioc. Goo Arist. h. a. 1, 1, 27.— 
Geop. 1, 30. cózoc Greg. Nyss. yoau- 
uaa Poll. 5,150. 6251; Geop. 1, 7, 1. 
oi vzx£pysior Eust. op. p. 89, 90. 
vmóytioc Plat. Ax. 371 À (otzqouc). 
Thphr. ap. Ath. 2. Pol. 34, 10, 4. (ap. 
Ath. 8, 332 B). Plut. Mor. p. 579 F. 
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que [Strabonis] ?zxoy£ov, 710 E. Lue. Lex.ec. 6. Poll. 7, 123. 
quod nihil aliud est quam 1,115. 1, 24. 5, 150. Cass. Dio 66,3. 


vxoyaíov, pauci vzo- Geopon. 1, 7, 1. 
y&ov* Dind. Hdt.2, 100 v$zx0ysoc Paus.2,2,1 x«90ó0c 
otxque vxoyeior (vzx0- eu ! 
id vnxóytoc (vmóysoc M), nisi 
yetov R).2, 148 otenuote vzxóyaoc scribendum, ut 2, 16, 
vaóyeux. 4, 200 ópby- 5.3, 20, 5. Nihilo certius vzo- 
uera vmxoyatoa (onóysc ysov caoyuv 2,36, 1 (vztóysov 
R) Paus.2, 16, 5. 3, Pe Ag Lb Edd. praet. Sieb., 
25, 5. Quibus addendi qui vzoyeor scripsit e lecti- 
loei 2, 2, 1. 2, 36, 7, ubi one VaM vzxoyaíov La vzoó- 
libri nonnulli vzóytozc. yeuov Vb). Theodos. gram m. 
Herodian. 1,.15, 13 p.69. Ps. Hdn. Epim. Boiss. 
AtÓvtOY ... £6 vxoyalov p. 208. 


...&vagpup9évrov. Je- 
rem. 38, 11 rv vnzó- 
yauov. 

Q.A0 y avoc vric P hilip p. 
in Anth. Pal. 6, 104. 


& 


4y0vcooytoc Philostr. p. 229. 
Suid.: xgvaóyeov tÓ £yOv 
ylv zovojv: qovoóyeor ài. 

veuuoytoc Ps. Hdn. Epim. 
Boiss. p. 208. 


His denique adjungendum est evo yeroc &voy«ov ete. Pri- 
mum grammaticorum testimonia enumerabo: 

Sehol. 'Theoer. 1, 12: Atogía: mc vijc yatac dupSoyyoyougpov. 
u£vge wiAoyogaqsivat tó yeoA0qov, oc tÓó Gv ytov xol xatoy£0v; 
xaí qautv Oti «à toic ztaAGLOUC 7] yo &wiloyoagsito, ec xel rà 
7&9 «vtyc ovyxs(usva^ vOr Óà oi véíou ÓupÜoyyoypagobvtec ovx 
q9£Agcav vgv naAcukY ovvgOtuav rsAtloc amOAuttiv, &AÀ t96o«v xai 
tuya ViAoygeqotueva. 

Hesych. dváyeior: &v& tqv yv. &vóxaiov: vuxtQdov. 

yo&qevau xol avo ytopv. 

Zonar. lex. p. 187. &v&yeia« xai &v&yaiov otaua. 

Et Magn. p. 115, 22: «veo ysov, £x vov &vo xcl too yoio. vÓ 
vo Tic yuc 0v. «v«yaiov ó&. 

id. p. 98, 30: &v&xa«iov tí; ósouotuoiov z«g& voic Bouocoic 
otto xaAovusrov, Og x«l mag toic Kunoíoic 0 xéguuoc. J4&u0Uo. 
dé twee dv&zt&iov yotqeo9ar* 0neg £otl vÓ /uocxovosiov: &vaxtc 
y&o ot /ucxovgo.. 

Harpoerat. Aveyza«iov, «vti vov ósouotyoiov Tociog £v 
t$ n9óc Eouova (fr. V. ed. Schoem.) xal. Eevoqaov EAAgrixeio (5,4,8 
et 14). KaAAw9ivgc óà ave yscov tintv, 0 Óti u&AAov AfytoOau. 
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Ubi Ald. dv&zeior in lemmate et postea cum cod. Rom. &v&yatov, 
ubi unus &voy«tov, alii duo evoysov. 


Suidas: &veyxatov:. - Tacito Dy ava yxotoy tó ótGóuo- 
vjpiov zaÀAS. KaolliO0fvgo à dvoyscov sime xci ovto Ótl uGAAov 
AéytoOau. 

id. &v&xetov: tó óeauotuoiov, sic 0 xatetiOtvro rovc tovQoove 
dovAovc xol tàv daxtAtvÜ£oovr tovc &quoteutvovc.  loctoc £v to 
noc "Eouova n£ol éyyonc: Eouoxotti 05 tic và av &zatov £evéfaAe, 
axo CT £AEUÜUtQOY eivau, xol ov mgóttgov cquxt, nglv X ópay uà 
éngá&ato. 

id. dvoyaiov7 t0 énusQgov olxgum. XZtvoqdv iv Kígov dva- 

0L 
Bos. xal vv xouqgóonor ol zxegl Avripiriy. Sie ABC, evayatov 
Bruxell. Ead. glossa apud gramm. Bekk. an. p. 405, 32, sed evoxatov. 

id. évayatov: vó. otxqgua. | &v&yoiov zc xatüyctov, Ou Ót- 
q96yyov «al o uuxgob. Xl Gycec ev vQ avoysov oaq£oteQor. 

id. evo ysov: oixqua. Avo ysiov ó [Or KaAAw9évgo vó 
ósguotqouov &voysorv sinsv ab A in marg. add.; ceteri inferunt 
in textum]. Aveya«tov zal xacayatov óvc dup9óyyov zal o uxo. 
Tó óà &evoystov xci xatoysor si r&ya xcl ob xavortg Óu& tOU O 

usydAov xal & UC yodqovaw, &ÀAÀ ovv 0 tàv AfEsov Suet xl 
tÓY TrOi00tOY avt toby ov «xotg 0990yoéqoc Kanooy£vswog 0 Mat- 
6t00 Ó.& toU £ ghuou xol o uixooU £&édoro tabra yoaqsog9e.  TÓ 
óé usa y suo uóvoy ik óup9óyyov elaev , énsidy svgutau uscoysía 
yij xal utcóytuoc yi. 

Choerobose. Cram. an. ox. II, 178,32: Avo ytioc: z&vte tà 
zG9& tÓ yíam Ó& tc si. ÓupOóyyov yodq eta, oiov Bay eroc, &y-- 
y&L0Q, €GÜ'y&LOC, X&tO £100, V EQyELOG: olte ovv xal «vy L0 óu& 
óupOóyyov. — id. 182,7 &voysior vó vo u£ya za«gà vó &vo &nulg- - 
Qua vó yet ÓlqUoyyor nag& tÓó y£a: xal xatà xoücw &voytuor. — 
Sed ibid. 31 «ve y«ov. 

Theognost. can. p. 131, 14: cgezsíoxc vxc £v 0up00yyov sig tijv 
(1, Oc GYOy£tiOoY GYOYQGLOY. 

Epimerism. Cram. an. ox. II, p. 338, 11: évoy£0v: tó vo u£y« 
&x toU Gvo xoi tÓ ycia, tÓ vynAóv ov tQc ygc. TÓ ys wilóv. | Tà 
zag& rÓó yéa cvvriüéusva Óuà vob t wuAob yoeqstoui, ytouttQue, 
yscAoQoc* ovtoc xal &voytov. 

Voeabulum Dindorfio reete videtur novitium esse. Nam et illis 
duobus Xenophontis locis Hell. 5, 4, 8. 14 codicum auetoritate non fir- 
matur lectio &vóysov (primo enim loeo omnes exhibent &rvaeyzetov, 

» &8L ; 
altero optimus &x , alius óggousvov, tertius lacunam), et in Isaei 
loco ab illis allato vel &veyxetov vel &véxceior legendum est. Schoe- 
mannus ad fr. 5: , Atqui Boeotis queque non &r&xeiov sed «vayxetov 
tribuitur in Lex. rhet. p. 202, 15, eodemque nomine Thebanorum car- 
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cerem designatum legimus apud Xenoph. Hell. V, 4, S et 14. Et est 
sane haec forma probabilior, licet illam alteram apud Etymol. M. quo- 
minus librarii errori tribuendam censeam, vetant quae statim subjun- 
guntur: &&oboi ÓÉ vwvec &v&ztiov yoáqea9c.. Pertinet autem haud 
dubie hoe glossema ad aliquem seriptoris locum, de quo dubitarunt 
olim interpretes, utra forma praestaret et carcerne an templum Casto- 
rum intelligendum esset. Similiter ambigere interpretes videmus de 
Dem. e. Steph. 1, 1125, 24 ztovgoóc ovtoc &vo9sv £x voU dvaxtiov xol 
&óuxoc, ubi Reiskius ergastulum, pistrinum, intelligit, Wolfius autem 
et Scehaeferus templum, et vere quidem. V. App. er. V. p. 198. Cete- 
rum Boeoti fortasse, ut díx« dixerunt pro Xgíyy«, ita etiam «va- 
««iov (non &vé&zciovr) pro cveyxciov dixisse videri poterunt.^ Sed 
hoe veri non valde simile, etsi nullus dubito, quin verbi dvaysdto 
stirps Sit &v«x et cognatum vocabulum eum &va$ «&vácoo et &vaxoc. 
Multo probabilius est, in illis loeis pro &vexetov quod non jam intel- 
ligebant, positum esse vel dv«yxaiov vel &voyciov. lliud dvezcior 
autem bene explicat Dindorfius praef. ed. Ox. p. AII et in Thesauro: 
rectam formam exhiberi dicit ab EM &vexestov, huic vero nihil com- 
mune esse cum Dioseuris, sed ab eadem stirpe esse derivatum atque 
&va& &vácotww et adverbia cráxevóe: &v vntogoo A&xovtc Hesych., 
et dvaxoc, quo Attici utuntur hae maxime sententia &vexoc £t ti, 
pro émuuéAsa9eou, qvA&tUSo901.. Quamobrem hoe nomine apte vocari 
potuisse celiam penariam, quae a Xen. Anab. 5, 4, 29 lectione vulgata 
appellatur &voyeiov: émi tdv &voyalov, ubi meliores libri c& &vo- 
yaío, deteriores cov «&voxaíov (sic etiam gramm. ap. Bekk. an. p.405, 
32 et Hesych.) Etiam huie loco igitur restituendum esse cvexsiov. 
&v&yaiov est in NT, et ap. Tarentinum in Geopon. 2, 27, 1 libri 
variant iuter &v &voy£oi, £v &yaloig, £v &vay£oi. vTÓ ávoytov 
ap. Philonem 1L, 476, 31. Sed vix rectum esse puto quod Dind. l.l. 
ait, haee voeabula nata esse ex perversa interpretatione illorum «va- 
xtiov vel &váxaiov. 


. 40. Perspecta ila vocabulorum fabula intelliges recte 
neene de scriptorum usu judieaverim. Sed ecce aliud quod 
teneri velim. Pauea tantum vocabula apud seriptores bene atticos 
in -yetoc desinere vides. Atque primum quidem e poetis solus 
Aeschylus huiusmodi voces exhibet, £Zyyetoc et oxóyatoc. 
LA] a ^ - 2. 13 ^ E , e 
Fyyetoc autem Pers. 922 yà Ó atate. vav éyyoaiav Bav 
doricum esse, totius earminis chorici indoles clamat, et multo 
apertius idem vocabulum doricum est Suppl. 57, quo loeo Bam- 
bergerus opuse. p. 108 demonstravit legendum esse £yyatoc, 
quum respondeat in antistr. zxerÓzi véor. taque etiam in fr. 
Edon. 55,10, quod a Strabone servatum est (10, 721), 6ztoyatov, 

L L c , * Uu 
quod sub librorum seriptura vzovéou latet, doriea videtur esse 
&* 
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forma. Quanquam non in cantico, sed in systemate anapaestico 
est, ut putaverit quispiam, Aeschylum seripsisse ozoyeíov, quod 
Strabo suo dicendi mori aecommodaverit. Quae opinio non 
refellitur Hermanni sententia, 6xoyocíov sermoni tragico aecomo- 
datius videri, quum a nullo tragico usurpatum sit compositum 
a yjj derivatum praeter Aeschylum ipsum, qui in canticis illis 
habet £yyotoc. Sed in anapaestis quoque formas doriecas a 
iragicis adhibitas esse, Gerth (quaest. de gr. trag. dial. Stud. II, 
263 sq.) demonstravit. Itaque etiam ozoyaíov genuinam formam 
Aeschyleam esse dicemus, eamque Doricam. Sed ut poetas 
mittamus, a prosae scriptoribus atticis bonae aetatis (i.e. ante 
Alex. Magn.) , duae tantum voces in -yetoc desinentes usurpatae 
sunt, Éyyetog et ueoóyatoc, ucooycua. Atque illud quidem 
explieare nequeo, hoe vero sie fortasse explicari poterit, ut ab 
Ionibus, praesertim ab Herodoto, hoc voeabulum receperint Attici 
ad signifieandam rem sibi quodam modo novam (Quod enim 
Pollux 8,109, narrat, unam e quattuor phylis Atticis Cranao rege 
Meóóyoia vocatam esse, bene Schoemannus Altert. p. 327 ait 
»dass wir es hier nicht mit geschichtlichen überlieferungen, 
sondern mit combinationem zu tun haben, die jeder auf seine 
weise anstellen mochte^. Alia est sententia Hermanni Gr. Alt. 
I, 93, 1). Namque nemo negabit, Ilonum in Asiae magnae eon- 
tinentis oris habitantium animos multo prius ac multo vehe- 
mentius subisse notionem regionis mediterraneae, quam Graeco- 
rum patriam incolentium, cuius omnes fere partes mare tangebat, 
ut vix aliqua regio mediterranea vocari posset, quam Attieorum 
inprimis, qui ipsi totam terram suam «xt?7/r vocarent. Atque 
de seriptorum usu hactenus. 

Sed priusquam de natura ac indole ipsa terminationum 
j€tog ysLoc yeoc disputemus, proponenda sunt tum ea quae ab 
hae parte incipiunt composita, tum simpliciter derivata. Atque 
haec quidem priore loco ponamus. Suffixo to derivata sunt: 

y«iogc testibus Eust. p. 188, 28. Hesych. EM significat rÓ» 
dgy&vg»v foUrv et cvóv Gnxóysiorv veuov. ouv: yoivov 
zxQayuaror Suid, quae om. VC. 

0 lI'aitoc, telluris fanum Olympiae et Burae Achaieae, 
Paus. V, 14, 8 ézi O0& vov l'aíov xaAovuévov. VII, 25, 8 
&xi rÓv xaAovUutvov D'atov: D'àc Ób íegóv iovww (€ I'atog éni- 
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xAmouw  Evgvotégrvov, ubi Schneiderus corrigit v0  ['otov, 
assentiente Siebeli. 

y«iocg Eustathius Italiotis et Tarentinis scribit significare 
uLo9105: nonnunquam esse et zeyoóc xci araíoó5roc. Datov 
Italos et 'Tarentinos dicere zOór Qu4090» scribunt EM et gramm. 
in Bekk. an. I, 229, 10. Quod vereor ut a 7j derivatum sit. 
Sed sine dubio a 77 pullulat yctoc ap. Aesch. Suppl. 826 
'Oós uépztic véioc y&toc, quod verbum ex Hesychio Hermannus 
felieiter restituit etiam Sept. 736 ete xor; et Suppl 156 
rOr yaior pro eo quod in cod. est vórvvotor conjecit Wellauerus, 
quae eonjeetura, a Dindorfio in thes. vituperata, egregie firmata 
est ab Et. Gud., p. 227,42; cf. Herm. in ed. fab. Aesch. I, p. 332. 
Eandem vocem ex Ahrensii conjectura etiam usurpavit Epichar- 
mus fr. 23 y«iat xoyyot. — Haec est dorica forma, ionicam 

77)t0c diserte agnoseit Arcadius p. 40, 24.  Usurpata est 
a Theone in append. Anth. Pal 39: .4i9éguv cv& qoormnua 
qégeur, oU yotor tux5c, ubi Brunckius y75tor edidit tacite, 
ex cod. ut suspicabatur Iacobs.  Firmatum est vocabulum in- 
scriptione 'Thesp., Curt. Rhein. Mus. 1843, n. 6. 

I'«ujtog Gaeae filius Hom. Od. z; 324 Tivvóv l'ouyov 

viór. terrestris, terrenus Nonn. Ioann. 9, 154. Epigr. Anth. Pal. 
. 14, 29. Steph. Byz. 
Ad terrestrem significandum, Attiei utuntur voeabulo y70706c. 
Restant y?jt7]c agrieola Soph., ysívo vicinus, inde ab 
- Hom. usitatum (ef. As'roc Aeutovoyía), y5 tov agellus Att., 
y«to rv collis terreus, tab. Herael. 1, 88 (130), yaeov tit. Alaes. 
5594, II, 83. 86. — Adverbia: y79&» trag. yct09 ev Callim. 
Apollon. — Denique verba ye0óo et y«t0o cum compositis 
q30y&00 et &z0yat60, quae quum omnia recentioris tantum 
temporis commenta esse videantur (non prius enim inveniuntur 
quam apud Philonem,. Diodorum, Galenum), parum interest 
utra forma sit antiquior aut melior. 

Jam ea composita quae a y? Y«t0 ysto cet. incipiunt ad- 
jungam, quo facilius perspieiantur, in tabulam disposita. De 
Doricis quae a y« incipiunt, incertum est utrum y« pro att. y7 
an pro yeso (dor. y«0) sit: cf. Ahr. Dor. p. 199. 


yaujytruc Ap. 
Rh. 








yau0xoc Hom. 
isd. 

yec&oyoc Pind. 

Soph. Paus. 


yatmovog 
schol. Nic. 


yaujg&yoc Nu- 
men. ap. Ath. 
7,905 A. 
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yt5- | y «10- ytio- 
| yewoovro Tzetz. 
yeuxgOtuc Antip. et 
Arch. in Anth. — 
y£1y£r1jc lect. vit.ap. S 
Nonn. Dion. 6,167.| yeu0yoeqoc Marcian. 
Heraci. Hesych. i» 
yatoóótnc velyouoóa- AE 
tc Callim. ap. EM. 
Zonar. Suid. Hdn. 
y«uoórnc Pol. 2,15,8; 
sic Vat. Urb.; yso- 
ósic erecentior. Flor. 
| Aug. 












yeuoxóuoc: ytoQyóc 
Hesyeh. y&oxo- 
uov: yeuvíapa 


Suid. 
y£.ó6A0qoc Hdn. Epim. 
ycwouayoc, -&o 
Const. Man. 
| yeuouérQnc. Maneth. 


| ysiouópgoc Ap. Rh. - 
Anth. 


[yeuo vov ]. deter. |" 
ap. Str. 3, 144; in 
melioribysog9yer.]  . - 
[y'&coy oc f.1. ap. Pind. | 
y £10x 0c f.l. ap. Had. 
cf. supra p. 107 sq.] | 





y£nóvoc Greg. Nyss. yt.ozóvoc Noun. Ma- 
Epiphan. Philo. Da- ueth. Tryph. Agath. 
mocr. ap. Gal. r in Anth. Maxim. 
yegnoréo Euseb. Cy- electt. 


rill.Eust., -(« Clem. 
A]. Jo. Chrys., -(xoc 
Basil. M. Joann. Cin- 
nam. 





sevotóuoc (f. l. ap. 
: A p. Rh. 4, 1453 pro 
à yevouogoc) Opp. 
yerotorquc Synes. Suid. EM. 
|! yeuopaeyoc Nieand. 
| yeuoqaryge Stob. eel. 
ph. Archig. in Math. 
Med. p. 158. j 
ysevoqogoc Anth. 


- xc 3 Y 


, 3460 


ytotióuc Tim. Loer. 


Arist. h. a. 5,28 v. l. 


/ *yato£idoUc. 


yeovyoc Hesych. Suid. 


ygyotyoc Eust. 
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yto- 


| 


|/royeeos, 
ab Aristot. 
ytoóaítgc, -oiwx item. 


-£06, (a inde 





yeotiórc Plut. Mor. 430 E. 
y£coóxc Pl. Ax. Thphr. 
Plut. Gal. 





yeoÀoqoc Ther. Philo. 
DHal. Str. Diosc. 


 yeouetola inde ab Hdt. 
-£0 » 589 X9: 
"LX og » Arist. 


/^ Ap; Rh. DHal. 
yeovópoc DCass. CIA 107,5 





| ytoQyóc et deriv. Att. et post. 
-éía Str. Ael. 


yeopovyéco Hdt., 


itin dub. Hdt. 7,28. 


ysontsivyc Hdt. 2,6. 8,111. 


yeonovía Phocyl. 


-xàvoc, zovéo Fhilo. Anth. 


y£0uóooc Thuc. Pl. Callim. 
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yegotec tauri nomen ap. 
Siculos Ath. 3, 98 D. 


Epist. Socr. 35. 
ynytvijc tr. Ar. Att. Batr. 


yaxívac, yexivoc, yexuta, 
&xivo motus terrae EM. 
esych. Eust. 


ynAtyuc Call. h. Del. 286. 
ynAoq«oc Xen. Plat. al. 


yauétoac tab. Herael. 
yeuevole Archyt. Stob. 


ye«uóooc Aesch. vocab. Sy- 
racus. ap. Hdt. 7, 155. 


yaftoyoc Hesych. 


ygyoy£o Hdt. 7, 190. 


|yunettoAoc Lue. Lexiph. 

y«mtóov conj. Pors. Eur. 
Or. 324. conj. Herm. Pind. 
Nem. 7, 83. 


ynnttr5c Eur. Phoen. 672. 
yqynuórvoc, -éo BEur., -(« 
Themist. Heliod. 





y&notoc Aeschyl. 


ytotóuoc Anth., -(« Max. xo- | yutóuoc Aesch. Anth. 


«ox. 
yeotoayía Hippocr. 


'ytoqargc Thphr., -:ov Di- 
| 


nareh. 


| ysox«onc Julian. 


| 


-éo Ap. Rh. 


| yngayto Arist. 


| 
| 
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41. Jam vero omni materia ante oculos posita id agitur, 
ut explicemus, qui tanta varietas orta sit. "Vides in posteriore 
parte compositorum lIones sola forma vetoc uti, Atticos duabus 
y£L0G et ye0c (nam quid de yetoc apud Attieos obvio censen- 
dum, supra jam intelleximus); in priore autem parte apud utros- 
que solummodo in usu esse y7) et yt0, quum ato et ytLo 
(exeepto vetustissimo 7«420yx0c) non prius in priore compositorum 
parte adhibeantur quam tempore Alexandri magni (multo etiam 
recentius 7£7, extremorum temporum elegantia). "Triplex igitur 
quaestio est: quid intersit inter ionieum *yetog et att. y&toc, 
quid inter attiea y&toc et y&cc, denique cur apud lIones y&o 
in priore tantum, non in posteriore compositorum parte sit ad- 
hibitum. Quarum quaestionum duas posteriores quispiam sie 
solvere posse sibi videatur, ut dicat, yoto et ysto suffixi to 
ope ex y7 vel ya£« derivata, y£c mutatione illa Ionibus Attieis- 
que usitata nullo addito suffixo ex «jo vel ys/o natum esse. 
Sed is plane inconsiderate rem egerit. Nam -yetog et -y&toc 
aut ex yatc Yyéc« aut ex 7? nata esse possunt. Sed primum 
non modo non amaverunt Graeei eiusmodi derivationem, sed 
fugerunt, ut a nomine quodam per £0 suffium formato huius. 
ipsius suffixi ope novum nomen ducerent. Alia est eondieio 
voeabulorum in cetoc, in quibus suffixo to adjunetum est Quo: 
sic ex y«ia fingi potuit yaíetoc, ex y£« ysatoc, quorum illud 
revera usurpatum est ab Homero, & produeto in 7, yaujtoc, 
sed semel tantum et a nomine proprio derivatum ad filium 
signifieandum, ut sit patronymicum. Et ysatoc sane diei potuit, 
quum Graeci finxerint Eirsatou, AAsata, MeAsuotoc, INeusatoc. 
Sed hae ratione, admissa quidem, sed satis raro, 7e£0c et y&toc 
ficta non esse apparet, quae si suffixi «0 ope a yaota vel yé« 
derivata essent, non alio modo formata esse possent nisi ex 
yet-toc vel ys(j)-t0c.. Eiusmodi autem derivationem Graeci 
plane respuerunt. Quamobrem ab oppidorum nominibus in au« 
vel &« desinentibus derivata sunt ethniea non .o suffixo sed 
alis formata: BovOeuc, ovrt, Eotwüyc, Aeuxortujs, 
Magovsujc, Pyvaujc, doxaujc, Aivsvot, ZeAcurot, IleAst- 
Grat, lloretócuGveu, XaAxsuüvat, EAcutat et alia multa id. 
genus. Pauea tantum ethniea a prototypis sola motione differre 
videntur: Borvriatour CIA 52 a 7. 134, 19. "Pyrator CIA 238, 
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28. 'Yator (Thuc. III, 110. A45etoí. CIA. 228, 56. A42s0c CIA 45, 
8. Bovoaior Steph. Byz. 4vuetor Pol. Diod. Str. et alia. Sed 
haee facile explieantur illa nominum ethnicorum et politicorum 
dieatalexia, quam Lobeckius tractavit Paral. p. 300, qua idem 
oppidum vel eadem regio duobus vocabulis nominabatur Aya 
Alyale, Avur Avuala, Botoc Bovoaia, AorvnxaA Aorvxdá- 
A«tG, cuius rei innumera exempla adjungi possunt iis quae 
Lobeekius attulit. Itaque Bocvtrato: et Borvtuaía, '"Prraoiot et 
"Poyvei[a utraque sunt adjeetiva, derivata a Bocvcía et Pv, 
idemque etiam de '"Yotor AüGstol. AAcóc statuendum erit, licet 
simplex primitivi forma non servata sit. Haec igitur exempla 
nihil valent. Sed ne ila quidem: ioc v&toc zxAeitoc z9óratog 
Boógstoc TovócQstoc a 050g véoc zxAéoc vaóg Bogé£ac Tuvóa- 
Qtoc repetita, quorum sunt quae etiam in &og desinere possint: 
zxÀ£oc, zQorvtog (TuovóaQsog autem non pro Turócostoc sed 
pro ipso Turó«Qsoc). Ex his eam ob causam non effici potest, 
ytt0g ex yé£« faetum esse, quod réoc zAéoc vaOc ante termi- 
nationem 0 non 7 habuerunt, sed /: vs&/oc, zxAsfKoc, vafFoc: 
de 9&0g valde ambigitur (de quo vocabulo copiose agit G. Curtius 
Et. 503 sq.), sed sive eius forma primaria fuit soc sive 9'ecoc, 
certe non fuit 0&joc. Bogéog Curt. Et. 594 ex /ogjac natum 
esse putat, propter Booé£rnc spondei locum tenens Il. 7, 5. V 
195 et Bogoüc per assimilationem ex Bogj&c natum, ut aeol. 
q0£ooc ex qÜOsgjo. Sed ut s ex J factum, sie etiam & in J 
mutari potuit, et mutatum est non.solum in lingua neograeea, 
quam QCurtius affert l.l. p. 592 8q., sed etiam in antiqua, euius 
mutationis exempla sunt multa in dial dor. et boeot, ut $oc, 
GLÓc, yQUGLOG al, sed etiam in titulo attico est y&Ax«« Oeouav- 
v5ou« CI 161, 2. Eodemque ni fallor modo synizesis voealium 
&& £O £O) £7] cet. explieanda est. Itaque mihi 8ic faetum videtur, 
ut forma primaria fuerit 5ogsoec, hinc Bogsac Dogjac Boooac, 
et ex Bogeóac derivatum DBogso-joc Bógstoc. . 'Tamen de hoe 
voeabulo nihil certius affirmaverim. Certe Ó«£oc zAstog vttoc 
non ex formis primitivis 24&/0c 0:5joc v&joc suffixi c0 ope deri- 
vata esse constat. Mirum in modum eum nostro y&t0g y&oG 
eoncinere videtur ethnieon Kstoc K?10c a Kéoc, Tjtoc a. T£o. 
Nam quodcunque horum nominum veriloquium est, certe fcc 
natum esse ex Ttjoc apparet ex ethniei forma Toc quae est 
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in inser. att. (TEIIOI CIA 37 t 16; 234, 15; 240, 10: nam 
quanquam constat, posteriore tempore nonnunquam a lapieidis 
Ill pro / simpliei incisum esse, cuius rei exempla affert Keilius, 
Zur Syll p. 535. 634, v. e. 44MOXOILXOMIQ2TA|[N óauoc 
ó lot0utorür, tamen in inscriptionibus attieis Euelide vetustio- 
ribus J/ semper pro duplici c£ positum videtar, cf. ELAIITAT 
CIA 228, 4, EVAIITAI 229, 6, OIIATAI Oiavat 226, 7 b, et 
in inser. Boeot. a Keilio Syll. n. II publ. juris faeta Rhangabeus 
confirmavit scriptum esse TO/I — coi, Keil. z. Syll. p. 562. 
634, ef. TYI vv( Keil z. Syll. XXXVIIIb p. 569). Itaque, ut 
ex T&joc derivatum est ethnieon 7tjroc T»toc Toc, sie etiam 
ex y&tja vel yaja fieri potuit y&jtog yntoc ymyioc vel yajtoc 
yGtoc ycioc, et ut ex Kntoc Ketoc, ut ex xAw(c xAsic, Anc 
AtttOc, Bie fortasse ex -y7L0c att. -ystoc. Sed cave me huie 
analogiae nimis multum tribuas. Quis enim dixerit, 7 illud in 
voc. T7tjoc stirpi an suffixo proprium sit? Immo suffixi esse 
non est verisimile. Nam nulla alia afferri possunt exempla 
quibus demonstretur, quod per se veri non simile videtur, &c 
illud attieum unquam in vocabulo per :o suffixum derivato 
natum esse ex hoe suffixo eum vocali praecedente contracto. 
Longe diversa est ratio qua to ex ytjo natum est, ut ego 
quidem rem explieo. Nam 7&jo illud, unde y&co factum, quod 
"nunquam sui juris erat, sed in eompositis tantum adhibebatur, 
non per £o suffixum ex 7e stirpe derivatum est, sed vocali 
finali solum mutata ex voeabulo perfeeto et absoluto £e. 
]taque 7£/« suffixo ja formatum est, non 7&£/0, sed in y&£jo ad 
stirpem. pertinet /o. Sic etiam in '7:/oc j ad stirpem ipsam 
pertinebat. Huic simile est é2a(« quod nemo dubitat quin ex 
&Aotía sit eontraetum. Nam ZA4etor non suffixi «0 ope forma- 
tum neque ex éA«F-jor eontraetum videtur, quae est Benfeyi 
sententia WZl. If, 119 sq. (castelli Siculi nomen Actu quod 
Pottius Personennam. 383 affert quis scii num Graecum Sit), 
sed e rad. 4: (Pott. I* 208, Curt. Et.! n. 528), ut et ex t per 
gunam natum sit. (Contra -xefe in 75At0xala, Avyvoxata zxvp- 
xci& non ex xau sed ex xa/t« faetum esse, supra jam p. 25 
demonstravimus). 

Haee. omnia igitur exempla ad quaestionem nostram nihil 
valent neque firmare possunt, ytt0c et yotoc ex yéa et yaia 
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nata esse. Neque tamen omnia vieimus obstacula. Nam ex 
Turódotog et Neu£« derivata sunt Turócostoc et INéuetog, et 
Bog£a«c, unde Bógetoc, quanquam potest sane ex DBopsocc natum 
esse, tamen hae ratione ex stirpibus in &6 non solent vocabula 
derivari. Quanquam his exemplis non multum probatur, quum 
de primitivorum ipsorum natura et origine parum constet. 
Aitamen, ut concedant, y&toc et yetoc. non ex yéca yota derivata 
es8é, aí ex 7| pullulasse clamant, sieut "Eguetor ab "Egujc, 
Óturetoc, rQurotog ex ur&. Quibus vix habeo quod opponam. 
Redit igitur res ad triarios. Prodeat firmissimum argumentum. 
Possunt sane compositorum partes posteriores y&t0oc et vyatoc 
per t0 suffüxum a y7 derivata esse. Sed huius suffxi in fine 
tantum compositorum locus est, non in fie partis prioris. 
Atqui habes antiquissimum vocabulum yetjoyoc. Tam quum 
Homerus formam yct« adhibuerit in priore compositi parte, 
idemque ipsum nomen ye« fere semper usurpaverit, rarissime 
contractum 7/j sane mirum esset, si in évvooíyotoc pars posterior 
non a yet« esset repetita sed a yz. Et quod de Homero, idem 
etiam de Herodoto valet. Quis enim putaverit, postquam 
Homerus finxit érvrooíyot0c, per multa saecula nullum aliud 
compositum in -y«toc desinens esse formatum; sed eo demum 
tempore huiusmodi vocabula ut g&oóyota al. composita esse, 
quo contracta tantum forma 77) supererat, ut jam homines non 
possent nisi a 77j per suff. vo yetoc derivare? Quod quum 
per se absurdum sit, refutatur forma vec in priore parte com. 
positorum usitata, quae non potest nisi a forma soluta y&ja 
descendere. Itaque ionieum 70e a yai repetitum est, suffixo 
addito nullo, sed vocali finali tantum mutata. Quod autem de 
/«t0c, idem etiam de yetoc valet. - 
42. Quoniam demonstratum esse videtur, has tres formas 
/€L0 y&to yeo ex yajo y£jo, i.e. e vocabulo yot« vel y&(j)a 
nullius suffixi ope; sola vocali finienti mutata, derivatas esse, 
usus diversus explicandus est. Atque quod nomina composita 
incipiunt a ysc vel y», desinunt in yoto vel 7eto, inde natum 
esse videtur, quod in fine voeabulorum terminatio Jo, quae in 
primitivo fuerat suffixum, in derivato non jam erat, tamen spe- 
ciem suffixi retinebat: ae pleraque id genus composita a prae- 
positione incipiunt «z6óystog, fyyttoc, Pxtystoc, XQT(ytLOG, 
9 
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ztQÓcystoc, ozíQystoc, ozÓystoc, in quo compositorum genere 
solet suffixum (o usurpari In fine igitur compositorum illud 7o 
videbatur suffixum esse, inde «0 factum, postremo diplithongus: 
in medio composito suffixo loeus non erat, itaque 7 evanuit, o 
produetum est. Ipsum 77; autem nisi in initio compositorum 
omnino non potuisse poni per se patet. Denique quod apud 
Atticos in fine compositorum et ystoc est et ysoc, non earet 
analogis: in inscriptionibus attieis nullo diserimine usurpatae 
sunt formae zQ9Orttor et zQórcog (ef. supra p. 27 sq.), apud 
Herodotum et A«0c et Ato»; inveniuntur. Sed videtur aliquid 
interesse inter y&t0c et yscoc, nam qui exempla supra colleeta 
inspexerit, videbit, primum composita in yscoc apud bonos auc- 
tores atticos perraro, saepe apud posteriores inde a Theophrasto 
inveniri, deinde omnia fere haee composita significare terrae 
qualitatem, quod recte perspexit grammaticus Epimerismorum 
Boissonadii auctor p. 208: T& xeg& TO yota ovyxciusrva xc 
zoi0TQr& yc ÓnAobrra Ótà vOD & WuAOU yoégorror xol Ou 
t00 c uty&Aov' olor tUytoG, AvxQOytoc, iouuóyeoc, yov- 
GÓytOG, AtzTOytOG. .XÓr toUTO( xcl uscóytog xal oxó- 
ytOg. Sed ueooysoc et oxÓycoc apud Platonem et Pausaniam 
supra jam vidimus p. 114 in jsoóyotoc. et ozxoyctoc mutanda 
esse. Itaque eomposita in ysog rustiei videntur esse sermonis, 
in -y£t0G urbani et 'elegantioris. ! 

Iam compositis percensis ad primitivum redeamus. 7 
faetum esse vidimus ex y&j«, hoc ex y«j« natum, unde etiam 
ycetc descendit. Haec nota sunt et ab omnibus eonceessa. Sed 
plerique 7yaj« ex y«/j« natum putant, itaque « longum habere 
(ut Brugmannus in Curt. Stud. 10, 145). Quod plane falsum 
est, nam si « longum esset, non potuit ioniee diei yet« neque 
uscOycum, sed debebat y et usooymt cet., ut Ó7«0g Autor 
rXitoc zeQnior. Quamobrem vereor ut in hoe vocabulo un- 
quam fuerit digamma.  Consentiunt inde a Boppio fere ommes 
in voci tribuendo, et comparant y6«, scr. gaus, quod proprie 
signifieat bovem, sed a poetis saepius ad terram significandam 
adhibetur, got. gavi. Of. Schweizer-Sidler KZ II, 304. Leo 
Meyer KZ V, 373. Legerlotz KZ IX, 119. Ascoli KZ 17, 322, 
Sed huie sententiae praeter eam de qua modo dixi voealis 
brevitatem plura etiam obsunt. Nam in got. gavi offendit media, 


De nomin. in -e:oc. $ 43. 131 


quum legibus consonantium mutandarum quas vocamus laut- 
verschiebung exspeetaveris avi.  Sanscriticeo autem gaus re- 
spondet gr. fotvc, quam consonae mutationem sane mirum esset 
in 77] non esse factam, 8i ab eodem prototypo descenderet (nam 
AugiBetoc, quod Neptuni apud Cyrenaeos cognomen fuisse 
narrat Tzetzes ad Lycophr. 749, vix quisquam adhibuerit). Sed 
illud vocabulum indieum omnino non debebat adhiberi, nam 
nemo rerum indiearum vel leviter peritus nescit, quam illi 
poetae captaverint metaphoras, et uno eodemque vocabulo saepe 
ad res diversissimas denotandas usi sint. Ut vocabulo gaus 
non modo quidquid bubulum est designatur, ut caro, pellis, 
corium, lorum, nervus, sed etiam astra, coelum, sol, luna, lucis 
- radii, fulmen, terra, aqua, loquela, loquelae dea et multa alia, 
quae videas in lex. Petropol. Itaque per meram licentiam poe- 
ticam et metaphoram gaus pro terra dietum est, ut dhenu, quod 
et ipsum vaceeam signifieat; quo accedit, quod gaws sie in re- 
centioribus tantum libris, Manuis legibus, Mahabharato al, non 
in vedieis usurpatum est. Quamobrem absurdum est, gr. yata 
ab illo gaus derivare. Rectius fortasse Plato jam verum vidit, 
qui Cratyl. 410 B. yate, inquit, yev»zvetga àv &tj 090€ xt- 
zAnuívp, cc quotv 'Ounooc' vÓ y&g yeyéaot yrtyevvijotat 
Aéyst. A radice ga gignere vocabulum repetunt etiam Doeder- 
linus gloss. 242, Pottius EF II, 4, 31, Goebel Nov. Qu. 7: Curtius 
Et. n. 132 incertus est hane an illam praeferat sententiam. 

Ex pleno voeabulo 77; y& descenderunt derivata 77t0c 
y«toc, v. supra p. 119. 

49. uecta, uauuate. uote proprie significat matrem, et 
e u&, perantiquo vocabulo $zoxogtotuxo (lallwort bene vocat 
Fick), quo liberi matrem compellabant (quod superest ap. Aesch. 
Suppl. 890. 899 u& y& u& y&, cf. o x& ZeÜ ib. 892. 901, quod 
ex Valckenarii conjectura receperunt Herm. Dind. Weil) eadem 
ratione derivatum, qua ex eiusdem generis nomine jupe (ef. 
zxzxxGc, vérra) ucuuia (Ar. Lys. 879. 890) et uaeuuotea. | 
Itaque Hesych.: uet«' ze«vQóc xal wytooc uto, et similiter 
Eust: vc79r oi EAAQvsc vu» xactQOc 7 u5voóc umpréQe, oi 
ÓE z«ActOl cxvgoc wur xoi uctav. uuu» yào Avvuxol 
xai ucuuacta»r vn» uncíoga x«AoU0t.  lamblich. v. Pyth. 11, 56 
p 114: vr zxaió« ix zxalóor ixio06av xarà vüv AoQuünv 
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ÓutAexror (xaA£oat) uatar. Matrem significat ap. Aesch. Cho. 43 
io yata ucic et Eur. Ale. 394 uat« Ó» x«vo ÜQéfoxev. Sed 
plerumque. est zx90cgqorm5otw sóc xosopOrur cvuumtux) , ut 
ait Hesych., quemadmodum nos alloquimur vetulas ,müfterchen". 
Homerus vocabulo saepe utitur, sed nonnisi de Euryelea Ulixis 
nutriee. Sed non signifieat nutricem, ut quidam putaverunt, 
quum non modo ipse Ulixes sie alloquatur Euryeleam (Od. 19, 
482, 500, 23, 171), sed etiam "Telemachus (2, 349. 372. 19, 16. 
20, 129) et Penelope (17, 499. 23, 11. 35. 59. 81). In h. in 
Cer. 147 Callidiee Celei filia Cererem vetulaé specie indutam 
v. 101 | 

yoni xaAauytvét ivaALyxvoc, ?]t€ vÓXxOLO 

ctoygvoat, Óógor tt quAo0tepárov AgooÓ(cgc 

oiaí ve vQoqol sio. OsuovozoAo0r Bacunor 

zxaióor, xci vauiat xcvi Óopuova oynsvca 
affatur ucc, quam v. 113 apellaverit y970. Et ead. signif. 
Aristoph. Eccl. 915. Qua ratione quum consentaneum sit prae- 
cipue nutrices esse appellatas (ut ap. Eur. Hipp. 243. 311), usu 
venit, ut omnino, neque solum in alloeutione, nutrices hoe vo- 
cabulo significarentur.  'Translatum ad terram alentem Soph. 
fr. 782 Dind. JVóoarv, 5v ó BoóxtQoc "axyoc «ovo uotar 
70ióvur víutt. Denique pro obstetrice usurpatum est (ef. no- 
strum ,mehmulter*), neque tamen prius quam ab Aristophane 
et Platone, apud quem etiam petete, uetevue, uolevote, taLEU- 
vuxÓc, ucieotoÜD«r. — Ex appellatione vetularum fluxit nomen . 
generis euiusdam cancrorum, qui et yQ9&ec vocabantur. Arist. 
h. a. 4, 2. 5, 17. | Artemid. 2, 14. p. 166. — Vocabuli etymolo- 
giam qualem supra. protuli habent Fiek Wb. I, 705.  Fritsche 
de redupl. Stud. VI, 285. Non diserte Curtius n. 472. 

[0c ter tantum invenitur, semper easu vocativo et hae 
formula; 7«e «dois. Il. O. 365: Apollo Achivorum murum 
diruit tam facile, quasi puer pulveris acervum: cn Qa 00 Qt 
oils xoA0r xéuctov xci ouv Néyysac Agytlov, avrotot 
Óó& góGar ivogoac. .Y,153: pugnam Achillis et Aeneae ab 
Apolline coneitati spectant dei, Neptunus et Minerva in Herculis 
muro sedentes, ot Ó' érégoGt xa0itov àx ^ 0gQUót KaAA- 
xoAorQe Augioàk 5. doils xol Agno zxroAGroQ90r. Hymm. 
Ap. 120 de Apollinis natu: Zvó« ob e dois, 9sol AOov 
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vÓatL x«AQ. Nugari illos, qui ex horum locorum sententia 
voeis 7/,0G significationem eruere conantur, apparet. Immo luce 
clarius est, hoe esse cognomen Apollinis perpetuum et satis 
antiquum, quod non potest non eum //toc plane idem esse. 
Atque 7/0c a. verbi siut imperf. 7/« derivare, quod. faciunt 
Dunean et La Roche, merae dementiae est, quum huius voca- 
buli stirps sit «, 77 nonnisi augmentum imperfecti (Curt. verb. 
1, 128). Neque iztog ab fout potest descendere, quae Ari- 
Starehi fuit sententia, quoniam £ huius verbi est reduplieatio, 
neque ab i&ouct, non ob eas tantum causas quas affert Curtius 
Et.? n. 591, p. 362, sed etiam quod, haec si esset vocabuli origo, 
eius forma esse debebat (aoc. Mihi una recta videtur senten- 
tia, qua ab i interjeetione antiquissima in invoeando Apolline 
hae forma i7) zuo usitata deus vocatus sit.i7/:0c (sic Benf. 
Wzl.I, 19. Preller Myth. I2, 188). Hine autem 7/40c ortum, 
L in j mutato, eui sententiae sueeurrit, quod in omnibus illis 
iribus locis 7/(& sequitur vocalem, dt facile conjectare possis, 
Homerum dixisse /7:&. Posteros non nego in illo nomine sub- 
audivisse notionem 706 iou£rov]. | 

44. De ceteris vocabulis quae huius classis sunt, jam supra 
diximus: Bovy«-toc p. 26. 64, z0A20-y9oa-0c p. 15, Navotr- 
x&-& ib, Oiró-ua-oc p. 17, Éu-xa-toc, xoóc-za-toc 
p. 76 ef. infra $ 67, 3-06 p. 17, 9 a-t6c p. 80. 

Huie elassi fortasse etiam adnumeranda sunt quae a rc 
descendunt composita in ur «oc. Sed haee quaestio de di- 
versis nominum a 4r& derivatorum formis vix minus difficilis 
es& quam de 77] et eius propagine, et eo diffieilior, quod 
Lréc non graecum est vocabulum sed ex lingua Semitiea ae- 
ceptum, itaque de stirpe non constat. ingentem vocabulorum 
à ur& derivatorum varietatem v. ap. Lobeckium ad Phr. p. 551, 
uratoc, uraatoc, urctiatoc, 2uturator, Ótuvatoc, cevocurotoc, 
eet. Ó(urovc, revocurovc, Ó(urvoc, Ó(urvsoc, sixool(uvoc, Ót- 
xéuroou, ulursc. Cuius varietatis rationem non satis ille 
perspexisse videtur. Atque mihi quidem. quum ne ipse quidem 
adhue satis perspeetam habeam hane quaestionem otioque quo 
ad eam solvendam opus est nune caream, hoc loco eam mittere 
et in aptius tempus differre liceat, 
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2. Terminationis «roc « stirpis prototypae suffixum est. 


3. Nomina in «oc a maseulinis in ac, 
77]; deriyata. 


45. DBoogoatoc. Aesch. Anth. v. supra p. 20. 30. 

(xvcioc. Aesch. Suppl. 385 traditum est u£rec vot Zmvoc 
ixratov (ixvaíov Med. xóroc. Dindorfius pro txvaíov, quod 
metro repugnaret, correxit (xríov, quod a plerisque editoribus . 
receptum est. Et sane quidem eola iambiea id genus duabus 
thesibus omissis (. 22 2 —.; — o — o —) thesibus anecipitibus non 
videntur uti (Christ. metr. $ 293). Sed in eius modi vocabulis 
diphthongum corripi etiam in thesibus puris, supra p. 8 sq. 
vidimus. Itaque ut in ósíActoc, z«Aat0c sic in hoe quoque 
vocabulo eorripi potuit. Quanquam non nego miram esse voea- 
buli formam, quod a nominibus in -t7c non solent derivari ad- 
jeetiva in -retoc. Sed non minus inauditam formam Dindorfius 
substituit. xrt0c, quia suffxi t0 ope ex íxévzc non potuit deri- 
vari nisi £x£ot0c. Quamobrem rectius retinetur quod traditum 
est. Ad formam insolitam fingendam poeta euphoniae studio 
permotus esse videtur: ,noluit /7xrogoc dieere, quia sequitur 
vox in oc terminata Herm. 

oz c0 .ratat auctore sehol. Ap. Rh. 4, 175 voeabantur 
cervi quidam etiam «yeuréat vocati. Derivatum est a oza- 
Bírvngc: Eust. p. 711: Tà& Ó& véAua ovx GAAo vt 7] ÉAaqot, 
£L ur ge ot aycrvat xoi oi oxac9ivou AsyÓuevot, 1Auxlq 
TUPl Óteqépovotr, 7) ctóet 1) xeg&vo ióuvic. xal ueyéO«. 


À nominibus propriis descendunt: . 

AzxtAAGioc mensis quin ab Apolline nomen acceperit, 
non est dubium. Sed non potest derivatum esse a forma 
AxíiAov, sed, ut mihi videtur, ab M3:£42&c, quo nomine 
traditum quidem non est nisi homines esse appellatos, sed ipsius 
dei nomen pridem fuisse suspicor. Of. [/oostócwv et Ilovióac. 

Plvoyaímg A(uv5 in Lydia Hom. Il. 2, 865, Hdt. 1, 93 a 
Gyge proeul dubio denominata. 

Kouatoc, Eouatov, Eoucía inde ab Homero apud 
omnes usitata, derivata a contracto. Zgjujc vel Egouac. "Eouotob 
adjectivum est et nomen proprium; éguotor de luero insperato 
diei notum est. 
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Aazxítaorv in Laconica Paus. 3, 20, 7. 

Avxooueaioc zoróc Lycophr. 1012 de aqua fluvii Zv- 
xg. 

Ilocíóata « Ilovió&c doriea vocabuli forma derivatum. 

46. His addenda sunt patronymiea thessaliea (quorum 
maxima pars est in magno illo titulo Pharsalio quem saepius 
jam eommemoravimus, edito ab Heuzey in Ann. de l'assoc. pour 
leneourag. ete. quae littera H signamus; Littera L signavimus 
quae in inseriptionibus a Leakio trav. in th. noth. Gr. editis, 
ab Ahr. Dor. 528 repetitis sunt): Ay«O0xAcatoc H.28 (cf. Iz:zxo- 
xAéne ib. 47, KaeAAuxAÉag ib. 27. 32. 27), Aiüruaóctoc L 8, 
Aicoyiwatog H 27, Avóosatoc H 16, Auvrrotoc H 41, A66etoc — 
H 40 (Z60ac H. 39), EigaxAetóatoc L 8, HoaxAstóctog H. 10, 
Ezuixoatióatoc H 52, 'Eoutatoc L 8, EéxAzóatoc L 8, Eéevt- 
óatoc H 54, Eysuuotos H 47, Tougrviatoo H7, KoAvoocatoc 
H 7 (KoA2voorac 12), Avcoeriatog H. 36, Megóvatoc H 42. 43, 
Miuxtatog H.52, MvAAwwatoc H 16, /Vixaoototoc H 5, INuxotoc 
H 44. 45, ,5evox4satoc H 11, lJ[euówwetog H 36. 37, IHauov- 
vrGtog H 11, Jlavoaviatog H 21. L 2,2. 9. Ilivotóotoc H. A4. 
IloAsuagytóatoz CI 1766, IloAvvotoc H 55 (IIoAítrag 54), IHvgo- 
o.ctoc H 29, Ilvooióetoc L 8, Xuuuotoc H 51, "Y8ocovotoc 
H 18. 53. 56.; et patronymiea Boeotica Zyaoujoc Keil 
Syll. 2, 11. 10, 4, A49«rujoc ib. 2, 23, Aguorujoc CI 1578. K? 
(i.e. Keil zur Syl.) XXXVII a, Zausegoc K? XX, Zeuwijoc K? 
XXXVII b, Jouewtjoc CI 1978, K? XXXVII a, KaAAujoc CI 
1574, 19, MetAujos K Syll. II, 38, JVuxujoc C1 1578, 8, K? 
XXXVII a, Ogrujoc K Syll. Il, 12, Xagujoc CI 1574, 19. In- 
certum est Ovragyiónoc in tit. Lebad. Keil zur Syll. XXXVI, 
Rhangabeo auetore sie seripto: 

OIQIIAPXIONTONAPINXTOAIK20YNAPXIAHOY ...,.— 

quod Keilius: sie restituit Bororegytorroc Aotovoólxo Ovr- 
«gyuó7o , Rhang. Ovreoyíóao. lud litterarum formis magis 
convenit, hoe usui Boeotiorum qualem ex omnibus ceteris titulis 
. eognoscimus. Recte enim Boeckhius ad tit. 1574 Copensem 
animadvertit, patris nomen, si ipsum est patronymicum, semper 
genitivo easu addi, nunquam a patronymieo iterum derivari 
patronymieum. . Ego quidem patris nomen, quod ipsum paíro- 
nymici formam habet, genitivo casu positum inveni tricies semel, 
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patronymieam àb eo formam derivatam nusquam praeter hune 
ipsum titadlum, de quo ambigitur. Quamobrem Rhangabeo po- 
tius assentior. 

Multo saepius a virorum nominibus propriis in «g vel 7c 
derivata invenias in £toc desinentia: Aregeyogttoc, Avccyevi- 
Óctoc, .Azx£AAstoc, Boaoíóstoc, l'ogylevoc, Anudósuog, Aca yó- 
ot&toc, Extuvíóostoc, "Eouayóostoc, Eogunióstoc, KAsuistoc 
sexcenta alia, quae enumerare non opus est. Quorum deriva- 
torum, quanquam pleraque 'apud posteros demum  seriptores 
inveniuntur, tamen vetustiores iis non abstinuerunt, et jam Home- 
rus habet Misc a. Mtwvat. 


b. Nomina in ct0c « femininis in «, ?) derivata. 


47. éytAaioc Hom. Att. tyeActovooqía, -rooguxoc Plat. 

cyocioc venatieus Opp. 4x0420r cygatoc Paus. Agr- 
(uc Cyoala Plat. 

&yogotoc Hdt. Att. CIA 23. 

&yviatoc Soph. fr. 211 Dind. 

&tAActoc Soph. 

«xoci Iunonis et. Veneris cognomen apud Eur. et Paus. 
Signifieat eam quae in summis montibus (év xcu) habitat 
vel eolitur. Diversum est cxQacloc pro &xQóc ap. Galen.; v. $ 68. 
— ózocxQaGLoc inser. in Philol. VIII, p. 170. 

&xtGtoc apud veteres Atticos non dicitur nisi de oppidis 
Aeolieis exadversus insulam Lesbum positis, a£. &xcatat x0A&£tG 
Thue. 4, 52. CIA 37 z^ 12. Posteriores poetae vocabulo usi 
sunt tum pro ézcxrioc tum pro Zrruxóc, et &xcraía pro 
dxv), i.e. Avtux. Lob. paral p.302. Pausanias quidem tradit 
1, 2, 6, Attieae ante Cranaum nomen fuisse Zxraíar. Unam 
e veteribus phylis Ceeropiis id nomen habuisse tradunt Apollod. ' 
ap. Steph. Byz. et Poll. — àzéxcratoc, zxagaxvatoc Opp. 

axTta&la vocabatur vestis quaedam, OzeQ iori xal z0Av- 
reA£ovovOr £v TOic llegouxoig zxtQuANuaoit* oru Ób voUco 
óza0gvór ió6yvog xci xovgóT«utoc y4Qur' xarQXÉXAGOTGL 
[xavaxézcorot. Schwgh.] Óóà ygvooic xéyyoowc^ oí Ó& xéyygot 
mue z099vQ9Q z«trrsg sig vor soc uotoap Guuar. Cyovotr 

rà ufcor. Demoer. Ephes. I de templo Ephes, ap. Athen. 


De nomin. in -a:oc. 8 47. 137 


12, 525 D. Eustath. 1390, 41 dubitat, utrum vocabulum «ó 
cxtüjc OaAacolae nomen ceperit, an éx roO &yo, tÓ xAÓ, 1) 
«logu£ry cxvala yivevat, -xovaxAGOvvat yàg và ozcboyusva. 
Ab aetis, loeis voluptuariis, videbatur Lobeckio Aglaoph. 1022 
nomen aeeepisse. , Primum notum est, actae et amoena litoralia 
quantas praebuerint ad libidinandum et helluandum opportunitates, 
unde faetum est, ut loca voluptuaria, 'etsi ab oris maritimis 
remota, aetae dicerentur et hine derivatum verbuni: dxvábsur 
de iis qui in delieiis mollitisque vivunt^ Et 'im annot. 22, 
postquam viros doetos, qui ea de re dixerunf, laudavit, ,, nescio, 
inquit, an vestes delicatae «é x«AouUperat cxratot Athen. XII, 
025 D similes fortasse synthesibus, indidem nomen acceperint 
ab aetis, ubi par thermis nostris luxuria^. Origine Persicum, 
a Graecis in formam Graecae similem detortum censet Schweigh. 
Quod non est absonum, quum in hoe genere voeabulorum multa 
soleant recipi ab alienis populis, unde enim res, inde plerumque 
et nomen acceptum. Uf nos ipsi multis vocabulis alienis utimur 
ignorantes veram eorum originem, v. e. saznt é&aquoc, seide seta: 
eaque praecipue elegantiorum et magnifieentiorum rerum sors est. 

&xr&íc pia marmorea Clearcb. ap. Ath. 14, 648 F: 
Tolzxove, yóvoa, Avyrvetor, &xvala, BG9 90r. Hesych.: Axvaic 
5? Avtuxp zQoxoc oUvocG ixaAtiro' xol 7 ix vOO GxtirOU 
AlO90v xaraoxsoaoOstoc roO llevrsAuxo0. — (Gz voc litto- 
ralis, Atticus; St. B.: Koi Zbxríryc, 6& 00 vrO Axrivov mxéícvQa, 
iv vij roay ola, &vrl voO Avvuxot. Suid.: Axcv;5] ióloc ix- 
OaAevríÓLóc Tic uoto Tic Avcvuijc , 00s» xal Ó axvivuc 
At0'0c.  Harpoer.: qx &xuiÜ'aAatclÓLóG Ttc uoiga cijc Arzt- 
xijc, "Yzxtolónc àv v9 zegl v00 vagl(yovc* 00er xoi 0 &xvívuc 
A(9 oc. Hesych.: axvicnc Al9oc* à&xO .Tüc àv IleAoxovvgoo 
axtijc. XogqoxA5c Axio). 

4Ax«ioc Eur. Nomen proprium Graecis usitatum. 

&Auata pro &Au» Dioscor. Nie. ap. Athen. Lob. paral. 308. 

&A0Gioc Orph. hymn. 

&pG&atoc Arat. 93 aoxvov &ucgalnc.  Nonn. Dion. 1, 251. 
2, 280. 47, 252, y 

&uc&aia pro cuaia dietum esse tradunt grammatici, 
Eust. H. p. 842. Od. p. 1758, 58. Hdn. ap. St. Byz. v. l'evijenc. 
Cram. an. ox. 9, 288, 25. Aread. p. 194, 21. Cf. Lob. paral. p. 309. 

9* 
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arayxaim pro &v&yxg Hom. Tyrt. Sol. Hdt. Callim. Ap. 
Rh. Lob. paral. p. 309. 

àv Gyxcioc inde ab Homero usitatum. 

&oatoc vocabulum tragicis praesertim tritum, ab 7 
pariter atque ab «o&o9et videtur originem cepisse. Nam quum 
plerumque significet. aut. eum qui agitat, devovet, ut Aesch. 
Ag. 297 xetacoystv q96yyor aoctor o ixotc, ne Mira impreea- 
retur, Eur. Med. 608 xol coto egala y ovoa toyyépO) ÓóuLoLc 
(cf. Blomf. ad Aesch. l.l, et Plat. Leg. XI, 931 0: AMuirvcooc v€ 
doírixt vo) £cvroO éxagioaotat xoi Ovuobtérva xol Inzo- 
Aóvro Onoía xcl irígovc GAAow jvoplova jvoloie, cv yéyove 
Gcgig ixxox00vg sivet yorvtbot zxQ0c véxva Oc00g* daQgatoc 
yàg yovsüg éxyórvow, cg ovótlg frsgoc &AAow, Ótxctóraca), 
aut rÓóv aQoig x«voyorv, xev&gatorv, ut Aesch. Sept. 898 egaío 
v ix zavQÓg ÓtyógQori zóTUO, quas significationes multo 
facilius ex «9&090Gt quam ex «Q& fluere apparet, alio loeo 
significat Iovem, qui imprecationibus praeest Soph. Phil 1181: 
zQóc coalov /ióc. Nisi forte etiam hane significationem ex 
cQGOÓ«L sic natam esse putamus, ut &Q&Zoc vocatus sit is qui 
cocto imploratur (cf. Hom. 8 135 &grotv  Kptr0c), quae scholi- 
astae videtur esse dista o; ad illum locum adnotantis: o 
apte zQocevyóusO9« 3; ov ixixaAoUuttba apousvot. 

&Qcyvatoc ap. poet. posteriores. Montis nomen in eon- 
finio Corinthi et Argolidis siti, Ao«yrotor aizxoc Aesch. Ag. 
294, ró Apayrator Paus. 2, 15, 10. Callim. ap. St. Byz. 

tQovoatoc Hdt. Att. 

&oxctoc Pind. Hdt. Att. Saep. in inser. — z«ra«g- 
yatoc Poll. 

&érQaz toc Thphr. Plat. 

«vAaía aulaeum, primos reperitur apud Hyperidem et Me- 
nandrum (fr. 201, ap. Cosmam, topogr. Christ. 5, p. 197). Poll. IV, 
122: f8&eov. 0$ xal vÓ zxagozéíraoua avAclar xoAsv, '"Yztol- | 
dov tixóvvog iv v xarà llergoxA£ovc: oi Ób ivvéa agyor- 
vtG &lotu.OrtO iv Tjj ovoQ zxeQupoaSausvol vw uégoc aotijc 
cvAalatc. Theophr. ehar. 5 «vAoía Eyovoa Ilépoag iérvgaou£- 
rovc. Polyb. 39, 3, 2. Plut. saepius. Hoc aulaeum sive pro 
foribus erat, sive inter eolumnas expansum (Bekk. Charikl. II, 
107. Herm. Altert. III, 19, 10), deinde pro tentorio usurpabatur. 
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Nomen non potest non ab «v4? ductum esse, ut avAetoc $a. 
Sed qui faetum, ut haee vox habeat sc diphthongum, illa ct? 
Nisi fallor eam ob causam, quod vocabulum «vAst0c de foribus 
multo priore tempore ereatum est, nam ab Homero jam usur- 
patur, et ita usurpatur, ut intelligas id jam diu in usu fuisse. 
Contra consentaneum est, velorum aulaeorumque usum multo 
posterius esse receptum, quum luxuria maior facta esset, et 
nomen novae rei Attico demum tempore inventum, jam sive ut 
ab illo vetustiore distingueretur sive quod feminini «v4; notio 
ad « vocalem eligendam trudebat, in «« terminatum est. 
Mirum autem mihi est, unde genus femininum novo vocabulo 
impositum sii, quum omnia substantiva, quae videantur posse 
subintelligi, neutrius sint generis: ut zr«Qazéraouc, xQoxa- 
Avuua, ocvooue al. 

48. ÜLavoc inde ab Homero usitatum. Etiam de hoec 
voeabulo dubitaveris, utrum a fí« an a («6o descendat. Ea 
qua plerumque utitur signifieatio ad Bí« maxime ducit, quum 
signifieet quidquid vi fit, sed interdum etiam pro fefuaouévoc 
est, ut ap. Plat. rep. X, 603 C zg&rrorrac avÓQoxovc uuust- 
vaL 7) Lugaycuxn) Buolove 1) Exovolac zxoá&sc. 

Exavoufatoc ó AnzóAAorv xagà AOsrolow, xci Zcóc 
iv logróvg xal xag Agxáot xol Konoi. Hesych. — Exa- 
vÓUuÜ cuc solemnia aeta esse tradunt Spartae (Strab. 8, p. 362, 
et ex hoc Eust. Il. p. 203, 33 et ad Dion. Per. 419), Argis 
(Hesych.), Aeginae (schol. Pind. Pyth. 8, 114), sed a ceteris 
quoque Graecis celebrata esse intelligitur ex mensis attici nomine 
"Exaeroufcur (qui a Lacedaemoniis vocabatur Exatogu- 
Bsóc, ab Asianis Exeroufatoc).. Apud Strabonem optimi 
libri exhibent éxecrógufgore, quam formam, quanquam falsa 
est, quum et deorum et solemnitatis nomen ab éx«voupatc 
qnibus dei placabantur illis diebus duetum esse appareat (inepta 
est explieatio Etymologi- magni: "Exevroufeteor ó& ovóuaótot 
Óu.à vràc vo0 AzxóAAcvoc Ovolac: 960vor yàg avvQ txatou- 
Bate |Et. Gud. &xavoufolo], vovréoti xoAvriuo, uaAAor Ói 
ixatOr fóac tvyÓutro), tamen jam ab ipsis veteribus usurpa- 
tam esse, testis est titulus Tegeaeus OII, p. 702 a 9 "Exorór- 
Boux &rógac ÓóAuor Vxzxtov. ib. 23 in iisdem verbis "Exorogu- 
Bota, b8 "Exavóugoux. Sed «at est in tit. Delph. CI I, p. 843 
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n. 1715 "Exavoóugoua volc et Exevoupaw in titulis Attieis 
Ci L p. 132, 6 Tov 0$ uio9cow xoÓtóórat T0 "Exctoy- 
Baworvoc ugvóc et p. 141, 14. T» uiv nuiotav iv vQ Exa- 
vouBauvt xrA. OIA 189 b 25. 26 sixootij roO umnvóc Exa- 
tou auovoc. 

BovAatoc diversorum deorum cognomen, Iovis, Minervae, 
Themidis, Dianae, et a fov4» et a BovAscouat potest repeti. 
A ovA» videtur derivatum cognomen Iovis et Minervae, quorum 
statuae in buleuterio Atheniensium erant, Antiph. p. 146, 34 
Kol à» avvQ [lovAsvtgolo Atc fovActov xal Aü5gr&c Bov- 
Aaíac íepor &ott. Of. Paus. 1, 9, 4. Sed possis etiam opinari 
has statuas eam ob eausam sie esse appellatas, quod dei illi 
senatus praesides ipsi quodam modo eum eo eonsulerent. Ver- 
bale certe est in tit. CI I, p. 588 ec fovAator &ráxcov pro 
évufovAor, consiliarium. Etiam Dianae cognomen flovAaía 
(Ci 113, 15) sie videtur explicandum, quoniam eadem  vo- 
catur JguorogoUA5 (Plut. Them. 22). De ceteris locis, q. v. 
ap. Steph. thes, non audeo judicare. 

y«Anuvaeaiíg pro y&AQr5 Ap. Rh. Opp. Antip. in. Anth. 
Lob. paral. p. 310. — y«A9raetoc utrum ex yeAmr» an ex 
y«Agróg derivatum, dubitari lieet. Sed et in Anth. 7, 640 
yaAgvalo 9x 0A£090 et ib. 10, 21. KózQi yaAgvatn et ap. 
Nonn. Dion. 35, 355 yaAgvaio /Auróóo illud fortasse praestat. 

49. yaovgoaíc' 71 yoyyvaic" Acxo»vec. Hesych. Deri- 
vatum videtur a y&0vQc, quod plerumque de ventre vasis vel 
navis dieitur, sed à Lacedaemoniis de rapa dictum esse testatur 
Athenaeus 9, 360 A: yoyyvalóac Anx0AAac... oxÓ Aaxcóat- 
uorior yaótégac qnoi xaAsto9«u Níixavóooc ó 6 KoAogo- 
»t0g iv vaio D A000 za Boworotc yáovoac orouácsotot 
t&üg xocuÜec, và Ót yoyyvAlÓóac GaxtArlÓónc: ubi Eust. utro- 
bique y«orégec: Epit. eod. Par. yaovéQac ... y&otrQac, God. 
Ven. yaoréQao ... yaovtag (Sic) quod in apographis in y«océ- 
Q&c mutatum est. Dind. scribi jubet yeovoctec. Ex Athenaei 
loco M. Schmidt in Hesyehii glossa y«orooíc' yoyyvatc. Adxo- 
vec. 7) «QGuf5 pro y«orogíc posuit y&ocQa. 

yervatoc Hom. Hdt. Att. — qiAoyérvratoc Diog. L. 

75r«tog Hom. Orph. Arg. — yóratov, quod inde ab 
Aristoph. et Demosthene ad significandam muliereulam, modo 
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maiore modo minore eum contemptu, usurpatur, sed interdum 
ab ipso yv» vix differt significatione, velut in tit. att. CIA 
324b L 7 de figura muliebri lapidi incisa, Lobeckius paral. 
p. 905, 7 negat deminutivum esse, quorum nullum hane formam 
habeat, sed esse potius neutrum adjectivi a deminutiva signi- 
fieatione persaepe discretum. Et vero in etor desinentia demi- 
nuiiva alia equidem non novi praeter xeq&Aator, quod ipse 
Lobeekius p. 308 deminutivum esse ait. Significatio autem illa 
est multorum deminutivorum propria, ut res levis atque vilis 
pretii esse dieatur.  (Sehwabe de demin. p. 17 sq). Ipsum 
yvrotux deminutivum esse, et e yvra-x. natum, docet Curtius 
Et 584. Neque ille Phocylidis locus, cuius eausa Lobeckius 
haec adnofat, eius sententiae auxilium fert, yurator esse ad- 
jeetivum. Quo loeo haee sunt tradita (fr. 9 Bgk): T:rógor 
«x0 vOrÓs yérorvo qóAa yvrouxtiov * 1j uiv xvróc cot. Berg- 
kius: ,yurcuxsiov si integrum, ioniee pro yvrcuxécv dictum, 
sed possis yurcuxéor conjiere.  Meineke q6A« yurcuxt. 
Ov 7 uév, Hartung q04a yorcuxor^ 3) uiv yág. Quod Berg- 
kius dieit, nihil est, nam haee genitivi forma neque per se 
probabilis est neque ullis exemplis firmatur: Meinekii conjectura 
plaeeret, nisi in initio enarrationis offenderet relativum. Mihi 
yorveuxctíor revera videtur genitivus neutrius generis, sed non 
i nom. sing. TO yvuratxtlor — yvr» derivatus, sed a nom. 
plur. r& yvoretxtia, sive (020r omissum est, sive v& yorcuxtic 
nudum positum pro genus muliebre. Nam ad collectivam ali- 
quam et generalem notionem exprimendam neutrum genus 
saepius adhibetur: hominem autem per adjectivum consubstantiale 
nentro genere positum denotfari posse, et pro mulier diei potuisse 
muliebre plane nego. — 7)uty 6r «toc Synes. — xaxoyivratoc 
Procl. — zoAvyvratoc Ath. — utooyvcretog Hesych. Moer., 
quiAoyvUratoc Arist. Diod. aL, quae Moeride p. 258. 390 auctore 
non bene attica erant.  Attiei nimirum praeferebant eomposita 
in -yvroc ut trógóyvroc, et -yoryc ut quoyorgc, uL6oy ore, 
formationem vetustiorem magisque normalem. 

yovietoc A(9oc, lapis angularis, Plato com. Dion. Hal. 
al. Derivatum est a yoría. — axgoyorvcictoc NT. 

30. ócgraioc Apollinis cognomen in Anth., ap. Nonn. 
Dion. et '"Tzetz.; Dianae óagvataec templum in finibus Laconicae 
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memorat Paus. 9, 24, 8. — Laureus: oréuua óegrvator Anth. 
Pal. 2, 26, et 4uaógvàc Óagrvaln Nonn. Dion. 2, 98. 
ósioatoc (&xoa) Lyc. 

Ósxoctaioc quod die decimo fit, dierum decem est. Pl. 
Lue. Anth. Nota haec Graecorum loeutio Ósxevotoc ?/xet decimo 
die venit. Apparet haee non ex masculina forma numeralis 
ordinalis derivata esse, sed ex feminina, Ósxevaiog non e Ó£xa- 
roc Sed e Ósx&t5 ("ufoa) descendisse. Multi sunt in hoe 
genere dicendi Graeci: — é£rósxaraioc Th. Hyperid. — 
óvoóOsxectaioc Hsd. Óóoósxoacvatoc Pl Thphr. — c9Qtc- 
x«Ló. vre60GQ60x0. Hipp. — zercvexatócexavatoc Str. — 
ézTaxatósxctatoc Thuc. — óxroxatócxavatoc Hipp. 

Óóé£gator monile Eur. Xen. — z&Qtóégatogc (xoóouoc) 
Plut. — zx&gtóéQatov Ar. 

ócvrsQatoc quod die altero fit Hdt. Pros. att. 

Óíxactoc omnibus temporibus usitatum. — avcroóíxatoc 
Aristid. «xotg oÓLxatoc Arist. txooóÓlxatoc Stob. 099. 00í- 
x«Loc Aesch. g.A0Ó0íxatoc Arist. Plut. Dio Chrys. al. Apud 
vetustiores huius modi eomposita desinunt in -Óuxoc: evÓ-;0uxoc, 
zxGrÓux0c, ózégÓuxoc, quae vocabula ab Aeschylo et Sophoele 
usurpata eam habent significationem, ut ea non ex Ox» sed 
ex Óíxatoc derivata intelligas, sed terminatione correpta, ut 
ceteris in -Ótxoc a óiz vel óx&Go derivatis, &ótxoc, crvíóuxoc, 
axotróÓuxoc, QcgvÓrxog al. similia fierent. De hae composito- 
rum apud veteres simplicitate terminationis v. quae Lob. dispu- 
tavit ad Phryn. p. 541 sqq. — ó«xaía pro óíxr affert EM. 

óouaioc vocatur lapis ad domus strueturam aptus Anth. 
Plan. 4, 279, Ap. Rh. 1, 757 zc (Ojfyc) otys véov B&AAovco 
Óouaíovc i£usvoi.  Nonn. Dion. 37, 99: xci véqor aizvré- 
Qotótr. &tveGtijoavvo Óouclorc. Hesych.: Óopuatovc* oixóxsóa, 
ÜtuéAux. Quod vix potest esse verbale, nam lapis neque ó£uet 
neque Ó£uerct, sed ad Óojrmj»r necessarius est. Itaque ad Óoju) 
revoco, quod voeabulum quanquam propria significatione a 
Hesychio solo affertur, tamen in usu fuisse testantur Ap. Rh. 
9, 1395, Nic. Ther. 153, 259. Lye. 334. 597. 783, qui trans- 
lata vocabuli significatione — ó£uec utuntur. 

Ópeyucetoc Nieand. ógayuuatoc Att. Lob. us 544. 

5l. égóouetoc Att. inde a "Thuc. 
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$Óógatog Att. Quod vocabulum lueulento est exemplo, ex 
substantivis derivari posse vocabula verbali significatione utentia. 
Nam £ógafog ex subst. fÓg«, non ex huius radiee éó (fGoguau) 
derivatum esse forma demonstrat, et denominativa significatione 
utitur ap. Eurip. Andr. 266 x&056 0gaía. Rhes. 783 éíógatar 
Ócyr; sed apud Platonem et. Xenophontem verbalem semper 

habet significationem ,,sedens, sedentarius". 

| eixooratoc Hippocr. Thphr. 

eíonvatoc Hdt. Thuc. 

éxraioc Diod. Gal. 

rvaratoc Thuc. 

é&zxoovatoc Hippocr. 

$ogratoc DH al. 

égoctog roscidus Hesych. 

sUvraioc qui in lecto est. Pind. Att. — vc& evrata — 
sor; Orph. Lith. 221. — epitheton gubernaeulorum svraíor 
z5ÓcA(o» Eur. Iph. T. 432. — EK^oraí:) quies, daemon quem 
ponit Empedocles v. 28: Kovaí» xci Eytgot. — tvoraiQ — 
&Ur; ancora Ap. Rh. 1, 955. 1277. 2, 1282. Paul. Sil. Anth. 
Pl.4, 118, 4. Hesych. Apoll. lex. Hom. Apoll. de adv. p. 598, 16; 
Eust. Il. p. 474, 45 vrQ«yuxoc ita dici affirmat. Apud Ael. h. a. 
XII, 43, 20. ead. signif. traditus est genitivus evreto. ,Si vera 
est. TrÓrO Oc, nec tOratOr fuit, v& corat« idem esse debet, 
quod evratet sive svraL i.e. fouata vor rvtOv^ Jacobs. 

ivsórvatoc Hom. » 51. x 35. Quod ab Hom. Od. » 51 
ófoua £vsérvot0v, id ab Herod. et Poll. simpliciter vocatur 
ivsórvatov. — óusóvatog — Outvroc Opp. 

éytóvaioc Cal. Anth. Nonn. Pro hae forma semel ap. 
Nieandrum traditum est éyer aoc, ther. 230 xcoxvrór Ó &- 
volor àzxixAslovow OÓtrct, qui versus commemoratur ab EM. 
p.404, 33 zag& vÓ &yoc Lyuc, 7] z&rvv AvzoUoa: xcà Níxav- 
Ópoc* xcoxvrór Ó iyweior xrA. Ad hune versum O. Schnei- 
derus p. 139 adnotat haec: , Ergo grammatici, quibus haee debet 
Etym. M., non putabant spurium hune esse versum, quod fecisse 
non nullos sceholiasta memorat et J. G. Schneider etiam fecit, 
quem secutus est Lehrsius. At rÓ Auyuc&ewr xoi vQr ovgàr 
óxeAUztt0Ü«cL viatores vocare solitos fuisse xe»xvrOr T00 
£ytOc, per se absurdum non est. taque in istud judieium 
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veteres critieos non tam re ipsa compulsos esse crediderim, 
quam insolita vocis éyerotor forma, quae non potest nisi quod 
roU iyivov sive erinaeei sit significare. Quodsi Nieandrum 
Oytator seripsisse meeum statueris, non jam ineptum aut in- 
dignum Nieandro dices. Sed vix credibile, grammaticos veteres 
propier formam éyurotor versum pro spurio habuisse, neque 
potius ipses levem medelam éyiator invenisse, si haec eum 
legibus Graeeae linguae convenisset. Immo in ipsa sententia 
éausa posita fuisse videtur, eur versum rejicerent, quae sen- 
tentia mihi quidem satis mira videtur. Quid ? quod angues linguas 
vibrant et caudas flectunt, id vocatum esse xc»xvró» iyuwaiov, 
ululatum serpentium, id non mirum est? éyuvoioc autem quum 
ab omnibus libris et ab EM exhibeatur, pro genuina poetae 
seriptura habendum est. Vitae quotidianae fortasse fuit illa 
locutio, fortasse dialecti nescio euius propria, neque ineredibile 
est, ex &Cytc non solum Zytórva natum esse, scd etiam vel £yeva 
ex eodem éyi-rja unde et ipsum £yióre (Curt. Et? 599), vel 
cyévg, ut Ócrírv5j ex ÓOt (0001), yvolvo ex yOguc. Hine 
faeile. derivari potuit adj. £ytvatog: sed éytetoc graecae linguae 
legibus repugnat, quum non soliti sint Graeci terminationem a406 - 
addere stirpi in « desinenti, id quod infra docebimus. 

52. qALiaía, quo voeabulo Athenienses utebantur ad sex. 
ijlium judieum quotannis ex populo electorum collegium deno 
íandum, fere consentiunt viri docti cognatum esse cum Gane, 
tA, GAlbc , et derivatum esse ab &Aíc, ion. aan. Ea jam 
Stephani Byzantii sententia tuit: Hau magi vó GA yLyvecat 
GAla xal ócovtgor zagcyoyor 12ix(c. Et Hesychius.a Taren- 
tinis comitia vocata esse cAtaía tradit: AAcalar cnr» àxxAnolar 
Tegarrirvot. Quin apud ipsos Athenienses hane vocabuli vim 
fuisse docet gramm. ap. Bekk. an. p. 310, 32: éxaAsiro Ó& xal 
uey An &xxAnole. Ceterum non plane idem esse prototypon voels 
7?Auc(e atque dor. &A(c intelligas ex.ioniea forma &Az, ex qua 
diseas, « primae syllabae neque contractione natum neque omnino 
longum esse, sed breve, id quod monuit Meister de dial. Heracl. 
Stud. IV, 401 $q.; apud Atticos amplifieata est vocalis radiealis. 
Quid vero intersit inter prototypon illud 7/4ía et paragogon 
?jAtale, diffieile dixeris. Nam et ipsi vocabulo 774£« fuisse signi- 
ficationem eandem, diseas e voeabulis ab 7)4í« derivatis 7/4L&G0juau. 
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et 7AL«0t5c. Itaque &Aía quidem non idem significare quod 
7?4u&le Lobeckio (paral. 320) concedimus, sed &4(« significatione 
diversa utitur jam ab ipso vocis 7/4taí« prototypo 14a ; itaque 
non suffixo «t« haec diversitas effecta est. 

1Avyeioc Sud. — àzgAvyatoc gr. in Bekk. an. 

Goracioc Synes. 

$«Aac6G6cioc Pind. Pyth. 2, 50 pro usitato 9cA«ootoc. 

$9souaía Aorsusc Arist, quae balneis et aquis calidis 
praeest. 

O0nxetoc, otxnuuc, camera sepuleralis Hdt. IT, 86. 

9 vrratoc lect. vulg. ap. Ath. 3, p. 116 E, 9vrvvaia vraotyn, 
ubi Dind. ex eod. restituit 9'5rrsta, quem Mein. sequitur. — 
Üvrrator vocabatur solemnitas cum saeris in Neptuni honorem 
faetis. " Antig. Car. ap. Ath. 7, p. 207 E. 'Thynnus non modo 
O-vrvoc voeabatur, sed etiam Oorva 9vrvàc Qvovvíc. Feminam 
Üvrrvíón, marem óvorror saepius vocat Aristot. velut hist. 
anim. 5, 9. 11; quae vocabula a Cratino quoque et Speusippo et 
Epicharmo distincta esse tradit Athenaeus 7, 303: sed vulgo . 
haee nomina promiseue usurpata et $rr« quoque ad hoe genus 
piseium omnino denotandum adhibitum esse ex Hipponaetis 
Archestrati Antiphanis loeis ab eodem citatis intelligimus. Itaque 
ipse Athenaeus l. 1.: ovc £pvtoL Ürvvovc xaA000t, A9nvotoi Ót 
$vrvvíóac, et EM p. 459, 25: 0Urvoc. iv vij xowij 6vvg9$ eia 
9 Urrva. | 

$voatoc trag. — 7 9vgaía Ammon. Hesych. ;apertura 
ad inserendas valvas relieta ^ Lob. paral. p. 309. — z90$- 
Q«toc Dianae epitheton in hymn. Orph. 1, 4, 12. Sext. Emp. 
adv. math. 9, 185, p. 592. — «& zgoO0vUQata — zQóobvgov 
h. Hom. Merc. 384. 

09. iaxyatoc oréqaroc Philet. ap. Ath. 15, 678 A, pro 
i&xyc, quo verbo Sieyonii ad significandam coronam utebantur. 
Timareh. ibid. et Hesych. 

ixuatoc. Iovem ixuatorv Ceae cultum esse, primus tradit Ap. 
Rh. II, 522. De hoe cultu v. Gerh. Myth. 192, 2. 197, 3 a. 199, 8. 
Inde nomen antiquum esse intelligitur. TS MM , et jam a 
schol. Apollon. (4ftóc íegóv iógécaro ixuatov £vexa 100 v0UG 
OuBgovc yevéoOct. — At0c ixuoloto: £vexa. tijo ixu&óoc), voca- 
bulum derivatur ab ixu&c humor. Neque ego quidem nego; 

; : 10 
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ixuotoc et ixucc esse eognata. Sed ixuotoc non iia formatum 
est, ut suffixo «o ad stirpem ixuacó addito omissum sit Ó, neque 
ut suffixum eto affixum sit ad stirpem decurtatam x4, sed 
ipsum íxu&Ó ex eadem stirpe i/xue« descendit, unde etiam ix- 
uctoc derivatum est, qualem plerarumque stirpium in «ó originem 
esse docuit Curtius Et. 586 sq. Cf. &rexpoc "Thphr., ixuaA£oc 
Hipp., 7xu&Atoc Hom., ixutoivoo Ap. Rh. Nic; e quibus nullum 
a st. (xut potest descendere. Ex st. ixuc addito j natum est 
(xpo ixucÓó, addito co ixpuoto. — Of. Curt. 1. 1: ,Es ist klar, 
dass die stimme auf «óÓ zu denen auf (Ó sich genau so ver- 
halten .... wie abgeleitete adjeetiva auf et08, z.b. c&yopotoc 
zu denen anf toc z. b. éozx£Qtoc.* 

xaAauctoc, ucro "Ther. 10, 18 ait de puella, alludens 
ad loeustam, quae a Linnéio mantis religiosa vocatur. — a &A4«- 
uatór. Hesych.: xeQxot]' uxogór vtttlytov TÓ xaAcuatov 
AtyOueror. similiter Eust. 396, 2. — x«Aauata pro xaAGum 
habet Schol. Theoer. ad l.l; ef. Eust. 1181, 47 xaAst v5yr xa- 
Adm» 0 xoAUvc &rvOpozoc xaAcualar. Lob. paral. p. 911. 

xepaAatoc Ar. — TO Xxt(&AaLOv pros. att. OIA 32 
A 23; 31 z^, 10; 178, 5 et saepius. — 7)utxeq tAator un A&ye, 
&AA& qulxoaror Phryn. zuíxoera* nuUeg Actor. otxyóroc vÓ 
jutov Hesych. Est igitur vocabulum recentioris Graecitatis. 
Cetera composita in xeqAoetor desinentia omnia objeetiva sunt, et 
a praepositione incipiunt: — àzxeg &Aat0r Arist. tributum in 
singula capita impositum. àzixeg&Aatoc xóouoc Suid. EM. — 
zt9vxeqAcLov Pol. et zxegexeqaAata id. quidquid capiti 
imponitur, galea, vitta al. zregexeqoAate apud "Theophr. signi- 
fieat morbum eapitis vel partem prorae navis quae alias 6TOA0c 
vocatur. — zx 90cxtq&Aatorv Hippoer. Att. et 6xoxeqá- 
A«tor Hipp. Aret. signifieant cervieal. 

 xvrnuatoc Gal. 

xouratoc qui in lecto est. Dem. Pol.; qui somni tempore 
venit Pol. 4 

xogvgatoc Hdt. Att. — xogvgaía freni equini ea pars 
quae eirca eaput summum est Xen. r. eq.; erinis Lue. — óvy- 
xogugatoc et 7povroxoouvgatoc ap. seript. eeel. 

x9o57re&tog Hom. Trag. 

x9toat» puls hordeacea Hom. Ires. (epigr. 15) in loeo dubio. 
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A«yraloc villosus Anth. 

Asovxaiía spartum ibericum. Artemid. Athen. Hesych., etiam 
per s seriptum invenitur in epit. Ath. Eust. Of. supra p. 45. 

Aevxaía — Asóx5y, populus alba, in tit. CI II, p. 392, 
Of. supra p. 45. 

ÀAn9:4toc a A597 repetitum, proprie significat quidquid ad 
oblivionem pertinet, ut 4z9«ío oxoóro Lye. 1127 — An6c, 
vel quod ad flumen Lethen pertinet 47:«a«(« cx«roc Oharonis 
Anth. 9, 279; deinde autem verbalem induit significationem 
eamque eausativam, quae ipsius verbi A«rvÓ«ro nunquam est, 
oblivionem afferens, ut 479a£or vxrov zttgór Call. Del. 233; 
Orphei lithicis v. 195 traditur, 470«ior vocatum esse quendam 
lapidem: otrexer aic& Mturijotat-xaxórQvoc ouvorjc taxeoUxe 
Ovycooc &Üarvérove vs. — Saepius nomen proprium est, 
et regionis, /179 «ior xsótorv apud Lebadeam Theogn. 1216 
(ef. /492;5 vóz0c Thespiis Plut. ser. num. vind. 22), et /17- 
9atoc nomen fluviorum plurium, in Creta, Caria, Thessalia, Libya. 

Acuvaitocin palude habitans Hdt. Ar. Arist. — A«urata — 
A(ur:5 dictum esse docent grammatici. Lob. paral. p. 297. 311. 

AotBaioc ad Aouhjv destinatus, xvA(& Ath. Potuerit 
etiam verbale esse et a Asífeuv derivatum, ut Graeci poculum 
quo libabant ipsum dixerint libantem, velut Cooc7/9 significat 
proprie eum qui cingit, deinde instrumentum quo ecingimur, 
zx0Ó«rurto proprie eum qui pedes lavat, deinde pelvim qua 
pedes lavantur. 

Aoyxetoc: ust& t5 AOyyogc Suid. 

Aoxyuctoc, Movoa Ar. 

Avyatoc Trag. Ap. Rh. Lye. opaeus, obscurus, a A77, 
quod voeabulum apud nullum seriptorem invenitur, sed laudatur 
a grammaticis.  Cognatum est 740y; semel ab Aristophane 
usurpatum, et 7Avyctoc. 

94. uacraLoc irritus, vanus, stultus, neque ap. Hom. neque 
ap. Hsd. invenitur, sed inde a 'Theognide Pindaro Aeschylo 
saepissime. Hoc vocabulum quin cognatum sit cum [Loc co) 
inertem esse, morari, eventu carere (ap. Hom. et trag.) et ad- 
verbio u&r»r, dubitari nequit. JM&v;gr nominis cuiusdam qut?) 
accusativum esse patet (cf. Kissling KZ 17, 223), quod sub- 
stantivum bis reperitur apud. Aeschylum, Suppl. 820 (error), 


148 Zacher 


Cho. 918 (delictum, peeeatum). Iam quum et uar» et uero 
stirpem «tec sibi expostulent, et quum veri parum simile sit, 
Aeschylum ex adverbio Gcr finxisse substantivum «77, hoe 
substantivum pro perantiquo est habendum. Incertum autem 
est, utrum ab hoe ipso substantivo an a verbo uero derivatum 
sit u&rcLoc. Quod autem Benf. Wzl. p. 514, Pictet. KZ 5, 323 
contendunt, idem esse vocabulum quod servaverit Hesychius 
u&vcaBoc* ó uoc, plane ineredibile est: quae vocabula si 
eodem ex loco oría, tamen diversis suffixis sunt formata. — 
zauuicatoc Aesch. 

utAeuratin Sibyll. orae. V, 348, eam ob causam notabile, 
quod e feminino u£Aatva est derivatum. Lob. Paral. 319. 

ueALoG atoc, ovAauóc "Nic. 

uotgatoc Man. Anth. 

uL vAatog Anth. — zxoouvAata 960c Poll. 

vazxetoc Soph. Eur. Nic. 

vnooatoc Arat. 

vuxaiocg Nonn. (iAxíc, llaAAac). — vixaíy pro vix 
Phot. Suid. 

rouctoc quidquid ad paseuum vel gregem (rog, vojóoc) 
pertinet, yíuagoc Anth. 6, 157, 3, &A&Aayua Call. fr. 310, £o- 
zvÀAAOor Nic. th. 67. Quanquam de hoe loco non constat. 
Seholiastae duas habent explicationes: f£ozvAAoc setoztat za 
vÓ foztwr a0t00 tc Q(&ac imux0AO* Ot voUto xci vouatov, 
ÓtÓtL ézux0AU véuttaL, et paulo infra 7] rouotor etgzvat ótóct 
xarvcyoos D&AAe( £avtOU vOUG xAaÓOvc. Hi igitur vocabulum 
derivant a réusoO«t diffundi. Alius autem £rOer xal vouotor 
zc vÓ rvounr. Etiam yíueQoc vouaioc in loco Anth. possis 


vertere eum qui pascitur, »éustat — vouator paseuale 
Cyrill. vel Philopon. zxegl vcr óÓteg. vórvov Oram. an. Il, 
309, 30. Hine plane diversum c& vououx — vouíoueva, de 


quo infra videas in $ 72. 
vvugatocg:quod ad nymphas pertinet Eur. Antiph. — 
vvugactov nympharum sacrum Ap. Rh. Str. Plut. — »vugata 
planta quaedam aquatiea Thphr. al. — De significationis diver- 
sitate inter »vuqotoc et róugstoc diximus supra p. 32. 
zavougatoc Zeoc Il. 0 250, omnium vocum divinarum 
i.e. oraculorum (0pqxr) auctor, 0 xAzóórtoc xol záo5nc xAm- 
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óóvog x«gaíttoc schol. Cf. Krümer, Hom. bein. p. 35. — Ver- 
balis significatus est simplici 09 &£0c, quod ap. Nonn. Dion. 9, 
283. 12, 42. significat portendentem, fatidieum, et dea Opuq a7 
ap. Emped. 17. Quae vocabula ab eadem radice pullulare, unde 
ipsum 0497 (i.e. rad. /tz, quae in siz&/r, inserta nasali, ut 
in AauB-avo, rouz-cvov, ógíyyo, lat. fingo, linquo Curt. Et? 
459. Verb.I, 248) veri non dissimile est. 

oyóoctoc quod die octavo fit. Pol. Plut. 

0yÓonxoóratoc Hipp. 

80. darózxact« hoe accentu traditum H. Od. « 320 de 
Minerva, quae Mentae similis Telemachum visit, deinde subito 
et cito evolat: ogrtc Óó cc «rvózxata Ótéxmraro. De hoe voca- 
bulo multi egerunt, novissime quod sciam et accuratissime 
Wórner in Stud. VI, 349 sqq. qui et veterum et recentiorum 
grammatieorum sententias percenset. Atque ex illis quidem 
statim rejiciendae sunt propter causas grammaticas sententiae 
eorum qui &róxatc explieuerunt per 7] &ro zaíovoc vel 7 
vo tyovoóa voU0c Oxac vel 7 và vo)0c coxac óguooa, 
neque Aristarcho assentiri possumus, qui &rózcuc nomen avis 
fuisse censet. Nam vocabulorum in e4« exeuntium brevi « 
finali non utuntur nisi nomina propria (Wórn. l.l. p. 356), quis 
autem audivit, unquam animal praeter domestica nomine proprio 
esse appellatum? Etenim singularum quoque alicuius animalium 
generis specierum nomina, uf «iyvztóc, non propria nomina 
sunt, sed appellativa. Ex mea quidem sententia qui huius 
voeabuli vim et veriloquium vult perspicere, ei ante omnia 
spectandum est, qua significatione ceteris locis quibus traditum 
est, utatur. Invenitur autem apud Empedoclem (Eust. Óoxst 
ÓÉ vL6L xol &PrTl vo0 rogtgne cive. ogumyu£row £x vOv 
EumxtÓoxA£ovo simóvvog àxl wvQóc vÓ xagzxeAuuOc Gróxctor) 
et Herodotum VII, 216 de calle, quo Persae Oetam transgressi 
sunt: £yet Ó& oe 7) &rQazOg aUrQ* aoyevat uiv &xÓ ToU 
Aóozxo0 zxorcuo? vob Ótà vc Ótaoqyoc Qfortoc, ovvouc 
Ób cQ) v& oUQsi voUTO xci Tjj &vQazxQ vovtó xécva. Avózeua, 
vélveL Ób 7] avómoua aUtg xarà Qiyw vob ovgsoc, Amysu Ói 
XtÀ. Atque Empedoclem quidem potuerit quispiam suspicari ex 
Homero sumpsisse vocabulum et ea adhibuisse signifieatione 
quam in loco Homerico esse putaret, quae est Wórneri senten- 
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tia p. 352. 369. Sed nomen loci hac ratione ortum esse nequit. 
Signifieatio autem vocabuli et apud Empedoclem et apud Loeros 
non potest esse nisi &rct9?/c, i. e. quod sublime fertur, sursum 
tendit vel dueit. Et haee significatio etiam in locum Homericum 
bene quadrat. Quam ob rem recta vocis explicatio mihi neque 
ab Herodiano inventa esse videtur, qui explicat &og&roc, neque 
a grammatico cuius explicationem tradit Hesychius a(poroc, sed 
mihi uniee vera illa. videtur, quae Cratetis Mallotae videtur 
fuisse (Wórn. p. 352. 362 sq): &rvà- Omx5v 5 xci xazxvoóóyoc 
xcAtiraL schol. Hom. EHQR. o£ óà &rvrl r00 &x0 TZ]c xazvo- 
Óóyov (A. trà v9jv xazvoOóyov), 2v ozxgv A£yovot doxtic EQ. 
«rozxota Ót£xrato' xaQG vir Oz)v Oxcta^ xci àv ovrÓ&£os 
&roxate. Kol éxÓ£ytvot vov xcnvoóóxgv tivo  Koátgo ó€ 
qnow «rozxatar vor verQuu£vgs xtgauión v)r £x v5 0QO0- 
qj; Et. Magn. Oz signifieabat impluvium, aperturam in tecto, 
per quam fumus exibat. (Quo vocabulo non solum Phocenses 
usi sunt teste Seholio modo laudato, sed etiam Xenarchus 
comieus ap. Ath. XIII, 569, 11 402 Ot ozc x&ro&r ixÓbrvat 
ór£ymuc et Aristophanes ap. Poll. 10, 25: 7; 0i oz?) stove àv 
Aio200lxort Agiorogárnvc* ,zoi OU Oxijc xcxl víyovuc", et 
ex hae significatione videtur derivatum Oze£or, quod in titulo 
quo de Erechthei aedifieatione ratio redditur, signifieat foramina 
quadrangularia vel laeunaria tecti laqueati CIA 324 a 15. 19. 
Illud impluvium antiquissimo tempore Homerique aetate apertum 
erat, needum tabula fictili foraminibus pervia tectum, ut postea, 
cf. Poll. II, 54 ozaíar 0$ oí Artuxol vQv xtgaulóa ixáAovv, 
? vi» Ox» csv, et Phot. s. v. oxaía xsQapíc: 7) vüv x&z- 
»qyv £yovóa: ZíquAoc Xovooyóo' Ótcxvwac 090 ÓuX tc 
ozxaies xtoeuióoc xcAmr 6$009« (cf. Plauti Mil. gl. 174 sq. 
nescio quis inspectavit . . . per nostrum impluvium intus apud 
nos Philocomasium atque hospitem Osculantis; cf. v. 281 &q.). 
Sehol. M ad l Odysseae A 320 XKg«ryc Ói v59v cttQnuuérqv 
xceocuíóc. EM. Koátno Óf quow arozxetar t5rv verQnu£vgv 
xeQuuíÓón vn» ixi T9 O0gog5c. taque Homeri temporibus 
haec apertura satis magna fuisse videtur, per quam etiam maiores 
aves pervolarent, neque recte Wórnerus p. 363 sq. ex foraminis 
parvitate argumentum ptit contra Cratetis sententiam. Sub 
hae igitur apertura quum ignis foci flagraret et illam peteret, 
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facile fieri poterat, ut illi adsuescerent dicere, ignem vel fumum 
esse GrózctOor, irOzGLt€ ferri. Inde faetum ut illud vocabulum 
in quotidiano sermone omnino hae significatione usurparetur et 
ad alias quoque res translatum significaret &rot9?»c sursum 
tendens, et quum Graeci paullatim magis magisque desinerent 
foeo illo in- media domo posito ad ignem incendendum cibosque 
parandos uti, sed ignem: wsui destinatum in aliam domus partem 
transferrent (Bekk. Char. II? 74, Herm. Alt. III?, 19, 21), mox 
priscae ét genuinae vocabuli significationis obliti translatam 
tantum illam retinuerunt. Haec igitur significatio vocabulo est 
apud Emped. et Herodotum. Formatum autem est adjeetivum 
arózatoc suffixi o ope, ut pleraque voeabula composita objectiva 
a praepositione. incipientia éyyo9toc; xet«ystoc, zoo cAa60toc 
al, et signifieat id quod «r& c7r Ozrv, aperturam versus, 
qégset vel gégerct | Quanquam composita huius generis ab 
&r&- ineipientia satis rara sunt. Mihi non nota sunt nisi haec: 
creÓtrÓoéác de vite quae arbori cireumvoluta sursum crescit, 
&r&AOyoc quod &r& Aóyor est, &ráusooc Hdt. IL, 108 (rà 
zxÓAuG GrvGu£Govc — rà uécov-ovoac), «vóztr* eic voozioo 
Hesych., avcgoríc fenestra Nieet., et verba ab eiusmodi com- 
positis deseendentia &rezxe«QusGo infidum esse more Pariorum, 
&raroxovóÓ«r in alicuius loeum supponere. Neque posteriore 
quidem aetate praepositio crc simplieiter usurpari solet ad signi- 
fieandum motum in aliquem locum, praesertim superiorem, ten- 
dentem, sed ad id quod praeter aliquam rem sursum movetur. 
Apud Homerum tamen illa signifieatio interdum reperitur, ut 
K 465 $5xsv &và uvolxgv (sc. spolia), 2€ 278 ovgoóust" au 
zéoyovc. T 212 xstrat &v& xQó0voor vetQauutvoc. y 239 
 &và utyágoto uéAe99or t0ev arvel&aca. taque crózetor 
est quod 0zt)v versus movetur. Falsa est Worneri explicatio: 
,8ie durehflog den nach der lucke hinaufliegenden raum*. 
Nam primum &róxoLt0c non potest significare ,nach der lucke 
hinaufliegend", nam ex praepositionis &v& significatione nach, 
hinauf", totum voeabulum non potest nisi notionem movendi aliquo 
aecipere, ut éz0£8t0c est qui ad dextram vertitur vel movetur, 
4AAOzQOceAAOG qui ab alio ad alium vertitur, «oye et 
éziysta non funes quae a terra remoti vel in terra sunt, sed 
quae a terra ad navem, a navi ad terram tenduntur, x«rcxaít- 
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o.oc telum quod xev«& vel eic xaígtor vózor penetrat, xcro- 
ucóro0g diseus qui ab humero vibratur. Et quam ridieule, 
aerem qui inter focum et tecti aperturam erat dietum esse , der 
nach der lucke hinauf liegende raum^, et pro: per aperturam 
evolavit, i.e. ,sie flog naeh der lucke hinauf^, vel ,,dureh die 
lucke hinaus^, poetam dixisse ,sie durchflog den naeh der lueke 
hinaufliegenden raum^  — Arózeic autem hoc loeo verum aceu- 
sativum et objectum verbi Ótéxrero esse plane nego, merum 
adverbium esse contendo, id quod sententia loci arguit. Nam 
quanquam non nego, multa adverbia in -« proprie esse nomina 
aecusativo easu posita, quae prius objeeta verborum fuerunt, 
postea paulatim obtorpescentia transierunt in significationem 
simplieium adverbiorum, tamen concedi non potest, in Homeri 
carminibus nullumdum illorum adverbiorum ab illa prisea signi- 
fieatione deflexum esse, easualem omnium notionem. etiamtum 
vivam fuisse. Cuius opinionis argumentum est ipsum illud 
vzacozíó.« zQopug&r vel zQoozoóí(Getv, quod tanquam suae 
sententiae adminieulum Wórnerus profert. Nai quis putaverit 
veteres illos quum haec vel eanerent vel audirent, intellexisse 
,0as vom sehilde gedeckte bereich betreten^? Nihil signifieat 
nisi: clupeo tectum procedere, ,vom sehilde gedeckt vorschrei- 
ten*&, Eodem modo etiam x 168 gv Óó& xeraAogáótsta qíoov 
non xct«Aoq«óst« objectum est verbi qoo, sed quod sup- 
plendum est «vró, sc. tO ÓttvÓr zéAoQov v. 1607, xovaAogaósta 
autem merum adverbium est (de formatione huius vocis ef. Lob. 
paral 154, 'Thgnost. in Cram. an. ox. II, 164, 25, Curt. Et.?, 593. 
cf. xavouaóóv ll O, 352 x«vouaóór 7Aaót» izzxovo — 
x«t CO0Uc) Itaque etiam nostro loeo non rz est ob- 
jeetum verbi Ór£zvaro, sed quod ex illo intelligitur 02t7]v. — 
Ab eodem 02) derivatum est simplex 

56. ozxatoc quod Ozt&c habet, perforatus, xsgepc Diphil. 
ap. Phot. Poll. Moer. Qvoíc Hesych. — ozeior autem nihil 
videtur nisi ioniea amplifieatio voeis 02:77; apud Plut. Per. 13 
(ró 0$ ozator ixi v00 Grvaxrógov [Eleusine, eum r0 ÓtéGouc 
et oí crc xíortc jam perfecta essent] .SeroxAZc 0 XoAagytüc 
éxopU(Qo0t) aut lacunar signifieat, aut aperturam in tecto (eine 
grosse lichtóffnung welche Xenokles wólbte, indem dieser tempel 
kein hypaethros sein durfte^ Müll. Handb. d. Arch. 109, 5); in 


De nomin. in -e:oc. S 57. 153 


magno titulo Attico, quo de templi Minervae Poliadis aedificatione 

ratio redditur (0zezor CIA 324a 15, 19) significat porticus 

lacunaria, quae et xeAvuucrtu vocantur (Bóttieher, tecton. I? p. 97. 

232). — ozaíar ót oi MAvtuxol vzjv xcgauíóa &x&Aovr 1) viv 

Oz5v &iyev Poll. IL, 54 quod utrum adj. an subst. sit, incertum. 
0ózx06rGiogc quoto die Arat. 

0gyviatoc: xéga Anth. Nisi potius in vocabulorum per 
L&LOG formatorum numero eollocandum est. 

00gratoc. Apud Hom. nonnisi sie: rUxra ÓU oggralgv 
IL K, 83. 276. 3856. 0d. «, 143, et h. Merc. 97: oggvaig ó 
ixíxovgog ixajsro Óouuovig vó&. Item Eur. Or. 1225: o 
Ódua valor vvxtóc oogvalac xérvtg et fr. Pirith. 596 or zégt 
uiv qc, xtQl Ó oggraía ró& aioAóyooc. Ab Alexandrinis et 
posterioribus epieis 0pq raíz femininum substantive pro »v$ 
usurpatur. Vocabulum derivare solent ab OQqr5 nox, quod 
voeabulum inde a 'Theogn. et Pind. reperitur, sed vix credideris 
Homerum dixisse noetem nocturnam.  Signifieationem nocturnus 
0pqrvoioc non habet nisi semel ap. Aesch. Ag. 21 opgraíov 
zvgóc. taque ab 0pgrr nox Homerieum eerte opgraln non 
est derivatum. Sed Ogg; ipsum non nisi feminina forma vi- 
detur esse adjeetivi opgróc (ut et e5ggórr adj. est), obscurus, 
tenebrosus, quod vocabulum, quanquam apud Nieandrum primum 
invenitur, tamen antiquum esse docent 0ggruor yooua apud 
Plat. et Xen., 00groónc ap. Hipp., et cognata vocabula £gepozc, 
égeBerróg (Curt. Et, 4723 fin.. De accentu v. supra p. 102 sq. 
Itaque sie faetum puto, ut nox primum vocaretur 708 OQqr, 
deinde aut omisso »08$ relinqueretur 09g?) quod accentu ,mu- 
tato fiebat substantivum 0ggr7, aut ex adjectivi forma feminina 
0gg» paragoge ioniea derivaretur 0gqraíz (ut usAcwaim ex 
u£AoLva) , quod primum adjectivum erat, postea ipsum quoque 
pro substantivo ponebatur, et etiam maseulinam formam 0ggratoc 
sibi ipsum postea quodam modo pariebat. 

ovQatoc qui in eauda est, ultimus Hom. Eur. Ther. — 
t0 oUQalor — ovg& Soph. Ar. — ovgaía — ovgá Eust. — 
ézovgaioc Anth. 

DT. "zeA«i6g ex stirpe zaAc natum esse docet zat 
quod loeativum stirpis in « desinentis esse apparet (ut 794 
xot cororvyi locativi sunt. Kissling in KZ 17, 211). Sed 
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de radice non constat. Kissling Ll. l. confert z&go$tr zagoí- 
v£Qoc, cf. Fick I?, 662, IT?, 144; Benfeyius Wzl. II, 83 «2» 
farina, ser. cira longus, dat. ciráya diu, tandem, a rad. car 
terere, ut ex notione tempus terendi facta sit notio vetusti; ef. 
eundem in KZ VII, 116. VIII, 91. Fortasse etiam cognata sunt 
z£ALOG, 7t0210c, 7t£AtÓvóc, Fick I, 139, xse2Aàc* zéAmog. zQt- 
oforyc Hesych. x£A5gocg* y£gov Hesych. — Formae dialec- 
torum: boeot. z«470c 'Thgnost. Ahr. Aeol. p. 187. lesb. 
z&A«0c Eust. Ahr. Aeol p. 100. lacon. z«Aa«tógo Ar. Lys. 
988 (sie R. Aug., z«Ae0c alii et schol), quo loeo Dind. correxit 
zC4t09, nulla idonea causa, quum ut in aliis vocibus sie etiam 
in ze«Aetóc diphthongus corripi possit (ef. Nub. 1187; supra : 
p.11.) — Permulta sunt composita et derivata, quae in lexico 
facili opera quisque inspieiat: ego satis habeo afferre composita 
in z«Actóc desinentia: z «2 &Aatoc Plat. Arist. zz90zt &Aet0G 
Synes. Orib. 

zxsuzxcrGtoc quinto die Hom. Pind. Hippoer. Att.' 

zervczxooratoc die quinquagesimo. cit. sine nom. auetoris 
in Thes. 

zttrQ«atoc saxosus Hom. Hsd. Trag. 

z75ycetoc Al. 

zotvatoc et a zou et a zowaobar repeti potest 
(zxow«69«. quanquam semel tantum servatum est ap. Eur. Iph. 
T. 1433, tamen saepius adhibitum fuisse testantur derivata 
zxOoirvétrOoQ Aesch. Eur. zotur/voQ9 Nonn. zoumvjo Opp. zot- 
rtie Anth.) Verbali significatione est apud Aristaen. l, 10 172 
AortutG àxl 601 zowoitov fAoc (i.e. vuucQÓr, poenas in- 
fligens) «q3j xal &rvsA5; a substantivo derivatum videtur in 
epigr. Paul Sil Anth. 5, 254 $s0óc íxérsve ... un vaUta 
yeoa&ct 'Opxta zowclnc véror vaio OsA(Óoc, | e. paginae 
in qua scribuntur poenae pro delietis ferendae.  zoue«tog Btoc 
Synes. p. 104. 

&zux0Aaetoc Hipp. Pros. att. quod in superficie est, super- 
fiiem tantum íangit, a subst. &z4z04:, cuius genetivus tantum 
ézLaxOANc usurpatur adverbialiter. —Benf. Wzl. II, 83, Curt. 
Et. n. 353. 

zooggvgoatoc purpureus Greg. Nyss. I, p. 135 C. Oyrill. 
Hieros. p. 180 C. Palaeph. c. 62. Philes. de anim. propr. 41, 6. 
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Derivatum est a zogqvgQa, purpura, quo usi sunt Soph. Aesch. 
Plat. Arist. al. ef. supra p. 95. 

zooctatoc quoto die Xen. 

FaOnreoatac die quneriorg Hdt. att. pr. ; viernes forma 
feminina zgorsgaía — zotéo«, dies superior ipse. 

zQvuratoc Ap. Rh. Nonn. Opp. 

zvyalog Hdt. Arist. — zxvyatorv — vy» Poll. 

zvyuciog pugillaris Philostr. EM. Schol. — Ilvyuatoc 
populus jam ap. Homerum. 

zvxraía Ion videtur dixisse pro zrv$: cf. Lob. paral. 
p.919 sq., quod non ex stirpe zvxr ipsa est derivatum, sed 
a zOxry, quam formam usitatam fuisse testantur EM. 69, 35 
Qx0 vOv» tic xp O5Avxiv x«và eqalgsotw voU 5» xal voz; 
TOU zQoxsuu£vov, x tig & yivevot, oc dowíixg doiné, 
doíxy dol, xg0x» xg0$, nvxvy zxvó&, v0 àv AOvau (ov- 
Asuvpotov. Kol ovvoc GAx»u «A&. Mtóo0t0c. Similiter Phi- 
lemo $ 27. Photius: AIoxvij |) vàrv A0valov ixxAmgola: 
Kasiónuoc ÓÉ quoi. zvxvar Óuà vÓ Tüv óvvobnotr JtUxrov- 
uévgrv sivo. — Apud Aeschinem 34, 428 zxvy pro zxvxrí 
tradit cod. antiquiss. Coisl. F. 

zvÀatoc. De aecentu inter se dissentiunt grammatici, 
ef. EM 696, 50, Lob. paral. 342. "Vocabulum jam apud Homerum 
reperitur Il. B 842, sed hoe loco est nomen proprium ducis 
euiusdam Trojani. Mercurii cognomen fuisse tradunt schol. ad 
h. l Denique ethnicon est, derivatum a 4/040c, auctoribus 
St. Byz. et Suid. — Multo frequentius est femininum /IvAaía, 
nomen oppidi, cognomen Cereris (Call. Ep. 40), maxime autem 
7 zxvAaí« (se. ovroódoc) signifieat amphictyonum  Anthelae 
apud Pylas conventum, Hdt. 7, 213, saepe memoratum ab ora- 
toribus atticis; etiam in titulis, Curt. An. Delph. n. 40. 43. 45. 
CI 1694, 2, — Diversum est abstractum zxvA«ía, jus, ut ita 
dicam, amphietyoniae, condicio et jura eorum qui illi societati 
intererant. Dem. 5, 29. 6,22. — và zAat« sacra quae in 
pylaeis illis fiebant St. Byz., etiam voztxór. — xQozxvAatog 
qui ante portam est, Ar. Vesp. 875, Mercurii, Apollinis, Miner- 
vae cognomen. (Cf.supra p. 74 zgoraía. — vÓ zxQozxvAator 
propylaeum, plerumque plurali numero adhibitum, v& zQozv- 
A«ua, Hdt., pros. att. tit. att. 
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xvrurvatoc Ar. Av. 798. 

98. óaxiatoc quod ad spinam dorsi pertinet, vocabulum 
ionicum saepius ab. Hipp. usurpatum: (46ec Qcyratot (muscules 
rachidiens Littr. Hippocr. Aphor. 7, 36 Littr. (399, 44 ed. Bas.), 
Progn. Coac. 471 Littr. (438, 49 ed. Bas), et ex Hippocr. 
sumptum apud Galen. zegl ovgor ix vov Ixzoxocétovg x. 
laAqvoo XiX, 613, 14 ed. Kühn. ^ Hoe voeabulum videtur 
quidem derivatum a ócy:c.. Sed hoe eam ob eausam parum 
placet, quod a stirpibus in c et v fere nunquam per e£0 voea- 
bula derivantur. Quamobrem magis probabile videtur, praeter 
Ócxytc in ioniea dial. fuisse substantivum ó«yía eadem  signifi- 
catione. Cui sententiae suceurrit loeus EM 702, 54: óaytce.... 
cori Ó$ xol ixl névQag x«l ixl couarocg: xci &xi ui» TOO 
ocuGtOg tlonvat zGgt vÓ TQayO .... àmi Ób vijo mzxévQaGC. 
x&Q& TÓ o&éa Twwà fyuwv xal voayéa. xvoloc Ób xüg 0 
zxetQonc alyuaA0c Qaxlac xaActivot xol yn Ó£ vic i» toic 
uetvaAAOtG oUvO xGAovut£rg. mxaQà v NXoqoxAd Qayia AÉ- 
yet, 13) voO Ogovc. xag értgot Ó& O0 oUróÓsrvÓQoc TO2Oc. 
Quodsi ócyrc utrumque significabat, et spinam dorsi et montis 
jugum (cf. nostrum rückgrat, berggrat, bergrücken, etiam lat. 
montis dorsum), veri non dissimile videtur, ó«yía, quod de 
monte dietum esse traditur, etiam spinam signifieasse. Ab hoe 
igitur voeabulo Q«ycatoc duetum esse censeo. Ceterum voca- 
buli veriloquium obseurum est: eum germ. vet. Arucki, bor. vet. 
hryggr confert Curt. Et. n. D12: sed etiam graeeum ó«yoc 
sentis, quanquam « longum habet, ab eodem principio deseen- 
disse videtur. Cf. Bgaxíat* oi vQrnysta v0xor Hesych. 

OtCatoc fr. orph. 23, 3 77 qc z4golor auguyogr ócator 
6AU(Oér. Gesnerus correxit ÓoiGator: ,IIAov6tor, quod quid 
sibi vellet, non eomminiscebar, mutavi in z470íor, et Quctor 
simili eausa in QodGator. Puto autem intelligi ignem, qualis 
eirea Vuleanum eum stridore volvitur. Gesn. ,jPerinepta' est 
Gesneri explicatio. Retineri debebat QuGator, et divisim seribi 
euqi yópp, ie cugl yuv^ Herm. Itaque otGator quod 
ex illa Gesneri eonjectura in lexiea fluxit (etiam Lob. recepit 
Agl. p. 106 sq.) delendum est. 

Qougata. Ogpdxuor auvrtyotov, u&yctQc, &iqoc, 1j 
axOÓrttov uaxgór Hesych. vÓ exQór axórvttor 7 yat 


De nomin. in -ecoc. S 58. 157 


Suid. 7 óouqatía BupgBagixór £ovu 0x20v, exc Lorogct iAa- 
Xyoc Maxim. Schol. in Dionys. Areop. epist. 9, p. 323. In novo 
test. improprie notat 1) ipsum dei verbum s. doctrinam evangelii, 
et dieitur 9. Óó(órouoc ogsta éxzogsvouéry &x voO orOuatoc 
TOU Xoti0ro) Apoc. 1, 16. 2, 12. 16. 19, 15. 21. — 2) dolorem 
acerbissimum Luc.2, 35: Koi 606 ÓR ata vv wvyyr Óu- 
AevaeraL Qouqaoía* Suie. Praeterea semel reperitur apud Plut. 
Aem. 18: oí OoGxcc éyogovr . . . 099&c Qougalac Bagvot- 
Ónoovc &x0 rÀv Ó:&uDr ouov ixiwotlovrsc. Ad quem locum 
adnotat Heldius: , Vossius in Etymol. ling. lat. s. v. Isidorum 
laudat, qui in libro XVIII orig. e. 6. haee habet: (framea gladius 
ex utraque parte aeutus, quam vulgo spatam vocant. [Ipsa est 
et rhomphaea'. Liv. XXXI, 39 *Thraeas quoque rAomphaedae, 
ingentis et ipsae longitudinis, inter objeetos undique ramos 
impediebant'. His autem telis non tantum ad feriendum sed 
etiam ad jaeulandum eos usos esse apparere videtur ex Ascon. 
Ped. Argum. Cie. Or. Milon., ubi Birrhia dieitur rhomphaea Clodii 
humerum írajeeisse. Postremo non íotas fuisse rhomphaeas 
ferreas, sed hastilia lignea longo gravique praefixa fuisse ferro, 
eum ex ipso, ni fallor, patet, quod Plutarchus eas dixit &agvot- 
Ónoovc, tum diserte docet Valer. Fl. VI, 98 *Aequaque nec 
ferro brevior nee rumpia ligno', si quidem rumpiae nomine idem, 
quod rhomphaeae, designatur telum.  Kaltwasserus graecam 
vocem nostro sermone expressit hellebarte, Klaiberus minus puto 
convenienter saebel. Egregie autem hie reddidit sequentia lie 
gerade emporgehalten von der rechten schulter dreuten. Nam 
&mtos(ct» ttv vt dicitur qui intentat alicui aliquid, quod terrorem 
ei faeiat. V. Lexica. Add. Luc. deor. dial. II, 2. 7) àxitoste. tjv 
aiyióa. XIX, 1 ézxiosíovoa vOv 20gor éxzAmcttt uc. — Trans- 
lato sensu idem verbum usurpavit Plut. in Themist. 4, 2 ov 
Aagstor ovót Iiéoóac imxtósiow". Benfey Wzl.II, 311 eonfert 
ocugoóc aduneus, TÓ Ócuq0c6 rostrum aduneum, ó«pug?] gladius 
eurvatus. Quod non est absonum. Facile enim fieri potuit, ut 
oeug? apud "Thraces sonaret Qojug?] (nam et Q et uL saepius a 
- obseurant: órQarOg óTQOtOc, Üoayéoc Bgoyéoc, óp«A0c Op0- 
Aog, «Qpoótir Oóggoósiv, ÓdÓócuros 0góÓeuroc, zágócAc 
z09ÓaA, Gu Óuóc al) unde derivatum Qopaía. significaret 
ferrum aduncum vel curtatum, quod hastili insereretur, Conferas 
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medii aevi hellebarte, rusticorum nostro tempore morem hostis 
arceendi faleibus in baculos impositis (sensenmánner). 
óaynvaotoc (Aivovr) Anth. 

óccQatoc (izzoc, Booyoc) Trag. 

GtAnvatoc (»v68) orae. ap. Hdt. — XeAzvaí:» pro 
Z€eAnrvg Emped. Eur. Ar. Plat. Ap. Rh. Nonn. Anth. Luc. 

99. szoootAarvatoc est in fragmento poetae lyriei quod 
Sehneidewin edidit Philol. I, 421 sqq. Pindaro tribuens.  Diffi- 
eile est, ait ille, distinguendum, quae fabula de primo. homine 
vera sit, utrum Alaleomeneus primus fuerit, an GCorybantes 
Phrygii, : 

cive zxooóosAavator Apoxaóia Ótov IleAaoyóv, 

IHeooaotac oix5roo, 7 Alav2or EAsvolg . . . évéxvo6t. 
In eod. est: s/re zQóg oótAgvatov Agxáóa ÓwxtAeoyór oa- 
Qvíag obxyrooc. Ad haee Schneid. p. 428: ,Quo nomine 
zx900tAmror aequalis fere Pindari Hippys Rheginus primus 
dieitur voeasse Arcades, St. Byz. s. v. Agxéc. Nempe umiver- 
sam gentem, tanquam luna antiquiorem. Origo eius nominis 
multum facessivit negotii cum veteribus grammaticis ef historieis, 
v. schol. Ap. Rh. IV, 264, tum nostratibus, quorum quidem 
arbitrium nune eo inclinare videtur, ut qui ante Hellenes Area- 
diam tenuerint, intelligendos credant, veluti ipsi God. Hermanno 
visum est in commentatione de Graeca Minerva p. 14. Veteribus 
quibusdam z9oo£Agrot Aoxáótc videbantur dieti ix&t07) 20400- 
ontuxol eot, v. schol. Aesch. ap. Et. M. 690, 13 [/Iooo£Azvot-. 
zxQovosAAstv AÉyovou rO vÜoilsuv: xal oí Apxaósc, ixeióT 
Aotdogstuxol clot" ovroc ir ezxourguett Iloouy9éoc Ós- 
our], nempe cum verbo zoovosAci» comparant, quod et ipsum 
ingenia doctorum vehementer exercuit, v. praeter Buttmanni 
notam disputationem, quae Fr. V. Fritzschius nuper disseruit 
ad Ran. v. 730. [qui nihil novi attulit, nihilque quod mentione 
dignum effecit]. Utut est, Pindarus non dubito quin cum pleris- 
que luna vetustiorem signifieare voluerit Pelasgum 8uum^*, Ut 
primum de illorum sententia dicamus, qui z9060£47rovg ad 
verbum zzovocAcetP revocabant, nemo erit quin inspecía illa 
Etymologi glossa eonfestim videat, illos, ut saepius, fortuita 
quadam formarum similitudine permotos, ad vocabula signifi- 
eatione plane aliena concilianda ineptam sibi ipsos finxisse expli- 
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eationem. Sed ne per formam quidem lieet, z9060t45rovc ad 
Jt9ovosAstv revocare. Nam quaecunque huius verbi origo et 
propria natura est, quae adhue ignoratur, famen ipsa forma se 
non adeo antiquo tempore natam prodit. Suffixum 7ro autem 
perantiquum est, iisque linguae Graecae temporibus, quae nos 
novimus, jam paene intermortuum erat, neque fere adhibebatur 
nisi ad denominativa formanda: To605roc, vo5yrvoc, wtgnvoc, 
quum verbalia eo formata ex priscis temporibus tradita neque 
nisi e primitivis verbis ducta sint: ox«A5gvóc, zt5voc, yaAmnvy;, 
GeAnvo, viOXry. — Quominus autem z900t42r0ovc putem dietos 
quia x90 EAAQvov fuerint, prohibent tres causae, quia haee 
sententia si recta esset, primum metaplasmus factus esset ex 
KAAQr in "EAAQro, deinde quod unüm A excidisset, tertium, 
quod c intrusum esset. Nam etiam si nomen "EAAzrtc cognatum 
esí cum 2EA40í et priore quodam tempore sonuit 2XéAA5vec, 
tamen illius € jam apud Homerum eo igitur tempore, quo £A- 
Aqgveg in Arcadia nondum fuerunt, nullum supererat vestigium, 
neque Graeci in Areadiam immigrantes se ipsi EAAmre«c voca- 
veruntí. Eo autem tempore, quo hoe vocabulum pro totius 
populi Graeci nomine usurpari coepit, o illud jam diu evanuerat. 
— ]taque una restat sententia, eos zt906sA:5rovc dictos esse, 
quod z9ó Z2eArmc fuerint. Quae sententia jam apud antiquos 
maxime erat vulgata. :Cf sehol Ar. Nub. 397: ... rovc 
Aoxéáóng xarà vo0c x90 XcAnruc ygórovc iv maio £Qnuotc 
Óutyttv, et schol Ap. Rh. 4, 264 (Aox&ósc, ot xal zQóoós 
osAxralps voóforvvot Zo, gonyOor tóovvec iv ovQsoww): oi 
4oxáósc Óoxotor x90 Tic otAxrue ytyovérot, oc xci Evdo- 
&oc àv l'jg m&gi00Q. | OtóÓcQoc Ói àv xf. oAUyo nxQórtQór 
q56L. vro xQóc rovc l'iyavrac zxoA£uov HocxA£ovg tijv ó£2ij- 
rg» qerarvot — Koi Aptóoriac 0 Xioc iv voic Kclosou xol 
Auoróotoc ó. XaAxtósüc iv xQoxo Kciosor xci £0voc qoolw 
Aoxaólac XeAgrvivac sivo. Mvaóéag ÓR gov lloootAqgvov 
Apxáóor faoiuAsóoct | AgtorotóAgo Ob ir vij Teycavam xo0- 
Autla qno Or. fáofagor viv. Agxaólar qxxnoar, oltre 
iEeBAOncar oz0 vróÀv Agxádor ixituívorv «vroig zQÓ 
v00 à&xwrtiAot v9)v OtAnrov, Óu.0 xarovouaoOnoar zx900£4g- 
»OL . . . ttvic Ó£ qaotv Evóvulova sognxévat và zxe9tó0ovc 
xai roUc &giOuoUc vic GtAmryQo, 00tr xal xQoGtAnvouc roUG 
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Apx&óae xAmOSrat Arcades se ipsos, ut pervetustos et «vó- 
y9orac significarent, voeasse zt006647]vovc, qui jam ante lunam 
fuissent, tam simplex est, tam hominum naturae conveniens, uf 
non intelligam, qui fieri potuerit, ut Heynius ad Apd. p. 250 
(cf. Opuse. ae. II, 342), et Gerhard Myth. $ 808 hoc nomine 
vetustissimi Lunae cultus testimonium eontineri censeant, quod 
neseéio quomodo ex hoe vocabulo possint elieere, quod nihil 
aliud potest significare, nisi: z9Ó .XeA:rmo c». Of. quae bene 
disputat Pottius Jahrb. f. phil. u. paed. Suppl. 1859, p. 304: , Ich 
móchte die erklürung [vocis zrQ00£47ro:] nicht gerade so weit 
herholen [ut Heynius, qui AÁreadas se eam ob causam J:900&- 
Ajvovc appellasse putat, ut se ante lunam ortos, id est ipsis 
Argivis antiquiores signifiearent], sondern eben so gern in ganz 
buchstüblichem verstande in der weise nehmen, dass sieh die 
bewohner Arkadiens, wohin man die patriarchalische, dabei 
etwas rohe sitte der vorzeit verlegte, überhaupt, nicht blos mit 
rücksieht auf Argos, für uralt und gleiehsam vormondig hielten. 
Man muss ja auch das analoge Bexxeo£Agvoc Ar. Nub. 398 
für &Qyatoc hinzunehmen, sammt (xxeofAqvoc Acpoc bei Plu- 
tareh für altmodiseche, alberne possen. Wer sieh der historie 
von Psammetiehos bei Herodot 2, 2 entsinnt, . . . kónnte wol 
darauf verfallen, das (jéxoc, was sie naeh zwei jahren hóren 
liessen, in Bexxso£Agrvoc zu finden. . . . Es reicht hin, wenn 
die erzühlung in Griechenland verbreitet genug war zu der 
móglichkeit, sie in (sxxe6o£Azroc mit dem anmasslichen vorgeben 
der Arkader in verbindung zu bringen. Dann war es ja 
áusserst natürlieh, alles, worauf man den ausdruck anwendete, 
als den charakter von ammenmürchen an sich tragend zu 
bezeichnen *. 

Eadem igitur quae vocis x900£47roc etiam illius z:900£2a- 
.rGtoc et natura et origo esse videtur, quod suffixo tantum 
coloris poetiei eausa addito differt. 

ó5gu«iía lexicis eximendum esse vidimus supra p. 41 sq. 

60. ónoaucetoc Luc. Pise. 41. /vo urat íx&ovo Óo- 
O560orrot xol cnocuatog zAcxoOc. Proprie voeabatur planta 
076a, fructus onocuor, ex quo faeta puls ozocjuor, o5oapuíc, 
ónoauooc (-otrroc), onoau5. Sed etiam fruetus posteriore 
praesertim tempore vocabatur 05067. Of. EM oqyoauotóóa: 
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éx Gnocuno xertóxcevcou£ry u&Go.  Hesych.: 026440 o0ocutc, 
xol zAexoóc ix onocu5c. Hippoer. z. tow £rroc zaov 
e. 42, p. 555, 7: qayórrtc xAexoUbrroc xcl onócumc xal vOv 
cAAOr utA2tvvoO £rcvor «zxA5jóotoc. Quod Foesius interpretatur: 
ex inexplebili plaeentarum ex sesamo aliorumque ex melle dul- 
ejariorum esu. Littré: l'usage immodéré de gáteaux au sésame 
et de friandises au miel. Uterque igitur ea verba faeit, quasi 
traditum esset zxA«xoborroc 6x onocunc vel nihil nisi 676att4jc. 
Fortasse legendum x2«xoórrac xoci 6n6ctac XQ. XtÀ., 1.6. 
plaeentas e sesamo aliisve rebus melle conditis (e. c. papavere) 
faetas. Itaque o76«atoc non a o5ocuor repetitum est, sed 
a oncaur, vel a' o5octt], sicut a 6726«u00c derivatum est 676«- 
uoUrrue z0zcr€ apud schol. Ar. Pae. $69. 

ouvQoreatoc Arr. Anth. 

ozctgata 'Thphr. plantae nomen, quod a ozeíge« deri- 
vatum esse consentio cum Lob. paral. p. 318, denominatum a 
frugum forma contorta. 

óx0vó«toc inde ab Hdt. Pind. Soph. Difficile est dijudi- 
eare, utrum a 6z£v000 an a Gzx0vÓ?»J an a 6ztovóaCo descendat, 
ut quae signifieatione nihil paene differant. Sed de oxtvóo 
propter vocalem amplificatam non videtür cogitari posse, 67t0vÓ 
autem non omnibus derivati oxovóctoc significationibus respon- 
det. Nam oxovócioc non solum significat quod contentione 
dignum est, rem gravem et magnam, sed etiam eum qui strenue 
et serie confendit, et quidquid eum studio perficitur, ut. z«rre 
Ao0yor O£ucvoc ozovóoior Pind. Pyth. 4, 235: itaque nomen 
et agentis et rei actae est, quod ex abstracto 60v; vix potuit 
derivari. Sed oxovócGo non prius reperitur, quam apud Soph. 
Eur. Ar. et prosaicos attieos Thucydide posteriores. 

Gy0Ace£oc lentus, tardus, segnis, inde ab Hdt. et Thuc., 
lueulento est exemplo, qua propinquitate, ut vix discerni possint, 


inter se sint conjuncta vocabula quae a subst. in « pullulant 


ei ea.quae ab adverbiis in « vel a verbis in «c, «6o, «oxo 

E 4A FT [i4 ? - - D: - 
ete. descendunt. Nam oy0A2atoc cst O0 07021, XtOLO)P tL, 0X0À1j 
autem et dativus easus substauntivi esse et pro adverbio haberi 
potest: idem significat 0 oyoAGGor. Et quum in omnibus hisce 
formis insit stirps 0y02«, ex quonam O040AGLoz derivatum git, 
vix pro certo quisquam affirmaverit. 

11 
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óraórccia u&ym ap. Jos. b. Jud. 6, 2,6. Lue. Paras. 40. 
Poll. 1, 164, a óraóíc derivatum. v. $ 69. 


6l. vs66egaxooratoc quadragesimo die Arist. Thphr. 


TtAt&vTGiOG inde ab Aesch. et Hdt. mNeseimus utrum ad 
tctÀtUvt? an ad rsAevtCo revocandum. Nam reAcvrGioc sig- 
nificat 2xl veAsvt/Zc Ov, eadem autem signifieatione diei potest 
TtÀEUTO Y, nam rcAcvrGO) vel active est ézti veAsvt?NP Ti Óta- 
zQoctvtc0Ü0 cL, vel passive ézi vrceAsvt/g vel éxi veAsvti) yUyve- 
GÓ«aL s. tivat; notumque est, rtAtvt Or fere eadem signifi- 
eatione adhiberi atque T&Asvraioc, ubi nos dicere solemus 
,Zuletzt^ ea quidem plerumque differentia, ut veAevratoc £7) 
a ctAtvtO ig differat ut cgyov ab GQyOUtvOG, primus a 
primum. Tamen non desunt loci, quibus csAevratoc plane 
eadem vi usurpetur qua alias rtAtUrTO», ut Thue. II, 42, 2: 
doxtt Óé uot ÓgAobrv arógóc Ggttyr nxor: uiv unvéovoc 
xcl vtAevtaíe ÜsBeuovon 5 rvórv cvOrós xcvcovoogn. Of. 
Classen ad l. Praecipue autem neutrum v0 vctAtvurG£orv eadem - 
vi utitur atque veA2evte)r. — zagactcAeuvtaloc Ath. — z9o- 
ttAtvTtGLOG Scr. eccl. 

rt£vr«Qtatoc quarto die Plat. Pol. al. 

vt(9acioc cinereus Ael. 

vtQuexooraloc triginta dies natus Phylarch. 


vtouraloc tertio die Pind. Eur. Hdt. Pros. att. — tres 
dies natus Ar. Arist. Ther. — Apud Euripidem bis-pro Troíroc 
est: Hee. 32 vguvotor 705 g£yyoc clogoUutrvoc, Hippol. 275 
z4c6 Ó ov, voita(cv ov0 dtouroc Wu£ocv. Vides loeutionem 
tragicam esse, epitheton ab homine in ipsum diem translatum, 
pro cg(ctatoc aLo9oUutroc , tot to QOLTOG 0vGa. Itaque 
etiam hoe a voír5 (sc. 74£9«) derivatum est. Sed cf. 7| zQo- 
vegaía, 7] tovtQaía, pro zQgoréoa, voréoa. — T)uuvQuratoc 
febris semitertiana Hippocr. 

tQozcior usitatissimum apud Atticos, a rQ02t7] derivatum, 
quum significet rÓ exi vj vor zoAsuiovr toozij ova8£r, ut 
ait Thucydides 2, 92: Zorzgoev Ó& xci oi Ilt20z0rr5otot vQo- 
x«i0r, 6G vtrixQxÓttc, tijg tQOIUG, GG zQO0c Tjj yi] vcUc Ót- 
égOcugar, xol «rato tAafor vaOrv, Gvé0toav ixi v0 Piov 
zxeQ& vrO vQozaior. Sed cf. s. v. vQoztGtoc. 
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62. xgorQoUyatoc' ,zoorQUyotoc, vindemiarum praeses. 
$sol xgorQUyctor ap. Poll. 1, 24. "Eogrt?) At0rv6óov zQotQv- 
yaíov Ach. Tat. 2, 2. /órvoor zgotgUynyr xcl oraqvaitor 
ap. Ael. v. h. 3, 41, ubi probabilis est Schefferi conjeetura 
zootovycior. — Ilgorovyata (eod. zgorovy£a, quod correxit 
Meurs.) éogt7; Z/luorvcov xci Ioostóoroc Hesych. z9orQvyatoc 
gl. sine expos. posita ap. Suidam, euius tamen codex Leidensis 
addit t2j»^. Dind. in thes. Sie etiam in lex. Passow. zQorQU- 
y«toc est ,der weinlese vorstehend*. Sed falluntur, qui hane 
vocis signifieationem esse, et a Baccho vindemiarum ;praeside 
solemnia nominata esse putant. Non enim Graecum est, eum 
qui vindemiis praeest, TO» t€)» vQvyOr zooóot«tpQr, appellari 
zQovQUycLOv. Age, pereense magnam illam compositorum 
objeetivorum a :90 praepositione ineipientium silvam, nullum 
eiusmodi invenies. Quorum. longe maxima pars signifieant id 
quod sive loeo sive tempore ante aliud est, ut :90óouoc id 
quod xQOó dóuov est. Rariora sunt, in quibus x0 pro crzí 
positum est ad signifieandum id, quod alius loeum explet, ut 
zQoyorog qui filii loeo est, (nisi forte hoe vocabulo significatur 
is qui priore tempore natus, prioris matrimonii fructus est), privi- 
gnus, zQopuerrico qui dei loco oraculum profert, zx90óovAoc qui 
servi loeo est al. Multo etiam rarius invenies vocabula, in 
quibus 90 signifieat €xéo, ut zQ0Zceroc qui-pro peregrinis 
est, qui peregrinos servat. Et si quae sunt vocabula, quae 
signifieare vidéantur eum qui praeest rei alicui, omnia facili 
opera aliter explieanda esse demonstrabo. Nam zQ0«QXoc, voca- 
bulum Byzantinum, non est qui &Qyjj praeest, sed a verbo 
zxtQocQxyst» derivatum, et item zx9oqvAaS — 0 xQoqvaAtooor — 
q9UAQE; zQ0Ótxoc non signifieat eum qui 77; Ó(xjj praeest, sed 
aut eum qui ante ipsam óÓ£xr judieat, rÓr x90 Óux«porca,. 
arbitrum (et Óí(x z90ócxoc in inser. Par. ap. Ross. fasc. II, 41 
jus eausam agendi ante alios, aut apud arbitrum, priusquam ad 
judiees veniat) aut qui 6z£Q ruroc ÓtxaGerat, i. e. tutorem sive 
peregrinorum sive infantium; apud Aesch. Ag. 451 (d9orcgor 
Ó ex GAyoc foxet xQ00(xoic Arosíóntc) x9000cx0t sunt summi 
omnium judieum, qui prae ceteris causas judieant: denique :z90- 
preuor, qui magistratui cr ureuoóror apud Acarnanes praeest 
(CLIL 2), non inteligendus est 0 x90 tO» urauoror ov, 
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sed ó zoó vr» GAÀAov urauorcóov, ut non sit objectivum 
compositum sed determinativum. Restat unum :r9oouxoc, quod 
significat eum, qui domui praeest, sed hoc infimae Graecitatis 
commentum est ad rem plane alienam siguifieandam, usurpatur 
enim a Theophan. Constant. Porphyr. Georg. Cedren. ad deno- 
tandum majorem domus regum Franeiae. Vides hoe excepto 
in nullo composito eam praepositionis z90o vim esse ut significet 
praesidem. Et certe qui in compositis hanc vim habere possit, 
quum omnino non habeat unquam alias! Nunquam enim dieitur 
0 X90 TQOync Ov pro 0 t/j tQUy"c zQootGtOW. - 

Duo fantum vocabula demonstrationi nostrae offieere viden- 
fur, sed quod bene teneas, et ipsa deorum cognomina, et quorum 
alterum et ipsum neutro genere ad solemnia appellanda usur- 
patur. Ex hoe ipso autem quae sit horum vocabulorum ratio, 
intelligas. Nam z907006t0G est cognomen Cereris ap. Plut. 
Mor. p. 158 E, et $«oL ztQongoootot ap. eund. 1119 F. Sed 
etiam solemnia quaedam Atheniensium 290700604 vel z907- 
oooíat dicebantur, e£ haec a Suida et ab Hesychio explicantur 
solemnia quae ante arationem facta sint, eamque interpretatio- 
nem etiam G. Dind. in thes. et Pass. in lex. acceperunt. Quodsi 
dei qui arationi praeerant, a sacris ante arationem faetis et 
z905000t« appellatis ipsi quoque :r907006t0t nominati sunt, 
quidni eodem modo dei vindemiarum praesides a solemnibus 
ante ipsas vindemias habitis xootovyetor nominari potuerunt? 
Sed aceuratius dicendum est: ii dei, qui agris et vini cultui 
praeerant, quum etiam in his solemnibus ante arationem et ante 
vindemias factis eolerentur et saeris honorarentur, dum haee 
solemnia fiebant, ab his ipsis nomen írahebant, quod postea 
latius manavit; ut etiam alias hoc nomine appellarentur (ae 
haud $eio an etiam alia deorum cognomina a solemnibus fluxe- 
rint, ut &z«rovotoc Veneris, Minervae, Jovis, &«9y/jAcoc Apolli- 
nis cognomen, fortasse etiam col ysrvéOAtot et vy&véotor). 
Diversa est ratio alterius vocabuli. Nam supra jam vidimus, 
quandam deam x9oguvAatar appellatam esse, quam interpre- 
tantur molarum praesidem, cuius simulaerum, ut Suidas et 
Hesychius affirmant, é» roéc uvA0O0c statuebatur. Recte H. 
Steph.: ,,Sonat potius dea, euius simulacrum ante molas statui 
solebat", ut dietum esset ut zQo9v9ctoc et xooratoc. Sed, 
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puto, non ante pistrinum posita erat, sed in ipso pistrino ante 
molas, ut priusquam quis ad illas perveniret, in has ineideret, 
in vestibulo. 

Itaque etiam zgorovyeroc nihil aliud significat nisi z00 
Tc tQUy5nc, ante vindemias, et proprie solemnium nomen erat, 
deinde ad deum translatum est, 

tvxyaloc Plut. Synes. Anth. 

63. vAatoc (95o, 505) Ther. Ael. 

vPortoaioc postero die, ^oreogaíta dies posterior Hdt., 
Pros. att. 

qoogatroc Call. lav. Pall. 50. 7&ec qogfatov "Ivayoc c£ 
ópéor. Hoe voeabulum verbale esse dixerit quispiam, ut aut 
sic dietum sit ut 77; *oogcc Soph. Phil. 700, quae alit, aut 
qoogatoc sit pro qeopogtroc, qui depaseitur: sed utraque 
interpretatio esset coacta et dura. Sententia vix potest esse 
nisi: moutes paseuis abundantes. 

y«A«Gatoc Orph. Arg. 764: Toig ài xac ygUosov 
nooyro ya«AcGab; ixi qm5yg. Vocabulum quin a y&AeQa. deri- 
vatum sit, non esse potest dubium, sed significatio obseura est. 
Gesnerus explicat: ,,grandinosam, ita fertilem, ut leviter concussa 
íamquam grandinem suae glandis fundat. Quam explieationem 
Hermannus vocat ineptissimam. Immo quum Nicander ther. 13 
seorpium frigus ictu indueentem yaAaUerra, et Nonnus saepius 
sagittas ycAeDertac OtórOUc, denique Philippus in. Anth. 853 
Hipponaetis sepulerum qeA4a65ez;] v&qo0r vocet, hoc verbum 
virulentum sisnificare videri; ,similiter x&2a6c in OR 1278 de 
effossis oculis &4A' OjoUv u£éAec OuBpooc yaAdábyo ciuaróc c 
éréyyttO. intelligit aquosum humorem una cum sanguine ex 
oculis defluentem*. Itaque etiam in Arg. yaA«G«tog significare 
venenatum, id quod his Apollonii versibus probetur I1L, 818 de 
radice quadam dicentis: tjc ot» v £r 0Q£00t xtAarnr. ixuáóc 
q5/00 xaózh iv xóyAo q«noevo qegueootoDar. — Schol. 
tÓ &zxogtgóueror vyogórv, oxOp tixt vio qoy0v. Satis mira 
haee viri summi sententia. Quis enim non videt, omnes illas 
res eum grandine eam tantum ob eausam eomparari, quod gran- 
dinis modo ubertim et vehementer cadunt et quem feriunt 
laedunt?  Sagitíae cum vehementi imbre vel grandine ab om- 
nium temporum et nationum poetis comparatae sunt: hine. fluxit 
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Pindari locutio Isthm. 5, 49 &róoor xaAab5evtut qOro i.e. 
sagittarum sanguinolenta grandine caesorum, et ib. 7, 27 x&Aa- 
Cav ctuctoc grandinem quae vulnera sanguinolenta efficit. De. 
verbis dietum etiam Ar. Ran. 852. In mullo horum veneni 
notio inest. Sed ne in Nicandri quidem 6xogzíor yaAaD»evra, 
quam loeutionem Nieandri more obseuram Schol. explicat sie: 
iv Óà vQ yaAoUnevra tióog avri yévovo xagéAa(v. slot yao 
óxogzíot yaAaD5svrsc Óuà vÓ vo)c ÓtÓgyu£vovo ox avtov 
(ógoOr, cg ox yaAGUnuc 7) vevoO (eB oeyu£rove. Hoe ineptum 
est: mihi seorpius eum grandine comparatus videtur, quia pungit 
ut illa; Quae quum ita sint, y«AaGatoc ab Hermanno non recte 
explicatum existimo, sed ipse meliorem explicationem non habeo. 

yaAeovoator vel yaAteovQatorv est nitrum Chala- 
straeum, ex OChalastra vel Chalestra oppido. Moeris p. 417: 
yaAsovoala* Alury xQÓc vij Moxtóoría àv 1j vó XaAtovgator 
víroor, o9 uéurqvat IHAávov. Plat. rep. 4, p. 430 A. Ilarcóc 
q«A£otoalov Ósuor£ga ovoa (7 1)001:]) roto Ópür xol xoviac. 
Alios posteriorum seriptorum locos v. ap. Dind. in thes. 

y«ocaóoatoc Nonn. Greg. Naz. Diogenian. — xegaógatp 
— gegcóoc Leon. Tar. Lob. paral. 313. 

y0oActor xao Suid. 

o9ceboc inde ab Hesiodo. — v& cata fruges anni tem- 
pori, maxime aestivo, convenientes. Hdt. Thue. al. — 7) o9aíe 
— (9 praecipue de bono anni tempore. Att. — laeon. o070c 
auctore EM. 

64. His addenda sunt quae a nominibus propriis sunt deri- 
vata, quáàe enumerare, aecuratiore de singulis quaestione non 
instituta, satis habeo: 

Afatoc. AyvAAatot. Ayvguatot. A95vrotoc, A91vctor de 
fano Minervae ap. Hdt. JJa«vaO35reux solemnia. 4Aiyeioc. Ai- 
ywetoc. Aigatoi. Aivrvatoc. Axsoratoc. Axgoctor Aízac Thuc. 
AAcaia ludi in honorem Minervae Aleae. 44Auxvatot. AuvxAatot, 
AuvxAetorv. | Araqotot.  Agótaiot — Aouopaiot. — Aotvatot. 
Aóxgatoc. Aquóratoc. Aquvatot. Bagxotoc, Bagxatot. Beuft- 
petoc. DBsgyetoc. boAuratoc. Bocvriatot. .Bovootou | D'aAotot. 
l'aGetot. D'egvgotot. D'ogat zévgr Hom. /ZsoBetot.. Aucvotoc. 
Aucrorrvatov fanum Dianae Dietynnaeae. /ht9xatoc. Zducovotoc, 
-&e. Apgvoxatot. Avuatot. Ac ócratog. Eycovatot. Eótooatoc. 
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Eivsatoc. "Ex&rotoc. "Exavata solemnia, Vxeratog n.pr. EAsv- 
$soratot. "EofBvretot. Eottgtotoc. EgvOQoetoc, -etot, -ala. 
Evooxaiot Egvgotoc, -otot  ZeyxAotot "Hoota solemnia. 
"Hoctor saerum. Hoctoc n. pr. OsQazvotoc. Otouotoc xóAxoc, 
Osouotor. OnBotoc, -atot. O59ctoc -atot. O.oBetoi. Ovupoeatoc. 
dóotoc. T9couate 05 Tyrt. "Iutgotot. dooctot Irtctoc. 
Tyvotoc, -aly.  KoAvóvatoc. Kouagiwwotot. Karotoc. Kao60- 
zGtot. Keraratot  Ksgxerotot  Kegxvgatot. Kegrvotoc. KtA- 
Aetoc. KíAAatorv Ogoc Str. Ktxctoc, -etor. KAtcowvotoc, -otot. 
Ko»5ratoc. Kotocatoc, Kvouotoi KHKogngvetoc, -eiot. — AeQtoatot. 
Asgrotoc. An0etoc /m»59ctov (v.supra)  /uuratoc, Auivotot. 
MaAsuetoc. MiÓovoetoi MiAwotoc. Mivóaitoi Myg9vurvatot. 
Mnyxvpsoratot. MirvAqvotot. Muxyvotot. MvAotot. Mvgtvatot. 
INeueatog INeuswotoc. INvoatoc. Oivaioc. Oiroioc. Oocoatoc. 
lle«yeoetoc. llaAAgvetoc. lleugvotoc. lIlsAActoc. lltvQaeiot. 
Ilcevetot. HoAcratot. "Pyrotot, ef. supra p. 127. "Prxate 091 
(Ptzat Aesch. Alem.). Xeuetot (Sames i. e. Cephalleniae incolae). 
Zaraiot Xagroiot XNeAgvotog. Nxowatot Xxwovatot. NxvA- 
Actor promontorium. Zuvgretot ZMrvgsweiot ZMouctot Teva- 
yoatoc, -atot. Tegooetoc. Teysovootoc. Tiguotoc xóAzoc 'Thuc. 
Tióotot. Togo»vetoc, -etot. Tovxxatoc. Toug ota regio in Epiro, 
'Yatot v. supra p. 127. 'Y8Aatot. Fógatoc. aAavvatot. deovyota 
"Hoe. d«gaioc. dAcyoatoc. doulala Auro. doiator sacrum 
Dianae. 

Quasi a regione quadam vel demo Kozrgé« derivatum est 
comieum voeabulum xoztQ9ta£oc Ar. Eccl. 317 Ó Ó 70: 0gar 
Enttye X900 Ó xoJQtatoc, ut Trsotog ab vía. Nam a 
nom. propr. Aozoé«g vix potest ab Aristophane scriptore attico 
derivatum esse, quum eius modi derivatio Atticis non esset 
usitata. Cf. supra $ 45 sq. | 


c. Nomina in at0c ab adverbiis derivata. 


Y ead e. m »X o : 
65. aÓatoc. acia tic xógor cyorta, xGQ TO cÓnv 
7j 
V * Y b] 1 
0 Ó0$ £Xo«gor tórv cuó9]g t &ÓarÓr tqu. eóctór* Ócwue, 
2 2 
&r£gzéc, Oxvmgor. Hesych. 
2 " — p n 
exaGaoxectoc Aesch. Ag. 741. Helena dieitur cexe«oxefor 
n . * 3 ? 
cycAue (or&Aeyuc Keck) zx400r0v, i. e. lene, placidum. Deri- 
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vatum ab cxe«oza. Hesych.: Axaóxa: 2/6 0y c0, ueAoxoc, Boc- 
óéoc. Lex. Seg. 371, 1: Jxecxe* novya gapófa (Boadéa). 
Koativoc IVóuowc^ «aoro orot zx&rv. ynoaAfot, oxizvootctr 
exaóxe xpoopeorrtc. 

&rtGioc adversus, Trage. ÓterTGioc ex adverso pe- 
netrans Aesch. Eur. Cf &rre et &rrür. Utrum illorum. sit 
primitivum, non liquet. 

avQsueloc Eur. (Or. 147 ccelo Boca vocem sub- 
missam, lenem) non a verbo ro£uitrv ut crgo, sed. ab ad- 
verbio usitato ergéua vel &rg£uee descendere docet significatio, 
quae non est jntrepidus^ .sed lenis, tranquillus, summissus.* 

e(xGioc Soph. Pol et saepius apud posteriores. Qui 
cix), temere aliquid facit, et quidquid siz7] fit, vanus, inanis, 
etiam. 0. Tvycor, fortuitus. Hine posteri multa derivaverunt: 
cixeioovAoc, sixouw ovata, elatodésetvoc, elxoto A£0y1G, 
dixaroddyoe al compos. sixeto6Ur-y, sixciótQc. 

tgan LP «0G Hippocr. Pros. att., subitus, quod igeztive fit. 

nxaior: GoO8tríc. xctoc: dQtottolac, loyvgóc Hesych. 
Cf. eiusdem gl zxaAéor ytAóoGQ' zoo, ovx £oxvOo- 
mxaxvt«, ab ?jac6t quo saepius utuntur Homerus et ceteri epiei. 

notuetoc Hipp. Pros. att. tranquillus, mitis, lenis, ab 
oua, "ocucc, quo et ipso Attici utuntur eadem significatione. 

tvórGIOr. Sic vocabant foramen navis, per quod sentina 
defluebat. Poll. 1, 92: z Ó' &rocyou£rg. 9volz sig ixgonv 
v00 vÓaroc cvÓlet0G (sic) xaAeirct. | Hesych.: Evotator. (sie, 
etiam ordine alphabetieo firmatum, ut intelligas pervetustam esse 
corruptelam) ovroc cvoquuibóptror ACyovot rOÓv xaAoUusror 
yciuaooor, vÓ Tic rvcoc rgQuc. Suid. et Phot: evótatoc: 
yt&4u&Qpovc, xoi co5ua Tijg vtOG, ÓU o0 7 QGrvAla Pix. 
.Reponendum ysíueQoc ex Hesiodi Opp. 624* Gaisf. Quo loeo 
Hesiodus jubet eo tempore quo Pleiades in mare cadant, pros 
cellas vitari, naves in aridum subduci lapidibusque faleiriz 0g 
(óyo0 Gréuor u£roc vygOór Gívrow, yclptagor i&coUcac, tva 
4j zx603; At0c Oufpoc. In eum loeum Proclus: ys(gaooc A&- 
ytTrQL 0 6x0 t5)r TrQÓzxiv z66020c, 06 é&ctpovuévov, Orar 
vOg, TÓ UvÓoQ xQoyogtt. xcAttrot Ót xci tvÓuatoc. Vides 
codem nomine et foramen et eius obturamentum vocari. Ve- 
fustiorem esse foraminis significationem puto, et propter voeabuli 
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evóLator naturam, quam deineeps intellegemus, et quod 7&(jeQoc 
idem voeabulum videtur ésse atque 7£((&Qoovc, quod quanquam 
plerumque torrentem significat, tamen etiam de ineili vel cloaca 
usurpabatur. cf. Dem. in Calliel. 1277. Hae signifieatione tvótatoc 
etiam de eorporis humani quasi incilibus dietum est Plut. Symp. 
qu. VIL, 1, 3, 699 F. e£ 76g 0 ovóucgoc Gua vo otrio vÓ zxorór 
araAauB&rst xol vjj xotg xagaólóocw, ovóir iólov xógov 
(se. vesica fistulaque urinali) Óc?rat TO zeoírroue T5]c vyoüc 
TQoqijc, GÀAAA tio &Qxti xcl xotóc o0ztQ svÓtatoG Gugort- 
Qo tic vcorO Óu& vaorOD sicxojuCoucvoic.  Hesych.: s6ó(- 
QLOP TÓ yurvcuxtiov uóQtorv* &xÓ vOv» iv Toic OzxAotc (l. 
zAoloic) ymrou£vo vonu&vor óuX vo?c Oufgoovc: oi ót vÓr 
Boóxrov (l xQoxrór), 7 cvOr yt(uaggorv éixupnuuioutvot . (1. 
eognui&óusrot)). Denique Festus: ,Eudiaeon, lineum filum, 
quod mediei extremo in elysterio relinquunt, per quod xAvogoc 
emittitur. — Hisce loeis efficitur, evótezoc proprie significare 
quasi quoddam emissarium, tubum vel fistulam, per quam aqua 
vel alius liquor emittitur. De veriloquio silent grammatici, ex- 
cepto Benfeyio, Wzl. II, 207. Qui quum reete neget, huic vo- 
eabulo eum &vÓía quidquam esse rei, non est laudandus, quod 
particulas sU et Ou composita putat vel eum rad. cs jacere 
(quam in verbo tut esse putat, quod rectius Curtius Et. n. 615 
ad rad. ja ex i natam revocat), vel cum rad. ? ire. Mihi ev- 
Ótator ex 80la praepositione ÓLt cum £v composita natum vi- 
detur ad signifieandum id quod bene transmittit, ut supplenda 
sit notio verbalis sicut in óravretoc suppletur. 

xgvgaioc oceultus, clandestinus, Pind. Att, aut ab ipso 
verbo xgUzTO potest derivatum esse, ut xoégi0c, aut ab ad- 
verbio, sive xQv47j, quo Pindarus et tragiei utuntur, sive xovg, 
quod prosaieorum atticorum est. 

A«990otoc Att., a A&09a, ion. At995, quod ab Homero 
inde usitatum est. | 

ztgctoc Ap. Rh. quod trans mare vel fluvium ex adverso 
egt; 7) ztQcíc terra in altera maris vel fluminis ora sita 
Hdt. Str. Pol. Hine zegato9er, xsoctóo Hom. Att, zegatootc. 
A mégür mxíQQs; cf. mígG, mzxtQWo. — artuxéQatoc Hom. 
et al. ab arruxégar, artuxéQnr, arvuxt£Qa, arcux£oüc, ef. xaT 
arrtxéQGc et xot artuxtQar. 

ih* 
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66. Denique tria vocabula hue pertinent, quae ab ad- 
verbis in -Ó;r. descendunt. De abverbiis in -ózr cf. Benf. 
WzlI, 388. Leo Meyer KZ 6, 287 sq., Or. u. Occ. II, 603., Vgl. 
Gr. 11, 359 sq. 552 sq. Pott. EF. II?, 497. S82. | Corssen Krit. 
Beitr. p. 105. Curtius Gr. Et.*, p. 6030 sq. Collecta haee adverbia 
sunt a Frohweinio in Curt. Stud. I, 1, 105 sq. 

QcyÓctoc rapidus vehemens violentus.  Aít. com. pros.; 
a ÓcyÓnrv raptim Plut. mor. 418 E. 

qgvóaioc frequens, communis. Pol. Plut. Diose. aLl;.a 
yUvÓgr, quod de acervatim vel sine ordine fundendo adhibitum 
a prosaicls inde a Xen. et Platone. 

ótcÓGtocbisap. Aesch.: Pers. 239 JJórsga y&Q vo&ovAxóc 
ciyum Out xycgóc evvolc zQ£zxti (sic Med. yrQc» Brunckius, 
ytootr Elmsl.; fortasse ógtotr leg.); — ovóauoc: Lyyn oradate 
xci qtoioztÓsc ocycl. Schol Ót. or óvovádnr xoi &ysyyoo 
ucyorcrct. Huc referenda videtur Hesychii glossa oraóeta: 
tornxoóte, ogÜtx. — Sept. 513: Yxsofío Ói,Zstc mavoo àx 
&ozíÓoc or«Óatoc oret. Schol. B. /09aou£roc £ógáterat. — 
Atque priorem quidem loeum dubitandum non est quin recte 
interpretatus sit scholiastes, et Graecorum hastae ad cominus 
pugnandum aptae opponantur Persarum eminus pugnantium 
sagittis. Sed loei alterius interpretatio plane inepta est: quis 
enim de Iovis imagine in clupeo pieta dixerit: Iuppiter.immotus 
sedet et quasi haeret in elupeo? Neque Schützi sententia pro- 
babilis interpretantis sic: luppiter pater erectus in clypeo 
sedet.^ Sed videamus quibus locis praeterea or«ó«ioc inveni- 
atur. "Tim. Loer. p. 98 C ix Óóà vr cverQayowvo ysrvr&cÓot 
vor xÜ[ov, tÓpct0vaTOrv xol oraÓator zavrQ 60a, i. e. quo- 
eunque verteris, stabilem. Quo loeo quum eceodiees nonnulli 
exhibeant óraótetor, Dind. pro eo quod codd. tradunt óreócetoc 
poni órcóatog jubet etiam ap. Themist. Or. 23, p. 298 A. Tt»t 
ovr us rr GAAextUXOr byygdqovou ot xermyogot; ur vào 
axAcrmu ? tQ 6v«óuo ; et ap. Luc. Paras. 40, Poll. 1, 164, 
Ioseph. b. Iud. 6, 2, 6, quibus loeis ovaótaía ucyr scriptum est. 
Ae de Themisti quidem loco consentio, non item de ceteris, 
quum mihi oraócaí« cy pro orcÓóíc dictum videatur per 
paragogen lonicam. | 

Sed quid quod ora«ócioc ipsum quibusdam visum est a 
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óv&ÓLOc descendisse (ut Benfeyio, qui Wzl. I, 630 dieit: ora- 
ÓaLtoc für ov«-Óuwx-Loc von ovr«-Óto -- suff. r0. — sskr. a)? 
Quid, nonne Zyyy ovaócia, i.e. ad oraÓ(er ucyyr apta, apud 
Aesehylum eius sententiae firmissimum sunt testimonium? — 
Sed a or&óía non potuit duci nisi or«óratoc. — At et in ipsis 
illis adverbiis in -ó« -ózr -Óorv, in quorum numero est ór&Ó7r, 
omissum est iota, quum a viris supra memoratis demonstratum 
sit, haee adverbia ab adjectivis in -Óroc descendere. Quidni 
idem etiam in or«ó«iog fieri potuit? Quidni ex or«ótoc ut 
ót&Ónr pro óreó(zv, sie oóraóatoc pro oraótatoc fieri potuit? — 
Non potuit eam ob causam, quod illorum adverbiorum formatio 
pervetusto tempore facta est, adjectivorum in «coc usus multo 
recentior. Quamobrem a ótÓnr repetitum esse censeo or«ó«toc 
ad designandum quidquid or«&ózr fit. Itaque £yyg ocvaóata 
translate sie vocata sunt a pugnantibus qui or&óngr ucyovrat 
(ut ro&ovAxOc aciyuny, qtgcoztÓsc ceyat) Et Juppiter sie 
voeatur, quia praeest pugnae cominus factae, eamque ob causam 
ipse oraónr ucysoüc. putatur. 

Nihil nostro oreóatoc eommune est éum vocabulo mensu- 
rali ór&ótatoc, quod unius stadii longitudinem aequat, 7/ut6ca- 
Ótatoc, zevrtovtaÓtotoc. Haee a OócvÓtor -suffixi («t0 ope 
derivata sunt, contractis duobus v, or«ótatoc ex or«ót-uatoc. 


d. Nomina in «0c à verbis puris derivata. 


64. Nomina verbalia pervulgata est opinio non derivata 
esse nisi a verbis primitivis vel ipsis radicibus, ut vQOgo0c ex 
verbi rgéqo radice TQtQ, 0v90c ex verbi ogouct radiee fog 
al. Atque primis quidem linguarum temporibus sie factum esse 
non nego. Sed iis Graeeae linguae temporibus quae nobis nota 
sunt, etiam ex verbis derivatis nomina duxerunt. Quae quan- 
quam vetustiorum analogiam secuti ea plerumque forma dona- 
bant, quasi ex ipsis primitivis pullularent, ut composita in ztotoc 
desinentia specie a radiee quadam zt, revera a verbo derivato 
zOtéo ducta sunt, composita in -77090c speciem habent deri- 
vatorum ab c7&(go, revera ab &yogtvo descendunt (cf, $ 70): 
tamen haud raro ipsa stirpe amplificata verbi derivati ad nomina 
fingenda usi sunt. Quis enim putaverit Aeschylum, vel quieun- 
que alius eorum voeabulorum inventor fuit, quum Zuzetog et 
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zQ90cxCLOg fingeret, radicis z« in verbo zxaío (pro z«/-jo) 
latentis sibi conseium, ad hane radicem affixisse suffixum (0? 
Immo ille zx«c& pro radiee habebat, quam integram ad nomen 
formandum adhibuit. Atque eadem sors earum quoque stirpium 
verbalium fuit, quae addito « (ex vetustiore aq) ex radice 
derivatae sunt, sive, ut rectius dieam, quae non ab ipsa radice 
descendunt, sed a nomine ex hae orto et in « desinente (ut ex 
rad. og stirps nominalis óg«, hine verbum denominativum 
004-jO, ex ti nomen T40j, hine t440-jo0). Itaque quum ad 
illam stirpem nominalem in « additum esset suffixum c0, natum 
est nomen, quod formatione quidem erat denominativum, 
signifieatione utebatur verbali, ut et illi ipsi qui haec no- 
mina fingebant, non nomina illa,. unde et verba pura et nova 
haec nomina descendebant, sed ipsa verba pura pro parentibus 
ut ita dieam novorum vocabulorum haberent, et nos nostro 
jure possimus haee nomina in verbalium numero habere. Certos 
autem fines inter denominativa et verbalia in «tog desinentia 
constitui non posse, non est quod mireris, quum omnis haec 
distinetio in obseuro quodam fingentium sensu vel conscientia 
posita sit, quamobrem saepe dubium erit vocabulumne aliquod 
ad nomen in.« 7j an ad verbum purum sit revocandum. Neque 
tamen desunt, quae a verbo descendere certissimum sit. Ut 
ax£oatoc non potest non a xeQcc xteQaío, neque óÓaatoc 
nisi a Bajo Ócguáto derivatum esse. 

Neque enim a verbis in «co solum huiusmodi nomina 
derivantur, sed ab omnibus quae stirpem in « desinentem 
habent, diversis illa modis ex hae stirpe derivata, de quibus 
tam lueulente egit G. Curtius in eo libro, eui inseriptum est 
.Das griechische Verbum*^, ut nihil habeam quod eontra dicam, 
nihil quod addam. Nempe quum omnia haec verba a stirpibus 
nominalibus in .« ita derivata sint, ut syllabam /« addant (ut 
in ling. scr. verba decimae classis in -ayQmi, ut cora-yàmi), 
alia / plane omiserunt, ut cyezo, ycA«0 pro «yaza- jáàmi, 
y«Ac-jümi, alia in c vocalem mutaverunt, ut ycAa-£o, vaAa-Lo, 
alia in 5, ut ayaza- Co, yaA&-Go al (Curt. l.l. p. 334). His 
addenda sunt, quae praesentis tantum stirpe differunt, in ceteris 
temporibus plane consentientes cum ceonjugatione purorum in 
«C, e€à dico, quae in praesenti syllabam 60xc» addunt stirpi in « 
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desinenti: yzo&-0xo, 7B&-oxo, «&A02-0xo, aeol $rà-u6xo 
pro $»a-jse-0xc) Curt. l.l. p. 270 sq. 
Hae igitur ratione derivata esse mihi videntur haee nomina: 


&A«óc, ab cAGGoÓct, ut videtur. Of. supra p. 16. Ab 
eodem verbo descendere videtur 

&Acetoc Óó AmóAlAov. duAoxttue yáQ, maQaysvóusvoc 
tlc TvaAlarv, &xÓ voO ovuütünxóroc iógéoaro AxóAAcvoc 
aAalov iegórv* àv Q xoi v0 vó&orv &aí0cro. EM. 58, 4. 

&A9«ia althaea. Theophr. h. pl. 9, 15, 5. 18, 1. Diosc. 
3, 164. Cum cA49o dA€airo &A0£o0 aA50xc confert Ben- 
feyius Wzl 1, 71 (,als heilpflanze? rddhi^) Cf. Curt. Et. n. 
303. ,Appellata est autem &49aíc, quasi quis dieat medieamen- 
tosa, ob eam qua pollet medendi vim* H. Steph. in thes. Dubius 
esse possis, utrum ab c4$ouct ipso an a stirpe «A9, quae in 
cA010x0, derivatum sit. 

arayxatór vel ráxatov? v. supra p. 119 sq. 

&Q«Loc. Cf supra p. 138. AMuguágaoc, KaAAQaoc 
supra p. 17. 

Bíatoc cf. supra p. 139. 

.Bgorcaioc ab Aristot. de mundo 7, 401, 17 et in hymn. 
Orph. 15, 9 dietum de Iove tonitruum auctore, et hymn. Orph. 
21, 3 regéAot fgorrotot; derivatum videtur a fgorrar. 
Diversa est forma fgoorrttatoc ad significandum id quod inter 
tonitrua decidit, a gor» derivata, qua usi sunt Hippocr. 
Epidem. 6, 1180 F. Galen. comm. vol. 9, p. 495, 7. cf. Lob. 
ad Phryn. p. 552. 

éuBporrator ,vocata domus Agathoelis Syracusani, qui 
propter lapides, quos aedificoandae aedi Minervae destinatos suis 
aedibus inseruerat, cum domo sua de caelo tactus eredebatur. 
Lat. dicere solent bidental. Diod. Exc. vol. II, p. 549, 71" Dind. 
&uBgovréo et éuBoorvtytoc plerumque translata, sed etiam 
propria significatione usurpata inveniuntur. Xen. h. gr. 4, 77: 
Ilegi ràc cigxràc ogaromtócvouérov aUroO mxízttt xcQavroc 
sig TO OtQetOzcÓorv, xal oí uérv vivtc xAmQyévvec, oi 
Óó& xal àiufBgorTqOéírvvtg &mxíO avrov. Dio. Cass. 36, 13: 
' OutÀoc u£ya xcl axtüAmtuxÓP réxQcytr, c6 xOQaxd 
tipa UOztQuétÓutrov oqóv àxxAcy5vat xcl xtótir c60xtQ 
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&uBoórcqvor. Eufoorcotor estigitur locus 2uftggorrqu£rvoc, 
fulmine taetus. 

yocetóc yegatóc y959aóc &y150a0c cet. cf. supra p. 14. 

ó«ucatoc domitor, cogn. Neptuni ap. Pind. Ol. XIII, 98. 

(AQ0G v. supra -p. 14. 

(ucLoc duplici utitur signifieatione; sie enim vocabantur 
earmina tum ab iis qui aquam e puteo trahebant tum a molen- 
tibus cantata. Sehol Ar. Ran. 1297: '"/uorto0rQóq0v: Oior 
oyourtoorQóqo0v u£Any, & &ixóc tvÓoa vóÓava covOutror ds. 
iuortt y&Q xaAcivot TO tO» GvrAmucror Oyowior, xcl vÓ 
«oua, 0 dÓovom oL avcAnrc, iuetor.  KaAAuegoc (fr. 42) 
alóst xal x09 ttc &v))o 6OavgyOc Lu ator. — Hesych.: (uatoc: 
Qór ixwumAtoc, xci éxavt(A)aioc, xci àxívooroc. tuaotóóc: 
ó zxQOc vjj uvAQ xci vo &rrANuctt (sie recte correx. Lindan. 
pro «vA4xHuett, v. Suid.) cor. — Suid.: /uetov coua. TÓ 
exl cj GvvANOst AtyOutvov: xag vÓ iu&v. oi ó uwvAo- 
8uxóv. Kal xo ttc &rio oóavgyóc iuator cst." KaAAL- 
uexoc "Ex&A. — Iuetoc' 7 à&mxu(Atog oóy. 45A20t ó& xol 
Orouc xgtor (nomen propr. Persae ap. Aeschylum. Haec 
etiam ap. Theogn. Cram. an. p. 51, 30). — Et. Gud. p. 277, 47: 
Jucatoc' eive àmxuuóALoG QÓrn 7 Oroua xÜgtór. — Ath. 14, 
618 D: Kei óc ót óvouaoiac xcvaA£ycu 0 ToU q ov vácÓt: 
»Iuatoc, 7? àxitALOG xaAovuévQ, 9v mxcQà rOUG GAÉtOUG 
jóorv: iócoc àxOÓ tüc iuaA(Óóoc. '"Iuadio Ó iori xap& 
Aogte60w 0 vóortoc, xol rà imxl(ueroa vOv aAévov" xcA. 
Cf. ibid. p. 619 B: Mororog&rgc 0 iv Attuxaic quot A£&eou 
Iuetoc oó9y uvAo990r xtA. 

Atque haurientium quidem cantilenam nomen suum a verbo 
i£». ducere, quod signifieat ,rem aliquam, maxime aquam pute- 
alem, fune frahere^, et cognatum est eum £gucc (st. (puer) et 
iuortt, sed a breviore forme fuc quae et ipsa funem signifi- 
eabat (ef. sax. vet. simo) duetum (Pott. EF.?, II, 2, 630), recte 
vidit grammatieus apud Suidam. Sed alterum illud 4uatoc 
vehementer dubito num ab eadem origine descenderit. Nam, 
quod forte quispiam putaverit, molas quondam ut terebram 
(cf. Hom. Od. IX, 385, Eur. Cyel. 460 sq.; eadem ratione veteres 
Indi butyrum faciebant) loris huc illue traetis motas esse, neque 
traditum est, quod seiam, neque eredibile. Accedit quod huie 
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íuatoc consanguineum esse constat £ucAíc et (ueAtt. — Of. - praeter 
Athenaei locum supra citatum Hesyceh.: (gu «2íc* 7] étui ALOG 
Qón. 7 oreq vA tióoc. (uaAíc" vooroc, Óvrvajuc, éxuxeg- 
zía, 10019, agp TOV yryvopévon. (uat TO :exl- 
ueroor TÓr CAECQOY. émeyévvijuo dAevQlÓóoc. xci Ó do 
TOv d&yógor xrobc. xci mtgtovola. rao (xam. 
iu&ALOLO* X0AA00 ÓcwtAot0C. tutAtov, zx0AvQOQOr, xaQ- 
zx0qógor, róortuquor. Phot: (ucotóóz': 7] éxuuAtG Qóy. 
(uc ALG yàp ?) rgoqaj. xoi và àxluevoa vr cAsógor. Cereris 
eognomen Polemone auetore ap. Ath. 10, 416: zeg& XtxeAto- 
tCLG qow Aónpaylag iegÓr. sivot, xol Xuvotc Anipnjrgoc 
cya, 00 mAnotov (óovo0 at xal ORA Ud qi xat-&xt iv A£2- 
qotc Epuovyov, £v Ó$ Xxoào tO Botoyctaaxe MeyaAagrov xa 
Mera2ouátac. et ibid. IIT, 109 A: ov roUrov ovr cot aQrov O 
rór x«tQÓc 5v &AA& vOv t6Qnutror 9x0 vij; Mwtotc «040- 
urge Aijunjrooc xci Nuia2ióoc (Dind. em. íuaA(doc). ovvroc 
yàg 7) 9s0c magà Xvgaxoolou viuivat, cc 0 evvóc IoA£uov 
(oroptt ir vQ ztgl voO Mogvyov. Etiam mensis ZucAtoc 
apud Hierapytnios nominabatur CI n. 2556, cf. Preller, Pol. 
Perieg. p. 71, et nymphe Rhodia 7t«At«, Heffter Rhod. IlI, 25 
Cum hisce. vocabulis cognatum videtur o&gtó«Aíc, ctQvoc 
asutÓaAivnoc, lat. simila, similago, siligo; Bluemner technol. 
p. 78,5. His perspeetis veri dissimillimum est, haec omnia a 
verbo í£u&r trahere derivata esse. Sed parum liquet verilo- 
quium. | Ad rad. s? eribrare revocat Fiek Vgl. Vb. It, 256. 

ax £ Q«LocG merus purus integer lHdt. Eur. pros. att. 
OI 989^; a xsg«o (xsgato xeocrrvgut). 

Auxuaboc Ceres vocatur Anth. 6, 98, quae frumenti venti- 
lationi (ro Aur) praeest, ventilatrix. 

ueóatoc diffusus. poet. de herb. 83. a waó«o diffundi. 

uec Loc ? v. p. 147. 

&voatoc tonsus, Synes, a $vgdo. 

X0traGtoc v. supra p. 154. 

éuzxoAatoc vocatur Mercurius, mercatorum deus, Ar. 
Ach. 816. Plut. 1155.  Aristid. or. II, 14. Eust. opusc. XXIV, 
230, 22.!) Quod quum ab Zuz0275 possit derivatum esse, ut 


!) Non recte autem Lobeckius apud Diog. L VIII, 31 (róv "Egg 
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significet eum qui mereaturae praeest, tamen ad éuz:04&0 po- 
tius revocandum esse et ipsum mercatorem significare Aristo- 
phanis loeus demonstrat Plut. 1155: «24 éiuzxoAator (iógica- 
ré ut) — AAAà nAovrotusr: ví ovr "Eouijr zxoAtyxázgAor 
(quod. vocabulum illius &uzoA2etor synonymum esse apparet) 
))u&c Óst voég&wr; Schol. explicat £uztoAator* zQcyuoreotir. — 
zar. 

ox0ovóatoc cf. supra p. 161. 

6yoA«toc? cf. supra p. 161. 

r£AtUTGiOG? cf. supra p. 162. 


IV. 


De voeabulis in coc a Stirpibus in o derivatis. 


1. Quae a substantivis vel adjectivis declinationis 
secundae descendunt. 


68. &xootoc — qcxooc Galen. 

a0 AyGtoc Hsd. Op. 589 ua&a v GuoAyalo. Leon. Tar. 
Anth. 7,027, 10 cuoAyotor uaorór araoyOusvoc. De huius 
vocis signifieatione et veriloquio vehementer dissentiunt viri doeti. 
Fuerunt et veteres et recentes, qui u&Gar &u0Ay a£ esse dicerent 
vel easeum vel panem multo cum lacte mistum. Sed haee 
signifieatio voeabulo esse non potest, nisi sj derivatum esset a 
vocabulo nescio quo &gu0Ay0c lac significante, cuius nullum ex- 
stat vestigium. Sin «oAyctoc ab cu£Ayo ipso derivatum est, 
ex ceterorum id genus vocabulorum, de quibus infra $ 70 sqq. 
agetur, analogia significare non potest nisi vel mulgens, vel 
mulsus vel ad mulgendum aptus. Haee igitur interpretatio 
mittenda est. Acute, ut solet, Buttmannus de hoe vocabulo 
egit Lexil. II, 44 sq. Qui profeetus ab Eustathii loeo, ad ll. 





raul tivon vOv woyav xoi oux vovto ztouzeoior 4£ysoO« xol ztvActov 
ze 490ri0v) pro zvàAetor seribi iubet ZuzoAetov ,quod nomen faeile 
id istud munus vro6 wvysuzOogov accommodari potest, zvAetoc sive 
zvÀcerioc nullo modo.* Potius £uzt0Actoc apta caret significatione, nam 
Mereurius animas non vendit. llvAeioc apud inferos vocatur, ut apud 
vivos ztvAquóoxoc, otgoqeloc, mQomvAcu0G: janitor est Orci, et a Cer- 
bero non diversus, et ut illé cQuxéq«A0c; non modo wvyozouzóc sed 
etiam. vautac vOv wvyOrv, 490ru6c.  Preller Myth. p. 316.  Mehlis 
Hermes p. 15 sq. 
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O, 324 dicente Zyatol Óóà xar& rote yA0660y0q0vc cuoAyór 
vir &xyunjr qa«otr, et Hesychii glossa. AuoAyétec uconufoltet, 
quum etiam Procl. ad l. Hesd. et EM 573, 30 ua&ar cuo Ay apr 
 explicent per &xjtaíav, có yào &ut0Ay0r ài v09 cxuctov vió crat, 
»Was kann dies anders sein, inquit, als ein kuchen der durch 
bekannte mittel zum aufgehen gebracht worden?* 
Propria signifieatione voeabulum adhibitum esse a Leon. Tar., 
de ubere laete repleto ac distento, ad mulgendum parato: ,ein 
euter in seiner «xj ist ein strotzendes euter^ Hine illos 
priseos omnem dcx(upr voeasse Qu0A2y0r.. , Nehmen wir an, dass 
in der einfachen hirtenzeit für ein strotzendes euter der aus- 
druek gewesen sei, es sei à» C0AyO, so ist nichts natürlicher 
als dass dieser bildlich auf alle ühnliche «xg übergieng. 
Und was war áhnlicher als ein kuehen in dem augenbliek wo 
er nun strótzend sich blühte? Nun war er à» &uoAyo**. Sed 
vereor ne nimis multum tribuat vir optimus veteribus interpre- 
tibus. Qui quum au02ya£ explicant &xuatce, hanc explieationem 
traxisse videntur ex ea quam Homerico C&u0AyG esse putabant 
significatione cju. Glossis illis ab Eust. et Hes. traditis, quum 
nesejamus unde petitae sint et ex quonam sententiarum nexu 
evulsae, non multum probatur. (Gravius est quod «Ge quod 
sejamus omnino non coquebatur, sed nihil erat nisi puls ex 
farre et aqua vel alio aliquo liquore mista, quae vel statim vel 
tosta eomedebatur; ef. Herm. Gr. Privatalt. S 24. Quam ob rem 
ne tumeseere quidem poterat. . Speciosiorem igitur hane senten- 
tiam puto quam veriorem. Mihi «orc &uoAyotoc non videtur 
 signifieare nisi uber ad mulgendum paratum. Itaque hoe quidem 
ab cu£Ayo descendit. Hine plane diversum 6oAyaioc apud 
Hesiodum, quod a substantivo quidem «0A2yóc mihi quoque 
videtur derivatum, sed plane alia significatione. Etenim rvxrOc 
«HOAYyQ et &uoAyOr vóxvc ap. Eur. fr. 105. dubium esse nequit 
quin cognatum sit cum «tcvgóc, slav. vet. mrükk caligo, bor. 
vet. myrkr tenebrae, myrkr tenebrosus, obscurus (v. Leo Meyer 
in KZ VIIL 362. Curt. Et.? 516), cuius rei optimum testimonium 
attulit Iolly in Jahrb. f. ph. u. paed. 109, p. 708 hoe, quod 
Graeei recentes dicunt uovgx(Ztt tenebrae oboriuntur, uo0Qyoc 
niger. Itaque «0Ayóc significare apparet ater, tenebrosus, ob- 
seurus. Iam vero Hesiodus l. l. summa aestate simplicem coenam 
12 
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in rupis alieuius umbra esse jueundam ait: simplicem — nam 
reete Góttlingius v. 591 — 95 ab alio rhapsodo additos esse 
dieit. Atque bene congruit cum totius carminis indole haee 
praeceptio. Atqui simplicissima ac vilissima j&5« erat ea, quae 
ex hordeo mola quidem fracto, sed furfuribus nondum purgato 
fiebat (jy voou£rr), eamque ob causam subnigro erat colore 
(ef. Polioch. ap. Ath. II, 56 Meuayu£rgv tuxQàr utAcyxosm 
uGGer gyvoou£rgr) aque si &uoAyóc nigrum significabat, 
hoe g&byc genus non imepte duoAyeior  voeari potuisse 
videtur. 
au0QB «toc Nie. ther. 28, 489, auogBatove v& yegaógac. 
Schol: vàec BovxoAudGc 7] zxouqucrvuxég (cuooÜÓc pastor Nie. 
ther. 49. Antim. p. 62), óztov ot fjovxóAot ztQuxatoUotr. 

&rTvQGloc ,nom. rOZixÓr ex GrtQor signifieante Gzt7j- - 
A«tor, teste Steph. Byz., qui Eur. in Capris [.4Uysz Meursius, 
EUxoAt pro Evguxiónc nihilo deterius Valck.] eo uti scribit, 
afferens et fem. &rrQato". Thes. 

«6t Qat oc stellatus. orae. ap. Porphyr. in Euseb. Praep. 
ev. 4, p. 124 A. Saepe ap. Noun. Zovgaía- nom. propr. ap. 
eund. et Maxim. ÁK«reoy. Etiam oppidi lIllyriei nomen. 

&GvÀcioc Osóc Plut. Rom. 9. 

Bovrcíc Iuno colebatur templo apud Corinthum posito, 
quod ei nomen inditum putat Pausanias 2, 4, 7. a Buno Mereurii 
et Aleidamiae filio, templi conditore; rectius revocatur ad nomen 
appellativum Bovroc collis, tumulus, quum in montibus Iunonem 
coli solitam eamque ob causam cxQaíaer appellatam esse constet. 
ef. Preller Gr. Myth. 1, 132, 6. Gerhard Gr. Myth. $ 217, 1. 

Bovxatoc Nie. ther. 5 oà Ó' &»v zoAvtoyoc agorQtüc 
Bovxetóc v dAfyot xel Ogowóxoc. "Theocr. X, 1 égyacíva 
Bovxatst. Hoc vocabulum veteribus grammaticis compositum 
videbatur aut ex fov praefixo (quod in Bovfgoottc) et yota, i. e. 
qui terram diligenter colit; aut ex fov et xaíro, ó utyaAoG 
xaívowv (se. viv y5v) vel ó o» toic DBovol xcírov cüv 
Jv. V. Schol. ad Ther. X, 1 et Kiessl. ad l. Sed vocabulum 
nihil esse nisi derivatum a jotxoc, goxoc (Ther. X, 38), jam 
Kiesslingius intellexit. Nam foxoc ex Do»xatoc correptum esse 
nequit. Quid autem ipsum fOxogc est? Ex (jovxOA0c muti- 
latum putat Benfeyius, sed hoc plane incredibile est: eius modi 
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enim ecorreptiones, quae ex sonorum natura non possunt explicari, 
fieri non solent nisi in nominibus propriis. Mihi govxoc vel 
Bexos ex Bo/-ox-oc natum esse videtur, cuius parte posteriore 
eontinetur rad. ox, quae in 066£, 0000QQt, boeot. OxraAOG, 
oxxor: ogOaAuór Hesych.; lat. oculus (Fiek L3, 4. 473, Curt. 
Et. n. 627). Hoc si verum est, 9o/oxoc significat eum qui 
boves custodit (cf. germ. aAton, 0vQoc eustos a rad /og quae 
in 6g&o), pastorem, deinde omnino agricolam. 

y«Àgrvaioc Anth Nonn Dubium utrum a ycA5ry an a 
y«Amnvoc. V. supra p. 140. 

ÓeíAatoc -Att. Cui voeabulo quae sit a prototypo ÓstAóc 
diversitas significationis, v. Lob. paral. p. 319. rQ9tcósíAatoc 
Anth. 

égseuratog — égsuroc Qu. Sm. 

égnguatoc — £gnuoc Emped. Poet. Alexdr. 

égvOgaioc Dion. Per. Ptol. Proprie de mari rubro, ut 
ex feminino égvOo& 0«4a06« natum putes égv9oaía, dehine 
masculinum égvO:getoc formatum et ad alias quoque res trans- 
latum. Cf quae supra p. 153 de óograioc dicta sunt. 

&éq ctor pudendum. ge yvrouxcta Heraclid. Sy- 
raeus. ér tO zsgi Osouov ap. Ath. XIV, 647 A. Diosc. 1, 3 
de meo: zató(crv Ó& xaranzAaoÓcióat igupalow ovoa (tyovot, 
quod sie vertit Plinius XX, 23: ,infantibus cum apio illitum 
imo ventri urinas movet/ Rufus p. 51 Cl sie explicat: jid 
totum quod est ab hypogastrio ad pudenda.^ Poll. II, 170. «v7 
Ó 5 volyootg (sc. in hypogastrio) 7/9z v& xci ézíotorv' v0 yàg 
égnüetor ievocrv uóror.  Hesych.: fAxyov' yAgyov. xal 
ovtoc A£yeva.. — Lot. Ot eiÓoc fovárgc. xci vO ignBücuv 
" (Ar. Lys. 89). EM: ézíotov- v0 égnBotov .... onuaiver ó2 
v0 cióoior vov &rvógÓc xol TZc yuvouxóc. Vides de signi- 
fieatione non constare. Eamque ob causam incertum est, utrum 
ab £gzBoc an ab 70: repetitum sit. Plane falsum quidem quod 
ait H. Steph. in Thes: ,Zg7etor a Bud. exp. ventrale, vela- 
mentum pudendorum, et i.q. x7jzx0c in illo Theodori apophtheg- 
mate, quo, Stilponem dicentem Phidiae Minervam non esse Ózóv, 
sed fer, interrogavit an &raoUQac «vto TOv xijzor iósa- 
óar0; Ab Hesych. certe x/z0c exp. tO éqoüctor vOv yvvau- 
xdv»: ut éqrgetor hic sit velamentum, quod cj 7/9jj obtenditur 
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s. praetenditur^: nam vocabulo z/jzxoc ipsum signifieari aióotor 
(vel potius v7» roíyootr pudendi) intelligas ex simili usu Ro- 
manorum, qui Aorfum vocant, et ex utAujÓnc zoía ap. Pind. 
Pyth. IX, 37. Neque magis placet, quod idem proponit, 2gjfator 
significare eam partem eorporis, quae 7j 7/9; incumbit, i. e. 
imum ventrem. Nam plerumque ég»7jfetorv de ipso pudendo 
diei vidimus, et plane eadem significatione adhiberi qua ipsum . 
"B5 ab Ar. Nub. 976, Aristot. Hippocr. al. adhibetur. Putaverit 
quispiam ég?/Betor proprie signifieare 77r roíyo»0tv (Poll. l. 1.), 
ut quae eg" 7/5 sit, sed hoe quaesitum videtur, Simplicissimum ' 
mihi quidem videtur, àg7jfetor repetitum esse ab £g7j9oc (quod 
eum significat qui ig^ 7/frv venit), et id significare, in quo 
pubertas maxime eernitur, i. e. pubem.  Terminatio e£oc autem 
vocabulo eam ob causam nisi fallor addita, quod ipsum 
ig»üoc ab 7f ductum etiam sentirent, fortasse etiam eandem 
vocis 7/07 significátionem simul in animis haberent. 


?260vyatoc — jjovyoc Att. Sed dubium utrum ab hoc 
adjeetivo an ab adv. 7/0vy7 derivatum sit; cf. infra $ 69. 
(ocioc — toogc Nie. Call. 


xav aócoata- xoiAd Turc cyyeta Suid. (a x&raotQor). 

[xcóv&ratc. V. supra p.45]. 

xegzciíc vocabatur saltationis genus "Thessalicae, quod 
deseribit Xen. VI, 1, 7. Nomen aécepit a xe«gzóó nisi fallor, 
quia saltantes imitabantur agrieolae arantis eum latrone pugnam. 
Vocabulum videtur esse thessalicum: Mer& rotvvrO Aivi&vec xol 
Máyrqgvec &véovyoav, ot ooyotrco tv xcozater xaAovuévgv. 

xn1zatoc Olearch. Gal. Diose. xz «ía sc. 9:5pa Hermipp. 
(com. vet.). x) zx aia planta Diosc. 

xuiggatoc oiroc n xiggOc, schol. Nie. ther. 519 u ex- 
plieandum x(99«óoc otryc. 

xoLA«toc — xotA0c Gal. 

xoAovocioc. OCal. fr. 66 iv uir yàg Toourt xoAov- 
gab vx0 xérQy Oxs c0rv &QzxíÓsoGoL, sc. Aegeus gladium 
filio destinatum. . Hunc locum speetant glossae ap. 'Tzetz. ad 
Lye. 494 vozxO xo(Anv zétgav, Suid. xoAovgata zérQa xolAy, 
xtxeuu£ry), T ovooyy 0A, xaoG KaAAucyo. Hesych.: xoAov- 
Qém. xoAoBn. vcor«tg. xoAovole vij &xotouie. KóAovgoc 
proprie signifieat cauda orbatus, tum omnino truncatus, mutilus. 
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Quid Callimachus derivato signifieare voluerit, obseurum est; 
fortasse rupem angulis earentem, retusam eamque ob rem volu- 
bilem. An forte abruptam? 

Óíxo«atoc cum derivatis Ótxgotóc ÓuxQatótzc ab Hippo- 
erate usurpatur pro att. óíxoooc óíxgoc. Dubitari non pot- 
est quin Óíxgatoc ionica tantum forma sit attici iliius Ó6xoooc 
0íxooc. /íxogooc autem a veteribus plerumque ad xég«c revo- 
eabatur (varias illorum sententias v. ap. EM 276, 21 sq.), sic 
etiam a Benfeyio If, 174 (a xsgete derivatum óíxgatoc putat 
Passow. in lex.), ad xQóo revoeat Lob. Phryn. p. 233, ad x«ga, 
rad. xc Fritsch, de vocal Gr. hyphaer. Stud. VI, 105 (qui 
quum adhibet Hdn. II, 385 óíxgor xoi óíxgoov vO ÓtxQavov, 
fallitur his verbis Herodiani de veriloquio sententiam contineri 
putans. Posteriores enim pro óíxgooc dicere solitos esse ÓízQa- 
roc inteligas ex Phrynicho p. 233: óíxgavorv: rotro oi &Q- 
yctot Ótxoobv xaAobótr. Sie etiam Hesychius explicat: Ó(xgoor. 
ótoyiós; 7) Ólxgaror). Sed ex xégac vel x&ga« derivari potuit 
ÓíxgeLoc, non potuit óíxgooc. Immo hoe conjunctissimum 
videtur eum óíz400c. De vocabulis in -x400c eorumque co- 
gnatis egit J. Schmidt KZ 16, 430 sq. Atque huie quidem 
&zAÀ0G G&xA00c (quod ex ézAo-joc natum putat, quum Fick 
II? 670, L. Meyer KZ VII, 212 al. formam primitivam &z40/o0c 
fuisse existiment) tz 0c, simplus, duplus, óíz Aag (— OuxA(o)-ax), 
ÓLxAG-Ótoc, ÓtzACOtoc (— ÓOt-xAa-vjoc), got. tveifls sive descen- 
dere videntur a rad par (ser. ekapara cet., sive cum scr. Ka/a 
cohaerere; ab his secernit got. -/a/ps (einfalp cet., lt. vend 
kürtq, dà kartk, quae ad ser. kar facere revocat. Sed ego 
non intellipo, cur non omnia haec vocabula ab una radice 
pullulasse statuamus, praesertim quum x in Óíxgooc egregie 
congruat cum lit. dà kart&. In ipsa lingua Graeca saepius 
inter se mutari zx et x notum est, cul rei praeter illa zc et 
xOc, (t0c lxxoc testimonio sunt vocabula in -z1020c et x020G: 
BovxóAoc, elxóA0c, Oc5xóAoc voc. Eleum, 9«z02£0, quae ab 
eadém radiee repetenda esse apparet. Plane eadem autem est 
signifieatio latini co/o (deum et agrum), incola, inquilinus ; quamque 
eiusdem originis videatur etiam phylae Attieae nomen .4diyuxogcic, 
omnes has voces ab una radice Kar, quae in sanscritica lingua 
sonat car et significat moveri, ambulare, versari, propagatas 


182 Zacher 


esse recte me judice censuerunt Benfey KZ VIII, 90, Froehde, 
Beitr. zur lat. etymol. p. XIII, Pott. EF I, 227, Curtius Et.? 429. 
Eadem consonae ambiguitas in Ó£xgooc Ó(zA00c est, ut haee 
ab una radice pullulare existimem, et haud seio an ab eadem 
radice Aar.unde illa fluxerint, ut a pedum motu discessu et 
quasi hiatu derivata sit notio duplicis. Of. theod. vet. einstuode/ 
simplex Notk. Boeth. 214, a s(üm derivatum, eintrafti simplex 
Kero 48, quod Grimm Gr. II, 952 ad íraben revocat. Ab illa 
igitur radiee duae formae fluxerunt, Ót-zxA0 et Ót-xgo. Ex 
ÓLzxA0o derivata sunt (Ótz2a-joc, hine) ÓtzA&ótog (Curt. Et.? 578) 
et (ót2t20-j0c, hine) óíz400c: ex Ótxgo Ótxgo-toc et ÓizQo-(7)oc. 
(Fortasse ab eadem radiee etiam óÓíxsAA« descendit, — ót- 
xtÀ-j&, cf. ÓL600c ex Óty-joc, dubius — dvi-b-ius; sed ef. de 
hoe voeabulo Grassm. KZ XI, 28, L. Meyer KZ VIil, 140. 141. 
Ahrens ibid. 353 sq., Legerlotz ibid. 395 sq.). 

xQovratoc, vÓoQ. Arist. 

Aaxxcioc, 6609 Anaxil. ap. Ath. 3, 124 F. (a Aiaccos cisterna) 

A«Quratov xügrorv' oí &Ateic vÓv ix. Acoxéag, 1] u£yav. 
Amplificatio videtur esse vocabuli A«g«róc, quod de bovibus 
plerumque pinguibus dicebatur; Ar. Av. 465 uéye xel AaQuróv 
&xoc Ti. Of. Koek ad Ll Quae propria voeabuli significatio 
fuerit, incertum est, fortasse crassus, densus. 

Angratoc Baechi cognomen ap. Diod. Orph. — T& Ag9gva«ta« 
solemnia Attiea, Ar., A7/rato7 loeus his solemnibus destinatus 
Ar. Dem. Plat. /5r«t07» mensis nomen apud Iones et Athe- . 
nienses, jam apud Hesiodum op. 504 invenitur (quod quomodo 
explieandum sit apud poetam Boeotium, quum Boeoti hune 
mensem vocarint Bovux«tior, dissentiunt viri docti: cf. Góttl. 
ad eum l. e£ Sehoem. in praef. editionis suae p. 90). — ézt- 
Anvatoc quod ad Lenaea pertinet Max. Tyr. 

[A4:v etoc lexicis eximendum esse vidimus supra p. 44]. 

ueóuurator: uévgorv uoótov Hesych. 

[ue vuratoc. De hoec vocabulo v. infra $ 75]. 

utoatoc. Athen. II, 95 A: Avrugp&rge àv P'áuote" ,Exct- 
uv yogÓrs uscator*. i.e. e fareimine medio partem exsecans. 
Sehweigh. ad Ll: ,Licet in lexicis voeabulum e0atog vix repe- 
rias, tamen ceomparativus (e6cíteQoc et superl usoatvatoc 
haud obseure positivum u&octoc declarant. Ad geoator intel- 
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lige u£goc, ut solet in talibus".  Comparativos et superlativos 
26vyalregoc, ttoaírsooc, lótaírtgoc cet. Hartelius: (Zsch. f. 
üst. gymn. 1871, p. 606 sq.) a loeativis in «t duetos esse cen- 
set, quae sententia jure rejicitur a Fritschio de voc. gr. hyphaer. 
Stud. VI, 135 anm. 7. 1s Buttmannum Ausf. Gr. 1? p. 260 *) 
seeutus ut Sehweigh. hos comparativos et superlativos ab ad- 
jectivis in etoc ductos censet, eodem modo formatos quo ysgat- 
T£Q0G, zaAGtregoc, i.e. o vocali elisa. Ceterum cave unieuique 
horum comparativorum et superlativorum adjectivum in etoc 
quod revera in usu fuerit subesse putes; recte enim Buttmannus 
l.l: ,Uebrigens lassen sieh z. b. die formen 7706vyaírsgog ioal- 
t£QOoc auch von den seltneren nebenformen 76 vy toc i6atoc 
nach text 4 ableiten, die dann der gebrauch nun vorzugsweise 
bei dem andern positiv beibehielt, und so ist es begreiflieh, dass 
nach einer dunkel gefühlten analogie und durch streben nach 
wolgefalligem  wechsel der tóne dieselbe form sich auch zu 
andern adjeetiven gesellte, welehe keine solehe nebenform 
hatten". Of. quod idem de magna in his aliisve formis usur- 
pandis lieentia ait l.l. n. 6. 

ryoactoc Eur. 

00etoc "Eoutjg" ó ivóÓtoc Phot. rà óÓaic merces H. 
cf. supra p. 33. 

vora«iog Nic. ther. 317. Of. Lob. Parerg. ad Phr. p. 557. 

0pttatoc — Ogttoc (000l) Nic. Chon. 

00gratoc Hom. v. supra p. 153. 

[zx «4auratog v. intra $ 78]. 

[z&ótatoc pellendum est e lexieis Graecis. Qui v0 zteóíov 
ineolunt, ab Herodoto 1, 59 vocantur oí éx v00 zsóíov, a 
posteris ZJrótstc, Plut. Them. 14. Diog. La. 1, 58. Steph. Byz.: 
ztÓlorv:: vÓx0c xAetOc xoci OucAOc. TO éÓvixOv lleÓievc. 
Apud Plutarchum praec. ger. reip. 805 zeótato», quod in eodi- 
eibus non nullis est, mutandum est in zeótéov |. 

zxtAAatóv qcuor, xcà Moxtóovixór Hesych, confundens | 
ethnieum cum adjectivo: zxse4A«toc amplifieatione simplieioris 
Xx£AA0G vel x£A440c (de aecentu enim non constat) quod et 
ipsum explieatur qet0c, servatum ap. Aristot. Theocr, quum 
et Hippocrates Galeno, Sophoeles Erotiano teste eo usi sint. 
Quanquam potest sane zeA4Acetoc etiam a stirpe in « desinente 
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deseendere, ef. zsA4A4&c 0 yfíoor ixi oxouueroc Arc. 22, 2 
et xéAAac, zéAAmvOG zxQtoDUt5c Hesych. Dubium enim mon 
esí, senem sie voeatum esse propter canos capillos. Sed veri- 
similius est zte4A4atoc quoniam significatum primigenium retinuit 
non a derivato zt2A4Gc sed a primitivo z&440c duetum esse. 
Ceterum z£A440G ex 2tt4jOG natum, et cognatum eum zr£ALtóG 
z&ALÓróc zoAL0c, lat. palleo, pallidus, pullus, theod. vet. falo. 
Curt. Et. n. 352. 

z£AtÓvaltoc — zs&tA(óvOc Nonn. Dion. 4, 371. 

zx14€t0c luteus Man. (y9-vsc Paus. 

Ilgeaoatoc nom. propr. ranae in Datr. 

Q0ovogatoc? cf. supra p. 45. 

Z2svrA«atoc nom. propr. ranae in Batr. 

[oz 0«u etoc a onocun cf. p. 160 sq.]. 

óxotaioc a Oxótoc (decl iL, quam vocabulum semper 
sequitur apud Homerum, plerumque apud Atticos) derivatum, 
egregium est testimonium, quae sit in vocabulis formandis vis 
analogiae. E bonae aetatis seriptoribus enim a solo Xenophonte 
usurpatur (An, 4, 1, 5. 10. Hist. gr. 4, 5, 18. Cyr. 7, 1, 45), 
et ita tantum uf eum significet, qui sub vesperum aliquid facit, 
ut ad analogiam illorum, ócvregatoc, zQorsgatoc cet. formatum 
esse intelligas. Apud posteriores demum, Diod. Dion. Hal. Plut. 
idem signifieat quod 6xóvioc vel oxocttroc. 

[oraÓrata ucyy ap. los. Lue. Poll, a oreóía, v. supra 
p. 170. — Suffixo ceto formata videntur ora ócatog stadii mensu- 
ram aequans, eum compositis 7ut6raÓLetoc zx&rraotaóLatoc]. 

vtQouctGLioc pro roí(voz Eur. Of. supra p. 162. 

xytooaioc ab 7 xyégóoc derivatum, Hdt. Att. 

y00t«ioc vocabatur tunica hirsuta, qualem Sileni in ludis 
satyrieis gestabant, quae etiam «juí(quaAA0c yico»r. appellabatur. 
Poll, 4, 118. D...Hal. .A. ER. / 7,72... Eust... p. 116b, 5a: Mace: 
bulum. quin a xogroc derivatum sit, dubium esse non potest, 
sed de propria signifieatione admodum ambigitur. Ea de re 
aecurate ut solet egit Wieselerus, das Satyrspiel, p. 93, eui 
tamen nequeo adstipulari, quum dicat: ,*09vratog y«row ist 
ein chiton, der für den viehhof oder besser für den weideplatz 
im freien, für den aufenthalt im walde oder auf dem lande 
passt, wie ayogatoc yutov ein chiton, welehen man auf dem 
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markte trug^. Quid enim Silenis eum pascuis vel stabulis rei? 
Et sunt praeterea, quae displiceant in Wieseleri dissertatione. 
Mihi recta videtur Casauboni, Sealigeri, Stephani, Welckeri 
sententia, ita tamen, ut non ex foeno, sed ex gramine omnique 
genere frondis viridis hane tunicam primitus eontexi solitam 
existimem, ut apud nos in ludis illis popularibus, quae ineunte 
aestate fiunt, homo frondibus involutus aestatis personam agit. 
Videtur enim mihi hoc pusillum aliquod vestigium, eundem 
morem aestatem salutandi hiememque expellendi qui apud nos 
viget, Graecis quoque pridem usitatum fuisse. Ea de re alio 
loco fuisus disseram. 

»xeoeguatoc, cygóc ap. seme Epim. p- 152, non 
adjeetivum esse videtur, sed error librarii pro y09&gt0r, quod 
per «&ygóc interpretatus est grammatieus ^  G. Dind. — xoQ«- 
qL0» est voeabulum aetatis multo quam Theophrastus inferioris, 
quantum quidem nune seimus. Reperitur enim praeter Thphr. 
fr. 12, 7, p. 828 non nisi apud infimos, Leon. tact., Nil. epist. 
G. D. Basil. Const. et Leon. Prochir. et in scholiis. 

2ute090AtGLoc Ar. incertum, utrum suffixo «£0 an L«to 
derivatum sit ab 7jutooAcov. 

voz oOucetoc xoc Arat. 

69. Variae sunt virorum doctorum sententiae explicare . 
studentium, quomodo ex stirpibus in o desinentibus addito 
suffixo t0 nasci potuerint derivata in «e£0c. Quod simplieissime 
explieat Gustavus Meyer KZ XXII, p. 494: ,,Auch óóeoc von 
000c macht noch keine schwierigkeit: es hat den alten auslaut 
des stammes bewahrt, wie auch in der composition dies einige 
stámme getan haben^. Sed demonstrare debebat, quibus causis 
faetum sit, ut in hisce nominibus servaretur vetus «, in aliis 
elideretur, utin &yQtoc, Ócquoc, in aliis mutaretur in € (Ó0A2-«06, 
(z2t£-L0c), in aliis in o (z0-20c, 0uo-ioc). Mihi illa sententia 
parum probabilis videtur. Multo magis verisimile, quod Büh- 
lerus ,,Das Secundársuffix TH2Z/" p. 399 haec de quibus agimus 
nomina 2a femininis prototyporum formis derivata putat, ut 
igguatoc non ab £oguoc, sed ab ég5u5. Quod saepius factum 
esse ipsi supra vidimus, quum cAcur«íg non possit non ex 
Uu£AcL.va natum esse, ópgratog non. ex ipso 0gqvóc ductum 
intellexerimus, sed ex 09g»; 0ggvaiz, et postea demum mascu- 
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linum ogqratoc usurpatum, similiter etiam illa temporalia nata: 
ÓevreQatoc, vortgaía, zQovcoala al. Of. etiam égv6atoc, 
oraótetoc. Neque nullo huic sententiae auxilio sunt quae ab 
adverbiis ducta videntur. Nam illorum adverbiorum pleraque 
stirpium in o oeasus sive neutrius generis esse sive feminini 
constat, e£ haud seio an feminini plura. Itaque, ut sixatog ex 
cixij, £&azuwalog ex é&azívijc, sic non ineredibile est, 7;0vyatoc 
non ab 7j6vyoc sed ab 7/0vy7j derivatum esse. Hao igitur ratione 
etiam alia possunt a femininis adjectivorum formis descendere. 
Quamquam omnium hane originem fuisse nego eam maxime ob 
causam, quod pleraque prototypa carent forma feminina. Sed 
etiam si non omnium singulorum nominum, tamen omnis huius 
formandi generis illam fuisse originem non incredibile est, modo 
ne abstractam semper significationem illis femininis prototyporum 
fuisse Bühlero coneedamus, Ea condicione accipio quod de 
posterioribus huius terminationis fatis dicit: ,Da nun das femi- 
ninum der adjectiva sSpáter immer mehr die abstraetbedeutung 
einbüsste und andere bildungen, besonders ««, dafür eintraten 
[sive quod multa adjeetiva, quae prius vQuys77] fuerant, postea 
formam femininam omiserunt, cf. Kühner. Ausf. gr. 412, La Roche 
in Zsch. f. óst. Gymn. 27, p. 801 sqq.], standen die formen auf 
cL0c allein, die art und weise ihrer bildung ging dem sprach- 
bewustsein verloren und o£oc trat als selbstándiges suffix an 
verschiedene themen^*.  Memorabile est etiam hoe, quod Aly 
p. 15 adnotat, complura et ea vetustiora id genus derivat ain «toc . 
descendere a femininis in 0c, ut óÓaioc, Aqnvatoc, ytgooctoc. 
Denique in non nullis quae.a nominibus eompositis derivata sunt, 
ad terminationem «toc ponendam permoti esse videntur ea re, 
quod posterior compositi pars a substantivo primae declinationis 
dueta. erat, velut égz]Botorv ex £quüoc, i.e. iq Tjpmv yevó- 
UtvoG, xoAovgaloc ex xóAovgQoc i.e. xóAor ovg&r Lyow. 


2. Nomina in ccoc quae videntur verbalia. 


40. Jam satis antiquo igitur tempore ad quaevis seeundae 
declinationis nomina terminatio c£0c affigebatur. Atque maxime 
quidem Iones hoc derivationis genus adamabant, saepe nullo 
signifieationis discrimine inter primitiva et derivata, quanquam 
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veteres minus illa derivatione usi sunt quam recentiores poetae 
maxime: Iadem affeetantes. Ea de re. jam supra diximus, quum 
de. paragoge lonica ageremus. Et in uno maxime vocabulorum 
genere illa paragoge ionica jam perantiquis temporibus usitata 
erat, quod adhue plane non vidisse videntur viri docti, in nomi- 
nibus verbalibus sive agentem sive rem aetam significantibus. 
Solent enim vocabula eius generis ut cuot)etoc, fjoAetoc, xA0- 
zetoc, zxopuxetog al. revocari ad substantiva abstraeta in 3 
auo, QoAQ, xAomx5, xou), quasi significarent, quod ad 
«uotijv, xAozxr ete. pertinet. Sed hoe plane falsum est. Nam 
quanquam nennull horum voeabulorum a femininis derivata 
esse eonstat, ut rooztator videtur esse TO ézi vQoz)jj óvaOér 
(supra p. 162), óouatoc lapis ad óÓojuejr necessarius (p. 142), 
voucior paseuale a roj0j derivatum (p. 148), quae vocabula 
jam supra in eorum numero posuimus quae a nominibus primae 
deelinationis pullulant, tamen pleraque non aliam habent signifi- 
eationem nisi aut activam aut passivam, itaque haee per para- 
gogen ionieam a simplieibus verbalibus idem  significantibus 
derivata esse apparet. Ut zogxetoc plane idem significat atque 
JOUXÓG, TOUtÜc, XOUUULOG; tOUuGDOG est sectus, caesus, L q. 
TéuvOutroc vel vjpjOsíc, eadem significatione qua -Tojoc in 
artivouoc etc., Ópouaiog — cvgéyov, xAozeioc — xAaxtic. 
Et quum multorum hae ratione formatorum primitiva in -oc vel 
omnino non exstent, vel non exstent nisi in fine compositorum 
(ut cuotuatoc xovocuouoc, JoAetoc iAegnüóAoc txnuBóAoc, 
doyatoc óttóoyoc, Ópouatoc zxtoí[Óópouoc al), intelligitur, haec 
voeabula in e£0og terminata jam admodum prisco tempore. tam 
nihil a primitivis verbalibus in o significatione diversa fuisse, 
ut Graeeis ipsa verbalia esse viderentur, et termina- 
tione «toc ex ipso verbo derivarentur nomina activae 
vel passivae notionis, etiamsi simplex huius significa- 
tionis in oc desinens non existebat. Forma tamen serva- 
batur denominativorum non solum terminatióne sed etiam ea 
stirpis mutatione quae in simplieibus verbalibus fieri solet, ut 
a st. ÜaA Ógau ovgeg vsu cuc) non. fjaAatog vel gaAAatoc 
doauatoc, orgeqatoc, veuatoc vel veguvaitoc, aueuatoc , sed 
ógouetoc 6rgoqatoc roueioc cuodatoc descenderent. Hae 
ratione ex secundario suffixo «toc quodam modo primarium 
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faetum est. Sed talia alias quoque facta sunt. Ut nos Germani 
terminatione -er utimur ad nomina agentis ex verbis derivanda: 
schreiber, gründer, aufpasser ete. Sed hoc suffixum proprie 
secundarium est: a Gotis non usurpabatur nisi ad denominativa 
a concretis derivanda et eum signifieandum qui illam rem eurat 
(bok-areis, mot-areis, vull-areis, Leo Meyer Got. Spr. $ 273): 
a Germanis medii aevi magis magisque nullo fere significationis 
diserimine facto nominibus agentis affigebatur (scribo scribari, 
helfo helfari, abanemo, abanemari): mox pro suffixo primario 
habitum et ad. nomina agentis ex ipsis verbis ducenda adhibitum 
est (mihari, irlüsari, rihtari. Cf. Zimmer. p. 178). Im alt- 
indischen findet sich sogar eine partieipielle bildung, die ganz 
deutlich nicht unabgeleitet sondern abgeleitet ist, nümlieh die 
mit zu grunde liegendem passiven participium und dem suffixe 
vant, wie wktávant ,gesprochen habend' (Benf. vollst. Gr. $ 893), 
das von dem passiven wÁfía ,gesprochen' ausgieng, und zunàáehst 
nur bedeuten wird: mit dem gesprochenen versehen*,. Leo 
Meyer in Beitr. zur Kunde der idg. spr. hsg. v. Bezzenberger 
I, 27. Et in ipsa lingua Graeca idem vir doctus eodem loco 
docet nomina in £vc, quae a verbis pullulare videntur, a nomini- 
bus derivata esse. Ut enim cetera nomina in &vc a nominibus sint 
dueta, ut rQazre5sUc, &ALevc, yaAxeUc, sie etiam ropetc et TOxEUG. 
,Das also abgeleitete homerische ro;0j- wird zunüchst auf das 
nominale 7047] oder mánnl. »otc weide, welches letztere aueh bei 
Homer selbst vorkommt, zurückzuführen sein, und den bezeichnen, 
der mit der weide zu tun hat". Sed etiam alia suffixa hae ratione 
mutaverunt significationem. Ut suffixo £0 secundario formata 
sunt verbalia BovAtoc, róutoc, qfóQu0c, xoóqtoc, Bpoutoc, 
yorwoc, GCoytoc, $o6gtoc, xabtgioc, xAózt0c, A&tAt0G, AOytOG, 
AO0yt0c, uOvLOG, LÓQLOG, vÓTLOG, X A&rtoc, zxAOxtoc al, et eom- 
posita ÓteroUytoc, exmnocotoc, &uloóotoc, Lzxz1A«otoc, xtQró- 
ut0c, oixovgtoc, ixz&tto0c, szTO0AUtOQÜtOc al. His proxime 
accedunt quae in -r(x0c desinunt a verbis derivata, ef. Budenz, 
Das suffix AKO.Y, p. 37 sq., quae mihi maximam partem non ad 
nomina actionis, ut putat Bud. p. 44, sed ad nomina agentis in 
toc vel 5c vel r:c revocanda videntur (quanquam in his ter- 
minatione xoc addita paulo magis mutatur significatio primitivi 
quam in illis quae suffixum :o adjunguut) Deinde eadem fere 
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ratio es voeum in -«g0c et -Gtqt0c saepe plane eadem signi- 
fieatione usurpatarum qua vocabula in etocz ab eodem prototypo 
derivata, ut roójuua rouctut; qua de re infra accuratius agam 
$ 78. Omnium maxime autem cum nominibus verbalibus in «toc 
congruunt vocabula in -«c et adverbia in -«ó7zr, «óor, quae 
et formatione et significatione illorum quasi couterina sunt; ef. 
auouetos cuordác &uouiedór, Óoouetos Ógoutc Ópouáórv, 
xotA«iog xotÀ«cg, Aoyatoc Aoy&c Aoy&ónrv, OoAxcioc OAx«g al. 
De horum formatione ef. Curt. Et.* 612 sq. 625. 633. — E con- 
trario aliud vocabulorum genus jam supra vidimus speciem habere 
verbalium, revera esse denominativa. Dico substantiva in -cu«, 
-Quc«, -supu« ete. et adjectiva in -exroc, -tvtOc:ete., a poetis 
persaepe ad sermonem amplifieandum formata, quae formam 
habent derivatorum a verbis in 0c, evo etc., sed significationem 
non aliam quam substantiva ea, ab quibus illa ipsa verba de- 
seenderunt, et saepe carent omnino verbis ad quae revocari 
possint, quum e. gr. &ec00, Óógou£o, xcyyo0o, xa0 £o, x£x400, 
zxAtvQgoóo nunquam exstiterint. Cf. supra p. 106 sq. 

Iam vero, priusquam ipsa nomina in «tog a verbis derivata 
enumeremus, de alia quadam re monendum est. Pleraque enim 
id genus vocabula repetuntur a verbis primitivis, ut «jro«gatoc, 
BoAetoc, xAozxaitoc, orQogctoc. Sed cave ommia quae hane 
formam habent, revera a primitivis illis ducta putes. Etenim 
etiam a verbis derivatis ducuntur nomina, ea tamen 
forma, quasi a primitivis descendant. Ut vc rouct« 
non à réuo pullulat, sed a rouíGo, Aoyctoc a Aoysvo. Atque 
eadem sors est etiam nominum in -de, -(0c, -tu0c, (ut ueuco 
a ucuievouat, BooAtc a (jovAséo, A&Atoc a A&2£0, ÓOxt(uoc à 
Óoxéo, rvOutuoc a vouíGo al) et compositorum partium poste- 
riorum in oc et 7zc desinentium. Quod adhue non perspexisse 
videntur viri docti qui de compositis egerunt. Nam si qui eam 
rem attigerunt (plerique enim plane tacent), haec compositorum 
membra posteriora non a verbis derivatis, sed ab ipsis primitivis, 
unde derivata illa fluxerint, profecta esse censent. lta e. gr. 

. Dóderlinus in Gloss. Hom. n. 038 de compositis in -z0goc 
agens: ,in den compositis, inquit, ist z0goc meist in zs(gor 
aufzulósen. — Oft vz6c zorrozóQoc oder cxvzógoc, und 
Od. V, 277 zorvozogtv£ucrot, wie xvuava xéíQetr. — ll. 
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XXIV, 375 0c uot vrotóvÓ. 5xtv 0Ó0tx0Q0r, d.h. odór z&- 
gorva^. .Et G. Meyerus Stud. V, 100 ueAíyÓovzoc ad rad. 
yóvm, atQÓgottoc et rExr0Jt0LOG ad qv et zt revocat. Eadem- 
que sententia esse videtur Clemmii de comp. Graec. q. a verbis 
ine. p. 63, cf. p. 12, et ipsius Boppii . Vgl. Gr. $ 257 sq. 913. 
914 sq. Ego vero non dubito huius generis composita a verbis 
derivatis repetere (in eaque sententia adjutorem habere mihi 
videor Buttmannum Ausf. gr. Sprl. $ 121, anm. 10), sed simpli- 
eium in oc et zc quae a primitivis tantum derivantur, formatio- 
nem Graeeos in compositorum quoque quae a derivatis repetebant 
partibus posterioribus, neque minus in illis in tog «oc «toc 
secutos esse existimo. Non ab ipsis enim radicibus haee voca- 
bula dedueta esse, accurate demonstrari potest. 

Quippe ex mea quidem sententia qui illa composita fingebant 
veteres poetae epiei lyriei dramatiei posteriorem partem a verbo 
prototypo derivare non poterant nisi aut illud verbum prototypon 
ipsum eorum tempore non modo usitatum erat, sed etiam eandem 
habebat signifieationem, quam nomini verbali in compositi fine 
ponendo tribuere volebant, aut, si ipsum illud verbum non 
supererat, tamen ex antiquiore tempore traditus erat eomposi- 
torum in nomen verbale ab illo petitum desinentium numerus, 
quae veterem formam et signifieationem retinuissent. Itaque 
dubitatione libera sunt composita in -q0roc («rógogóroc, 
tuuqoroc, xei0ogóroc al), -eoyoc et -egy2jc (&cgyoc, Ón- 
Qu0cQyóc, irvtotsQyÓc, &UtQyóc cvcoyno ak), -y7)996 (xoAv- 
ynoo5c, ucAcyac5, xAovroyat)c; quAoyabt)c), -r0poc (Quo- 
rÓQoc yaAxotOQoc, Ótutropoc) -uvxoc (igluvxoc), -Bovyoc 
(égíBovyoc), -aAqme (vuua2gnjo viuaAqetv), -aAxq9c (EreQaA- 
xnc), -0vQoc, -0goc, -opgoc (ixlovgoc, zxvAaopoc, 000ovgoc, 
TU4GOQOC coi); nam etiamsi usitatiora sunt derivata qor&Uo, 
égyato, yn6éo, rogo sive veroairvo, uvx&ouot, Dovyaonat, 
aAqtro, GAÉ&oO, ÓQéco, tamen primitivorum exstant zégror 
znéqatGt, 1A€0r, fogya iogys( Üo&et, GAaAxew, yéynóa, 
&uuxor ufuoxea, $roQt, Oportet Oporto, Qffgovya. Aliorum 
desunt quidem primitiva, sed tantus jam apud Homerum est . 
numerus compositorum sie desinentium, ut ex antiquiore tempore 
haee composita tradita esse appareat, et ex ipsis primitivis pridem - 
originem cepisse veri simile sit. Cuius generis sunt composita 
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-Bópoc, -Bóvoc, -xóAoc, -xóA0c, quae quidem jam. 
apud Homerum exstant. Sed quae a posterioribus ficta sunt 
ZQ030A0c, 3Q0cz0A0c, éxíxO0A0c, ztQízx0A0c, quum signifi- 
eationem habeant non primitivo z£Aouet, sed derivatis z04£0 
vel z04s0c propriam, fingentium animis obversata esse haec 
verba, non verbum z£A40ouct apparet; quid autem hoe est nisi 
repetere composita ab illis verbis? tamen formam eam adhibe- 
bant, quasi ab ipso zéAouet repeterent. Atque idem faetum 
est in plerisque compositis in -z0g90gc desinentibus. Quorum 
longe. maxima pars signifieationem habet a primitivo zr&ígco 
plane alienam, congruentem cum significatione derivatorum egar 
et z09sUsUP, quae tantum distat a primitivi significatione, ut 
dubium non esse possit, vocabulumne aliquod ab hoe an ab illis 
sit derivatum. Itaque c&xQozxóQoc quidem et z0rroz0Qoc a 
zxtíoo) derivari possunt, sed c»xvzogoc svÜt0Q0c, tUx0Qoc, 
revz0Qo0c significare non possunt nisi celeriter, directe, bene, 
navibus vehens vel tendens, itaque ad -zreg&o vel zogtvogat 
revocanda sunt. Plane alienum a primitivo zeígo) est £uzoQoc 
vector, qui in nave aliena vehitur hospes,.0 é» »7-i xoQtvó- 
u£vOc, et A«ozxóQoc (AaozóQotc uayaratc Aesch. Pers. 113) 
j.e. vOv AaOÓv zo0gcvor vel zogíGor. Multo etiam gravius 
pro sententia mea testimonium dicunt composita in -7y09002c: 
xoxmQyogoc, Ónunyyogoc, Óvozagnyogoc, xevpiyogoc, usyaAn- 
y0ogoc, sexcenta alia. Haee non ab «yeígo sed ab cyogdouat 
vel &yogséo repetita esse patet. Nam «ytígo mihil est nisi 
colligere, eongregare; hine ayopá collectio, contio, contionis 
loeus: forum. Inde derivatum «yogocouet vel &yogsvo signi- 
fieatione a primitivo plane diversa: in contione, in foro loqui, 
deinde omnino loqui, dicere: plane eadem ratione ab'&yog& 
deduetum ut latinum ceontionari a contio. Longe plerisque 
autem compositis in -/yogoc verborum &yog&ouat et cyogevo 
significatio una convenit. 

Jam quum étiam si ipsum primitivum cx exstat, tamen 
eomposita a derivatis repetita deprehenderimus, multo majore 
fiduciu id faetum esse censebimus, ubi verbum primitivum penitus 
perit, et maxime quidem eas partes posteriores sic fletas esse 
putabimus, quae raro tantum neque fere nisi apud seriptores 
Homero posteriores inveniuntur, ita ut ex antiquiore aetate ea 
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tradita, vel ad antiqniorum nobis non servatorum compositorum 
analogiam formata esse. veri non sit simile. 
Sed haec ipsa composita in lexicis grammaticisque ita solent 
explieari, ut pars posterior non sit nomen verbale ad ipsum 
^hune finem a verbo repetitum, sed nomen simplex suique juris 
ad componendum adhibitum, itaque z«4íggoOc, Gsíócpoc, 
Avyógoroc, z&r«ygoc, vexvózowoc, ovoaróvixoc, ztolouxoc, 
z&rroAuoc al non a $o9£o, óoQ£o, qovéco, «ygtiv, zxouwàa- 
GUcL, rix&r, oixctv, rToÀAu&v petita sint, sed a 9o90c, ócpov, 
qonryj, «yoga, zx0unj, vixi, oixoc, vóAtc. Quae quidem quaestio 
quum difficillima sit, quod supra jam:diximus p. 172, tamen, 
etsi in nonnullis dubitaveris, utram sententiam sequi malis, e 
plerisque, si posterius membrum a nomine repetitum putes, 
aegre tantum extorquetur sententia apta, quae facillima est, si 
» gosteriorem partem a verbo derivato repetas. Certissimo autem 
ust onio sunt eae compositorum partes posteriores quae nomen 
shi -juris non habent a latere, praesertim si apud Homerum 
nondum inveniuntur. Eius generis sunt composita in -30t0G 
quae non ante Pindarum et Aesehylum inveniuntur, ut &róguar-- 
TOJ0LÓG, XCX03t0L0G, .y£AO OZ 0L0Gc al Quae quin a verbo 
wp. X0L£0 descendant, nulla potest esse dubitatio. Nam nee verbi 
primitivi neque nominis, unde -2r0£0c repetitum esse possit, ne 
apud Homerum quidem neque apud lexicographum ullum legitur 
quidquam, et quominus ex antiquiore quodam tempore propagatam 
et per analogiam posteris traditam putemus formationem, prohi- 
bemur eo, quod ante Pindarum eius vestigium nullum invenitur. 
Itaque non recte Curtius n. 387 composita in -z0:0c in jus 
vocat, ut Jr0L£0 à Pura quadam r0t0 derivatum GSRO arguat. 
— Deinde cgmposita in -óT£076: «toy voooreQrje, Optpictooe- 
Qno, veTQoGOTEQ1IC, Brooteorie, ?At00ttQnec, OupuaroottQnc, et 
in -x0A4A0c: zotíxO0AAOc, G&Qt(X0AAOC, OUyX0AAOG, XQUOO- 
X0A440c; quae ne dedita quidem opera ad alia verba referre 
possis quam ad orsgéo et xoAA&o. — Composita in -ógo0c, 
praesertim £q090c, quod non ab ogouoet sed ab óg&o repe- 
titum prodit zx mutatum in q. — His sexcenta possunt addi, 
ut comp. in -«&76: &Auuje, &xQe«mc, Óvochc, Geo al, in 
-$0Lt0c: qtgogqottic, óuÓqoLtOc, roxviqorroc, in -QoQ0oa:^ 
etuaróQgogoc, in -Óoroc &A(Óoroc, oiórgóÓovoc, xoAvÓoroc, 
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in -A20xoc fouo20yoc, quod Pherecrates ipse apud Harpoera- 
tionem s. v. a A40y&r descendere testatur: 

xxt, (va up xQOóc roic Bouotot xartcyoo 

&& AoyOvrec BuoAóyot xaAcusóa... 
et permulta alia, sed satis existimo probatum esse, quod posue- 
ram, compositorum partes posteriores verbales, etiamsi formam 
habeant quasi a primitivis ductae sint verbis, tamen a verbis 
derivatis esse repetitas. 

Et quae compositorum, eadem etiam simplicium eorum est 
condicio, quae suffixo aliquo amplifieativo (si hoc. vocabulo uti 
lieet) «0 eto tuo  aÓ formata sunt. Quin etiam in ipsum o 
desinentia interdum hae ratione formata sunt. Cuius rei cer- 
tissima sunt testimonia .quae a verbis qui vocantur compositis 
descendunt, velut £$e:T0c, quod Düntzerus quidem KZ XVI, 
3 a nomine nescio quo «íroc in lingua Graeca nusquam occur- 
rente repetit, sed ab é&ewréc propagatum esse patet (ab é8gat- 
QttOc certe, quod alii volunt, per syncopen natum esse omnino 
nequit), &z «9r0c — azagrouUutvoc, ixíigovAoc, oóugBovAoc 
— inovAsvovr, ovuBovAsóov, tz egdoxcvoc, Óucoxevt,, 
xavaóxsUm), zGQcóxtu ab ÓtaoxevaGo, xctGOxtvabo, 
zagcoxevébo al Nominis autem eius, unde verbum derivatum 
pullulabat, forma quantopere voeabulorum ab hoe verbo duetorum 
formam :ad se quodammodo adduxerit, luculentissime intellegitur 

ex voeabulo z906xvvsc quod significat ztpocxvroortec (Hip- 
pias ap. Ath. VI, 259 éxaAoUrro Óià TO zxsQl vào Osoazsac 
eivet vé &mwparor zxQócxovsc xal xóAcxtc), neque nisi a. 
zQocxvréo derivatum esse potest, tamen ita formatum est, 
quasi ab ipso xvor ductum sit. 

Iam singula nomina in e£oc quae a verbis ita descendunt, 
ut simplex aliquod in oc desinens sive revera aliquando usur- 
patum sive mente tantum fictum amplifieent, enumerabo. 


71. aA9aíc Thphr. Diose. quod voeabulum jam supra 
p.173 dubitavimus utrum ab &4$50xo an ab «49ouoct deri- 
vatum sit. 

&Axala« cauda, atque si grammatieis fidem habemus, in- 
primis leonis. Sehol. Nie. ther. 122: voágerot xci tAxainv 
(immo haee optimi libri Z/ est lectio, deteriores exhibent 04a) 

13 
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xarayonotuxOc' xvgloc yÓg ? toU Aéovrtoc ovoà aAxala 
xaAtitGL, Oti Ót GUT icvtÓr ixotQUrtt xal iytiQst tig 
dÀxijv' ,0lsÀ Ó  corÓv éxotQUret ucyéoacOcu (IL. Y, 171). 
Schol. Ap. Rh. IV, 1614: cAxaía Afyerat 7) v0O A£orctoc 
ovQ& &xÓ TOU Ót cUtüo tic tÀx1]v tQénsoDat. xol ó zoujijc 
ovgy Ób mxAtvQácg vt xol loyla augotégoÓ0sr Maocitvou" 
(Ul. Y, 170. KaAAiuayoc Ó& (fr 9317) xaxdàg ézi TOv 
- - , 2 , 2 , A EY * 
uvor (uvuór cod. Laur.) cé8stxer ,0Axotog eqvoca*. 1j «x0 
tov dAxdrv, O dott QonÜtr, 5 cc aAxQv zxagoguooa.... 
xvoloc E j ToU Atovtog ovg cA e A£yevat. d ài tij 
XOULX) A£StL OU uOror 9| TOU AéOvTOG OUQG GAxGLG, CÀAG 
xai tux0v xal joóc xci vOv iugtoOr, 060 OGztQ 
aAt&ovuolo v5j ovoi yosrat..— Similiter EM s. v. Apparet, 
veriloquio tantum quod sibi finxerant veteres grammaticos motos 
esse, uf leonis caudam proprie hoc vocabulo appellari dicerent, 
veriloquium autem illud quam ineptum sit, nemo non intellegit 
(tamen et in Thesauro et in Passowii lexico repetitum legas); 
ef. Lob. Paral. p. 306. Non ab cxi repetitum est, sed ab rad. . 
dÀx quae in &AcAxor, ctAxGÜtur, cAfStur, ut cauda sie voeata.- 
sit, quia muscas aliasque bestiolas defendit, cAc8rgtor est, ut 
ait schol. Ap. Rh. Ceterum traditum est vocabulum apud Nie. 
th. 122. 225. Ap. Rh. 4, 1614, quibus in locis alii libri &Aza£ 
ali 0Ax«bj habent; cf. quae infra s. v. 0Axetoc $ 73 dicentur. 
Praeterea Opp. Hal. 5, 264. Ael. h. a. 5, 39.. 16, 10. 

Eadem significatio activa videtur esse adjectivi 

&Axa&iog Eur. Hel. 1152: &sr&c xoAcuo xvàoüt Óogóoc 
&AxGlov vt AÓyyatc. 

«uorgaitog ut &uo(góc — ausousvoc. Pind. Ol. I, 39 
cuoieie Ó9toio. Ótizva mxagíyor.  Emped. 68: Xoóroto, 
0 ogur cuoueloc xAat£oc xegtAgAcrat 0Qxov.  Hdt. 6, 4; 
T&à cuotüoia và &xÓ vàv lltgoécv &rvrtuxtuzóutva DuAla. 
Plato r. p. 3, p. 394 B "Ocar ttc v& &uouata xavaAsizg, de 
dialogis. ^ Persaepe apud seriptores posteriores. Cf. Aaiv«a 
cuotgéc ap. Hom. Od. 8 521. 

auoAyctoc ap. Leon. "lar. cf. p. 176 sq. 

BoA«ioc de thynno dietum interpretantur impetuosus, ,,ut 
BoAciog Ovorrvog ap. Eust. p. 1404, 52, qui a o4: deducit, 
eod. modo, quo ap. Athen. 7, p. 302 B ógjojttxóg esse dicitur" 
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-HSt. Sed 9o4» nunquam significat: impetum. Itaque BoA«toc 
rectius a «A220» repetendum videtur, ut significet aut. irretitum, 
jactu retis (8020) captum, aut, quod magis placet, jaculo vel 
iridente pereussum, nam ut nune, sie etiam tum jaculis (triden- 
tibus) thynni oceidebantur (schol. Ar. Vesp. 1087: $vrraGorrtc: 
xceprOUPTtC, Oc rOUG ÜUrrovc roic rQi0Ó0vóOt, u£TGqoQuxOc. 
Suid.: $wrr&Corttc' &vri toO xevcxcevroOrttc, TOUG yüQ 
uty&Aovo SUrvvovo rQt0Óovow iAcufaror. Item Hesych. et 
Phot. Plin. N. H. IX, 15, 51). Haee videtur esse significatio 
versus poetae tragici a Plut. V. Lucull. c. 1 et Mor. p. 554 F. 
allati: $Urroc goAatoc zxéAayoc oc ÓtxorQofst, ut thynnus 
hasta pereussus palpitat. 

 &rafgóAcetor, ornamenta mulierum (der aufschlag), qui- 
bus pectora et humeri proteguntur. Hieron. in Es. 4, 1. vestis 
.pontifiealis apud Athanas. | 

àixuóAator i.q. éxíBAnue Ezech. 13, 18. 21. . Joseph. 
A. J. 6, 11, 4. Ap. Soph. l. Hom. s. v. E«róc; Poll. 6, 10. 

zeoguQóAator — aztolBAnua, velamentum, Eur. Plut. Gal. 

zx 90oBóAatoc. zxoofóActor óóQu Ther. 24, 123. 0 z9o(90- 
A«Loc de hasta orae. ap. Hdt. 7, 148. Idem esse atque z00- 
BaeAAÓusroc patet. 

ovuBóA«tor. Huius vocabuli variae sunt significationes, 
quae tamen -omnes multo mélius conveniunt cum verbo owvjc- 
B&AAtwv GvuBcAAcoO t. quam eum substantivo ovufoA5. 1. i. q. 
GvuBoAor, nota, signum, indieium unde quis intellegere vel 
conjicere aliquid possit (quanquam non satis patet, quomodo 
haee nominis significatio orta sit; fortasse proprie causativa erat). 
2. paetum, conventum, rO GcvufeAAousvor (óvufBaA2AsoO al ct 
de aliqua re convenire). Hinc abstractior significatio comereium, 
e. €. Eur. Ion. 411, quae non potest eliei ex cvfr9025j ut pote quod 
voeabulum nunquam eam sententiam habeat. 93. pecunia credita 
vel debita, quum o6vuf«AAtur etiam significet pecuniam alieui 
eredere. — Plane diversae sunt vocis ovuoA» significationes: 
conjunetio, commissura, junetura, conflietus, congressus, collatio 
quae fit singulis in commune, collectae. ij 

GvuBoóActoc adjectivum semel reperitur Thuc. I, 77, 
&Aeocosuerot &r vete ovuoAalatc xo0c rovc &vutuiityovo Óbxeic. 
Hoe loco ovugoAetec Ótxeac idem esse quod aliis locis. vocatur 


; 
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Ólxct cxÓ GovulóAcr, i.e. controversias inter cives diversarum 
civitatium, quae certo aliquo modo, de quo civitates convenerunt, 
dirimendae sunt (Harpoer.: oUufoAa' r&c G6vrOsxac, &g üv 
dAANAcuG Gb xÓAÀtG Üfusvou vávroGLu rOic xoAÍrGiG, COE 
óu0órat xal Acufarsuv và Ólxcux. Cf. Schómann et Meier, 
Att. Proc. 777 8q., Hermann Alt. I, 116, 10, Sehómann Alt. II, 
26), inde a Schómanni ea de re curis ab omnibus fere concessum 
est, ut a Curtio, Classenio Krügero (aliter sentit Boeckh Sthh. 
p. 529a: ,Ich kann mich aber nieht überreden, dass &vujoAata 
0i» eine Óboj «xó &vufóAor sei, sondern muss $vuufloAaía 
Óíxy, wie frühere getan haben, für eine Óíx; über ovufoóAocta 
halten, wohin der ausdruck zunàáehst weist; und so hat es auch 
der scholiast verstanden, wenn er die worte ér vrctc ovraAAay- 
ueruxeie xosícuc zur erklàrung anwendet*). Sed falsum est, 
quod in Passowii lexico eam ob eausam 6vufloActocg a ovuploAor 
descendere affirmatur. Immo voei ovufóActog hoc loco eadem 
est significatio quam neutrius covuóActor esse modo vidimus 
(quamobrem Hesychius explieat ovufoAa(ac Ó(xac vc xard 
óvuBoActor). Illud autem significat pactum, v0 GvuaAAouevov, 
id, de quo conventum est. Agedum! Quanam de re in his 
óvuBoAatat; Óxatic conventum est? Nempe de ipsis Ofzcue! 
Hae ipsae igitur sunt ovufoActct, de quibus certo aliquo modo 
ae ratione instituendis conventum est. Itaque hie unum relietum 
est exemplum feminini generis adjeetivi cvuffoAat0c, quod neutro 
genere et notione, substantivali saepissime usurpatur.  heete 
igitur schol. interpretatur: ér teic OvraAAayuatuxato yottauc. 
Confirmatur interpretatio nostra glossa Hesychii: /vufloAucatac 
Óíxac Attuxol, vr&c xarà ovufOoAcu, ubi non opus est, ut 
putat L. Dind. in thes, scribere ovufoAatíac, quum adjectivorum 
in -44ct0c plane eadem sit significatio verbalis; cf. infra $ 79. 


vxtoBoAatoc. Vocabulum musieorum proprium 2"7/t7r 
et zaparQico» vozxcofoAa(or vel oxtoBoAa(ar dicentium. Of. 
Boeekh. de metr. Pind. p. 206 sq. Propria significatio esse 
videtur superans, vzsgpcAAor. Ceterum illius artis adeo sum 
imperitus ut non audeam certius quidquam affirmare. 


BovAatoc et a ovA:) et a BovAcvouat repeti posse, aliis- 
que locis aliam convenire significationem, supra indicavimus p. 140. 
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429. óÓoyaioc recipiens. Nic. ther. 618 oxagíócoor Óo- 
qctcuc. Al. 21 ot Ó& Óoyaígrv xAstovot ovoucyoto, quod antea 
dixerat oróua yaotQOc, 75v oi uir xagÓ(ar xcAob0tw, oi Ói 
Óoyctov và» évrtégor tijc ügootoc, A£yst Ó& v0 xcov Schol. 
Lob. Paral. 314: ,Nicandrum autem, quum stomachum óogaínr 
y«6vQóc vocaret Alex. 21, non puto formam substantivi doy» 
variare, sed partem receptoriam sive receptricem significare 
voluisse". 

ópouatoc plerumque signifieat ro£yco»v, ut Soph. Tr. 927 
ógouaíe B&coc. Eur. Or. 45 Ósurior &xo z15óq Ópouctoc. 
Ar. Ran. 478: Eg &c iéyo Óógouatov óguyoo zxóóÓc. Plura v. 
in Thes. Sed a Óoóuo0c repetitum est Xen. Cyneg. 3, 8 'Oc«t 
Ó& xvr(Orv và Ur v& uir tvrvota cyrootot, và Ót Ógouato 
v(yO ÓtatQÉyovotr, ovx siot yrojotat. 

&oococ? cf. p. 18. 

$ooacioc. Nie. ther. 5086: é& éA«qouo vauor zngive 
$opgaígv. Schol: zoiva: zotrt uiv vÓ &yyttov vOv ÓtóU- 
Uv, zxorà Ób v0 (xgov roO aióoíov, ig ov aí zxQogottotuc 
yivovvot. 90gaígv Ót oxceouaírovoar. 90p0g yàg 10 ózéQua, 
Qc qot xal Ozztavoc. $'opóc de semine virili etiam ap Hdt. 
est, qui etiam $09» eadem significatione habet. Itaque 27/0íc 
esset voeata 090aí quia semen continet. Sed mihi potius a 
$9060xo, €óprvut, €ogróo videtur vocab. revocandum, quum 
enim animal salit, et ipsum «íÓóoior salit, vel potius hoc est 
quod emittit semen, quam significationem activam. ipse scholiasta 
sensit quum interpretatur ozguaírovocar. Multo magis autem 
ut hane vocis originem statuam moveor cognomine Apollinis 
apud Lyeophr. Al. 351 rór Oogator Ilroov Qoivgv 9s0v, 
quod quum ex sententia loci significare videtur petulantem, sala- 
cem, tum significatione activa uti neque esse deum qui gene- 
rationi maxime pecorum. praeest (Preller I?, 207, 1), sed qui 
ipse generat, docet eiusdem dei cognomen 2og«r7c apud La- 
cones (Hesych.), quod nomen agentis esse suffixo confirmatur. 
Cf. Hesych.: 9óooc: ü&tgc, «g900toteoToc. oycla, 7) Exxouotc 
| 100 óxéQuatOoc. Eadem fere signifieatio est vocabuli 

.$ovoaioc. Hesych.: 9ovoati ogsxruxoc Cyovoa, xata- 
q&9nc i.e. proterva, eupida, venerea, quod vocabulum proprie 
non dici potuisse nisi de mare salaee, 9ogrvuéro vel Qurct- 
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(rrt apparet, deinde ad feminam translatum; — et Sovoatnv, 
avÓotiar 99oaottar ioyvotr. Etiam hoe a 8900xo derivatum, 
sed significat eum qui viriliter irruit in hostes, Sovgatoc — 
$0990c, S9ovporoc. 

xAozectoc voeatur quidquid xA£zrerat d. e. aut furto 
subducitur, ut zvpoc zuymnr xAozxaeiar Aesch. Prom. 110, x20- 
zaLar. Aageo (yorotxa) i.e. xA&pec Eur. Ale. 1035, aut furtim, 
occulte fit, Plat. leg. 11, 934 € vov xAozxator ve xci Buttov 
zrtor vrüc Dnuíac, i. e. sive faeinus aliquid clam, sive per 
vim apertam fit. 

x07 &LOP — xóÓuuc, frustum. Aleiphr. 3, 7. Snid.: 6cA«- 
quiov^ U9s0wv ... KaAAoroaroc ó$ v0 roO iy9Uoc xózatov. 
Hesych.: ósA«ytor* xouua Uy$voc. 

xovgatoc? v. p. 169. 

xvoDa«toc in uno fantum versu cantilenae illius quae 
Iresione voeatur traditum est: xvofa(z; 0 ciel xarà xagÓozov 
tozxot u&Ga. Sie ommes vitae Hom. libri; zvoxaí — x«t 
ó0gzxov fozco Suid., x09 xal Ó. aic, xarà Óóozov tozy) uaa 
Pauw., fgxe« llgen.: totum. eum versu, qui deest Herodoto 
(vr uir xgucb coca omocuótcoocr) sic constituit Her- 
mannus: zvoxci Ó cit x«r& xcoÓózxov tozxto, uGbcr tuuer 
xQtÜalr, soon, omócuótoónr. At non in maetra panis 
coquitur, neque 4«$« omnino coquitur, ef parum eleganter 
dietum est imperativo: ignis serpe eirea mactram, ut sit massa 
hordeacea, nam hordeacea jam fuit antequam igni torrebatur. 
Plane eontorta et paene inepta est haec correctio, neque multo 
melior quam proponit Anton in libello cui inscriptum est: Com- 
paratur mos recens hieme expulsa aestatem cantu salutandi eum 
similibus veterum moribus, III, Górl 1841, p. 8: xvofatz 
ciel xarà xegóózxov fgzto uGGa, Fuer xubaljr. coo, 
ónoeuótGóócr. Priorum interpretum. sententias idem ibidem 
recenset. Mihi versus quem Suidas affert, per se bonus esse, 
sed in locum translatum esse videtur, qui non est suus, et 
uterque versus solus speetandus. Atque de xvogat adhue. 
multae et diversae sententiae sunt prolatae. Quod vocabulum 
quin a xvgpc non sit derivatum, nemini dubium esse potest, 
sed ne a xogvg»", xoooupgy quidem descendit. Qui linguae 
leges noverit, statim intelleget et xvo(c et xvopatz pullulare 
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ab una eademque radiee, quam fuisse oportet kvarb. De hac 
radice quae significat torquere, volvere, involvere, eiusque stirpe 
agit Fiek I, 542. Iuc enim pertinet xégfuc columna quae verti 
potest, xvoBaoía tiara, xogvg?] cacumen vertex (wirbel), xoc 
zi0r falx, xoo620c schopf, alia, lat. corbis, cucurbita, got. 
hvairban.  ltaque xvogaty uà&b« videtur signifieare massam, 
quae peragitatur, cireumagitur, miscetur, ut nos dicimus, den 
teig umrühren, ut eadem fere signifieatio evadat, quae est in 
Suidae xvgxaín. Nihil mutandum in versus forma qualem vitae 
Herodoteae codices tradunt multo quam Suidae meliore, cuius 
imperativus parum consentit eum praecedente opt. st; et per se 
ineptus est. Sensus est: semper a mactra proveniat massa bene 
agitata. Quamquam non nego in ejusmodi carmine populari, 
cuius multas diversas formas cireumferri solitas consentaneum 
esí, eundem versum etiam alia forma esse cantatum, fortasse 
tam diversa, ut versus apud Suidam sequens, qui in sententiam 
bene quadrat, etiam ad formam aptus esset. Hic igitur versus 
ex alio quodam earmine eiusdem sententiae, sed haud mediocriter 
diversae. formae, sumptus esse videtur. — Avoat» igitur voca- 
bulum perantiquum et dialecto alieui proprium esse existimo. 
Aoyatoc Strab. 1, 59: rór uiv yégvga iori 7) ovraa- 
tOovGa cUt?]P (x]v x90c Xvgaxovoct rijoov) x90c cnr 12901" 
zgóttgor Oi yOua, coc qnuow 1üvxoc, Aoyalov A(090ov, ov 
xcAtL éxAtxTOv. Legendum esse apparet oUvo) Ób xaA&i TOv 
£XAtXTOY. Sie dietum putat Strabo ut requrvícu Aoyaósc Hdt. 
I, 36. JAoyttor oi ylàtot 20y&ótc "Thuc. 5, 607, al. Sed idem 
signifieare videtur, quod A2í80c Aoycósc ap. Paus. 7, 22, 9. zv 
dagolc 0t à» v9) cA6&. BeyuOc AlO cov Aoyaóov £oti, i. e. e lapi- 
dibus non quadratis neque alio quodam modo formatis vel 
dolatis, neque ex lapicidinis allatis sed informibus atque rudibus, 
ex campis ubi passim jacent collectis (quod Romani vocabant 
opus incertum, O. Müller, Handb. d. Arch. $ 269, 2); Thuc. 4, 4: 
xci éyytuQnonrveo tlgyáGorro, ou5ouu uiv Atjovoya oux 
Dyorttc, Aoyáóqv Ói qégortsc Al9ouc, xcl &vreviOsoar c 
txaovOor ri &vuaivot, cf. id. 4, 31. 6, 66. Hine Suid.: Z4oy«- 
ógrv, ixiAÉxvOG. Oovxvólóyc Ó. 2M5gu..... Svuaíror. 
^ Kei Aoyáósc Al9ot. Ex Aoyáócov Al9cv £xvtou£voc. vovt£óott, 
tO» tU0ttAOV» xci utxQcr. | Ab Hesychio Aoy&c explicatur 
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ixlAcexvoc, ab EM éxAsxrOc. Quae inter vocabula in «Loc GG 
«ónr intercedat ratio, supra diximus p. 189. 

Aoye«toc vocabulum dubiae significationis. — Arat. 1057 : 
Aoyct» óytroc, quod alii interpretantur densam, magnam (schol.: 
Ba -eto xc wr, «x0 v00 Aoysjoct ÓracOaL xci ivedostoat 
iv cUvijj xovztÓusror. ovvoc AzoAAwUQgtoc, quod veriloquium 
quam inepte sit excogitatum, neminem fugit), alii gignentem, 
feeundam, ut quae ter per annum fructus ferat; Cyrus in Anth. 
Pal XV, 9, 2 in Theodosii imperatoris honorem: ll&vr« uiv 
Aiaxíóao gqígttg &Qi0clxera Egya INÓóoqu Aoyalov Egoroc ubi 
Aoyetoc ad rem aliquam vituperatione dignam spectare patet. 
. .A0xctoc Achillis occ, amor clandestinus, is esse videtur, eui 
Achilles apud Lycomedem indulgebat^ Jaeobs. Ex neutrius 
loei sententia certius quidquam de vocabuli Aoyotoc significatione 
erui potest. Sed ex Theophrasti duobus locis plus effiei posse 
existimo. "Thphr. de caus. pl. III, 21, 5: Xecuoveg Óó£ ézt- 
yuvóutvou zavvcyoO uiv xyonoudot' QuioOvat yàg xal xaxt- 
voUraL u&AAor, cot tlg; vÓ teg oUuuttQorv czoÓ(Óocat 
u£yt9oc. | MáAwóva. 0. iv voto ayaboig yoga rà yàp 
rvóti& xGi Octav tvÓ0Íc") vray0 &vaótÓóaot xai (cod. 
Urb. xal vroC zQ0c) z 0100600 A0yaíav xal xaQzxór £gv- 
Gt 6007) (Gaza: austrinum enim atque omnino serenum tempus 
celeriter prodire facit. vitia magna ex parte foetificant aerugino- 
sasque fruges effieiunt. Wimmer: venti enim austrini et si coelum 
serenum sequatur segetem cito evocant, ita ut facile deeumbat 
et fructus robigine oecupentur), et III, 23, 5: 2c Ó' &zAde 
clzcsiv 5» ayoÓ05 xyooa xol ytuuoror Óósvau z0AAOv' àv 
yàg evóLat xal và vóvta évióy6o0t, Aoyalove z0toó- 
Guv Oc ixl v0 x0A0 xal égvotoótuc. 'O Ób yeuuor 
zxuÀOGGG xci xeoxuvoGac vàc Q(bac o0uuttQor tig vO tag 
xottt vÓ uéycÜoc 0AoG Ó$ x«l vir xyooar v tlgyaouérqr 
A&B ucvot (Wimmer: In universum autem ager bonus etiam 
frigore hiemali indiget multo. 5Si enim dies sereni et venti 
austrini dominentur, segetes plerumque deeumbunt et rubigine 
occupantur. Frigus vero hiemale ete.. Wimmer igitur Ao0yatoc 


*) locum corruptum esse apparet. Legendum videtur fortasse 
sie: xcl ud&Avota Orav sUÓla Envy£viquar. 
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interpretatur decumbens. Sie etiam Schneiderus, et jam veteres 
grammatici, qui tamen aliam quoque signifieationem afferunt 
B«94c, sorgag?c. Phot: Aoyetoc oitoc* 0 Bao0c 5 ó óc 
ixoufoler xtxAuurvoc. Hine emendandus Hesychius: Aoyaioc 
xAtuÓutroc tvottOc (loxAwPOutroc otroc, M. Schmidt emendat 
xAtwóutroc jac oiroc), &xOÓ 00 cUtQogstr. id. A0y(av^ rg 
 &UrQagi] yüv, xci &Ópo?G Orüyvag.7] xaQzór qfépovcar. id. 
Aoyi&' xgogaía. ytrrvQ. cev&s. xol &gtroc vij AgrfutÓt ye- 
róutrvoc. x«l &Ógo0c &otüyvac tyovoa. Sed Aoyatog illis 
locis de segete procumbente dietum esse non credo. lisdem 
enim causis et AZoyaíar fieri segetem et &gvotgo? ait. Atqui 
proeumbunt segetes maxime vehementibus imbribus prostratae; 
óc éxouBolar, ut ait Photius: 2gvoígzyr autem "Theophrastus 
vehementi imbre et vento vel prohiberi ait, sed tum maxime 
gigni, quum ventis tranquillis sole tepescant segetes modo vel 
imbre leniter stillante vel rore humeetatae. hist. pl. VIII, 10, 2: 
và yàg xz Qoo0nrvteua xai uevéoQa oUx igvotà 7] vTOYV, 
dAAà và PyxotAa xcl Czxvoc. caus. pl. III, 22, 2: rà ó£ 
mooo5jrveua vOv» yogiov tror igvotugobOrvrav Oud 
yàp vr xívqotw axootievat xol &xozixttt vÓ vygóv. Emi 
xci Ota» voarroc zxrtOua ixuy£rivot xci x&Aw iÓxauin 
vó& qrvov: vÓ uir yàg Óuottótr Ó Ó' Atc t000c ixtwytvO- 
uevog ovx ixoios omwur, aAA  &rve&no&rOy xoóttgor. caus. 
pl. IV, 14, 3 "Kovoíg s opc ric iort roO equorau£vov 
$yoo0, ÓU O x0A0 uiv OcarTOG OU yíverat, xcarGxAU- 
verat yág. Eàr Óó& wsxáósc 7 xoi ógóo0t xAslove yírvow- 
v&t xal 0 5»At0c ixtAdQy xal (zxvoia, vóve onztrat ÓU 
0 xoci ir roic tOxvOu(G xcl ustto)Qotc "ttov, &v 0$ votc xoí- 
Aotc xai ópocogOAoi; u&AAor. Ex his locis intelligitur, quid 
in ilis de quibus quaerimus signifieent y&u4crec et rotta. 
Xstucrtc enim non frigus hiemale est, ut vertit Wimmerus, sed 
procellae et vehementes imbres, quales in hieme fieri solent 
(ef. etiam Bíae yeuucro xoi xrcevuaror caus. pl. III, 23, 4). 
His opponitur tempestas vel humida, sed mitis ae tepida, vel 
serena. Atque imbribus quidem ventisque corroborari ait radi- 
ees et firma quodam modo fundamenta plantarum substrui, hoc 
autem miti atque humido aére celeriter evocari planfas: r&y «ra- 
ótóócctr i.e. celeriter crescunt, foliis abundant et luxuriant: 
13* 
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(sie gehen ins kraut). Atqui ea frumenti genera, quae densissima 
sunt foliis ealamumque | et spieam habent cerassos, maxime 
robigine corripi saepius ipse Theophrastus affirmat: c. pl. ILI, 
22, | c& um égvorBovusva: va6ra Ó$ và ixixAUT] TQ ot&yvi 
x«l wj og9«. ^ut vrob0ro ÓL xal vÓ imwxOxTtv Ovugtptt 
rÓr órcyvr 0zx0G Cz0Qgój xcl um juuéry vÓ vÓoQ xci 7 
0oócoc.  ExuxAivovout Ó$ oí ucxQol óráyvsc uüAAOr oi Ói 
acria xci docycta ogO0rtQot, ÓU 0 xcl égvorBoOrrot vara 
Ótvyoetróusrve. | Kcl cr 06 oréyvc amoryrat x040 TÀw 
qUAAOr' ir yàg toic QUAAOtLG £uuéveu u&AAOr 15) vygÓTuc 
cort zxAmoíor uiv orroc evüUc QzxcstaL, appo ÓR.0Uy- 
ouoícoc. Cf. IV, 14, 1 et de foliorum multitudine 2 et 3. Iam 
si cum his eonferas quae Hesychius ait: &Ógo0c oT«yvac 7| 
x«gzxór qígovocr — &ógovc «orcyvac Üyovoa, intelligas, a 
Theophrasto signifieari segetem luxuriantem, quod nostrates 
vocant geile saat. Luxuriantem autem segetem maxime ob- 
noxiam esse ei uredinis generi quod nostrates brand vocant, 
constat."  ^Atqui veri admodum simile est et Graecos voce 
égvóoiíÜU5, et Latinos vocabulis robigo et wuredo ambo mala 
significasse, quae nostrates distinguunt rost et brand vocantes 
(terminisque latinis recentioribus robiginem  ilam, wredinem 
hanc appellantes. Quanquam ne nune quidem omnes agricolae 
"haee uredinis genera- bene distinguunt) Nunquam enim quod 
sciam, praeter &gvoígzr et robiginem aliud eius modi malum 
eommemoratur. Cf. Plin. N. H. XVIII, 68, 275: Plerique dixere 
rorem inustum sole acri frugibus robiginis causam esse. et 
carbunculi vitibus, quod ex parte falsum arbitror omnem- 
que uredinem frigore (lantum constare, sole innoxio.  Reete 
quidem deseribitur robigo (rost) Orph. lith. v. 91, p. 340: xai 
cibtobiyr &ovotfhgv, Hee xavovoaróO er zrau£vy, xoti xagzór 
igvÓgà Augl nzxtQl orayUtoot zxtQuouUyovoa x&Ünrat, sed 
mirum est, et hoe loco et apud 'Theophr. de fructu tantum 
robigine tentato esse sermonem, quum eo robigine qui rost 
vocatur, folia maxime et calami oceupentur. Quamobrem a 
Theophrasto intelligi puto brand, eiusque sententia mihi videtur . 





*) De hisee rebus mihi lieuit liberali consilio uti viri elarissimi - 
Iulii Kühn, agriculturae doctorum qui nune sunt longe celeberrimi. 
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esse haec, ut vernaculo utar sermone: Zei feuchtmarmer mind- 
stiller mitterung, ld wenn náüsse mit. sonnenschein abmechselt, 
schiesst die saat ins kraut, mird geil, und mird vom brand 
befallen. lam vero quum luxuriantes segetes facilius quoque 
decumbant"*), faetum est ut interpretes, praesertim quum voea- 
buli radix hane sententiam videretur commendare, Aoya«toc 
signifieare putarent idem quod xA«opueroc. 

Ex his quae de vocabuli A40*a;0c apud "Theophrastum 
signifieatione disputavimus, luce clarius apparet, neque a radice 
Aty (quae in £Ae$« A£xvO xcvaACyueroc cet.) vocem descendere, 
quum propria signifieatio non sit proeumbens, neque a A0yo0c 
insidiae 20y&c A0xl(Co, perinepta enim est illa opinio, segetem 
vel lentiseum sic vocatam esse, quod tam densa esset, ut vel 
loeatas sub ea insidias posset oceulere. Mihi non ab alia videtur 
origine duei posse, quam a 207y&v0 parere (h. Hom. tragg., de 
bestiis Aristot.; medium A20*ycvouGt. de patre ap. Aesch. fr. Niob. 
159 D. "Jorgoc rowétac xaQbérovc Aoytótrct, sic Hephaest. 
ef Prise, quum Eust. habeat ur»oórtéserot, quod Herm. récepit. 
Aé de viro quidem praeter hune loeum apud posteriores tantum 
poetas reperitur)  /foyetoc igitur est pariens, fetificans, fecun- 
dus, fertilis (et lentiseus apte sie voeari potest, quoniam ter 
per annum fruetus parit, id quod eodem loeo Aratus dicit); hinc 
faeile oritur significatio luxuriantis, atque hane vocis sententiam 
apud '"Theophrastum esse vidiius, hanc etiam in illo epigr. esse 
puto, ut Achillis amor non elandestinus, sed luxuriosus vocetur. 

Plane diversa sunt voeabula A40*s£0c A0gtior, quae 
etiamsi et ipsa a Aoytvo dueta sunt, tamen alia et formationis 
ratione et significatione. : Significationem enim non habent acti- 
vam vel passivam, sed id denotant quod cum puerperio con- 
junetum est, formata autem non sunt ut A40yatoc, ut per para- 
gogen ionieam a nomine quodam verbali, quod non existebat, 





*) Plin. XVIII, 44, 151:  Caeleste frugum vinearumque malum 
nullo "minus: noaoium est robigo. | Frequentissima haec in roscido 
(ractu. convallibusque ac perflatum non. habentibus ;..e diverso carent 
ca ventosa et eacelsa. | Inter. vitia. segetum et luawria est, quum 
oneratae fertilitate procumbunt. Num haec extrema ex 
Theophr. sumpserit, dubito, certe priora ex locis supra citatis in 
suum usum vertit, hist. pl. VIIT, 10, 2. caus. pl. III, 22, 2. IV, 14, 3. 
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sed eogitabatur tantum, derivatae sint, sed sie ut permulta in 
&LOG £LOP quae a verbis in svo. vel nominibus in &vc.descen- 
) ^ ^ ^ 
dunt, velut BaoíAstoc, (egeta, eQuortior, teoetor, xovottor al., 
de cuius formationis ratione mihi mon satis constat... Apud 
. JU * j € - 
Artemid. V, 73. £óo8se yvv;y réxvov yAujouéry Óipoove ogar 
Ct 
€ , . & B * 
Aoytlovc &zt& in cod. V est Aoyetovc, in L Aoystovc. His 


adscripta erat glossa, quae in ipsum textum se insinuavit, oic 
zxQ0c vÓ vtxtlv (azxovtxeirv V) yocorvrat ci yvrvoixsc. Hine 
Suidas: Aoyatot Óíggou* oic z90c rÓ rtxtir Owt yoortat ci 
yvraixtc. Genuinam formam esse A40yt(ovg apparet. 
roóuaLoc. tà róuacue saepe apud Herodotum, eadem signi- 
ficatione qua alias r& rota vel routouate. — Adjeetivum in 
titulo Samio saec. II. ante Chr. n., ed. a Vischero in Rhein. Mus. 
XXII, 1867, p. 315 n. II, ixxagotac vouaíac ovonc ad signi- 
ficandam eam £xxA5oóí«r quae alias vocari solet »outuz.  Voca- 
bulum ionieae dialecto proprium esse patet, et a rouíGo repe- 
titum, i q. rOó ropiGOutrOr, cuius rei testimonium est etiam 
routuoc, quod idem signifieat et eadem ratione formatum .est; 
suffixum enim /u0c plane eodem modo quo suff. «toc adhibetur 
ad nomina verbalia formanda; cf. infra $ 79. De. aecentu 
Cyrill. vel Philop. z. rcr ót«g. vrórvov, Cram. an. II, 309, 30. 
Theognost. ib. p. 127, 7. Of. Hdn. ed. Lentz I, 369, 10. II, 
496, 19. Diversum  7ojaioc quod ad pascuum vel gregem 
pertinet, rouctor pascuale, cf. supra p. 148. . | 
zQorouate proboscis Diod. Luc. Philostr. Lob. paral. 
p. 311: ,I/porog) non solum actionem roO zt9orousotur deno- 
tat, sed etiam instrumentum uf zt90xo?j et 90/042), quod ipsum 
est proboseidis nomen, nec. solum projectionem sed etiam rem 
projeetam et praetentam ostendit et hac ratione congruit cum 
feminino adjeetivi zoorotet0c, quod ipsum ab usu remotum, 
sed feminina positio retenta est ad significandam proboscidem, 
sicut. zxeQ«oAecor. dicitur 'pro zegrgoAn, et zoogóAetoc apud 
Herodotum pro zxQ0goAoc sive zQo(jóAtor diei videtur^. Neque 
tamen a zorousvc derivatum est, quod non significat nisi 
diripere, populari, sed a zoréutstr, quod praetendendi signi- 
fieationem habet e. c. ap. Aesch. Eum. 313 «aic xysipac 
; 
ZQooréuorta. 
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49. 0oAx«toc. proprie signifieat qui trahitur, ut recte ex- 
plieat Stephanus. Nie ther. 268, anguem qui Cerastes vocatur 
oblique ineedere, v9&tuztóoc óAxaínc cx&ro oor, vc 0t 
&Augc zAsvgÓr 040r (xrovoa xc«xoovaOcorroc cQrto tic 
&reuor QsBüyveu. &xóxgovoroc Aufóc otgo. Schol rc àmt- 
ózxOuéroc. navicula quae trahitur Steph. Mihi idem videtur 
significare quod óAx&c, ut quod navium genus minus aptum 
esset ad eursum tenendum. ib. 119: To 7r0ot O5As« xaALy- 
xovroc «rvouérvotot Óctyuatt, xAcvoréQn Ob xol 0Axaingv àzi 
GttQ5nv. Schol: v cvs Ómyuatt zxAetotÉQa, xcl xavà vw 
éAxouéryr o6&tQnv, yovr ovQár..... &xÓ xoitobo Ói cO 
zA&toTÉQm xcl zxaAw' xal vo Omyuett y&Q zA&suoTÉQn xal 
xat cur óAxQr, xci xarà vryr ovQár, xAtOoTíQg. óAxór Ói 
TÓ GO. )5 v]r OUQár, xcl ocugnp. v»)v xogtíar. QooAsrat 
7àQ Gonu&rat Ori vÓ GxQgor Tig ovQüc GUtz; mxcy6 Pott. 
6&0?) proprie funem significat, apud posteriores quidquid funi 
simile est, crines plexos, coronam, seriem, lineam.. Sie hoe loco 
0Axal) ott» est longum illud atque teres quod trahitur. Atque 
de eauda vel eorpore anguis. eam ob cáusam ipsum hoe voca- 
bulum dietum est, quod voeabulo 6óAxóc serpentium eorpus 
saepius notatur: Luc. Hermot. 79 7] oor ovyi xal ogfGc ric 
gai vur oxiir vuüc Onotósr i&oarvtag vÓ OO 7 TOO 
0$£06 rÓ 66g«Q (exuvias, membranam, quam exuit), cueA1o«r- 
T&G TOU O0AxOU (corporis ipsius) Nie. ther. 226 occ uiv 
z£Ó«r5 ÓdoAuo0 6x0 zxcQaow 024xov. 316 v Ó "KEAózrn 
uécor 0AxÓrv ivíOAaot (schol.7/rot rO oca). Nonm. 44, 110 
clAtcxÓSPTL 0AxQ. Et ipso feminino 6Ax«aí7 interdum usi sunt 
ad eaudam significandam. Ap. Rh. 4, 1614 de Tritone: cora 
oxal Acyóror Óixocupa oi £rO« xci ErO« xivsoc 0Axaím 
pojxórvero. Sed óAx«( i.e. quae trahitur, cauda. diei non 
potest nisi eorum animalium quae vel serpunt vel natant, quam 
ob rem ferri potest vulgata lectio apud Nic. ther. 225, de angue 
dicentem dxtórórsQoc Ót xav s6goc ruóvoc, 5 Ó j0vgoc 
vp OÓAxGl»n rcrárvorat, non- ferenda. est ib. 122, ubi Pleiades 
dieuntur. positae esse vxó r«vQov 0Azaínr., Atque utroque 
Nicandri loco optimus cod. //. habet &4z«(zjr, quod jure recepit 
Sehneiderus. Cf. supra p. 193. Etiam apud Ap. Hh. libri non- 
nulli. habent. &2x«(5, ut non sine jure dubitaveris, num 64x 
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omnino hae significatione usurpatum sit. — Sed ut ad .adjeeti- 
€ P" . * L . 
vum oA4xetoc revertamur, in his praeterea locis traditum est: 
: : , s of , 3. » c , 
Nie. ther. 880 qogéet ye uiv cAysa vQvyov, Quoc £v oAxat- 
, , 
o0L6L ALvotc ucuoynyora xévvoo &gyozxóror vUwyot / Schol: 
uexQoic xci éxuumxéot.  Retia sic voeata esse quia trahuntur 
liquet. Of. serb. w/4k fischernetz, polon. »?/ok zuggarn der 
fischer. Schmidt Voealism. II, 125. In versu spurio ap. Nie. 
1.1. 160 Fozec «voa xor óAzai»v ÓoAuO unovyuact ya0vQÓ 
hi tgztet GT QaxOor oA» Ue ovy, y«otooc 
. , . . . 2 , . 
(quod schol. interpretatur &zt4442/22]) mihi quidem &roazoc videtur 
. Jc . 3: » c . 
significare actionem eundi, et &rg. oAxeüjr dictum esse ut ap. 
v , ] Ch , 2 P * 1 
Aesch. Ag. 80 roízoÓ«c 0óovc, quanquam «rge«zoc alias hae 
. * f" . . . AW» 
signifieatione usurpatum esse nescio.  Lyeophr. 216 2sv000 
J -- [4 - 
zx&A«L Ó»n aGzetgar OAÀxcLoOvP xcx(0v, de Graecorum classe 
adveniente, quod schol. interpretatur inepte Gvrayoyznr xcxov, 
Ln P] - ^ E P . D 
tOr «4x0 vOv OÀx&ÓOP x xAolor ovoou£rgrv: significat 
! . * . T T" 2 , »t 
seriem malorum obrepentium. ib. 1072 «vrízogoÜuor avAa«xa 
; - » , Li ^ ee - 
Bocr «gortocóoovotr 0Axalo zxTtQo. Schol v9 $Axoutro 
» - 29 , cr x Cr 
«x0 v00 &goTQOv, 7/T(.c xcAtiret vrcc (vomer). Nonn. 44, 110 
" , x C , ^ z P , , ^ 
óréuuuarti Óó oAxato xceqaAnv xoxAooato Kaóuov xonvc 
wv " : c , " . 
0916, 1. e. serpentis 04xoc i. e. corpus longum et quasi produetum 
erat or£uue, quo Cadmi eaput cingebatur. Hoe igitur loeo 
c :4 c 4 * : 
0ÀxCLOc ab OAxOc substantivo derivatum est. — Neutro genere 
c s " € M i C ES -" 
0Ax«ior apud Nie. ther. 220 0x29 cxgor 0Ax«tor óxtignc 
et? 2 , c ES hs , . * 
xoAogmr ézxtAloocrat ovQtr. Hoe loco 04xeto» oxtiQns nihil 
. * * n c ^ P Pu E: SOMME C ^4 , Y 
aliud signifieat nisi 0Axor oxcípne vel ozetgar oAxatqr. Of. 
Sehneid. ad l. 
* . i4 - 
Sed etiam vasis quoddam genus oAxe«to» voeatur, 
[4 - C $3.59 . 
quod et oAxstor et oAxt0?» scribitur. Diphth. ec ap. Poll. 
D á c N i: ) € w 
6,100: 0A4x«tov Ó& Avtíoyoc [ucuriveu]* £ovt Ó$ 0Axatov 
o t& Pxzxopuara £raxoríiztovotr, et 10, 78, ubi de variis 
* . . ' ^ ^.s£ M! , 
labrorum nominibus loquitur: (re ÓP &raztozAUrttaL t€ £X2t00- 
- , "^ c - 
uora, 0AxGlor, Ttya Ó$ xci Aovvnotor. Hesych: 0Axatov 
, , - . (s . o 
A«xp, rrtuo, xQevrjo. Eadem signifieatione 0A4xtor et 
c E a , c , € 
0Àxttor: Hesych.: 0Axtov u£yac xgatijo, 20vt1jQ. 0Ax1LOT 
^ 5 , E- M : l2 * M 
ro «vrO. Phot.: óAxctor y«^xobc AéDxc, vrQtic aóÓ«c bye. 
Poll. 10, 176: xal óAÀxttor ayyelórv vygorv crt xà ) 
oll. 10, 176: xai oAxttor «yycdor vygov ve xci Soowv, 
[4 9 &« ' M - c » 2 , , 
cog émi TO x0AO0 q«AxoU0r, cg £v Aogngpogo Mevarógov: 
Rv DN ^ ^ »* E. f xy É « ' 2. ex , » 
(fr. 9, p. 91) 4,7; qaAxotv uéya 0Axsior", érv ót.duANuovoc 


-l 
(adi. 


De nomin. in -e:oc. S 207 
I'éuo (Philem. fr. i, p. 8): ,6Axttov cióor xi vant 
xt(usvor Ilvgcv vt usótór".. Utroque loco diphthongus metro 
firmata est. Item in versu Epigenis quem affert Ath. 11, 480 A: 
 Enuyérgc Mvquetio:. ,Koaetrosc, x&óot, OAxcta, xoovrtt 
— "Eeott yàg xgovrcco; — Nai*. Itaque terminatio zur 
restituenda videtur etiam ap. Plut. Alex. e. 20: post vietoriam 
apud Issum reportatam Alexander lavari vult: cc Ó  &íó& uir 
0ÀxLG (v. l. uevoAxía, cuius accentus genuinam formam óAxe£a 
prodit) «ci xoo0600c xcl zvéAovc xol &AcAotQove, márce 
XQvcoU qoxqu£ra zxtotvtOc, 000.0? Otonxíotor xvÀ. ét in 
loeis ex Polybio ab Athenaeo citatis: Ath. 5, 195 C. (Hultsch 
XXXI, 4, 1): EnwctAtobüérvor Ó$ vOv ayOrvovr .... iv vÓ 
yvuraoío zxérvteg éx yovoOr óAxicov nàtqorro xooxirvo 
uoo: xr Ót vara mzivvexalócxa, «ci xuvauoutrov cà toa, 
xci vagóírov. ib. 10, 439 B: [4rvíoyoc Extgargc] xAstovov 
zageyuwouévor iv oic yourvaoíot, zx&rtac ix qyovoor 
óAxicovr Atq xooxivo woo xc xuwrauoulivo xci vagótro 
x«l auagexiro xci igíro. et Callixenus Rhod. l. IV in pompae 
a Ptol. Philad. habitae deseriptione apud Ath. 5, 199 E. quum 
alia euiusvis generis,vasa apportata esse narrat, tum 60Axti& 
(v.l. oAxeta) Óvo, tíx«rtQorv xyoQoÜbr uttQnràc zírvt. Mis 
loeis effieitur unum vas tribus illis nominibus significari, pelvim 
magnitudine atque usu admodum vario. Nam ex Philemonis 
loco intelligimus, etiam ad res siceas recipiendas adhibitum esse 
et satis modiea fuisse magnitudine, ut in mensa poni posset. 
Sed plerumque maius erat, in solo positum, et ad liquores 
reeipliendos destinatum, inprimis aquam, qua vel homines ipsi 
vel res quaelibet lavarentur (hine Polluci significat vas € vá 
&xzxouara iraxoríztovot), sed etiam vinum, quam ob rem ex- 
plieatur xQc«t5g. Ad unguenta recipienda saepius adhibitum 
non existimo, sed ingentis Antiochi luxuriae hoe testimonium 
esse, quod pretiosissima unguenta, quae parvis vaseulis contineri 
solebant, in magnis labris (waschbeckenweise) offerret lavantibus. 

Quodnam autem vocabuli veriloquium, quae propria signi- 
. fieatio est? Ab fAxc nescio quo modo repetitum esse possit. 
Mihi ab eadem radice descendere videtur, unde À €x&riyj, quod 
voeabulum vas eiusdem generis significat, et ad explieandum 
óAxGior adhibitum vidimus. Cf. A6xoc et 0Axol' AUxot Hesych. 
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J. Sehmidt, voealism. II, 338. Atque pensitanti mihi ex quanam 
origine illa orta esse possint, veri simillimum videbatur, voca- 
bulum ductum esse a rad. va/ /£A vertere, volvere, circumagere, 
adjecto determinativo x ut in £A4(60€ — JtAFK-t-x-j0, tA. 
ues L. Meyer Vgl. Gr. II, 56 comparat got. usvalugjan 
zxEQupéoeur. Tur), ut ud bolt vas globosum, sinuosum, ven- 
iruosum, quod no$ vocamus bauchig. Similiter Latini eiusmodi 
vasa voeabant snos vel sing, Graeci Óírovc, de quo vocabulo 
v. thes. lL. Gr. s. v. Óstrvog et Óiroc, Panofka Rech. sur les 
noms des vases grecs p. 10, Jahn Einl. in d. vasenkunde, p. XCVI. 
Ut óAxator eum £2(060, sie Ótroc eum Ótr£o, Ótsoo cohaeret. 
Cf. Hesych.: óstrog Óívgots* xci e(doc Ext Óputoc. Óstrijevroc 
méguétQeqóueva, $opspá. Óstvog tÓ zxegtorQegousror* óswóg 
xexoc, qotooc, éorgauuéroc; quibus in glossis diversa misceri 
apertum est. 

Quae vocabuli forma, genuina sit, diffieile dixeris. Apud 
Pollucem bis, semel apud Hesychium diphthongus « tradita est. 
Iam quum Pollux Antiochum auctorem nominet, eundem nisi 
fallor qui ab Athenaeo XI, 482 C commemoratur, qui ztegi TO» 
&r vij u£o)] xougóte xouoóovu£rov xouycóv seripserat, veri 
non dissimile est, primitivam formam fuisse O0A4xaZor, qua signi- 
fiearetur vas £orQcuutror, tornatum. Sed quum vasorum 
nomina plerumque in &£0r» desinerent (quo suffixo instrumen- 
torum nomina formari solerent), postea etiam óA4xo£o» horum 
analogiam secutum mutatum est in 02x£tor, denique quo tempore 
&L et ; mutari coeperant in 0AXLOP. 

Duas jam vocabuli óAxator significationes traetavimus, 
restat tertia, qua partem aliquam navium significat. Sed quae- 
nam illa sit pars navis, et quae genuina vocabuli hac signifi- 
catione usurpati forma, valde ambigitur. Bis enim hoc vocabulum 
traditum est apud Apoll. Rhod. 4, 1609 [TToé£rcw] éxuyousvoc 
yAe«gvoiic 0 Ax1jtov Apyoto Hy. &AáÓe xoor£goos, et 1,1914: 
Argonautis Hercule absente valde dissentientibus, quid faciendum, 
quum Telamon gubernaeulo potitus navis eursum vertit, subito 
Glaucus emersus ex ponto or4jegj éxogtéSato eui vtov 
0Ax«ioto (sie Guelf, oóAxéoto Laur), neque esse in fatis 
affirmat, ut Hereules Aeam veniat. Atque scholiastes quidem 
ad hune loeum adnotat: 2710r [04xctor, quod in eod. Laur. 
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deest, restituit Keilius] A£ysreu u£Qoc tia vtoc, OxtQ OvQttaL 
xarà TÓ vog, ad illum: ó4xtor Jyo9c' TÓ xr TOU 
zxAolov &6Aor vrÓ zQÓc tjj vQozíÓt, oo 5 vaUc fAxstOt, O 
z)60stGt zQeoror &xi yuc xereoxtvaGoutrov xA0(ov. Mabes 
somnia grammatiei, ex inepta de veriloquio opinione orta, loco- 
rum ipsorum sententiae ratione non habita. Licet enim doctus 
fuerit Apollonius, tamen tam ineptum eum fuisse animum indu- 
cere nequeo, ut deos illos eursus navis mutandi eausa pusillam 
aliquam navis partem sub carina positam arripientes fingeret. 
Quam ob rem veri similius, hoe vocabulo ipsum gubernaculum 
signifieari. Hac enim signifieatione Sophoclem usurpasse 6Axíov 
(i. e. óAxstor) testis est Pollux, X, 194: xal o4xía Ói cà 
z)ócAuu iv Navzàio (fr. 388) orvóuaos zxagà vÓ 'Ounoov 
Seoróv £q0AxaGt0r. Sed quid ipsum illud Homerieum é$62- 
x«Lor quod adhibet significet, plane ignoramus. Narrat enim 
Ulixes $ 350 Eumaeo, quomodo clam effugerit e nave Thesprotia: 
xtq04jj Ó5 xarà Qtxoc GuquxaAvipac Etovór éqÓAxotor xata- 
B&g &mxéAaooa OeA&con ov5Ü6oc xvA.  Posteriore tempore 
ép 0Axtor signifieabat vel navieulam, sceapham, quae a magna 
navi trahitur, vel i.q. £xuxA«, c&yo»yuua, sarcina. Neutrum 
cum loci Homerici sententia congruit, quod intellexit Apollonius 
Sophista, eorum sententias rejieiens, qui illam Homero intruderent 
signifieationem. Ipsi potius éqoAxctor signifieare videtur guber- 
naeulum, idemque censent Hesych.: 2góAxetor* 2goAxíón, zx5- 
ÓcAtor, et 6pOAxtov: Ói& 100 & tO zujódAor, c&zÓ toU éq£Ax- 
ó0«.; EM. £g02xtor: z:)0a2t0r. Hine profeetus Ameisius explicat: 
das zum heranziehen oder nachsehleppen gehórige, ein steuer- 
ruderbalken, der vom hinteren sehiffsbord zum wasserspiegel 
hinabreichend die unten angefügten und im wasser gehenden 
schaufclruder ans schiff heranzieht oder dem schiffe nachsehleppt". 
Grashofio autem d. schiff b. Hom. p. 22 significare videtur scalam, 
quae prope puppim de navi ad terram descendit. Atque hoe 
propter verbum x«reccéc verisimilius. Sed sive illa sive haec 
vera est signifieatio, sane mire utraque navis pars dieta esset 
t0 àgféAxor vel àqtAxOutrOr, quum neutra ad hunc finem sit 
comparata, a potiori autem fiat denominatio. Atque multo minus 
a simpliei £Axsu gubernaeuli appellatio duei poterat. Quam- 
obrem vocabulo óAxetor vel óAxtor (pro oAxior) apnd. Ap. 
l4 
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Rh. atque haud seio an etiam apud Sophoclem significari puto 
v0 Oóxcq0G tic vtOc, alveum navis. Neque tamen reete Passo- 
wius ab f4xco repetens sie natam signifieationem putat: .was 
geschleppt, gezogen wird, daher besonders der untere teil eines 
kórpers, z. b. der untere teil eines schiffes (quid enim? inferi- 
orne pars magis trahitur quam ceterae?) der untere schiffsraum ; 
überhaupt jedes weite, bauchige gefüss^ Sed navis alveum 
eandem ob causam sie appellatum et eodem voeabulo notatum 
puto atque vas illud de quo modo diximus, propter naturam 
tornatam et ventruosam, itaque etiam hoe óAxa£or non ab £4xo 
sed a rad. Je2 ductum. Alia quoque vocabula et ad vas et ad 
navem signifieanda adhibita sunt, ut y«6A0c, cxaroc, cf. etiam 
xcQynotor.  Graser das Seewesen des Alt. Philol. Suppl. III, 
p. 234, 72. Quae genuina vocabuli forma esset ipsi Apollonio 
jam ignotum erat, quum altero loeo 0427jtor i. e. 0Axctov, altero 
0ÀxCiov usurparet. 

ouqetoc Nonn. Ouq.atz Emped. (Cf. supra p. 149. 

44. xouzetoc plane idem signifieat quod 2zrouzt0c zogu- 
ax£0c zOUZLUUOc, i. e. mittens ducens comitans. Sie voeatur 
ventus secundus, ovgoc Pind. Pyth. 1, 67, sic navis quae Graecos 
Trojam vehit, 2A2&v5 Eur. Iph. Aul. 1323, sie praecipue Mer- 
eurius, qui homines et viventes in terra comitatur (ef. Il. £2 334 
"Eoucia: 60i yáp vt u&Atovd ye gíAvavÓr Porw apógi icau- 
g(óG«t, et mox ipse de se v. 461 ool yég us zavyo aua 
zx Oz OY OzxGOGtr) et mortuos sub terram, quam ob causam etiam 
vvyozouzxóc vocatur. Preller Myth. I? 316. Itaque ztoguzatoc 
nomen agentis est, neque a 04/2? derivatum, nunquam enim 
signifieat quod ad zxogzrjr pertinet, quem significatum habet 
zOUAUXÓG. Semel apud Eust. p. 16950 và zogzote Cet» pro 
pompas ducere. 

«3t0Jt0U2:GL0c in continua oratione non reperitur ante 
LXX, sed Atticis usitatum fuisse diseas ex lexieographis: Poll. 5, 
131: Oi 02 Óatuorec oí uiv A6orvec vàc &o&c aAs&UxaxoL 
Aéyovrat, &zozxouszeaiot GxovrQóxctot A60t00 qU&toL, oi O2 
xvQoUrrtg GAUvCQUOL GALCQUO LG ztQoctQóosxaLOL zt AOL. 
Harpoer: &z020gu&c' &xorQoxác. Jooxg&rye dux. 
&z 0x 0uz aioi veo éxaAoUrro Ocol, xoi cor AzoAA2000Q0c 
iv ixrQ zsigl OcÓv Ów(Aexvot.  MHesych.: &z0zouzat: nu£- 
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Q«L Tuvéíg, iv «ig ÓÜvoíet éveAoUPTO coOic (&xo)xouxaLouc 
O'sotc. — 20702 Gl0g ó &xo0tQaqQtc dxQaxtog. xci 
xtxatapuévoc. — 4mxozxouzeiv' vÓ zxozxtuwaoOcu. xal 
axoxaünocotot. ax0x0ux LUOL' GE Cztogodósc ?)u£oau (dies 
nefasti) Suid: &zozogzatoc' 0 y(uagoc, Óó rocyoc. Kel 
ax03t0u2610L 950l vwvtc oUtOc éxaAo0vvo. Kal &xozxouxi, 
arri v00 &xotQoz5. Quibuseum conferas locum Isocratis Phil. 
117: 090 .... xal vor tor vo)c uiv vv &ya0dGv. aitiovs 
"uiv órvac OAvuziovc xQ0cayogtvou£rove, vo0c Ó ixi cic 
6vugogoatco x«l vata cuo Loto reveyutrove Óvoysoeotéoag rac 
éxorvouieg tyovtac, xci vOv uiv xal vo06 iÓótorac xal vc 
XxOAttG xGl rec xci (b uo0c iópuuérovc, tovc Ó oor iv 
tGic tUyalc ovv. à» vaic Ovolatc vuuicuévovc, &AA. exozogp- . 
zc «UvOr nu&c xotovutvovc. 

Itaque Pollucem si audimus qx 03 0uGL0L iidem dei voca- 
bantur qui et c&xorQóaatot, &At&lxaxor i.e. malum averrun- 
cantes. Ea signifieatione pee dien saepe usurpatur, et 
maxime Apollo sic vocabatur, ut Ar. Av. 61. Vesp. 161. Plut, 
359. 854. Etiam solum corgóxete Eq. 1307 exclamatio 
metuentis, eui supplendum est cgz&or vel (0 yírjrat vobto. 
Of. Paus. II, 11,2 co6 v&gQov zxA5go(or ciociv czxovgÓxatot 
8soí. llegà roovow ÓpOotw, 00a EAAQrtc àc &x0vQonxQnv 
x«xor vouiZovot. Hippocr. p. 378, 31: Kel Os0ic tUye- 
00, zi uir vOioL cyeotot JHAlo, Au ovgaríq, A Key- 
oto, ADimo Kznoy, Eouij, Arad, éxi Óà voiot éravii- 
OLOL TOlOL &xotQozraíout xai [3j xci 1]9020t, &zt0TQOzatat ytvé- 
GÜ«aL và yaAsx& zertG. Sie igitur etiam C300 UE GLOL dieti 
dei qui malum avertunt. Sed ex Isocratis loco potius effieiendum 
videtur «zoztoft6í0vc vocatos esse deos qui essent ipsi remo- 
vendi avertendi. Nam «zozouz5r voc xotto9ct idem signi- 
ficat quod «xozéuzeodcl vua, i. e. a se ablegare, summovere, 
repudiare, rejicere, ut apud Eurip. Hec. 72 coz£uztouet &vro- 
yor Owtr. Weil: ,je la lance loin de moi, comme une chose 
abominable. Ce mot était probablement aeeompagné d'un geste 
symbolique^, Apud Isocratem tamen coop x0t0Uuérovo 
non simpliciter pro cxozeuzouérovc positum esse, sed certos 
quosdam ritus et cerimonias denotare lexicographi docent, quam 
ob rem reete Thes.: ,cz0zojzGc zx0tcto0ct Isocr. Phil. 106 B 
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procurare et depellere, s se ablegare et sumuiovere, quod fiebat 
certis precationibus^. Hunc illarum cerimoniarum fuisse finem 
ut infesti quidam daemones removerentur et placarentur, videas ex 
Plut. def. or. 13: £ogréc 0$ xal 9volac c0xtQ "uf£oac &zo- 
qoáóac xal oxvéocoz&c, iv eic ouoqaylau x«i Ótaozaoot, 
vijótctal ve xci xoztetot, z0AAayoU ÓS z&Aw atoyooAoylíat 
z00G icgotc, uaviat ve aAaAaL v& ogmóusrat Qupaoytvt oO» 
xAóvo, Óé:Gr uir ovÓtvl, Óóctuórov ó$ qacAor &zo- 
roozx5c tvtxa quoctut ür vtAttóOat uttA(QyrA xal 
axapaj6O La; ut etiam &r99o09vol«c olim. fecissent non a 
diis jussi, sed y«Aezeor xei óvorooxovr aoyc xci Bagvü-vutac ' 
Gqoototuerou xol axozuuxAérttc GAaoTÓQOr. Non minus 
"Averrunci Romanorum proprie sunt averrumeandi: Gell. 5, 12: 
,Quum Jovem igitur et Dijovem a juvando nominassent, eum 
quoque contra deum, qui non juvandi potestatem, sed vim no- 
cendi haberet (nam deos quosdam ut prodessent celebrabant, 
quosdam ut ne obessent placeabant) Vojovem appellaverunt 
dempta atque detracta juvandi facultate. . . . . Propterea Vir- 
gin quoque aiunt, multae antiquitatis hominem sine osten- 
tationis odio peritum, numina laeva in Georgicis depreeare: 
si;nificantem quandam vim' esse huiuscemodi deorum in 
laedendo magis quam in juvando potentem. Versus 
Virgilii hi sunt: 

In tenui labor, at tenuis non gloria, sj quem 

Numina laeva sinunt, auditque voeatus Apollo. 

In istis autem diis, quos placari oportet, uti mala a nobis vel- 
a frugibus natis amoliantur, Averruneus quoque habetur et 
Robigus". Recte igitur Naegelsbaehius (Naehhom. theol. &. 386): 
»,Aweitens aber gehóren zu den gottheiten, welehe zur abwehr 
künftigen unheils gesühnt werden müssen, jene geführliehen und 
dunklen wesen, welehe naeh Isokr. 5, 117 weder in gebeten 
noch opfern gechrt, sondern durch. sogenannte 030p cl un- 
schüdlieh gemacht werden. Es sind dieselben, welehe Plutarch. 
Defect. orae. 14 nieht für gótter, sondern für Óetgorsc qa640t 
gehalten wissen will,*) denen man, wie er sagt, czrorQozijc 

*) injuria reprehenditur ab Herm. Gottesd. Alt.23, 18, quoniam 
Piutarehi óatuovec qatAoc non essent nisi subjective auffassung des 
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Cvtxa die [ceo etALyta und. zxaQapóDie darbringt. — Es ist 
naeh diesen ausdrücken sehr die frage, ob die unterscheidung, 
die wir gemacht haben, nieht müssig ist, und nieht vielmehr 
jene oben genannten AMe2íytot in Lokris und JsorQóxa«tot 
in Korinth diese namen euphemistiseh führen und eigentlich 
bósartige wesen sind, und am ende selust Zeus und Apollon 
wenigstens naeh einer hinsicht in den kreis der geführlichen gótter 
gezogen werden müssen^; similiter Müller Eum. p. 135: ,, dass 
der dienst der toten .... einen charakter der sühne hat, und 
die dunklen máchte der unterwelt, die dem leben im allge- 
meinen feindlieh gegenüberstehen, begütigen soll^ Etiam «0- 
tQOzGLOc, ut saepe passiva significatione utitur (velut in illo 
loco Hippocratis quem supra citavimus), et apud posteros idem 
fere signifieat quod 6s0outo7c (cf. Plut. de deo Socr. p. 587 B. 
Synes. ep. 58. 57., saepe apud Lue), de daemonibus infestis 
usurpavit Julianus (Cyrill eontr. Jul. IX, 298 E quaotc xal 
azxoroozatots Óaiuoot). 

Utrumque igitur vocabulum. deos vel daemones significat 
et infestos, depellendos, placandos, et benignos, cAt&txéxovc, 
averruncos. Atque utraque eorundem deorum natura erat. 
Etenim eerimoniis illis ac placationibus moveri putabantur, 
uí mala quibus praeessent ne mitterent, ut avertereut, ut iis. 
liberarent. 

Sed &xoz£uztoó9ce: noun de externis tantum malis averrun- 
candis dicebatur verum etiam de animi maeulis sceleribusque ab- 
luendis, quod saepius vocabatur ca 00c02t 0 ££60 at"). Poll. 1, 
33: &AAgc Ob yoclag xeS95oaoba, ulecua. ixvlpact e, ty0c 
iz 0z£uwpact au, uiooc A66ao0at txoACoacDat, txotolipo- 
oat, axodtozouzooaotc«. EM. 125, 33: Axoótozousct- 
G$cu* zxQoXtuc ovbvylac Ótoxouxco ÓtozcuxgOO «x0 TOO 
Atóg xal roO zxouzóc. onucivet Ó$ v0 Gzovoénxeot ac Ou 
roO &xovgozxaiov Atóc: (Axovoóxatoc uiv Zeóc xci 
óaluor, azxovQé£zxor rà &yy) ib. 128, 20 Axoótozougu- 
redenden*. Ea enim re tantum Plutarchus à eommuni opinione rece- 
debat, quod non deos illos putabat sed daemones. 

*) De hoe verbo ef. Ruhnk. ad Tim. p.40. Wytteub. ad Put. 
Mor. p. 13.. De cerimonia Herm. Gott. Ait. 23, 18. 21. 23. 25. Schüm. Alt. 
IL, 348. Lob. Agl. L 183. Müll. Eum. 146. Preller Polemo. 140 sq. 
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Ag 2 , M ' , , 
zeioÓUeau cxozxtéuzto0a (zg0c) vov zxQocrQomxatov Zia 
^ x k . ? - : 
xci oiov xcÜOaíoso0a. Suid.:: 4xoótiozxouzxsioD au aivua- 
- 2 , 
tux" &zxoxéumxeóo0acu zoÓóg vOv zQoOcrQOoxotorv Zía, 
s C M , i PIED AT S DEA. , 
xai otorvcst xcOotosoO ct ;) tAcoxco0 ct. Tovo voxtixogaxac 
! P] — 4 ] 
tic ro0G OQrttc GxoóÓtozouzobDrrot — Kol Gxoótozxouztsioó-0, 
» t : D : d. ac 
«zx0ÓwoxécoO0c. 'lTimae.: &zxoótcozouzetot au axozxéume- 
] ET m / 14 , 
ó9«a. xal ÓvoO cto av. và Guagvruuaca ovuxQaxcoQt 
, - , P » rod ^ 
xocusvoe vo Zi. Phryn. App. soph. &zxoótozouzetoOat oca 
TODER b] i un 2 
ótoztouzcioDau onuciver uiv T0 &zxozxéuzcsobd:au xai &zo- 
, - , * 2 - . 
x«O0«togsod ac uvo». Mine e&xoxouzotoc ab Hesychio ex- 
. [4 . . . 2 , 
plieatur 0 xexeOcpu£roc, quasi significet rOrv Gzo0zepMpausror 
cT& Uuv05 tcvrOU. Sed et dii qui his expiationibus praeerant, 
Sie vocati esse videntur; zoctgozaLovuc certe eos appellatos 
esse et ex grammatieorum locis modo adseriptis intelligas et ex 
. » [4 ( S — 
hoe Platonis Leg. IX, 652 B orar o0t zQooxízxty Ti vOv 
M 2 M 
to.ovtovr Óoyucvor, (9. àzi vràc axoóvozouzazostc, to 
b] ^ - 2 - 
éxi0scOv axzovgozxaí(ov teg& (xévqc- (0c éxi vov. A&- 
, 3 M - y 9 - ; 
you£rov avógOv vuiv &ya0cv &vvovoías. 
*. . 2 — * . *. . 
Habes diversas voeis czt0zouzatoc signifieationes, quibus 
ipsi Graeci, quibus Attiei utebantur. Majorem famam naneta 
est, quod a LXX interpretibus adhibita est ad interpretandum 
2 . (e A^ . y n" y *. * * *. 
famosum illud .4züze/ Levit. 16, 8 sqq. Est enim illie serip- 
. ^ , M 2 
tum sie: xal Amwerat roOc ÓvO yuucQovc xol oTQósi «UTOUG 
^ * , M - - 
érartt xvgiov xag vir Ovoar v5c oxqr5üc vo0 uagrvQigov: 
* 2 Ln 2 N M ES M Nu 7] , 
8 x«t &mxi030t0  Aagow é£xi vovc Óvo Xtueoove x Angouvc, 
Ld € — ^— - 
xAjoor tva v xvgío xci xANgorv. tva vQ Gxoxouazxato 
tL V5 M Pts 24. ' N , 3 x Jt , ex 
(51125). 9 xai zgoccaSst AceQov vOv yí(uagorv éq or &mQA- 
32 P] [d - —- ^ 
Üsv ix «orOv O xàAQgoc tO xvgio, xci zxQocolost z&Ql 
C S zt 10 * M ? , 5 2 € i 549 » 2 & M 
eque prac ) x«i vor yiuagor éq Or éx5AOtv éx avtOv 
C -— - 2 . , P - 
0 xAijooc toO «zxozouzaíoo (5x35), oTm6st avrOr Dowrca 
, - 2 2 - Cp 2 
&rartu  xvoíov cv00 é£&ü&ocobanu £z «otov eOOT& Cx0- 
e » ] 2 2 
óvtiAqL cUovÓr elc trjv &ztozxouzr (bxNy35), xol Gqn0st cvtOvr 
2 T »! € ECOL N.E DT M , 
etg vir EQuuOor ........ 20. xat 0 éGazxooteAAov vov xyiua- 
B * , , » Y les A UL CDNEE 
Qor vov ÓtoraAuévor sig Gqtoup (Pxwi25) mAvveb và iuarue 
^ - 2 - . . 
xci AovoetaL TO OCOc cvUTOU ete. Vides pro voce hebraica 
c ^ P .* *. 2 - 2 
üzüzel is positum esse «z0zopttGtoc, semel &zt020u2t), semel 
LÁ à . L * LE * . . . o9 . 
eqtotc. De ilius vocabuli hebraiei signifieatione viri doeti et 
prius dissenserunt et nune dissentiunt (diversas de eo sententias 
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v. ap. Knobel. ad h. L). Sed quantum video veritati proxime 
aeeedit illorum opinio, qui hoe nomine appellatum esse putant 
daemonem aliquem malum, ad quem caper ille populi israelitici 
sceleribus eumulatus dimittitur. 'Ewald Altert. d. volkes Israel 
p. 479: ,da der für ihn bestimmte bock zuletzt mit der ganzen 
schuld der gemeinde beladen in die menschenleere wüste abge- 
sant werden sollte, so galt er sicher als der bóse geist der 
wüste, den man in abscheu von sieh wies [czozéuaxeotat] 
und dem man alles bóse zuwies was man bei sieh nicht dulden 
wollte^ Etiam forma eum Graecorum daemone «zozouztato 
plane eongruere videtur. Id. ibid.: ,, ww» Lev. 16, 8. 10 vgl. 
v. 21f. ist seinem ursprunge nach (vgl 5: weggehen) vóllig 
so viel wie cxozxouzxctoz (wie auch die LXX übersetzen), 
averruncus, eim unhold, ein dámon den man weit von sieh 
weist". Sed quum eiusmodi daemo a posteriore religionis isra- 
elitieae indole plane abhorreret, jam pridem alio modo vocem 
interpretari conati sunt. Iam LXX bis ázáze! abstractis «z0- 
zxOUzt et &qt0ic reddiderunt, ut jure dubitaveris an vocabulo 
&x02O0QuzGi0c aliam tribuerint significationem quam daemonis 
respuendi. Plerique ipsum ceaprum sie vocatum esse putabant 
qui dimitteretur vel emitteretur, quam ob rem etiam cQ«yoc 
amtQyOutroc (Symm.) c&xoAvOutrvoc (Aquil. ap. "Theodoret.), 
 equéueroc (Theodotion., caper emissarius (Vulg. appellabatur: 
sie etiam Luth.: der /edige bock. Sie etiam graecum ax0z0(- 
z0t0oc intelligebant: 'Theodoret. quaest. XXII in Lev. p. 130: 
'O voéyoc &xozxouxatoc ixi cc axonzxtuzxóusvoc tie vuv 
fomuor; Cyrill e. Iul. p. 301 E. &zozt&uzóutroc t5jc 6g«ymc. 
Tamen diu fuisse qui veram significationem daemonis intelligerent, 
testis-est Julianus, qui etiam hae re Iudaeorum religionem nihil 
superare ethnieam affirmavit, quod et ipsi daemones malos esse 
erederent, quam ob rem vehementissime impugnatur a Cyrillo 
quod non intellexerit &z02t0jtt&tor vocari ipsum caprum; c. Jul. 
IX, p. 298 E: Ovxobr xar c zAtlóvoc "uiv vc yonotto &x 
vijc Ücozrevórov yoaqijo zxagariOqow, &AÀ. oor loro ovrcdc 
ovOér. Kal yoórv rÓv ícgoq&rtqgv c9 Moota uieagotc 
x«i axoroozxalotc óatuocot (volac ixureAdtr .. .. e OO 
xcÜÓ«t quow «vtóc, ópGrat xoocttvayoc xcl &zotQoxaíotg 
óciuoct xeDusgob0r rà rtvoutouéva, víva voózxor quac i&l- 
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óTuóot rOU xaxov; 299 C Axorgózxcior uiv ovv rÓr z0- . 
OH OUO» Qt Ox CLÀEE, xcurotoumócc ovoua votc uiv itgotc 
vóuotc ovx éyvoou£ror, ivrgigic Ó$ (60c £avvQ ...... 301 E 
xAoout Ót xol Oróucara TOlc TQÓyoi, iri uiv Ó xvi, 
Ücréoo ys un» Ó «zxozouaxaboc. ov. yéQ TOL, xcÜd gnotr Ó 
xQvuarOc JovAuwróc, Gzxomxounzoio Tu xc cxorgozxao 
daiuort róv £80 ututvixóra vijc ogayijc avcio0 at xQocvévaysv, 
ixaAsiro O0 u&AAor avrOc Ó Q2t02tOUztGi0G, GT& Ó» xci &x0- 
meuzÓueroc cio ogayto xob«zto cuéAec xol ó oqatóusroc 
xvpi0cg. Glaph. in Lev. 373 E: Tivic uiv ovv olovrat vÓv 
tva vOr tgtyor GzozxouzxaiQ viui xcl &xeaéáoro 
óatuovc ósóóotc. 

De eapro dietum etiam Philo intellexit, sed alia signi- 
fieatione.  Ifuie eaper eam ob causam «ozopu2etoc dietus 
videtur, quod populi scelera abluenda, expianda, removenda in 
se recipit, et quod haee scelera cum eapro ablegantur in desertum. 
Quamobrem tato 7t0utztdoc ei signifieat scelestus, nefarius, eui 
expiatione (rà &xozé£uzeotar) opos. est. I, 498 (Quis rer. div. 
heres 505): xarazAmcvtet ue xol 5 vOv» 2zg0cayouévor TO 
(Ac«6uc  Óvoty To&tyor ixíxQuóig Óuo0 xcl Ówxroun, vturo- 
ué£vor GÓnAo xol &ttxuéQto Toust, xA»«uoo. óyor yàg 
óvotr ó piv và rijs Ótlac attic zxQcyuatcvóusvoo &ritQoU- 
vaL xc crer(Osvat 9:0) 0 Ó$ và vüjo GrÜQozirgs xexoóat- 
uoriag &£nAcoxog ysvéosn vij qvycót (profugae ereaturae dedi- 
catur). Kei yào or fAayev cvt5Q xAQQor, &zxomzouzator 
xcAoUotP ot yonouoí* &xstcós usraríóvacau xai Óóvoxe- 
r&L xci uaxgür azxcAmAavat GogQícc. Clarius | etiam 
quid sibi velit intelligas ex I, 238, 46 (de post. Caini $ 20), 
At 0 roO l'eióó vióg siver. Afyevet MejÀ, oo. vÓ üroua 
uso Anger Port &x0 Gos5c 9:00. Ext yàg vÓ moipptov 
ü. e, Gaidad, ef. $ 19) &Aoyor, 0 01 9e0c zi) Aóyov, Gráyxa 
TÓD» có: BRioürr Tc Os00 5o1jc aae oxotríotan 
TO uir oor xata Ocór ijr iv vÓ Gyoanxür «tórór opiGerat 
Movodgyc... ToO 6 ivavciov Biov (i.e. oO dzà Cojc 09:£00) 
mag&óceiyua, vió era, vróv &zotvyórca TOU xA5gov 
TQ&yor (i.e. rotyor axozouzator)., .,Xvnos yàg avtór^ 
qól, ,Covra ivartior xvglov, vo06 8144000: t 0x. ecr00, 
aot é&amoortiAer aocór &e vir &axozouzur.. cyar igcao- 
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uéroc. Nam si quis aetate defectus non indulgeat libidinibus, 
eam laudem non esse, quod non vexetur cupiditatibus, at multa 
laude dignum, si qui juvenis libidinibus obstet. "Er «» (l. 
'Ürar eum Mangey) oo» rovrov svóatuora xAjgor az0Acyórta 
Qnjói» ... 0 OP iv quiv và ax 0zouzxata voonuuacra xal 
&Qooor5uara, oóxovóttousrv «ord &rarQ£xttv xol xaca- 
BáAAsw.  TÓ yàg à&iA4onoO ac ix. aUvOv vouobrór eorr 
0uoA0yZonL, Or. tyorrttc aor& ir wvyij GOrca xci zegtórta, 
00x ivÓlÓousr: &AÀ arvuaivorrec &zxa0t xaQrtQOc Gmouc- 
40ut0:a, u£yguc &v xavrtAOG a2100t0z0uz100U£9: 0. Locus 
quamquam mutilatus est, tamen apparet «0302 ata Poo uto 
signifieare ea & Óst &zoz£uzxtobot, ut caper sceleribus eumu- 
latus emittitur, et i&uA&toaoO c. £x. cov *) significare: purgare 
nos sceleribus eaque dimittere, ut illa cerimonia Iudaei purga- 
bantur sceleribus in eaprum eumulatis et eum eo emissis. Caper 
autem ille, quoniam populi totius sceleribus eumulatus est, sym- 
bolum est vitae impiae, «x0 Qc 6t00. Vides, diversas verbi 
dzxoz£uztuP et cxomxéuztoOc. signifieationes: a. Philone in 
derivato &z0zouzotoc misceri, ut elara et distincta huius voca- 
buli signifieatio apud. Philonem. quidem non possit intelligi. 


y - s! ^ d 
40. oxozatoc. Ath. 12, 518 F: Exzuogtabstw Ót xag 
2 A E - ; VOUS ia: ' 2 , * 
«orote (rote XvopBagíreuc) Óu& vv vovqyv &vOgozagux uxoa 
i d r 
[xci] ro9G 0xcxaLovc, cc quoc 0 Tiuctoc (cod. Tío), rovc 
xaA40UUu£rouvc 3tcQ« tLOL OTLAZOVGG. Sie Mein. praeeunte Roepero. 
Eust. ad Od. 5, p. 207, 46: "Jooc Ót rr oxozxor xcaQoruuot 
xci ot xaQ& vo Tiucovt oxozatou zxoeo& Acxoouw: àxuogut- 
JA. , - , - 
Corrtec a«vOgoxQux ixtivoi uuxQ&, xoAoUcusva zcQ& TLOL 
otíAzovez. Hic igitur pusillos illos vocatos esse putat O»c0- 
zGLovcg et xaí vel non legit vel non vidit. ,Hermolaum quoque 
ita aecepisse testatur Dud., $c. pro homuncionibus; sed quum jam 
m 2 , . . 
dixisset &$9o«gt« utxQ&, cur addiderit xal rovg oxozaíovg, 
merito quaeri possit". St. Thes. Dubito num Graece dici potuerit: 
2 , ^ : C c 
in. .... &v0goxxaQua uixQa, oos Oxoxaclovc, «cc qnot o 
T. : . ' . . ut * 
(4.: pusillos homines, scopaeos, ut ait Tim.  Exspectes rovc 





'*) Rectius igitur tradit obscurum illud '"?7 7225 quam scriptores 
eeclesiastici quibus £&«o«o9«e( £z twoc plerumque significat pur- 
gare aliquem. 

14* 
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xaAovu£rove oxozGlovc vel & xaAoUv0t óxoxxalovc. GCeterum 
in aperto est voeabuli veriloquium. Nam quum ex simiarum: 
in sequentibus eommemoratione intellizamus, Sybaritis nanos 
illos. et oxcaíove scurrarum loco fuisse, 6xoxt«tíovc nomen 
accepisse puto a GxoXTO, unde etiam 6xo:10A756 et Gxott1c. 
Ab eadem radice 6xo. 

0z09«cLor — GztóQoc, semen. Babr. fab. 13, 2 e 
óz09aLov zoAeutac. xcvttAgst. 

óroogatoc Mercurii cognomen ap. Ar. Plut.. 1153: *EPM. 
zxaQ& vv 95oar- oroogator itópéoao0£ us. KA. ovrpogator ; 
&AA. oUx Loyor tov ovóOir orQoQOr. Quam vocem gramma- 
tiei dupliei ratione explieant. 1. orogogetor significare deum 
eardinis portaeque custodem, a orQoqQsoc oórQOquy& repetitum: 
schol: oórQogoior ovr ztQli vuv $ioa» arri v00 qUAcxa tfjc 
O4oac «xÓ Tic otoÓgryyoc. Poll: xci oórgogetog iv T 
oixijuct. Ocóg xegà vÓrv orgoqéa iÓpuu£rvoc: &ovi 0$ "Eouijc. 
EM.: órgogotoc* ó xag& vato 959oatc tópvuévoc Eouije zaoà 
vÓr óvQogéac Tij; ÜvQac. Similiter Hesych. 2. ovQoqator deri- 
vatum esse a oroégqsoOo. fallaciis technisque uti (ut Pl. r. p. 3. 
p. 405 C) et significare deum versutum dolosum furum patronum. 
schol: zeQc& rO órQégstv vr& zxQeyuara^ oi Ób v0UTO J0L00rv- 
Ttc ZGroOQyor Aéyovrot [rectius P: orgoqotor y&Q qausr 
&réocozor rÓr sióór«a ovuzAéxcewr xol ovgéíqtur AÓóyovc xal 
jyevéc]  &orü( ót éxovvuia Epouov zxagà vÓ tüic 0UQctc 
(opvoOat éxi qvAaxi) vov Capi xAtZTtOY. — Utraque inter- 
pretatio apud Eust. ad ll Q p. 1353, 9: orgogatoc Eoutjc 
fou ov uóror ó zaQG vj orgogat idpuptvoc, d42à xal ó 
ótQéqor xci é&azxGTOr, olor otgOquc. Atque priorem illam 
interpretationem de deo cardinis custode nunc fere omnes aece- 
perunt (Panofka, Weleker, Preller, Pass. et Thes), quanquam 
haee ita tantum ferri potest, ut Mercurius voeatus sit is qui 
portam oóc9éq&t, aperit et claudit. Sed vocem orgégqo hae 
significatione de valvis movendis adhibitam esse non, invenio. 
A orgogqt0c OTQOQLy8 vocabulum repetere formationis leges 
vetant. Neque Carna cardinis dea Romanorum adhiberi debet, 
quum ab eiusmodi diis certae cuidam domus parti vel certis 
vitae actibus praepositis abhorreat Graecorum religio omnisque 
indoles. An forte Graeci quoque habuerunt Foreulos Limenti- 
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nos Lateranos, Peeunias Argentinos, Semonias Segestas, Laetur- 
eias Maturas et qui eius generis alii sunt sexcenti apud Romanos 
dii? Quamobrem multo probabilius mihi videtur oroogator 
vocatum esse illum Mercurium apud fores positum quasi ver- 
sutum (ut alias voeatur zx0AU0rT90:t0c, 1] t£Qoztevtijc , QUXLAO- 
wcue, óoAoqoaórs al) furumque patronum, qui eam ipsam ob 
eausam fures prohibeat. Haee est Hemsterhusii sententia ad 
loeum illum Aristophaneum adnotantis: ,, Mercurius quidem furti 
furumque patronus .... neque tamen eo minus statua propter 
fores dedieata domos ipsi eustodiendas veteres commiserunt, ut 
scilicet ea religione delinitus clientes suos procul arceret^; haec 
etiam Winckleri, die Wohnhàáuser der.Hell p. 101. Nemini 
enim ignota est ila apotropaeorum, ut vocabulo utar movitio, 
homoeopathia,") de qua docete egit O. Jahn , Ueber den bósen 
Blick* in Ber. d. Sáchs. G. d. W. 1855, p. 61 sq. Aecedit quod 
Cario. hae significatione vocabulum intelligit, quum respondeat: 
4AÀ' ovx foyov fov ovÓirv orgoqOr. taque Graecos illo 
tempore etiam sibi eonseios fuisse putabimus, órgogator "Eouijv 
prope portas positum esse furum patronum ut domum custodiat 
a furibus: posteriores eum a cardine sie vocatum existimabant. 

Sed quanquam vocabuli hane esse significationem censeo, 
non eandem causam statuae Mercurii omnino ante domus positae. 
Viri doeti eam ob causam has statuas positas esse judicant, 
quod Mercurius.viarum et comerceii deus fuerit ,der den sterb- 
lichen in allem beginnen ein sicherer führer ist, ihren aus- und 
eingang für hüuser, strassen und márkte beschützt^ Gerh. Myth. 
$ 275, 5. Cf. Preller P, p.310. Hermann Gott. Alt. 15, 9. 
Petersen Hausgottesd. der alten, Zsch. f. Alt. 1851, p. 104. 
Mihi secus videtur. Etenim quum Mercurii statuae vel potius 
hermae huic usui destinatae erecto membro virili essent insignes 
iisque praeter Athenienses maxime Areades uterentur (Preller 
p. 296, 311. Paus. 3, 48, 4. Gerh. $ 272, 3), quumque eadem 
fere forma esset statuarum Priapi quasi hortorum custodis in 
hortis positarum, veri simile mihi videtur, ut illis Priapi. sie 
etiam his Mercurii statuis proprie significatum esse deum salacem 


*) quam disertis verbis agnoscit schol. Aeschin. c. Timoer. 8 23: 
toic óuo(oic t& Opto. 
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generantem peeoruim praesidem, euius statua ad peeora et stabula 
custodienda propter .fores poneretur. Hinc in urbem etiam 
translatus est hie mos statuarum ponendarum, et jamjam phallus 
ile erectus magis magisque apotropaei tantum signifieationem 
accepit, qui adspectus sui turpitudine non oculum íantum invi- 
dum ac fascinationes (quae sola fere respicit Jahn l.1., sed 
quaelibet mala averteret, ut Priapum ad fures maxime arcen- 
dos positum esse constat, ef. Hor. Sat. I, 8, 9 sqq. Priap. 13. 
15. 17. 22. 23 saep. Etiam Hecatae ante portas positae hoe 
munus erat, quum et ad alia loca a contumeliis defendenda ad- 
hiberetur, ef. inscriptionem sub Hecatae effigie exaratam quam 
Jahn l.l p. $7 affert: ,,Quisquis in eo vico stereus non poserit 
aut non eacaverit aut non miaverit, is habeat illas propitias; 
si neglexerit, viderit/^ Mox quum propriam illius dei naturam 
essent obliti, eum hane maxime ob eausam ante domos positum 
putantes, ut fures defenderet, morem illum apotropaeorum se- 
quentes orgogator vocabant, quasi deus furum ante fores positus 
esset ut fures prohiberet. Non nego illis fortasse in hoc voea- 
bulo fingendo obversatam esse notionem ovgogqéoc, satis enim 
raro in vocabulis fingendis eertam quandam et distinctam eogi- 
tationem in fingentium mentibus fuisse puto. 

vtOoLGLoG sectus, caesus, suecisus, recisus Aesch. Cho. 166 
0g Touator vórÓs Qóovovyorv cváqo. 539. xoc vouaior 
iAm(o«oa zmucvor. Suppl 268 Toóror x5 cvouate xa 
Avt5oux (cf. xoc véurtr, xv£urew, Blomf. ad Aesch. Ag. 17. 
&rtírojtoc Pind. Pyth. II, 393, &rvríroua óvegceàr 0óvrar, schol. 
aAs&upáguaxa, i.q. cvveceuvóuera, Eur. Ale. 970 dordoe A0x215- 
mutÓctc CÓcoxe qQuoxa Grvrurtuor Qoóroiw), vouata xebva 
Eur. Ale. 101; Nie. ther. 52. IJo«órtoot. vouaíz K£ópoc zx0Av0- 
óovou xevcwnyO0stou ysrvtíow. schol vesuro&éryQ. 

vtorGlioc intentus. Ópóuoc Suid. Zon. voraía se. qoi, 
glossographi interpretantur orzc cc«oív; Hes. Phot. EM. 
Lobeekio paral 314 videtur dietum pro ror». | 

z£QtTOÓrGLOG l. q. zxégí(voroc, quo voc. utitur Eust. 1533, 
4 ad illud interpretandum.  Peritonaeum, i. e. membrana qua 
continentur viscerà, vocatur 6 zQurorGtoc ouv Poll. 2, 224, 
ó xtQuróratoc Cels, 4, 1, plerumque rÓ zegutróvator Hipp. 
Gal. Est rO zeguraDcr. Etiam pars navis sic voeabatur. Poll. 
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l, 98 rà Ób msQl rv zQUurar xQosyovra &Ac mzsQutórcuc 
xaAcsUv«L. ib. 92 v0 óÓà ovrvéyorv &voOtv ixarígovc voUc 
volyovc zttQurOrGtor xcAttvGt. | Of. Graser de vet. re nav. 
p. 79 sq. | 

oózxegrórvator. ,Yxtegrórout i.q. ozxéoOvoa ap. Poll. 
7, 122. Inser. de munim. Athen. p. 34 ed. Müller: Ext$?»0&t 
(rata Ovolot) oxegvóreux &SUAca. youqooac Óutroua z&yoc 
órouytate, ujxoc oxvoxoÓ«' vox00)50: 0$ xal xvlovc voic 
vaxsororatot. Sunt ligna supra lumen fenestrarum suspensa, 
quibuseum Müller p. 53 comparat Ót«roóra«t« rogos, i. e. 
tigna in arcus speciem supra oecum extensa Callix. ap. Athen. 
9, p. 205", Dind. 

vorQata. Hoe vocabulo ter utitur Suidas ad interpretan- 
dum Lyóg, 6vsíÓtorv, Uztgor. Significat igitur vel mortarium 
vel pistillum. Itaque proprie videtur esse i.q. 7) roífovoa. 


46. crooxaiog activa significatione fugantis, roO rQo£- 
zorrOoc r0)c z0Atsuovc, lovis et Neptuni eognomen est. Hane 
huius cognominis esse vim, neque significare eum qui 77] tQOJt7j 
praeest, genetivus arguit eum eo conjunctus: Eur. El. 671 
Q Z:Ü... vooxat iy9oOr àudv. Heracl 403 $vzxoAsirat 
Ó Gorv uárctor 0x0 vtQozaic v iy0oOv xcl xóAtt óotijQua, 
se. OvgzoAnueta, quibus hostes fugentur, urbs servetur. El. 
469, ubi pro Exvogoc ouquecot roozatotc recipienda est ingeniosa 
Weilii conjectura /xroooc oue vQozaGtor, vue qui fait fuir 
Hector. — vr9ozxe«ior supra p. 162 vidimus Graecis significasse 
vO ixl vooxij óvaO£r. Sed haud scio an primitus fuerit sig- 
num dei rooze«íov, et ab hoc nomen acceperit. Conferas Eur. 
Phoen. 1251- Er 60i Z5róc og006ct Bofívac vQoxatov. 
1473 Ot uiv dioc vrooxator toracav Qoérac Suppl. 647 
IHlócs yàg vQozxaita Zgvóc Alyéoc vóxocg Potnótv cum 
Herael. 936 Boévac uc vgoxaíov. Schol Phoen. 1251: 
Ev ool xerat &vooó«coat vÓ clÓócAor vÓ rvqvuotor' ot ye 
vuxOrttc tlóoAor toreoav roO Zuc. — Znuvóc-Boérac| TO 
t(0cAor toG Auc, 7 «vtOc 0 ZtUc. — Elo «ow oi xaActoL 
Tt0 évíxo»v vQozator &rtór&r 0:00 rtvoc (óc A0v, xaAoUvrcsc 
rOUTOP GOxjQLOT. 

az 0TQÓzCLOc avertens, et abhorrendus. $soi «0T 0Ó- 
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zct0L Àr. Pl. Xen. Paus. Plut. dei malum avertentes, averrunci. 
Cf. de his supra p. 211. 213. z& &zxocQóz«cte sacra. averten- 
dorum malorum eausa faeta Plut. 

éxuvQÓzGLOG, bisap. Herodotum de regno, cy vel Baot- 
Apíj éxivQozxeín. Quod non reete in lex. Pass. et thes. ad 
&x(vQOJt0c tutor revocatur et explieatur , vormundsehaftliche 
regierung^: quae signifieatio quanquam inesse potest in l. IV, 
147: éórrow .&rt. vOv zaíóor rovrov vyziov. zur oozatinv 
siye 0 Ongoac v59rv àv Ex&gvy BaoiAg(gr, non est III, 
142 TZc ói X«uov Mattvógioc 0. Meuavóglov siye vÓ xà- 
voc, éziTQozxaínv zxog&à lloàAvxgaáveoc AaQgorv tüuv 
aon, quod quid significet ex ipsis Maeandrii verbis intelligas: 
iuol oxztoor xci Ó6reuc zG0a 5 lloAuxgettog ézxuTÉ- 
vQ«zTGt. Recte igitur Sehweighüuserus éztérQOzatoc inter- 
pretatur ,fidei alicuius eommissus^ neque ab &zírQozoc neque 
ab ézucQoz5 sed ab éxugézeotot committere, permittere 
voeabulum illud derivatum est. ; | | 

mQoctQózatoc proprie significat eum, qui z9oero£zecat 
tirG&, specialiter qui scelere aliquo, maxime caede eommissa vel 
homines vel deos aliquos implorat, ut se expient et purgent. 
Est igitur idem quod íxér5c. Et ut hoe sic etiam zrgocrQóo- 
Z0L0c Saepius, a tragicis praesertim, omnino de homine seelesto, 
piaeulari usurpatur. Hae significationes qui natae sint facile 
intelligi potest. Diffieilius autem est perspicere, qui factum sit, 
ut etiam dii vel daemones quidam seelerum ultores 7t90c- 
vQOztCLOL vocarentur. Ea de re aecuratius inquirendum est. 

De dii zgocrgozatotc saepius loquuntur grammatiei: 
Poll 1, 24: (9:01) vgózxctot &zxorQOxetor AU0t0t. x$igotot 
&yrirat, 9 v&tot óotzjotc &oqéAetot, xa Aauvatot 19ooccQó- 
T&L0L, yevéOAtor yaunacot xvA.. 5, 131 óa(uorvsec ot uiv 
Avorrtc T(c &Qüc GAt&lxcxot ACyovrcu, &x030uztGLoL (2t0- 
TQÓXGLOL 2 6L0L qró&LoL, 0b Ó& xvgobrrec aAUCQUOL GALUTT)- 
QuOÓstc zQ9ocvroozxatotc zxzcAGuratot Bekk. aneed. 
p. 296, 4. Phot. p. 462, 22. EM. 700, 10: zrpocrgozatoc * 
ÓaLuor vic iml vOv ivayOr. — Ztióc mzQocrQózxatoc 
auctore Phot. p. 371, 16: ó zQoocrQízxor vrÓ &yoc,Totc 
zaAeur tot, lex.rhet. ap. Eust. p. 1807,11 Q &v ttc XQ0C- 
roézotvo íxéortoc. Plerumque solo nomine zr9octrQósatot 


De nomin. in -e;0c. S 16. 228 


^ 


voeantur genii quidam vel daemones furiis persimiles, qui eae- 
dium poenas exigentes interfectores terrent aique agitant. 
Cuius signifieationis primus auctor eertus (nam de Aesehylo ut 
videbimus ambigitur), est Antipho, qui saepius ad animos 
judicum permovendos citat horum daemonum timorem: 

Antiph. 126, 39 (IV 8. S) aóíxoc uiv yàp &zxoAvÓtic Oui 
t0 un 0p9cc ouüc Ó.0ey Tren &xoqvyor, roO ur Óuá&ar- 
TOG XQ OUy ouértQOorv. vÓvT zQOGTQOzatorv TOO Gxoba- 
rórroc xaraótQoo: Lg ogÜOc Ói xcvaAQqOunc 6g Cuv 
ouirv xal ov tOUtO TÓ Unriua vOY GAUUQQlov» zQoc- 
rolpouat. id est: sic vÓr 5 Óul0Ggarra xol ovy tic oc 
T0» zQoctg. oórgéwo. id. 125, 32 (IV « 4) óswo?c. a2tt15- 
Qíova £&ousv vo)c vov axobavórrov zQocroozaliove. Pol. 
24, 8, 2. 7 vóyn nag£otgotv avtO tivac £QuvOc xal zouwàc 
xal zgocvgomatrovo vor Ót ixcrovo qvvygxórov. Paus. 
2, 18, 2 Oox iyo 6agic tizeiv nÓrtQov. GOtxlac 19)08tv. Alyt- 
ó0oc n xootzx5o&er Ayauturvovt qoroc TarvréAov vro0 Owt- 
OTOU. ... yo ÓP xevcyrórat uiv o0x Ao, qot ogg 
yevéoOat xaxoóc: ti Ób àmi vocobvor avroic TÓ uacua TÓ 
IlíAoxoc xci 0 MvogríAov zxQoccQóxatoc 9X0oA06030£, 
TOUTOLG "Y (Qc OuoAoyoUrcra, qvixa 9» IHlofic l'Aavxov ... 
àmíogxa Ouóoavtoc, xci vobÓt tiztv. elg vrOUG axoyÓrovc 
xcttérat viv. óbxgv. 

* Vides in his loeis TO» :z9octQóza«tor conjungi cum gene- 
tivo interfeetoris, quem agit, quem tenet, possidet, et c. gen. 
interfecti, a quo oritur, ut «Qa idem fere significantes, cuius 
jussa perficit, euius quodammodo servus et famulus est. Sed 
etiam ipse occisus dieitur z9ocvooz«toc: Antiph. 119, 6 
(IL y. 10) zuir uiv zQocrQózetoc ó axoü«vor ovx tóvat 
ouiv Ób àivÓutoc yeviostat, ubi nemo non videt zQocrQó- 
zGL0c idem signifieare quod ér6w4406: évOÓUQ0r autem est 
quod animum mordet, pungit, agitat. Non satis constat, eadem- 
ne significatio etiam sit in alio quodam loco Antiphontis 122, 10 
(IV d 10): 0 cre yàg Gxoxrtivac voO aaxoÜDarórtoc ovóiv 
nvvor voic aivíotc zQocvoQózeatóc £ort (sic enim Mátzn. 
legit cum mss. NBZM; vulgo socrQózeuóv £oti), OUTOQ TE 
&rooítoc ÓteqOagsic ÓuxA&OLOv xaÜDlovior. vó uíaoua vov 
&AvwvQQlor vol axoxccívaow cUtÓv: i.e. reus caedis, qui 
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invitum se caedem patrasse ait, si injuste dammnabitur, non minus 
quam  oceisus punget animos eorum qui eum falso judieio 
necaverunt:; ztQ9octQOx LOG &orL TOlc «irío.c mordax iis insistet 
genius. His addenda sunt: EM. s. v. 4ioa^ tory Aóvüc, 
jv xcAoU0tp coÓtzvOY. Afyevot yo Hovyóvgv env Alyiotbov 
xci KAvrouurorgaz Ovyaríoa, or TorvóéQto vQ zxázzo 
8r AOqvate xavqyognoovoar Op£orov: &zoAvOsrvra Ót 
aroQvuo«óap tavvurv, szooctgózxatovr voto A0gvaiote 
yevécO av. — Eur. Ion. 1260: (Ce rór zvo&c £xt..— Kar. O&vyc 
yàg ivO4Ó' ov6a, roic &xoxttlvaol os Iloocroóxator ciua 
0206s. Sanguis tuus, i.e. recordatio sanguinis innocentis a 
se fusi interfectores tuos mordebit. 

Denique eadem signifieatione etiam neutrum usurpatum 
est: Antiph. 125, 2 (III ó. 9) Ovx éàr oor czxoAUv09ct Quac, 
aAA iàr xaraAGQqce, ivO Ouvor voxoAchpsoOs. Óó uiv yàp 
«vtóc tàüg «vro0 GuaQríec qégor ovótri ovÓEr zQocrtQó- 
zx GLov xotaAspet 0. O9 xoOao0c vüc altiac &àr Ouaqixapij, 
roic xavcAeugarovor uctor r0 £vÓ vutov yervoosvat. Nam 
in hoe loco apparet, TO z90crQóz00r idem signifieare atque 
vtÓ irÜUutOr, i. e. quod animum peccati commissi conscium 
angat et excerueiet, quod nos vocamus gewissensbisse. 

Sed. neutrius TO srgoctQOzGtor alia quoque significatio 
esse videtur; Harpocratio enim diserte dieit TO z9oacrQó- 
XGLOvY esse &rvrl TOU &yoc xcl rÓ ulacouc, eandemque 
sententiam ex illo hauserunt Suidas et Photius. At haee lexis 
ex uno Aeschinis loeo de falsa leg. 158 sumpta est, euius et 
leetio et sententia admodum ambigua est. Itaque aeeuratius in 
eum inquiramus. Narrat Aeschines, Demosthenem quum frustra 
tentasset Aristophanem Olynthium pecunia corrumpere, ut femi- 
nam suam ab Aeschine contumeliose ítraetatam esse testaretur, 
ipsum hane falsam criminationem eum contumeliis ae iurgiis 
protulisse, cui si populus Atheniensis credidisset sibi ipsi de 
turpissima re fuisse pereundum. lam quae sequuntur, sie in 
codieibus seripta sunt: Zcoere 'otv coTÓY rOLOÜTOY zXQOc- 
TQOÓzxOGLOr (roio0vorv «otoO tQ. h Flor. cum schol, pro 
c6roO F habet lacunam in erasis) 40] y&Q Ó?) t/j X0At006, O0T- 
iv óuiv avaovoéqtoOet (cort om. el. A. Weidneri); xal 5v 
uir ixxAqoiar xa0aigtte, iv Ót voic qq touaot Ou roUrOU 
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(ro?ro l) ràc evyàc xoujotoÓt xal orQ«tuàv 17) xtUn]v. ?] vav- 
vux)v. Oxniueve; xoi wr 0. ys Holoóoc A£yst: 
z0ÀÀCxt TOL SÓuzaGa zxÓAtG xexobv crÓQOc cz:09, 
0g xtv GAcQGy xcl &cv&o9«eAa upyaraacat. 

Huius loei duae veterum explieationes exstant. Altera quam 
jam eommemoravimus Harpocrationis: //906r90zator.  Atoyírgc 
iv vj zx&Ql Tijg xaQazxQtoltiacg: Ecómrt ovr a)rÓv TÓ TOL- 
00TOv zxQoctQózxcatOv; &rvrl TOU &y0c xcl TÓ ulaoua. 
Kol xQ0cvooz:5 Ób xoi agi vavT0*) AÉyevat. àv yobr v9 
xarà Kvnouportoc ($ 110) ex zxegaAAnAov r(910t và ovóueca 
0 Quroo. Ksivat Ó$ vrob0ro vOÓ Oroua xci xag AcráQyo 
iv v zzgl doguio(ov cósÜsiec. Altera scholiastae duplex: 
-àga, qnoi, vo0ror cst Óet Gijv vóv &avroO zQoctQO- 
zGLOv (rÓórv om. Vat. Laur. gim); 40] y&Q yérouo «vorór 
yevéoOat vij zxÓAtOG. zQocrQOxatOc &óttv Ó sic éavtÓv 
ézLOxOUutroc và xax&, OoxcQ éoriv évavtiov v00 &z0tQO- 
ztGL0G, toO GzotQéxorvroc v& xcaxà. Au xcl A azxotQoxaio 
$oousr, ovxért uévrot xai zxQocrooxaio Vat. Laur. F gim. 
zgoctQozoLtov ut«gor, xavcQcator B. Vides, utrumque 
interpretem textum Aeschinis vel legisse vel legendum censuisse : 
diversum ab eo quem nune habemus. Itaque viri docti partim 
hune partim ilum in emendanda seriptura secuti sunt. Ae 
plerique ex scholiasta receperunt cvoro€ (Reiske, Bekk. Dind. 
Bait-Saupp. Franke, Bens.), quo non opus esse affirmat Bremi, 
quum per se subintelligatur. | At in restituendo articulo in 
partes eunt, quum alteri tO alteri rOÓr recipiant. Itaque «UrOr 
tÓP TOLOUTOP q«U0TOU zx. legunt Bait. Saupp., tór vo(oUtor 
«0TOU ztQ. (omisso cUrÓr) Bekk. Dind. cum Reiskio, corór TÓ 
TOL0UTOr coroU zQ. Franke Bens. Saupp. ep. er. p. 53, avrór 
TÓ TOLOUTOP ztQ. Bremi. Ex litteris loci nihil confici potest, 
quum articulus facile excidere potuerit, sive scriptum erat «UT 0» 
tÓr vOLOUTOV sive «UvrOrv TO TOLOÜUTOY. taque quaeramus 
de signifieatione. Atque primum quidem sceholiastae interpre- 
tatio absurda est. Nam, ut omittam, quod zQoctQézeoOat 
verbum nunquam hoe sensu usurpatur, ut significet éz07zt&oO'at 


*) Sie enim cum Sauppio Ep. erit. p. 54 legendum pro eo quod 
traditum est zgocrooz?) 0à zt«g& tovto. 
15 
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&ic íavrÓr: quid tandem hue faceret ,qui mala in se trahit? 
Quaenam enim mala in se trahit Demosthenes? non id agitur, 
sed hoe dicere vult Aeschines, Demosthenem esse hominem 
nefarium, qui totam civitatem maculet et in perniciem 
trahat. Id quod versu Hesiodi clarissime demonstratur. Comitia, 
inquit, purgatis, at in populiseitis hoc rogante deos invo- 
eatis! - An nescitis, deos precibus illius contagione eontami- 
natis non plaeari sed irasci? Haec igitur scholiastae explicatio 
stare nequit. Videamus alteram: utegor, xetrcéQctOo», 
scholiastae D, euius explieationes quamquam Sehulzio auetore 
(p. 250) sunt fere omnia levissimi momenti, tamen non absonum 
est, unam alteramve melioris notae in iis delitescere. Et certe 
haec explieatio bene congruit et cum ea vocis signifieatione, 
quam apud tragicos usitatam esse vidimus, uf signifieet homi- 
nem piaeularem, scelestum, et eum totius loci sententia, 
quum Aesch. totam civitatem omniaque àb ea gesta maeulari 
dieat Demosthenis praesentia. Qui enim ipse piaculo pol- 
lutus est, is ipsa praesentia sua eeteros quoque ma- 
culat. Sie Hercules ap. Eur. Herc. f. 1161 quum 'Theseum 
approquinquantem infeliei liberorum stragi vidit, dieit haee: 
Aióyorouct y&o rotc ósógauérois xexoic, Koi vovós z9oc- 
roózector aiuea zoofaAor Ovóir xaxócoct robo tvatrlove 
0£20. lL.e. quum-ipse horum sanguine sceleste fuso maculatus 
sim, in me solum hoe piaeulum verti, non pollui insontes volo. 
Inde etiam neutro genere voeabulum usurpari potuit, ut vidimus 
tO 2tQocrQ. apud Antiphontem significare id quod pungat; sie 
hoc loco signifieare potest id quod pollutum, scelestum est, 
ideoque alios polluat, ut fere recte vertatur ab Harp. «yoc 
uieouo. Sie ap. Cass. Dion. 42, 3 ztgocvgóxator xol tevroto 
xci Alyoxto zy zxQocíótrto. At quominus hie arma de- 
ponamus, prohibemur illo «6ro6 et 0) y&Q Ó7) tc z02t0G. 
Quid enim signifieat «6ro6 zgoctgóxci0c? Qui se ipsum 
maculat, pro maculatus sceleribus? Haec sane mira et contorta 
esset locutio. Receta esset si vel maseulinum :rgoecrQózatoc 
signifiearet, quod Bekk. Bremi O. Müller (Eum. p. 135, 11) vo- 
lunt: ,qui sibi ipsi iram et vindietam divinam contraxit sed 
eam voeis signif. esse non posse vidimus, vel neutrum ?7rgoc- 
T9040» conjunetum esset eum verbo, ut zocÜaAttr ap. Eur., 
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zooctíócób«. ap. Cass. Dion. l. | Neque tamen omitti. potest 
vocabulum, 8i reetum. est, quod sequitur 4) y&Q Tc zx0A4&Oc. 
Haee enim. verba desiderant sententiam contrariam. Sed et ipsa 
haee verba mihi videntur suspiciosa. Quid enim sibi vult haec 
deprecatio, quum tamen hune scelestum et piaeularem diu. jam 
in urbe esse, omniaque illa. ministrare omnes videant, itaque ur- 
bem jam maculatam esse-oporteat? Quae quum ita sint, et quum 
«ovo illud, quod postulari verbis 4 79 t?jc z. dixi (nam. sub- 
intelligi, quod Bremius putat, nullo modo potest) desit apud. Harp. 
et in plerisque codieibus, (in F erasum), corruptum esse loeum 
censeo; «oro ilatum esse ab interpretibus eius generis cuius 
schol est, et 17) y&Q Ó7) (O5 om. f, Ócz d) irrepsisse in locum 
unius cuiusdam vocis. Sed haec quae fuerit diffieile est inventu. 
Putarem 44«9ór, nisi schol. B hae ipsa voce zQocrQ. inter- 
pretaretur.  Cogitavi de crc407: sive aliud vocabulum hae fere 
sententia requiritur: (uc&oTOQG Té tio 7., vel xev aytAGr vüg T. 
Sed si quaeritur quid. mihi videatur esse rectius, TO z90ctQO- 
Z&LOP an TOP zQ., ego hominem quam rem signifieatam esse 
malo. Nam de homine loqui ostendit verbum  &raoroéqtotat 
et quae sequuntur, ostendit versus Hesiodei analogia (quanquam 
rem pro persona usurpari posse demonstrat. Aeschyl. Ag. 1645: 
QAA& vtr yvr] XoQac uicoue xal 9sor &yyoolor "Exrtwv, 
Cho. 1028 Krartt»v ví qmut río ovx cvtv Ólxnc, Ilavgo- 
xroror uiaoua xci 960v ovoyoc; sed haee est tragiea loquutio, 
quae prosae orationis humilitati: minus convenit). . Deinde r0» 
paulo faeilius omitti potuisse puto, in «0TOr. vOP enim plane 
pares sunf syllabae, in TO TO0LOUTO» paulo dissimiliores. 

Sed. utut id. est, sive Or zQoctQ. significat omnino. homi- 
nem s8eelestüm, impurum, contaminatum, sive TO Jt90ctQ. pro. 
vO uleoue dietum est, utraque signifieatio facile. ex vocis signi- 
fieatione propria derivari potest. Qui autem explicemus. quod 
voeabulo zt9ocrQóxcet0c non modo signifieatur is qui seelus 
aliquid. patravit, sed etiam, quod locis supra citatis satis proba- 
vimus, ipse occisus, et malus genius qui ab interfectore 
poenam repetit? Fuerunt qui putarent, mortuum ideo appel- 
lari z9ocroQóz«tor, quod a diis posceret auxilium vel vin- 
dietam, ó«& v0 zQocroézéoO Dc0ov0c, quae est sententia schol. 
Hn Aesch. Cho. 287 (r0 y&Q oxovsvor vOv érveQréQov ÜéAoc 
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Ex nQoctoozxaíor £r» yéret zxextOXOTOP xci A006 .... 
q0goc Kus, v«Qao0tt, quo de loco mox accuratius dicemus): 
ix voO Ayau£uroroc ixertéortoc voOc Ó$t0)c éxÓuxi6sog 
vtvytiv ; quam sententiam amplexi sunt HSteph. et Pass. Deos 
autem zQ9ocrooztaLovc esse ovc zQoctoézxovtat, lovem 
zQOctQoxGLOP ,ad euius genua provolvuntur supplices, à quo 
genu suppliei poseitur alquid, auxilium scilicet aut vindicta^ HSt. 
Sie explieat Eust. p. 1807 ex lex. rhet.: Ov «v tic gt QOctQÉJOLTO 
ótOutroc. Haee si recta essent, mortui dicti forent zrQoctQo- 
zx&toL active, quod deos implorent, dii zxQocrQ. passive, quod 
ab illis implorentur. Sed hae nugae sunt. Nam Oaíuovsc 
zQocroOzxctoL quos Pollux eommemorat quin iidem sint atque 
oí vv &zoD«avóvror xooctoOozot0t dubitari nequit, hos vero 
ipsos esse mortuos testatur Antipho, quum plane eadem signi- 
fieatione, qua alias rovc vOv «x00. &xoroozxatovc adhibet, 
119, 6 et 129, 10 ipsum mortuum zr9octQoz«tor vocet. Non a 
diis per mortuorum preces exeitatis, sed ab ipsis mortuis pungi 
et extorqueri oeeisores, clare apparet ex hoe loeo Platonis: 
Leg. 8605 D: lIaAoetóv Óé vtva vw aQyalov utr. Atyousvor 
ip exwualévo. Aéysvat Ó£, ag 0 9avavoO slc coa fato, 
ir àAevÓfoo qoorQuatt BDsBvoxoc, 9vuoboraí ve vo Ópa- 
Garrt vcoÜrnc cv, xai qógov xai Ót(uavoc Gua Ot vv 
Bicetor. zábn» avrÓc zxtxAmooué£roc, ógOr vt tórv tavroO 
qoréa iv voic 5otot toic vc icvrO0 cvrqüsiag avaotQsq- 
uevor óstuairvet xal ragattOusrvoc &orÓc raQvtTti xav 
Óórautr x&oar rÓv Óg&oarra, urnumgv $6uucyor Eyov, «vvór 
rt x«l vràc zxQdiec aoroUv. Cf. Xen. Oyr. VIII, 7, 19. Itaque 
occisi non a diis postulant ut se ulciscantur, sed ipsi quodammodo 
daemones facti excruciant oecisores, neque dii ab oeeisis implorati 
auxilium illis ferunt, sed hi dii ipsi sunt illi oceisi. Quamobrem ista 
explieatio duplex a verbo zocroézxetv sumpta vera non est. 
Rectius sic rem se habere putabimus. Praeter eum deum caele- 
stem et Olympium qui hominem piaeularem, :st9ocrQosator, 
tuetur, et ab illo imploratus eum expiat, etiam genius quidam 
vel daemon esse putabatur in: euius quasi tutela esset ile, qui 
eum et a malis immeritis defenderet et idem continuo agitaret 
ct vexaret, dum sceleris poenas dedisset. Hiec daemon quum 
esset hominis altera quasi persona, eodem quo hie nominé 
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voeabatur. Deinde magis magisque praevaluit opinio, hominem 
ab hoe daemone agitari et vexari. Mox ztoocrQOztaLoc omnino 
nihil aliud signifieabat, nisi daemonem funestum et iratum ex 
scelere ipso et sanguine mortui oriundum, qui oecisorem de 
oeeiso uleiseeretur. Et quum alia imagine ipse occisus videretur 
uleisei mortem suam, vides quam facile ad rem jam paene aequa- 
lem transferri potuerit nomen quod proprie rem plane alienam 
significaverat. 

Restat ut quaeramus an reete apud Aesehylum 1.1. (Cho. 287) 
jam hane vocis significationem exstare putent.  Dissentiunt viri 
doeti. Scholiastae jam vidimus roc zQ9ocroozatova esse occisos 
vindictam a love petentes. Item Well. Dind. in lex. et Blomf. in 
gloss. vertunt: supplex. Eadem sententia est Franzii (belebt von 
bitten der im gesehlecht gefallenen) et Clauseni. Sed Stanleius 
quum vertit ,qui eonsanguineorum sceleratorum manu cecide- 
runt^, sic construit: vC)» éregréQow, xexztOoxoótov ix zQ0c- 
vtpozaior &r yéret (i.e. éyyevov, v. Stanl. et Abr.), et z9oc- 
TQOzGtor intelligit esse scelestum, piaeularem, interfectorem. 
Idem censet O. Müller (Ium. 135). Etiam Weil hane vocis 
sententiam esse putat, sed paulo aliter eonstrui jubet: Tcr 
éveQtéQoP ir yévet zxeztO»XxOTOv ix zxQocrQozxaíor, nam hoc 
loco nihil interesse utrum a cognatis an ab alienis caedes faeta 
sií, dum is qui interfectus est sit cognatus illi qui vindietam 
negligit, £v yérver zx&ztOxoc. Parum eireumspeete vir alias 
sagacissimus. Nam oeeisos cognatos esse illi qui vind. negl. 
per se intelligitur, quum non cognatorum hominum uleiscendorum 
nullum videretur Graecis officium esse: contra ér yéret addito 
ad éx zoocrQ. multo scelerum foeditas augetur, e£ multo maiorem 
eam ob rem oeeisorum iram, multo aerius eorum (Aoc esse 
oportet. Mihi omnino haec sententia multo pulehrior videtur 
Aeschyloque dignior quam illa quam amplectuntur seholiastae 
seetatores. Hue aecedit usus praepositionis éx. Nam éx apud 
tragieos saepe usurpari ad auctorem denotandum et conjungi 
eum passivo, ut in or. prosa 6x0, notum est, cf. Sept. 805 
rtÜvGOip ix ytor «oroxrÓrow et multa al. ap. Dind. lex. 
Aesch. s. v. et Ell. Itaque haee locutio unicuique statim ob- 
versatur hune locum legenti. Contra mira esset locutio, si, 
quum modo dietum esset: géA20c rov éveQr£oov, deinde denuo 
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adderetur , quod profieiseitur ab ultoribus eognatorum manu 
oecisis^.  Exspeetares appositionem genitivo easu ad éregvégor. 
Mirum est etiam ipsa praepositionis 2x conjunetio eum 9£A0c. 
Quam ob rem non puto hoe loco Aeschylum vocabulo ztQocrQ. 
signifieasse occisos ultionem petentes, sed eodem sensu vocem 
usurpasse quo tragiei uti solent, -— piaeularis, nefarius. 

vtQoxyctoc currens, inprimis celeriter currens. TrQoyate 
zarí« ap. Leon. Tar. Anth. Pal. 6, 288, 5 videntur significare 
fila subteminis quae a fuso vel radio textorio continuo devol- 
vuntur, aut, si aliorum explicatio vocis z77r(o» reetior est, ipsum 
fusum vel radium textorium celeriter hue illuc projectum. Pedem 
metrieum Platone auctore r. p. 3, 400. B. jam Damo sie vocavit. 
Quid proprie sienificaverit 'Terpandri rouoc vrooyaioc (Plut. de 
mus. p. 1132 D, cf. Volkm. ad Ll, eui a rythmo nominatus esse 
videtur) non satis constat. Apud. Cass. Dion. 56, 22 (oí ó& 
ócAzUyxvci oí GO» «OrOlc Orvttc vQOyolórv vt ovuponocrcto 
óo&«p Toig £rvartlowg cg zxeQ& TO AozQnuroo zemeupévot 
xGQcyor) rooxyoiór vt est cantilena. profieiseentium, 0 TQ£yc» 
ti; (cÓtt.. Quodnam tormenti genus significet ap. Ios. Maeeab. 
l1, p. 512, 15 zregl vgoyaiorv óoqmva xavtsxcuwpar,- nescio, 
neque magis intellego, quid sit rooyete' u£oa év. xvéflo.; apud 
Hesychium. Quod idem addit. 7; ó00c, cc PirÓor, passiva 
notione ROUEN putaveris, ut sit via quae eurritur. 


44. Sed addito eco non ea. tantum nomina verbalia am- 
plificantur, quae solo suffixo 0 e verbis derivata sunt, verum 
eliam quae aliis terminationibus utuntur. Itaque eadem ratione 
qua vocabula modo enumerata etiam natae sunt voces in -r«t0c, 
-uerGtocg, -uretoc, -QGt0c.. Atque primo. loeo ea. ponam de 
quibus dubitatio esse non potest, quae in -retoc desinunt. 

coxrcioc saepe apud Atticos hae significatione: votis et 
preeibus expetitus, invocatus. ldem esse atque &UxrTóc patet. 


' P) " r P] (es 2 , 
tat &UxTGia vota 'Tragg. «xsevxc«toc — xsuxtOc Pl. 
Axioch. | 

xQooxQurctog — zQoóoxQuroc Epiphan. 


orcgQuiósvraioc Hippoer. de morb. III, p. 497, 8 rQvysé 
órtuqvA(vLÓsc ovaquócovata. (oragquóevvéa. RHIG. oraqvósv- 
réct K) vócQéto faeces ex uvis passis (oraqíócr) vel potius 
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faeces vini ex uvis passis faeti, sapae, oérov oveqiótvov (Littré: 
de la piquette de raisins secs, coupé d'eau). Ex ovegíc ('oca- 
qióevo) *oragiósvróc otaquócoratoc. óraquósovtoc ex oraqíc 
faetum, quasi a verbo or«qióséo derivatum sit, ut multa in 
-jtoc, -oroc, -oyae, velut &rárógooc, 6egodóritos, xóAzoun, 
de quibus supra diximus p. 106 sq.  Conferas latina avitus, 
auritus, mellitus, cornutus, nasutus al. L. Meyer Vgl. Gr. 1T, 517 sq. 

48. His adjungi possunt pauca in ueretoc urcetoc, quae 
derivata esse videntur e simplieilbus verbalibus in ueroc, uvoc. 
His enim suffixis (quae ex duobus suffixis.»« et "a composita 
sunt) eonstat e verbis dérivari nomina agentem plerumque 
signifieantia. Atque plenior quidem suffixi forma uero ad parti- 
eipia maxime fingenda adhibetur, ut ucyo-usro-c, rtÜé-utro-c, 
zézxrU-utro-c al. (L. Meyer. Vgl. Gr. II, 285 ft), in aliis quae 
nominalem signifieationem aeceperunt, jam priseo tempore elis: 
est vocalis e, ut in uro, ure exeant: uéóuroc, éAsuvov, 
u£guure al (Meyer p. 292). In multis horum. vocabulorum 
propria signifieatio verbalis jam evanuit, magis servata est in 
latinis nominibus in 2Dmnus, ut alumnus, auctumnus, Vertumnus, 
Volumnus (Meyer l Ll, Bechstein iu Curt. Stud. VIII, 385), ex 
quibus vetustissimam esse hane formationem intelligas. Ex 
huiusmodi igitur nominibus verbalibus mihi derivata videntur 
ueOvureioc, zxaAcurotoc, vu£ratoc. 

utOÓvuretoc Bacchi cognomen, ócye rÓv cxQator avtt- 
xQvc u£Üv, xol utÓvurator «otóc a6rOv cvóuaos Plut. 
quaest. conv. III, 2, 1l. T0» óÓ? cobro Óóognocusvorv sov 
MiOvurétor xoci Avator xci Eotor xoci Jotor zQ0cuyo- 
gevor Ath. VIII, 363 B. MeOvuratoc: Óó /tórvóoc, Oct 

31.0 3 , ^ x B ' VERA »! 
us  vuror nA0sr. vaya Óà xoi zagea vuv ucOnr stncat,. 
og utóvóóroc EM. MtÜvuratoc' 4xO vóxov Suid. Deum 
sie vocatum esse, quod ut^ Uurov venisset, non eredo, neque 
voeabuli forma ea est: exspoetares enim gcOuri0c. Rectius 
fortasse ab oppido AM7$wura« derivatum esse putes dei cogno- 
men, quanquam oppidi nomen longam habet vocalem. Methym- 
nae enim Deum cultum esse constat. Sed mihi veri similius 
videtur, non dei nomen ab oppido esse derivatum, sed utrumque 
nominatum esse ab eadem re, ab ebrietate. Ut enim ex égvo 
iguuróc, sic ex utOvc duci poterat ucÜvuróOc, et paragoge 
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ioniea usÜvuraetoc, i.q. usÓvor; itaque deus ebrius, urbs 
ebria vocata. 
zecAc«uratoc plerumque signifieat hominem piaculo 
pollutum, qui eaedem patravit, deinde omnino scelestum, 
nefarium. EM 647, 49: zxa«Aauraotoc' qortug, &rtlÜüsrog TO 
0:0, usueeouéroc, zuxo0c, qortoc, oopagoc. Mesych.: z&Aa- 
uretoc' c&zx0tQ0xQGt0c, 6xAnoóc, qortóc, ó avUrOytigla Turà 
 4v&AOY, 0 ivtyOusvoc uutouett oixc(o. Bekk. an. p. 293, 12: 
x. zixQ0c xGl qOórtoc xci cofegóc. Suid.: s. qorttc, J| 
quxoóc. zaAGurotor yàg A£yovcat ot Ótà yeugóg &vÓgogorotr- 
tec, ag Tov zcAGugr. Harpoér.: zeAeuretoc. Yztoíónc 
iv v) xà Aguaóov. avtoxeuple vur&a arcAóvcae, vij «Au, 
zxcAeurelovc ixaAovp, cc xal ArvruxAdÓnuc: iv iwyyguxo 
oz06ucirst. Of schol. Soph. El. 587. Tr. 1207. Itaque ab 
Aesch. Eum. 448 (cGq90yyor tivet vOv zGAaurator vóuoc) 
eadem signifieatione adhibetur qua paulo ante v. 449 ztgocrQO- 
zC€108, a Sophocle pro interfectore ponitur Tr. 1207 goréa 
yevéoOat xoi xaAanurotov ofOsrv, Kl 987 7 Ti; SurvtUÓtig. tO 
zaAaurcio, uc0^ ov zxaréga vóv éuór z9000cv é&azxoAtoac, 
Omnino scelestum, nefarium, abominandum denotat apud 
Plut. Pomp. e. 80 Kaioag..... vor. uiv zQocgqégorta viv 
xt(0ANr (sc.-vr5v llouzmíov) oc zxaA«urotor azxtorQg. 
(Polyb.?) ap. Suid. s. v. &A2&ovo9: 'O Ót tygaqs nzuxQOG xol 
cGQcotatuxO c, GA&OTOQUuG GzxOxcAOr xcl zaAauraloug Oud 
vis ixi0tOÀc, ti oUTox aloyooG zQonoorrat voc TOJOUG, 
ugóiv zxa0órvrco 5 iÓÓrtec xoxóv. Ael ap. Suid. s.v. zaAa- 
uretog: 'O 0$ x90 tc éc voc xo0Atulovg GvuxAOxEG, OG 
elÓócr &zoAAUuerÓór oi Ov Atv, ivevoAumoarOo xexÓr xGxQ 
,usiGor. 0. zaAcurotoc &Qa ixttvog ooo. ztQ0gtitttt ovr 
viv OA.» zxaQÜfrorv Óíya ctutiv. Hine perniciosum, 
pestiferum, pestem significat ap. Synes. et Eumath., ut Synes. 
193 € x«Aeuvetor vü9c xooac Avógórixov pestem et pernieiem 
regionis. Omnino hostem sic vocatum esse testatur EM. 647, 46: 
x«l 0 iy80g0c Ót xal zoAfuu0c zxaAauratog xaAcdvat, 0 Ót 
4t&QOv xevayonruióusvog vi» ucygr, xeQ& vuv zxcAaugr. — 
zGAeuret»n dieitur etiam &ozxícctie xata 9:motov Eust. 
EM. 647, 45: xol «&ozic Ó£ vic TOv Onolorv, xaAauvala 
x«Aovuéry. Orph. lith. 506 (ubi de viribus ecoralii agitur): 
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"IG9. à auaAÓOrveitv. oxogzxjia xévroa ÓovacOat 

xci Ilegómi&tóno u£voc uéyc xovQacAtoto, 

7óe zaAaurairv GrvsucAtor Goxióe 9v. 

Plane dubius sum de Eur. Iph. T. 1218: 

Td. vix àv Ó £o nztgOotw oi &£vou, OO. ví yorj us óg&v; 
T. nínAor óuu&vov zgottoóc. O0. ui) xaAcuvrator AaQo ; 
ubi alii interpretantur piaculum, contagium, alii vindicem sceleris, 
&AcOrOQG, cf. Bekk. an. 382, 31: &A&oToQ« xQocUaAstv: oiov 
uécoc xci &rootovoylar. Eoéguxlónc* o6 cot zaQGttO, uj- 
yarou£ry xcx& Ey090tot, 6cvtj xQooc[aAstv aAcotoQa. 

Sed ut z9ocrQózctot non solum parricidae ipsi vocabantur, 
sed etiam dii parricidii vindices, sic etiam ztcAacuratoc 
utraque significatione usurpatum est. Iovem sie vocatum esse 
testes sunt EM 647, 43: ó ro?c «)roystol qorevoarcao tuuO- 
goUusroc Zeüc zxaA«uratoc, et Suid. et Phot: x«l Zzoc 
zxcGAcuvrotoc* ó roUc rotoUrOvc (i.e. zxaAauratovc) vuuo90U- 
usvoc (ef. Ap. Rh. IV, 709 de Ciree Apsyrti caedem expiante 
xa0ootor cyxaA£ovoa Zijva, zaAcurator vuujoQor (xeótao). 
Aeatuorvec z«Aauratot üiden vocantur, qui ef aACOTOQtG 
et z9ocrQOzot0L — Poll. V, 131: o£ ó& xvgobrcvec [Óatuovsc] 
GAUoLOL GALUHQLOO&(G zQoctQózxoLoL zxaAcurolot id. I, 24 
$s0l .. . ootijotc, Goq&Asot, xaAcuvrator, sxQoccQósatot. 
Apud Bekk. an. p. 193, 10 zxaAeuretoc explieatur 0 Óa(ucv 
ó và uon xci và uucouara cxorgézor, in lex. rhet. ib. 
p. 297, 13. ro?c Óósoxórac vOv GÓwquaror. EM 049, 10: 
zxa«Aeuoloc x«l zxAsorcouo roO v zxc«Aauvatoc. onuatveu Ói 
vO)c GOTtOyctQl qorevoarvrag vuucQgoUutror. Babr. ap. Suid. 
s. v. OUx &r0 oot Eóo&av tivat, aAAà Óaluorec zaAauvatoi 
tLp&c. Solum za«Aeureioc hac signifieatione est apud Xen. Oyr. 
VIII, 7, 18 càc óà rv Góuxa xa$órvvov wvoyüc ovx xatt- 
ro5o«rt otovc uiv qOfovc rotc utcugórow 6ucAAovoL (sc. 
mortui, nam de anima non intereunte morte sermo est) otovgc 
Ó& xaAauratovg votc &voolow éxux£uzovot. 

Quid igitur proprie hoe vocabulum signifieat, unde originem 
 eepit? Quam quaestionem priusquam aggrediamur spectandum 
est quod cognatum videtur «&z:&A&uvoc, vocabulum non minus 
obseuri veriloqui. EM 118, 1: «cz&Aeuroc: ÓstAóc «oOcrnc 
&ytigoc rtyrvoc. Ó qu Óvrváusrvoc zacAajoano0ct, 0 Loci 
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, , , * i 2 , 2 , 
vtyr&ocoÓct 7 igy&oaoDct. — Hesych.: ezéAauroc* ao9&v5nc 
b) ECTS » Df. . . 
cujyeroc. Suid.: ez&Aceuroc QGzttQoc. — Incerta est signi- 
fieatio apud Hom. ll. £, 597: 


TY ^ P É, 
tor Ó$ tov óíygos Bomv «ye90c Auu55c. 
C JiNSOPS D 2 ^ bj , ».$ , f 
os Ó Ot rng Gx«Acuroc, iov zx0A4€0c z£0(0t0, 
, 3 2 C J 
ov) &x oOxvgoóo xotiuo &AcÓs zxQog£ortt, 
» Y 2 , 2 1 * i 2 
«(90 uoguogorta iÓóov, &v& v. £Óogau  ozío00, 
€ , rm LEG P] , 
cog tO0tt Tuósiónc avtyaGevo .. . 
21 
Schol et Eust.: «z&tgor xol u» byorva vreyrvéoao0aL rt, og 
T2 » PA - 
otor GysiQo, xol un £yorve sAoícr 7 xaAmu&oOoi ct. 
477 à , 2 » 2 
Idem vero p. 174, 2 affert réog ovx &x«Aeuroc pro réog ovx 
Mt . *. H . . 
&PGÀxi. Apud posteros primum signifieat nefarium Pind. Ol. 
I . Si c 
2, 105: & 0ÓÉ... Tte oi0ev vó u£AA2ov, Ort Qavóvrov uiv 
b] ) 9 J4, 2 2 , v , , » : * 29 
evÜaÓ avtíx amx&Acuvot qoérec IHoírvag £utoav,-xa à .év 
v&üÓt 4c apoya GA t y&o ÓuxGGtt vic 0y0oà Aoyov 
?, c &Qy cÀvQu xcv& yüc Ouxaber vic £yDQGt oy 
, » . . , . . . 
q9«oQts &rayxe, aque i q. «Avv90c, sceleratus, impius, abje- 
etus. Simili significatione ap. 'Theogn. 281: 


Eixóg vtÓv xaxóv tropa xoxo và Ólxcut vouíSeu 
unjóeue xatónto9 aCÓusvor vépeGtr. 
] 2 b 
ÓtAQ yéQ vt GnacAaura por nzéQe mx024 GrtAéoOot 
2 7 c * 2 , 2 . ht , ^€ 
zx«Q 000c, "ycto0 ol 0 cc xaAa zxavva viO ct, 


E D . HU . 
ubi sibi respondere liquet x«A« et cz&Acura, ut hoe idem 
. . M € . . 
significet atque x«x« vel &Ócxe. Itaque Welekerus interpretatur 
scelerata multa temere (von der faust weg) suscipere". Simon. 
ap. Plat. Prot. 346 C (fr. 5 Bgk.) 

»! 3. 19 PM ET » y * 3 
tuotry é&agxst og av u» xacxoc 1j 
e. LT ) , 3n? 2 2 E , 
uuó «year &xaAauroc, slóoc T Ornyo(zoAu Ólxav 
2 
vyujg cruo 
» 
0v uir éyo) ueounoouat. 
Loci sententia est: plane bonus esse nemo potest: mihi satis 
esse videtur, si quis non nimis propensus est ad nequitiam, 
. .31 * . [6 
recti sibi conscius (ixor O060ttc toÓy u5ótr aioyoor) . Eur. 
" f ue NCWES » , ^ , - 
Cyel. 598: yoost Ó éc otxovo, zxQív rt TOv mxaréga zxoOtir 
2 , . * . has 
«JtGAQUPOP, i. e. ne pater muliebria a Cyelope patiatur. Hoe 
igitur loeo idem est quod e/oyoóc. Rem cuius te pudeat, signi- 
fieat apud 'Theogn. 481: 
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e MCN c LZ Y fk , a p - 
Og Ó &r voztgÜU«AA. xo0toc uétQov, oUxért xciroc 
' jk ps I. 2 e« , 
Tia «CtOU yAcG05c xaQttQOc ovÓL róOov: 
- 2 2 , » , 
uvüsirau Ó &x&Aaurva, và rpqoot yivevat a6 od, 
3 m C APEN a Y AS 6p [6 , 
«tósivat Ó. tgóor ovó£r, orav ust. 


Similiter nisi fallor Solon. fr.'27 Bgk. [3], 12: 


- Ó e d y, ó tÓ joies. * , , 
vy Óó txt [s9Óouaór évov] zsgi zavra xetaQreerat 
, ] d , 
rooc «vógoc, 
2 (0 . P] € - » P ds. , 
ovÓ £oósur tÓ oucg toy az«Aaura £A, 


i.e. puerilia, inepta, ut est ap. Ol. Al. £gye «reta. 

Bis legitur &z&A«j0c:. Hsd. op. 20 7 v& xài ax&Aauóv 
zx&Q Ope ixi toyor éytíQtt, i. e. inertem, et Pind. Ol. 1, 59 
de. Tantali poena: Zget Ó' «&x&Aauov fov robror 2uxcóo- 
uoy9or i e. non inertem vitam, ut interpretatur Goram, sed 
intolerabilem, foedam.  Steph.: ,eui nulla arte sive ope resisti 
potest, ineluetabilis, insuperabilis^. | 

Similis significatio est vocabuli Óvozt&A«u0c, quod bis 
apud Aescehylum reperitur. Eum. 845 «x0 yég ue vuu&r Óc- 
vat» $t» ÓóvoxáAauot zxuQ  ovótv oar Ó0A0L aut superatu 
diffieiles intelligendi sunt doli, quae est Dindorfii sententia, aut, 
quod mihi magis placet, foedi, turpes, ut Schómannus inter- 
pretatur jarge list^ Eundem etiam adverbii Óvoz«Acuog signi- 
fieatum esse putaverim (neque assentior Dindorfio interpretanti 
,Sine auxilio, desperata salute^), si quidem reete traditum est 
Suppl 867 óvozaAcuoc 040t0. Valde enim corruptum totum 
hunc locum esse constat, et seholiasta quum dieat rooro (óc, 
&UXTUXÓ)G' 0À0t0 Ov» GÜr cGic Gaio unyereto legisse videtur 
óor xaAcuGtG (cf. sehol. Prom. 166 B. zaAdue unyarij. xaAa- 
u&o9a. y&o TO umnyavaoDc), quod receperunt in textum 
Heimsoethius et Oberdiekius. Atque hoe non absonum propter 
zxcAaueu v. 560. Hesychius óvozcAagor interpretatur Óvoycoza, 
XQXOTEYPOY. 

Veteres &zx&Acuroc plerumque a z«Acquo vel za Auot 
derivant, eosque recentiores fere omnes seeuti sunt, eandem 
rationem inter «z&A«uroc et &z&Aauoc intercedere affirmantes 
quam inter rorvouroc et arorvuoc, óióvuroc et óíóvuoc. At 
primum r6rvovuroc non ex &rorvtoc derivatum est, sed ex 
sí. órouar quae in orouatro, lat. nomen, ser. nQüman, theod. 
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vet. nadmo, &rcorvpoc vero ex Orouar vel, quod mihi rectius 
videtur, ex nom. óroua, ut &reutoc Ououuoc b660tAuoc apl- 
oyuoc &ózxtouoc Guglorouoc al. "TTemere Boppius Vgl. Gr. III, 
174 et Benfeyius Wzw.II, $83 praeter z«Acu etiam thema 
azaAeuar xAcuor, Kuhnius KZ II, 393 zaAaeuor quondam exti- 
tisse affirmant,'quarum formarum nullum omnino exstat testimonium 
(nam substantiva debilia theod. vet. vo/ma, ags. folme ex firmis th. 
vet. volma, sax. vet. pl. volmós, ags. folm nata sunt, et gr. zéAuc 
solea planta rectius cum ags. ///m lat. pellis componi videtur à 
Fick. I, 667). óíóvuroc autem omnino non traditum est, sed 
Hermanni conjectura natum et a Boeckhio receptum ap. Pind. Ol. 
IIl, 35, ubi boni eodiees fere omnes habent oO» (ja9vGovov 
ÓiÓvuóLoL zcol /jócc, pauci. ÓtÓUueot vel ÓuóÓvuarc, deterrimi 
quidam reeensionis Mosehopuleae ócóvu0tc, quod a Moschopulo 
seriptum esse apparet, quum metro longam syllabam exigi videret: 
et OL XIII, 21, ubi omnes libri habent 7] $tc»» va«ototr oi- 
coróv «oue Óóióvuor ixíó5x. Itaque quum haee forma 
nullis testimoniis sit firmata, non debebat a viris doetis (Zeyss 
KZ 17, 420, Walter KZ 12, 406, Bugge KZ 19, 423) pro argu- 
mento adhiberi in quaestionibus grammaticis. Sed ut reete 
Hermannus ex metro coneluserit, Pindarum ótóvUgurotg seripsisse, 
tamen nullum ex hac forma argumentum colligi potest, czr&- 
Aeurog ex &x&Aeuoc vel xau natum esse. Ex Ófóuuoc 
enim suffixo vo non potuit derivari nisi ÓtóUjuroc, ex &zt&Aa- 
(0c non nisi «zx«Acuroc. Of. Leo Meyer Vgl Gr. II, 562. 
Multo minus óíóvuoc ex ÓtÓvuroc nasci potuit, quod censet 
Bugge l.l Sed óíóvugoc «&x&Amuoc et Ó(óvurvoc czxcAauroG 
ex lisdem radicibus derivata sunt diversis suffixis idem signi- 
fieantibus, suffixo &o illa, suffixo ro haec. Utroque suffixo 
finguntur nomina agentis, id quod de suffixo uro jam supra 
p.231 demonstravimus, de suffixo -4o non minus constat, ef. 
qalóuutoc, xéprouoc, xaAut0c, cr&uoc lat. animus, 9vuoc lat. 
fumus ser. dhümá, Opyauoc, xAóxeuoc, zxov«uoóc. Of. Bopp. 
Vgl. Gr. III? $8 805 sqq. L. Meyer Vgl. Gr. II, 295 sqq., qui 
accuratius distinguere debebant hoc suffixum 40 ab eiusdem for- 
mae suffixo quo abstraeta finguntur. 

Quae quum ita sint, non a z«A«u sed a verbo quodam 
«zCAcurOc derivatum esse videtur. Quodnam autem illud 
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verbum fuerit, e£ quomodo diversae nominis significationes natae 
sint, optime nos perspecturos esse puto, si vocabulum paene 
eiusdem notionis &A&6T09 comparaverimus, quo saepe utuntur 
grammatiei ad interpretandum :zt«Aauretoc. Etiam «AdcoroQ 
interfectorem denotat, piaculo pollutum, deinde omnino seelestum, 
abominandum, invisum, inimicum (ut Soph. Ai. 372 0c ycgi uiv 
usÜzxa vo)c aA&oroQac. Dem. pro cor. 296, de Philippi 
partibus: &rox0t utegol xol xóAaxtc xol &AcOTOQtc. Eur. 
fr. 517 D. 7ooc &A&oroQ ovx irÓAumos xcavttrv), denique 
deum poenas exigentem, uleiscentem, pungentem, perniciosum. 
Of. Vales. ad Harpocr. s. v., Blomf. gloss. Pers. 360, Ellendt 
lex. Soph. s. v. Quod vocabulum reete recentiores ab «Acoat 
repetunt, sed falluntur qui proprie deum sie vocatum esse 
putant, ut "Tafel in "Thes. s. v., Keck, praef. ad Aesch. Ag. p. 20 
( Der &tACOTOQ aber ist in doppelter bedeutung ,der treiber*, 
der wegen begangener blutschuld zugleieh den sinn verwirrt 
und den mórder rastlos im elend umherjagt^), Curtius Et.! 547, 
quum sie non explicetur qui fieri potuerit ut &AcorcQ etiam 
voearetur homo piacularis. Recte quidem negat Keckius «A4- 
órOQ« unquam passive signifieare posse ,den fluchbeladnen 
mann^ passiva enim vis suffixi coo non est. Sed quis credat 
Aiaceem, quum dieat de Ulixe 0c yeQt uiv ut$7xa vór cAcoTOQa, 
significare voluisse , den treiber, den peiniger neque potius 
,8ceelestum mihique invisum"? — Multoque etiam ineredibilius hoc: 
Wenn Aesch. Eum. 235 Orestes zur Athene fleht ó£yov ó& 
zxQevirOc GA&oTOQG, s0 meint er damit nicht unmittelbar sieh 
selbst, sondern den sich an seine sohlen heftenden rachegeist, 
der zugleieh mit ihm vor der góttin erscheint^! Qui sic inter- 
pretatur quidvis volet scriptori supponet. Ego seriptorum locis 
vim facere nolens, omnes vocabuli &Acoro9 significationes optime 
explieari puto, si etiam huius verbi sortem eandem fuisse 
statüamus, quam  voels z9ocrQOzot0c fuisse supra vidimus 
p. 228, et quae etiam aliarum non nullarum fuit, ut proprie homo 
sie vocatus sit, deinde eodem nomine etiam hominis quasi genius 
appellatus. Itaque c«A&oroQo recte mihi explieari videtur a 
schol. Eur. Hec. 075: «x0 toO &AO TÓ zxAavOuot 0 yàg 
qorevoag vtr& xav& vy» zxaAcuxp GvrQÜ0sucp £5.Qyevo 00 
TÓXOU CUTOU, xql ztQuratOv xarà tóxovo éxAap(to tvÓsv 
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) » ^ ^ ^ » A - ?-l €. » €t 
xaxcbDÜsp, Gyvowr vir tu6tP TOU Q0rov ov &zQaSer, £cG 0v 
ty. Quum interfectores exilium petere oporteret — quod vetustis 
temporibus persaepe aceidisse consentaneum est — et fortasse 
maxima pars exulum eam ob rem patriam reliquisset, exulum 

. . . . ) 
nomine omnino piaeulares appellati sunt. Ergo &A«otoQ ab 
» ET . . (s ] H S 
«&A«0UucL,*) mediali signifieatione, ut «qíxroQ — aegqumrov- 
H£rOG, UMLCOTOQ non modo qui alios sed etiam qui se ipsum 
» pn? gut : . Pj , 
polluit, AytBovretoe a- ooxouet, uriótno ax urcouat, ento, 
» 2 . . * . 
Banyeno, Uyvuo, ooynotyo al. Deinde hoe nomine etiam omnis 
sceleratus, invisus, inimieus notabatur, sed etiam deus. vel 
. . . . C or * / 
daemo in cuius ille esset quasi tutela (0 v& c&A«oT«, TOUTEOTL- 

^ , - ^ T - [4 2) ^ * , , 
T( yaAemG, vnoor EM. 957, 35, 0 éG0gor rovc qorovc Zt 
ib 25), qui eum errantem ceomitabatur, itaque ipse errabat. 
Sie deum ztgoctoozaíor ipsum zgocroozetor. appellari vidimus 
supra p. 228; sie juc«6Tc)9 non modo piaeularis sed etiam qui 

. S koe e 2, 4 ' ' 
piaeulum  uleiseitur: Soph. El. 603 0o» (Ogé£orzv) xoAA« 0" 

; / P 2 P ; 46 [( od 
UuÉ 00L TQéQtur uucovoga &xovu&oc. Eur. Med. 1371 040 : 

* *. - * P ^ — , 

(liberi oecisi) sio ouol 6d x«Q« gtaoroQsc; eademque 
* * . . . . . 2 . 
siguifieationis diversitas est voeabuli &Att759:0c; luppiter sup- 

. . 2 xp , 
plieum tutor ipse vocatur «qíxroQ Suppl. 1, (xv; Suppl. 479. 
Omnino dii eadem agere putabantur quae homines quos tuerentur, 

E * , , 
cf. Zee ytcoQ70c, igyaloc, óvoatpyyoc, y&ouor, uvAsUg, SUP- 


*) Indidem &4«6cto0c, quod falso interpretantur, ,mente eaptus, 
delirus *, sed, ut reete vidit Duentzerus KZ 12,12, idem est atque 
otvyróc, Óvotgvoc, óswvoc. Cf. Il. X, 261 "Exvoo, 5X uoiv &Aaott ovv- 
quogOrec &yógtvs; névO9oc &Amorov £2 105, « 342, &yoc &AÀ. Ó 108, 
&Aaotov oÓvosot«. & V14, Aesch. Pers. 990 &A«ote otvyvà 7902020 
AÉycv, ubi non potest de insania dietum esse, Soph. OC 537 éxa«9ov 
&Aaot tytw, 1012 natgóc Fuqvtov GA«otov «ie (quod non potest 
signifieare ,das in Oedipus wahnwitz gezeugte blut* ut explicat Keek 
l.L, sed non nisi das wahnwitzige blut, quod ineptum est. Immo est 
miserabilis, perditus, ut v. 1483 ZA«oror &vóp« .de Oedipo, et adv. 
&Aecte Eur. Phoen. 341) Eur. Hipp. $77. "Pro. 1230. Here. f. 911. 
El. 1185. Haec significatio facile oriri poterat ex significatione exulis 
piacularis. Etiam cA«orsiv et ézaA«ottiv turbatum, iratum esse, 
indignari, eodem revocaverim, /M 163 &A«ot5o«c &xoc qvó«, 44 21 
uAáotsor Ó$ 9soí Iunone a love punita, « 252 vóv ó' £maAaotQoaca 
noocéón IeALéc AQvg. Of. EM 57, 44: &A«oto. onuatvet v q0À£- 
naivo. ol yàg nAavousro: yaAtza(vovot: ovtoc S2o(ov. 
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cuoc, "Eourc ovgogqatoc et £uzxoAatoc. Of. supra p. 219, 
175. Müller Eum. p. 147 n. 19. 

Ut igitur &A&oroQ ab cA&ouat, ita etiam zaAeuretoc. puta- 
veris repetitum a stirpe verbali za4«, quae pura continetur latino 
palari (Fiek II, 147, Zehetmayr lex. lat. etym. s. v.), in graec: 
lingua nobis non servata est nisi addito »« (Curt. Verb. I, 251. 
260) amplifieata: zA«-r«o, cf. zcArgc' zxA&rQgo Hesych. 
Hine z&Aa-uroc, parag. ion. xeAeur«toc, « intensivo *) addito 
d-z&Aa-uvoc, vel simpliei suffixo uo &-z&A«-uoc. Propriam 
signifieationem ztA«roué£rov servatam dixeris apud Homerum 
E 597; deinde omnino piaeularem significabat, scelestum, nefa- 
rium, uteQór, &i6yoór, foedum, impudicum, denique ineptum ap. 
Solonem. Cf. Eur. Here. f. 1346 &oióOrv olós Óóocrurot 
Aóyor miseri, inepti. 

Non nego de aliis quoque radieibus eogitari posse. Velut 
de z«Aécooo, si quidem hoe ex z«&4« natum ut &2A&600 
ex &AA0 repetit Curt. Verb. 368, ut zeAeuretog proprie signi- 
fiearet sanguine conspersum; vel de z«2«to, quod mihi cum 
zxÀ0)660 et zÓAcu0c cognatum esse, et proprie signifieare videtur 
ferire, pereutere, eaedere^, deinde ,pugnare^, denique ,luetari^. 
Itaque z«Aeuretoc dietus esset qui ferit, caedit, occisor (ef. 
theod. vet. s/uht strages caedes, mansiago homicida carnifex, 
ags. sSlaga oeeisor), &z&Acuroc vel insuperabilis, ceraxoZz- 
wayrocg, Óctvóc, vel activa significatione qui pugnare non potest 
vel non audet, imbecillus, ignavus, (quod fortasse quadret in 
loc. Hom. E 597; ef. &zx&Aamuroc — &vaAxic ap. Eust.) 

bué£ratoc. Duae huius vocis signifieationes. 1. cantum 
nuptialem notat jam ap. Hom. 2 495, eaque signifieatio posteris 
omnibus maxime erat usitata. 2. Deum nuptiarum praesidem 
sie voeatum non invenio ante Catullum et Lucianum. Sed 
Lueianus Herod. 5 eum ab Aetione in ,nuptiis Roxanes^ pietum 
narrat, epithalamiisque illis inde a primis quod seiamus tempo- 
ribus erat ephymnium certa quadam forma, qua deus ille invo- 
eatus esse videtur. Certe Catulli in e. 62 haee est sententia 








*) nam quaeeunque huius praefixi origo fuit, tamen ne Clemmius 
quidem negare poterit, Homeri temporibus Graecos genuinae signi- 
ficationis plane oblitos intensiva tantum vi eam adhibuisse, ut Ga. 
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dicentis Z/ymen o Hymenaee, Hymen ades o Hymenaee, et c. 61, 
v.3 qui rapis teneram ad virum virginem o H. H..... huc 
veni cet. Neque Euripidi non pro deo fuisse videtur "Tro. 314 
"Yunv, o Yuévet &vo&, 319 Óu0006. c "Yu£vate, oot, óu0000 
o 'Exáta, q&oc, xag8£vov £zxi AéxrQotc & vóuoc Éyct. .— Of. 
ib. 331. Ar. Av. 1736. 1742, 1754. Sappho autem aeceusativo 
easu dixit "Yuraor fr. 91. 107 Bgk. Hine mihi sequi videtur, - 
ex parte verum narrare illos, qui tradunt, Hymenaeum pulehrum 
fuisse juvenem matura morte in ipsis nuptiis abreptum, qui eam 
ob eausam in omnibus nuptiis plangeretur (cuius fabulae longum 
est diversas formas enarrare, quas videas in Jacobii lex. myth. 
8. v. Of. Serv. ad Virg. Aen. 1, 655. 4, 127. Eel. 8, 30. Eust. 
p. 1157, 21. Schol. Pind. Pyth. 3, 96. Apollod. 3, 10, 5, 10, 
schol. Il. 18, 491. Philem. p. 174. Procl. chrest. ap. Phot. bibl. 
321 a 22). Plane incredibile enim, quod mythologi censent 
(Welek. III, 193. 2393. Preller I, 493. Hartung in Philol. III, 
238 sq.), deum hune a posteris ex carmine fictum esse (eine 
personifieation des liedes), quis enim in carmine ipsum carmen 
invocatum esse putet? Multo verisimilius est, carmen ab ephymnio 
vocatum esse, ut multa alia, vuroc xaAAL(vuxoc, Umaujov, 
azeu£r, lofáxyor (cf. Baxyfücxyov 6c0 Ar. Eq. 410 cum 
"Yugroué£vatorv  &&tíóov Opp. cyn. 1, 341), et haud seio an 
&Aeyoc, Ói0voaufloc, et quae maxime eum hymenaeo congruunt, 
Aivoc vel at4cvoc (cf. ephymnion at4wor atAwor) et i&A&uoc. 
Nam etiam Linus et Ialemus dieebantur filii Musarum, vates 
veteres, a quibus earmina illa nomen aecepissent. Sed Linum 
quidem constat carmine illo quod AZírvoc vocabatur deploratum 
esse (Müll. Dor. I, 349), atque eandem ephymnii "Yurv«or vim 
proprie fuisse accusativus arguere videtur; ad quam rem aecedit 
quod in illo Pindari fragmento ap. schol. Eur. Rhes. 895 servato 
(Bgk. fr. 116) Linus Ialemus Orpheus et Hymenaeus proprio 
naeniarum genere deplorari dicuntur. Quamnam autem ob 
rem nuptiarum hilari die naenia cantata et quis tandem deplo- 
ratus sit difficile dicas. Recte fortasse Hartung: ,im nümlichen 
symbolischen sinne des untergangs der unschuld dureh die ehe 
suchte man in sehnsuchtsvollen liedern am hoehzeitstage den 
jüngling Hymenaeus, welehe einst nach seiner eigenen kaum 
vollzogenen ehe plótzlieh verschwunden oder unter trümmern 
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begraben sein sollte^. Hie igitur juvenis proprie vitam juvenilem 
et intemeratam signifieabat. Postea quum non intelligerent, 
quid in nuptiarum hilaritate sibi vellent planetus, fabulae illae 
inventae sunt, denique liymenaeus ille toties invoeatus pro deo 
nuptiarum praeside habebatur. De veriloquio nihil audeo affir- 
mare, Sed hoe mihi certum esse videtur, YFuxr et Yuérouoc 
idem significare et iisdem suffixis ab eadem radice descendere. 
(Quod "Fjzjv longum semper v, Yu£retoc breve habere dicunt, 
reetum non est, nam etiam "YFtjr brevem habet vocalem Eur. 
Tro. 334 "Fur o '(Yuérvact 'Yuv in glyconeo, et Phaeth. fr. 
181, 14 "Yysjr "Yunv, cui respondet & vrÓr uéycr). Forma ea 
unde utrumque descendit, vix esse potest nisi vero, suffixo 
partieipiali formatum. Haee etymologorum quoque recentiorum 
sententia est.  Benfeyio I, 406 ^ozjrv videtur esse aut ,der 
preigende^ a rad. su, unde Oproc, ser. summa eodem suffixo 
descendunt, aut ,der gott der zeugung^ a rad. s gignere. 
Magis plaeet Pottii opinio EF. 1, 230, sv esse ,der ver- 
knüpfer^ a rad. vé texere, quod bene congruit cum Catulli 
conjugator àmoris 61, 45. Si autem Hymenaeus proprie non deus 
nuptiarum fuit, sed imago quasi vitae intemeratae, illa veriloquia 
vera esse non possunt. Quam ob rem haud scio an recte Serv. 
ad Aen. IV, 99 ,Est etiam alia ratio vocabuli: nam ymen 
quaedam membrana quasi virginalis puellae esse dieitur, qua 
rupía quia desinat esse virgo, hymenaei nuptiae dictae^. ^ Epi- 
thalamiorum enim usum tam pervetustum esse puto, ut ex 
priscorum temporum feritate hoc ephymnium traditum esse veri 
non sit absimile. 


His denique addenda sunt nomina in «toc. Sed de his, 
ut quae difficile discernenda sint a denominativis in «uoc, 
propria quaestio est, quam proximo capitulo quamquam non ab- 
solvemus, quoniam otio nune earemus, at breviter adumbrabimus. 


3. Nomina in «uec. 


79. Ad nulla nomina sufüxum «t0 saepius adjectum est 
quam ad ea quae in cuoc et voc desinunt. Ita faetum est, ut 
nova quaedam suffixa composita nascerentur :£uGt0 — ect L0. 
Utriusque suffixi signifieationes non minus variae sunt. quam 
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simplieium «40 et v0. Quamobrem ad illorum usum intelligen- 
dum de his prius quaerendum est. Atque suffixi £0 tres maxime 
sunt significationes. Primum ad abstracta e verbis derivanda 
adhibetur, ut c«oóuóc, xouuóc, Gttopóc al, deinde. ad conereta 
verbalia, sive aetiva sive passiva notione, ut creuoc, ouóc, 
ósouóc, ioevuov, O9eouóc, Ovuóc, opyauoc, zxAÓxauoc, qaiót- 
uoc al. Sed etiam e nominibus persaepe hoe suffixo derivantur 
nomina, ita famen, ut semper ante 4 sive voealis thematis 
prototypi finalis mutetur in v:, sive «c inferatur. ' Significatio 
huius suffixi «40 propria non est, sed idem fere significat atque 
(0. (x0. et alia eiusmodi. Huius generis sunt v. e. atottoc 
GAÀxiuoc GAS CrOuioc Ópó0tu0c £AAÓyiuoc (— £v AÓyq e») 
xépzuuoc xéóuuoc Aóyquoc AO0yyiuoc al. Sed sunt etiam per- 
multa in «uoc et ou40oc quae verbali utantur significatione, ut 
&ufóA«u0c idem quod 2ugAmnOsíc, yoriuoc gignens, uórquog — 
&uuoroc, Ouzuuoc — mxéuzov et zeuzxouervoc, éospuuoc 
eollapsus, Avo«u0c solvens al. His aeeedunt alia verbalia quae 
vel aetive quod quis facere potest vel passive quod fieri potest 
exprimunt, quod nos syllaba -5ar, Latini adjecto -i/is -bilis deno- 
tant, ut &yoy(t0c quod agi duei regi potest, agilis, 2óeottoc 
ad edendum aptus, wcyruoc qui pugnare potest, pugnax, belli- 
cosus al. Sed fallatur si quis putet haec nomina ex ipsis verbis 
dueta esse adjecto primario illo-suffixo 4o quod partieipialem 
habet significationem. Nam radieis forma eum in modum mutata 
quomodo mutari $olet in nominibus simplieibus denominativis 
luce elarius demonstrat cyo»yiuoc, &ot(ótuoc, &uflóAuoc, yóvt- 
uoc, £Óc)Óuuoc, uÓóvuuOG, uóQiuoc, voutuoc, xovouoc, xOUzttuOG 
non alia ratione nata esse quam nomina in e£0g verbali signi- 
fieatione utentia de quibus superiore capite egimus p. 186 sqq., 
seilicet sie, ut suffixo «uo amplifieata sint simplieia verbalia. in 
O0 desinentia (ut alia quoque adjectiva per «uo amplifieata sunt: 
xaAOÓc xcAA(uOc, ?j6vyOG T700ytLO0c), quorum parva quaedam 
pars revera usurpabatur (ut cycyóc, &otóóc al), alia in com- 
positis tantam exstabant (ut -D9oA0c, -yovoc, -uovoc, -vouoc 
-zotroc), alia omnino non usurpabantur in loquendo, sed 


AA, 


illorum fingendorum eausa taeite eogitabantur (frustra enim 


primitiva quaesiveris voeum óÓóxiuoc, quod a Óoxéoco repe- 
titum, i q. Zróogoc; xovguuoc, quod a xovg« repetitum 
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non esse constat, quum apud Aesch. Cho. 180 simpliciter 
sit detonsus, apud Eur. Or. 955 xovguuoc oíócQoc tondens; .et 
aliorum). Ae vidimus supra plane eandem esse et sortem et signi- 
ficationem vocum rojzuptog et rouatoc (p. 204), zóguzuupiog et zou- 
zeioc (p.210). Minus certa origo est vocabulorum in -o«u40c 
Quorum permulta a nominibus abstraetis in -0tc descendere 
non potest negari. Ut &A4c0tuoc D&&tc ap. Aesch. Ag. 10. non 
potest esse nisi nuntius &Ac6toc, similiterque maxima pars 
eorum quae L. Meyer enumerat p. 621 ad nomina abstraeta in 
ótc revoeanda videtur. Sed sunt etiam in his quae partiecipiali 
utantur signifieatione, et. cum «eompositorum potius partibus 
prioribus in oc desinentibus eongruant quam eum abstraetis. Ut 
Bexyevouuoc ap. Eur. simplieiter est baeehans, égeíywuog ap. 
eund. eollapsus (ef. éoeuí-rotyoc ap. Aesch., ev$v»5ouuo0c 
Aeseh. faeilem mortem afferens, Av0roc Aesch. solvens (ef. 
Avot-ueAnc), zxvootruog Aesch, — tz roxoc, necatus, ov«otuog 
stabilis, i. e. quod firmum immotumque stat. Quae quo modo ex- 
plieanda sint mihi non liquet, praesertim quum etiam de compo- 
sitorum partibus illis prioribus adhuc aeerrime dissentiant viri 
doeti; ef. Clemm Stud. VII, p. 51 sqq. 

Àd omnia igitur haec vocabulorum in «40 desinentium ge- 
nera affigitur suffixum «£0, atque etiam ad ea, quae (o ampli- 
fieandi tantum eausa adjecerant, uí jam duo suffixa addita nihil 
fere signifieationi afferant mutationis. Cuius generis sunt e. c. 
ax0fgoAtuetoc Ar. Pae. 077: Ki yág xov i&éA0o( 6vQa- 
tuc, £60£oc axoloAuiatoc vor 0xAov iyi(yrtvo, — «xo- 
BóAoc é&ylyvevo, — anéfaAs và oxàAa. — oxofoAuuatoc 
de infantibus subditivis Hdt. 1, 137. Pl.r. p. 7, 537 E al. Ab 
Hesych. Phot. Suid. explieatur vz0f«aAAOueroc. — 0vAAoyt- 
«toc Arist. meteor. 2, 1: vr oru«ol(uor vótror và uér 
éorL zoyaia, v& Ót ovAAOyuuata. Lue. Tox. 19 ovAAoyquatovc 
tipüg &rÜQoxrovc. Phryn. Bekk. an. p. 63, 12. óvAAoy«uatoc 
qogvróc, àxí rwvoc ovótróc a&lov trÓQo mov. Est igitur i. q. 
óvAAEXTOC. — xAozuuGLoc ap. Luc. Iear. 20, Ant. Lib. 23 
idem est atque XA07t0C, X À07tLOC , XA0XGi0c, eademque signi- 
fieatione xZsw«uuatoc apud LXX-et ser. eccl. — e£ vQogt- 
utat Phil. t. 2, p. 443, 49 sunt virgines nondum in matrimo- 
nium datae, quae roégorcat. 
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Quantopere autem illa suffixa in unum coaluerint, hinc 
intelligas, quod plerorumque nominum in «j«toc desinentium 
prototypa in «uoc non exstant. Carent enim prototypis in «oc 
haee: &yguuatoc, «ayyoruuotoc, a&xofoAuutoc, vxopoAdquatoc, 
ovupoAuiatoc, àreyvouuatoc, evycAuuatoc, xAcpuuatoe, Aa or- 
(LGCoc, 6vAAOyuuatoc, vexgtuatoc, opoAuatoc, orvyuuatoc, £&o- 
Qu.ocuatoc, x»yuuietoc, xpoouuuatoco, x vyorutcatoc, QJt06T0AÀL- 
petoc, &xi6voAuetoc, vroay7Aucetoc, vvoyquetoc. 

Ceterum satis habeo omnia quos noverim nomina in «£atoc 
enumerasse. Sunt enim haee: 

&yguteDoz Eust. «yyordquotoc Bast. ep. er. p. 155. — égzrac- 
yuccioc hymn. Orph. &xofloAuuatoc Ar. expo2«ucioc Hephaest. 
"Theb. embolim«aeus Auson. SvuupoAucater Obxat — ovupoAatat 
Hesych. v. supra p. 196. | oxofloAiuatoc Hidt. Att. pevóvztopo- 
Auteioc com. Att. ersyvguucta — £réyvg« rejicitur a. Phryn. 
et Thom. evyoAqetoc Hdt. Cass. D. $»ioqiatos — «aod«rov 
LXX. Ovag&uetosid.Ol.Al xAcpuuatos LXX. Phot. xAoztuuetoc 
Lue. xQvgquuetoc Man.  AeO99uuetoc Hesych. | ovAAoytuatoc 
Arist, Luc. »sxQuqtetoc LXX.  ofoAQdotoc "Theano ep. o0fot- 
uetoc Hdn.epim. ogufoueatoc id. orvyquioc Bekk. am. £&o- 
ououcetoc Hesyeh. | zayuiuetoc ser. byz. Hdn. epi. 2t90txtuetoc 
Cass. D. — zvyor(uetoc schol Il. | &zoovoAtucioo Ach. "Tat. 
&zu0voAucctos Demosth. Philostr.  cg«nAuuiatoc Str. (quod, Lob. 
Phryn. 558 mutari jubet in vg«ygAustoc). — vgoguetos Philo. 
vvyuquetoc gloss. Lob. Phryu. 555. path. pr. 171.  q9:09uiatocs 
Euseb. 


4. Nomina in «aoc. 


80. Ex nominibus in co. suffixo c/o amplificandi causa ad- 
jecto nata videntur vocabula in tato, quae terminatio prioribus 
minus usitata erat, posteris magis magisque adamata denique adeo 
propriae et genuinae terminationis jura obtinuit, ut ad stirpes 
diversissimas adjungeretur et significationes eomplures sibi pro- 
prias arrogaret. Sed propter hane ipsam eausam tam spinosa 
est de huius terminationis origine quaestio, tam difficile et 
operosum, vocabulorum iu «t0 et c0 provineias distinguere 
— quam quaestionem Lobeckius ad Phr. p. 54i sqq. Path. el. 
I, 157 attigit magis quam confecit, quum omnia eolligenda 
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dilirenterque essent componenda — ut hane quoque quaestionem 
in otiosiora tempora differre statuerim. Nune vocabula tantum 
quae sie desinunt ex Passowii lexieo  exeerpía enumerabo, ne 
quem alium oporteat hune laborem etsi non diffieilem at mole- 
stum suscipere. JAlyus certe multa omisit (quanquam multum 
abest ut me nihil omisisse affirmem) neque apud quem quodque 
vocabulum seriptorem legatur adseripsit. Ceterum videas quae 
idem de hoe suffixo p. 16 sq. satis breviter disputavit. Quibus 
ut brevibus respondeam, injuria rejicit, argumentis non additis, 
Bühleri (Das Sec. suff. THX p. 39) .et Pottii (EF. II 499) sen- 
tentiam, («t0 natum esse ex «(0o suffixo . vel ad «o suffixum 
adjeetivorum vel ad c« femininorum suffixum (ea de re ef. supra 
p. 185 8q.) adjecto; quam autem ipse profert sententiam, ea recta 
esse non videtur. Ait enim sie: ,liquidem c-et0-c deseribendum 
ratus ct0-c ex falsa illa analogia de qua supra [$ 12 ad expli- 
canda voe. in at0c à nominibus deel. secundae repetita] exposui, 
repeto: est ecoc terminatio isfa usitatissima, quae a thematibus 
in « ad quamvis stirpem adrepsit hederae ceterisque herbis 
parasitis simillima. « vero litteram ad themata refero eandemque 
esse opinor, quam in t-Oto-c, t-Óco-c, c-Ócv-c, c-05-e, t-x0-c, 
(-U0-8G, t-vij-c suffixis nee non in «-Co) verbali aliqua terminatione 
usitatissima ..... solet in lingua Graeca ante quodvis suffixum 
ultima thematis vocalis in c extenuari litteram". — Vehementer 
autem errat, «t0 terminationem ad quamvis stirpem. adrepsisse 
adfirmans. iius quidem de quo nune agimus suffixi «cto. haec 


natura est; sed vocabula in «(0 desinentia a stirpibus in « et o 


descendunt innumera: ad stirpes in consonantem vel aliam 
voealem desinentes perraro ae fere nunquam adjectum esse «co 
proxima paragrapho doeebimus. Hoe igitur quum perperam posi- 
tum sif, conclusionem reetam esse non posse apparet. 

lam singula voeabula enumerem. 

» Pa . ? - "i : à € e 
etevtetoc iser. cxegretos Dem. Arist. DHal.al. &40v9ycetoc 
: c T» : : ) ; 2 T 2 
iser. (ue&tetoc X. Diod. «ua«gcatoc 'Thphr. auoyietoc PI. Ax. 
? m J 5l E. : - $3: 
&rtutciog Pl. —«oveQuetoc Cleom. — QAoucotoc Philem. com. 
Boorruiog Mipper. Gal.; cf. supra p. l79. — poxuatoc Soph. 
zQoyauceioc scr. byz.  yeyartieioc Aesop. fab. yorcatog DHal. 
38 NS w. . ful: 
&xgoycrictoc NT. scr. eecl. óaxrvAttoc Hipper. 27149. 53ext. 
Emp. ó«xvvAuiog Gal.S. Emp. — 7Qcó. S. Emp. Orib.— cetgaó. 
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S. Emp. Oxr«Ó. Orib. Ógeyutatoc Ar. Pl. Arist. 74:09. Al - 
"ral. óÓ£óg. Critias. | vevQcóQ. Al. Trall. £x«roortatog iser. 
truoc DL.  éruwvotctoc per. Diod. rejieitur a  Phryn. 
ioeBurOtatoc Diosc.  Gortctog Ath. Math.  7j«rtetoc Hper. 
qtouttoc Ar. Com. | óvrOÓquattctoo Ar. — xauurictoc LXX.. 
xcyyouctoc Luc. — xsgauuetoc Philo. — xuetótatoc  Artemid. 
xAnoorouuctoc ser. eecl. xrgutwioc Hiper. xo2060tatoc Diod. 
Lue.  xovtvAwuog Antig.Car. D.L. ux. Diose. ^ vetQax. 
Sext. Emp. ég&ax. 8. Emp. xoogteatoc Demoer. xooraguatoc 
Synes.  xQvgualoc gloss.  vapuuiatoo Luc. Gal. — A«rgtatoc 
Gal. DH. 2)UutACCQUGDOG | Str. Avyricioc Gal. Sext. Emp. 
oxoAvyrixia ser. eccl. — óxoguaot«atoc? cf. Lob. ad Phryn. 
p. 997. | u«oyaAuxLa iser. CI I, p. 282, 9b. — uevoxxtatoc 
Gal. uriatoc Aesch. (e eonj. Str. Plut. — óuuritoc Hper. 
Gal. . Cleom. óLyou. Suid. Hesych. totu. 'lhphr. Diosc. 
vevQou. Diod.. zervrau. Hippiatr. ézvagu. Cie. Plut. | érvreag. 
ser. ecel. Ózxa«u. Plut.  u5oriaiog Xen. | xagaunottoc Poll. 
urcictoc? ef. Lob. Phryn. p. 553, eum: compositis &&ago. Óexeapr. 
uotQuetoz Ptol. Synes. — 7j. Cleom. — vu. Apollod. poliore. 
zervGu. Procl. hypot. — vg«vouogiatoc Ar. Quint. — reragt9- 
MOQLGloc scr. math. — goAcatoc (0Ód0rrsc) Orib. — rvapevtetoc 
Aeschin. | vegouetoc Diosc.  xaerarortaioc iser. |^ votLtGtoc 
Ar. Pl. érvrorttaioc Ruf. xeravortaioc Poll.iser. &sortatoc 
Gal  ofoAtatoc Arist. 7ut0BoAtatoc Ar. Xen.  ÓvoloAtatoc 
Gal . vQtof. Diose. Gal. AlTrall — recgof. Suid. —o»uaía 
(se. x0t00c) Hesych. Phot.  r& ózogteta — 0zoQa Thphr. 
ogyvtatoc? Anth. ef. supra p. 153. — ógtatoc. A(O 0c gloss. 
ogofratos '"hphr. Diose. Gal.  0gogt«toc iser.  zeAetortetoc 
vel z«A«ortotoc Hdt. los. Diose. S. Emp. Geop.  cQtr«Aat- 
orL.ctocg Ath. Mach. — zxerraz. Heliod. Orib. — zyvetoc Hdt. 
Pl 'Thphr. al.  zi»exiatoc Hippiatr. | xA4s0Qtatoc Pl. Xen. 
zAcvotetoc (xo£a) Poll. ye«gozA59tetoc 'Thphr. Diod. z4ov- 
TiGPoL O6trOl scr. eccl. — z0Ótt0oc Pl. Arist. DHal. Lue.  ?»u- 
zoÓtctoc Apollod. poliore. ^ rQujutz. Xen.  zQovoytatregoc 
Att. ad *zgovgytatog revoeandum. cf. supra p.183. —Óuo- 
ótatocg l dub. ap. Xen.  zora«uuetoc Arist. Hippiatr. ser. eccl. 
zvyortetos "Thphr.  zcyorteioc gloss.  [ócyratoc cf. supra 
p.156] 7utopougtetoc Gal  otAnriatoc Georg. Syne.  0x0- 
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ti«[0c Hipp. Poll ^ €zo60zaÓt«toc Gal. — oz$eutetoc Hipp, 
Arist. Thphr. zutozt$. Hipp. orcAeyutotoc Paul. Al. ór«c- 
Quatoc 'lheop..com. ap. Poll. 9, 59. 6r«r(otoc Hesych. | ór&4e- 
qy1eioc Gal. orsuuetiaior ÓbxnAor Mesych. óreqartatoc Gal. 
óra0.«ioc schol Ar. gloss.  oriyutetoc, Plut. Gal. órocycotoo 
iser.  zgooroutatopb iser.  vcAerttetoc Dem. Aleae. com. al. 
zevOnutreA. Philo poliore. vQ«r«A. Plut. Philo. &Auertetoc 
Arist. ótyorouuetog Paul. Alex. rortetoc Arist. Euclid. Aristox. 
Tougucrorcotoas 'Theo Sm. | roeynAtetoc Str. (? ef. Lob. Phryn. 
558) Eust. ó«riGtoc Hesych. — qAeyuettetoc Geop.  qota- 
vrLGCOG '"Thphr. Plut. Ath. oterireatoo Hipp. yotrixeatoc Iser. 
att. — rQryovrtatoc Diosc. — yovoiatos . DL. — eXutGloG Arist. 
Heliod. Gal.  xeuatoz Hipp. ^ cQtetoc S. Emp. Ptol. 


3. 


De terminatione «coc ad alias stirpes addita. 


Sl. Terminationis etoc originem fuisse vidimus eam, ut ad 
stirpem in « desinentem adderetur suffixum 4:0. Cuius suffixi 
iota quum tam arcte cum praecedente « conjunctum esset ut in 
diphthongum e coalescerent, novum quasi quoddam suffixum 
c(0 natum est. Hoc igitur novo suffixo jam uti poterant ad 
voeabula ex quibusvis stirpibus derivanda. "lamen ea in re 
admodum se cohibebant, neque fere ab aliis stirpibus nomina 
in «t0 derivabant quam ab eis quae in o desinunt; ut quae 
stirpibus in « proximae essent cognatae ae vel prius ipsae in « 
desiissent vel mobilia essent femininamque primae declinationis 
formam a làtere haberent. Cf. supra p. 185 sq. Ab huiusmodi 
igitur stirpibus permagna nominum in «toc multitudo dueta est, 
de quibus priore eapite egimus. Perraro autem et vetustiore 
quidem tempore fere nunquam «£0 ad alias stirpes, i.e. ad 
stirpes aut eonsona aut alia quam « et o vocali finitas, 
sive, ut veteris grammaticae more loquar, ad nomina tertiae decli- 
nationis additum est. Complura quae hae ratione formata esse 
videntur nomina aliter sunt explieanda. Vocabulum éycatoc 
quod lexieis eireumfertur, non esse nisi falsam Schneideri eon- 
jeeturam pro eo quod in Nieandri libris est éyeretoc, et &yt- 
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raioc ipsum ex forma quadam £yr»e videri duetum esse, supra 
vidimus p. 143. Etiam oó«yt«toc, quo Hippocrates utitur, non 
a Ócyic sed a ócyía derivatum esse, p. 156 demonstratum est. 
Eadem origo etiam esse videtur voeis éz«xoAtatoc: 'Eguisjc 
ir Póoóo oc l'ópyov iovogst Hesych. Sie voeatus esse videtur 
Mercurius quod urbem custodiret (cf. quae huc trahit Sehmidt ib. 
8. V. éJtXOQOO: ixciÓy vc x0At0c...) Praeter 2zt0At 
enim etiam stirpem zxoA4t« (ut zxorria) extitisse docent z0Ata- 
óyoc (Pind. Aeseh;), zoAtx-rOuoc (Cass. Dio. tab. Herael.) 
zxoAujcc (Hom. Hdt. Pind. Tragg.), quod intellexerunt Roediger 
de prior. membr. in nom. gr. comp. conform. p. 17, R. Meister 
in Curt. Stud. IV p. 376, G. Meyer ibid. V p.89. Atque haud 
8cio an idem statuendum sit de x97: tÓ«tov, quo Lysias usus 
est teste Poll. VII, 120: xe xgnztóetorvr Ó$ u£goc oixoódo- 
uuetoc, Avoiou sixovrog iv TO) zxtQl vOÜ TÜxOU ,T00 
ytícov covrvsvsAsOuévoo xol voO xgnxióaiov".- Latini enim 
pro gr. xg57zíc dixerunt crepida. Qui quum saepe stirpes 
graecas in consonam exeuntes addita vocali amplifiearent, ut 
ósAgíc delphinus, éBdoucc hebdomada, Zwty& Sphinga al (ef. 
G. Meyer in Curt. Stud. V, 71), haud incredibile est, iis multa 
illorum voeabulorum jam graeea hae forma tradita esse ab 
Italiotis. Ab iisdem autem etiam Lysias formam 297]ztó« acce- 
pisse poterat. Fortasse etiam oíxocvoípatoc huie vocabulorum 
numero addendum est. Poll. III, 76: vo Ó2 zuóíor v0 éx vOv 
oixorQtGr oixoroíiator oróuator. Verna enim non solum 
oixótQup voeabatur (Lob. Phryn. p. 203. Paral. p. 292), sed 
Hesyehio teste etiam otxorQíp?c (cf. Nauck. Ar. Byz. p. 196). 
Quanquam hoe dubium, neque solent a verbis nomina in -jc 
primae derivari nisi activa signifieatione, ef. degna et comp. 
in -aQyuc, -Óeurge, -Ótxnc, -O(rgc, -svrgc, -9oívyc, -Asoyne, 
-u&tQnco, -vuxuc, -voune, -oix)6, -0ovruc, -x«Anc, -x021G, 
-T5onc, -cr5nc. Quam ob rem vereor ne Polluci restituendum 
sit oixotoíB Lor. Ad stirpem vocali « vel o finitam revo- 
eandum videtur etiam 07; r«4£6c quo inde ab Homero utuntur 
poetae. Hane voeem derivare solent ab. adverbio óÓ»"r,. quod 
veri dissimillimum.  Reetum vidisse mihi videtur Legerlotzius 
in KZ VII, 502: ,Ableitungen von dem thema óc, Ó» sind 
óc-r« (Hesych. ccr 101), Oc ó5) nnd de-ró-r (denn 8o düríte 


po 


De nomin. in -e:oc. 8 S1. 249 


bei Hesychius für ó«ór zoAvygór(or zu schreiben sein), wovon 
wider Ó7retóc; ferner dor. óa-96-c, ion. 95-96-c (vgl. réxrtooc) 
lange dauernd*, et in annot: ,Ó&-r& und ó&-ró-» bedeutet 
eigentlieh tügig; aueh mag ein ó&-»» (8e. ÓwxrQifh) tagestrist, 
vorhanden gewesen sein; denn ein solehes substantivum scheint 
man für Ónr«-i6-c, eigentlich. von tageslünge, dann überhaupt 
lange, annehmen zu müssen*. 

His igitur detraetis perpauea inferioris maxime Graeeitatis 
voeabula restant, quae «to tanquam plenum suffixum ad stirpem 
aliquam sive plenam sive decurtatam adjunxerunt. Quorum 
vetustissimum est 

yo«ioc ex yoUc, them. yo/.  Hippoloch. (qui Duridis fuit 
aequalis) ap. Ath. IV, 129: 6 Iloor£ac «ivct oxoqor yoctor 
i. e. eongium unum eapiens, aequans. item 7]4ty0«£oc apud 
Theophr. Exspeetaveris yotatoc, ut xovvAtatoc al. Fortasse 
vitaverunt voealium coacervationem. 

Ex stirpibus eonsonante finitis ducta sunt: 

yeA«8aetoc lactens laeteus Nonn. Of. ya2aggstc, yaAa- 
&ía, yaAa&Stac. 

ivaía. óvorvautc Hesych. 

$óocioc quod in aqua est Olympiod. Nicet. Laconieum 
esse videtur quod affert Hesychius ovóQoaíta: oópsía, u£rQorv tt, 
AvtruxoO usrQntoo utov. Of. Ahr. Dor. p. 125. | 

Ad stirpem decurtatam «(0 additum est in hisce: 

&QorQ&toc Antip. Sid. in Anth. 7, 209, 4 &g. 9aAdqn 
thalamus agrestis, quod non potest ab a QorQor descendere, sed 
non nisi ab &Qorosóc, quod vocabulum inde a Demosthene in 
usu fuit, maxime apud poetas posteriores. «gorQtog — d&Qot!)o, 
ef. &povotto agorQuto et doifjos egórQtoc in h. Orph. 

yAvx«toc pro yAvxéóc est apud Synesium medicum duo- 
deeimi p. Chr. n. saeculi. 

Quae praeterea huic classi adnumeranda videri possunt 
Aeyatoc x&Acycioc, ea alia ratione formata esse supra. 
p. 855. 86 demonstratum est. 

Vides quam exiguus sit numerus eorum vocabulorum in 
«L0c, quae ab alia stirpe quam in « vel o desinente derivata 
sunt, vides infimorum tantum temporum hane esse licentiam, ut 
luce clarius appareat pravam esse eorum sententiam qui hanc 

103. 
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quoque terminationem ut multas alias ad quamvis stirpem adrep- 
sisse putent. Immo vix ulla alia tam originis suae semper : 
sibi econseia fuit quam haee. 


VI. 
Adespota. 


S9. Postremo loco ea vocabula in e£0c sunt enumeranda 
quorum origo adhue ignota est, et quae ex alienis linguis in 
Graecam recepta sunt. 

&rvraxatoc magnus piseis ex aecipenseris Linn. ut videtur 
genere, qui in Istro et Borysthene vivebat. IHdt. IV, 53. Ael. 
n. an. XIV, 23. 26. Strabo VII p. 307. .Of. L. M. Gesneri dis- 
putatio de Antaeaeo in Aet. Soe. Ien. lat. II p. 21 sq. v&Qtyoc 
crvoxotor Antiphan. ap. Ath. IIT, 418 D. 

aQ&tóc Doederl. gl. H. 1045 revoeat ad &p&r tab. Herael. 
(Cf. Meister in Curt. Stud. IV, 436), &oerór tAxog Soph. Ant. 
970, aonu£voc Hom., atque explieat: ,dünn, schmal, eigentlieh 
zerbreehlieh*, Sed Aristarchus eum spiritu aspero seripsit (9«t0G, 
et est in hiatu E 425. X 411. Y 36, ut digamma in initio 
abjectum putes, quod in &g&co non fuisse docent tab. Heracl. 
et Od. « 403. IIoAéqu  «pgu£roc. Benfeyius Wzw. Hi, 193: 
,das mir etymologiseh ganz unbekannte «Q«tóc, &, Óv, (mehr- 
fach mit anl J (Thiersch. Gr. Gr. 232), att. mit anl.') dünn, 
zar, sehwach (schwerlich zu rarus, st. rjedikü)*. Fiek ID'- 
p.22 confert Zgmyuoc, 0poc (— 09/o0-c), «góc, doovgoa, lat. 
area arvus rarus, a rad. ar dividere scindere agrum mollire. — 
Hine eQet& ilia, uto&oetoc (qA£gtc), usocoator. gekróse. 

Beator NT ramus palmae arboris, et («íc quod idem 
signifieat, ex lingua aegyptia in graecam íranslata sunt; aeg. 
vet. bà, copt. Ot, v. Thes. s. v. Champollion, gramm. égypt. I, 
p. 99. Benfey 2, 369. 

DBrÓócatot. Haec forma, quae apud Paus. 3, 11 tradita 
est, eadem ratione videtur corrupta esse qua zrsÓt«iot, de quo 
supra p. 183 diximus. Duplex nominis seriptura in titulis 
Laconicis exstat, BíÓtoc et BíÓvoc, nusquam (fiótatoc nee: 
BstÓteioc. — In seriptura (MóÓvoc latet etymon.  Grammatieos 
8i audimus, Ósí(Ótog est vel £róoóoc, ut Suidas exponit, vel 
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&gycw, quae Eustathii (p. 1493, 11) explieatio est: sed his 
auctoritatibus eave te induci patiaris.  Bidei teste Pausania 
ludos epheborum curant: ephebis inter ludos maxime praefeeti 
sunt: ludorum et epheborum sunt testes et judices: sunt (Óvot, 
et quoniam verbum &ióc) digamma habet, dieuntur Jíóvor, B- 
óvot*. Boeckh CI I, p. 609. Cuius sententia accepta 'est ab 
Ahrente Dor. p. 47 et Curtio Et. n. 282 et p. 552, qui et ipsi 
Bióvor vel Bíózor pro genuina forma habent. Et pugnat Quór- 
«iot cum omni huius verborum generis analogia. Quam ob 
. rem hane formam a seriba aliquo in Pausaniae textum illatam 
putabimus. 

xgovroyotooAngatoc. Ar. Eq. 89 xoovroyvrgoA»Qator 

" Ov 

ti, sic codd., in uno Flor. /': A5g«toc. .,Ein ganz unmógliches 


wort. Man erklàrt es: Wasserkrugphilister, ein menseh, der, 
weil er nur wasser trinkt, jeder hóheren begeisterung unzugáng- 
lich ist" Kock. ,Das wort xgovroyutQoAmnoctor leitet man v. 
, i £z -—- P 
x9ovrog brunnen, yvrQc« topf und 4790c geschwátz ab, doch 
ist dabei die endung -ecor wunderbar" Ribb. ,Wasserkruken- 
ee , 2 LY ^ , : 
hasenfuss^ Droys. AoovroyvrQoAnoatov. Avri vov. qAvagoc 
5 ' ] v2 , Ar 23 - 
&l. «QO0vrOc y&o v0 vv xai txolroc xal «69606 ocor.. Aijoor 
Y 3 ) * - - - 
ÓB TÓ pu&vator. óvrvé£Ongxsv ovv «x0 vOU xgovroU xci v00 
5 - 2 36e e 
Angst» xal Tic yótQac, àrvato05tov ovóonc, tva rO 0AOv 
2 2 -— 
ó5Ao01; vórv araioOsvor xci &vóyvov xci zeguctoA0yov. Schol. 
Forma quidem vocis abnormis est, quum composita in «toc desi- 
nere non soleant nisi quorum pars posterior derivata sit aut a 
nomine quod ipsum jam in eto vel «t& desinat aut a verbo 
barytono aut primae eonjugationis. Sententia autem est aptis- 
sima: Nieiae dubitanti num quis ebrius bona consilia capere 
. - DIOS D DN í , Jo rr 
possit (zcc Ó «rv usÜvovr xygngovov vt BovAsevocut  &rno;) 
Demosthenes respondet: tu quidem nugaris etiamsi urceos aqua 
completos hauseris. Quam ob rem nihil mutandum. Analogiam 
multorum quae e verbis barytonis et verbis in «o fluxerunt 
nominum in «e£0c poeta secutus esse videtur. 


4Avaiog à Avo repetitum, et Bacchum sie vocatum esse 
fere consentiunt viri doeti, quod curas solveret, ut etiam /fvotog 
et EAcvÓ-£Qtoc vocabatur. Eademque etiam veterum sententia erat. 
EM 193, 17: A60, Z6etoc, 0rvoua xéógtor. 571, 17 4vatoc, 
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«XO Tc AcotoS TOU QHueTOGC ampoctooág yàg tO unoo 
v0U Ac. 7 xaQà vÓ AvtoDa. vo otro ToUc ut9-voxousvouvs. 
Plut. qu. eon. Ll 1, 2 & 08 xavrov uiv 0 4uóvvoos Avotóc 
&ótL xL Avalos, wcàora Ó0à TG yAOTUNc dig costi Lr" 
xcAwda. V, 6 eeneg ovv ó Exauswwowóac, clc ctwa Óvoya- 
oíar vOv ótgavuyov . .. eoDaAAOvvor Tür QáAayya .... 
£&éAvot xal xaréótnuotv sic vae, oUtOG qug iv yii 
ouL6g0Qnu£rovc vxÓ TOO Aut00 xvrjóór &gvt zxpcAaupa- 
vov ó 4vaioc 9s0c xcl Xogtioc clo vá&uw iAapür xci quAar- 
9ooaxov xaóíorgo:i His repugnat Pottius KZ VI, 136: ,Sol- 
cherlei bildungen náümlich sind, so viel ich einsehe, nie unmittel- 
bar aus dem verbum (also unseren falls aus Aoc) sondern 
denominativ. Zf5« bezeichnet aber hader, zwist, und dann würe 
es leieht móglich, obiger name fíasse die geneigtheit vieler 
trunkener zu streii und zank ins auge*. Sed plane contraria 
significatione est apud Plut. de coh. ira 13 fin. yoolg oQyljc 
xai ué£Óy xobpor &órw. ó y&Q TOO 0:00 rvágOng& ixavóc 
xoA«ot5c TOU usÜvorroc, rv qu xQocytvóutrvog 0 Ovuoc 
ouumot)p xei ucuvóAmv &rvri Avatov xai yogsíov z00j05 vÓr 
&xQGtor. Forma quidem voeabuli eam ob causam mira est, 
quod nomina in «toc non solent repeti nisi a verborum stirpibus 
in eonsonam vel in « desinentibus. Sed quum non prius adhi- 
bitum legatur quam apud scriptores primi a. Chr. m. saeeuli 
(Phil. Thess. Anth. IX, 247, Antig. Car. ib. IX, 406, poetasque 
latinos Tib. Hor. Ov.; post hos apud Plut. Nonn. et in Anaere- 
onteis), recentiore demum tempore fictum esse videtur ad 
analogiam non s$atis perspectam verbalium in «£08 desinentium. 

uctor ecumini genus. Alex. 'Trall. 8, 392. 11, 5385. Gloss. 
iatr. ap. Dueang.: Zayoxottvor: uctor. Iucertum an cognatum 
sit u&tor vel u5jov, lat. meun. 

zoopecraíe synonymum ocimoidis ap. Diosc. 4, 28. 

óGígatorv vel óígatog oíivoc sapa, defrutum. — Brevi 
syllaba prima apud Ar. Vesp. 878. Antiph. ap. Ath. 2, 658 A, 
Alex. ibid. 4, 170 .B et saepe apud posteriores. Longa syll. 
prima apud Nieand. Alex. 153. Saepius in prima syllaba & 
seribitur, ut à Moeride o&(gator; Poll. 6, 16 65gator; in VV. 
LL. ad Diose. o2í(gt0c. | Vocabulum Galeno et Moeride auctoribus 
attieum erat, quum eeteri Graeci eaudem rem &y»jue voearent. 
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Sed obscura est origo. Benfeyius I, 40 confert oct9oc, ocíQcoc: 
.Sehleehte formen von oz«dt&o óctoíeotc sind. oue ocplaotc : 
geben uns diese. das recht, hierher zu zieheu auch oípouoc, 
óíguroc (otroc), a(gatov, v0, eingekochter (zusammengebrannter ; 
in der eigentliehen bedeutung von Oo«vc) most, welcher auch 
cw»uc das gekochte heisst?" ^ Sed ipsa quam affert forma 
oíg.roc (ijust. Od. p. 1355, 14) arguit, non a verbo sed a 
nomine repetitam esse hane vocem. Fortasse cognatum est lat. 
sórum, quod eum 090c conferri solet, improbante Fickio I, 796 
propter formam 9Qóc. Cf. lett. sóras eascus, sl vot. syrü 
caseus, scr. sdra et sára sucus serum butyrum. Nee desunt 
alia in quibus. & (vel c) ante 9 in c sit mutatum: otxríQo, 
| xíornut, oxuiao. 

óuQ Loc Luc. Lexiph. 6: Joror uir góar Gotpotot oU - 
q«0A0t. Liber unus óvgaiot. XtuAqetoc «Qroc sine interpr. 
Suid. Voeabuli explieationem non video tentatam nisi in Pass. 
lex.: ,Vielleieht mit oígov, oupAoc verwant, also hohles brot, 
eine art windbeutel Suidas, bei dem sich or4qatoc oivoc ohne 
erklürung findet, schrieb vielleicht o4*Aatoc 0." (Quod propter 
ordinem litterarum veri non simile.) 

ózÀAGL0P spelunea Plat. Arist. Zeyss in. KZ 19, 181: 
,Die einfache wurzel, welche das gr. ózt£oc darbietet, erscheint 
in dem ihm entsprechenden lateinischen spec-us durch c erweitert, 
wührend eine erweiterung derselben wurzel dureh /, wie in 
eriech. 02:7]A4-&t0» und 6z:74-vy$, die im lateinischen zu spel- 
deum und spei-wnca geworden sind, 80 im deutschen spa-í, 
spal-te und im griech. óx«A-a& s. «-oxcA-a$ sich zeigt*. 
Ineertum igitur est, utrum ab ipsa radice ductum sit 67?/At0v, 
an a substantivo aliquo 627:7/47 (ut 6247). 

óvouata. Sic vocabatur praeeipue potio ad purgandum 
venirem sumpta et a medicis Graecis saepius adhibita (unde 
ventrum purgare vocabant ovouetzeu  Hdt. 2, 77. Ael, et 
purgationem ovoueiouor Hipp. p. 805 H), quam ab Aegyptiis 
recepisse videntur. Aegyptios enim tres dies continuos unius- 
euiusque mensis syrmaea alvum purgasse auctor est Herodotus 
Il, 77, et Aristoph. Thesm. 857 Aegyptios vocat ueAeroóvouctor 
Atc. Sed non ad hune finem solum potabatur, nam eo medi- 
eamenta diluta -propinasse medieos diseas ex llippocer. morb. 
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mul. 1, p. 626, 37. 39, Aegyptiosque hoc liquore in condiendis 
cadaveribus usos esse ad ventiem eluendum narrat Herodotus 
Il, 85. Quid significet apud eundem II, 125 in Cheopis pyra- 
mide inseriptum esse tradentem (ex Herodoto misi fallor idem 
tradens hausit Diod. I, 64) 06a Ze vt ovouatgr xc xoóuuva 
xai oxógoóa «ratotuo 05 volor igyaGou£votot (cuius. inscrip- 
tionis nune nulla restant vestigia) nom: constat. Non de liquore 
purgatorio hoe loco cogitandum esse sed de eibo vel potu ad 
victum necessario apparet. Quodnam autem potionis genus 
hoe voeabulo proprie significatum sit, et veteres et recentiores 
admodum - dissentiunt. Raphanum sic vocatum eiusque sueum 
cum sale mistum ad purgandum adhibitum esse tradunt Erotian. 
Poll Diocl ap. Paul. Aeg. 1, 100. Schol. Ar. Pae. 1254. Aliis 
videbatur potio ex aqua et sale, zóu« óc vó«roc xal &AQv: 
Hesych. Alii Didymo auctore ex hordeo factum esse affirmant 
et idem esse atque C690»: Schol Ar. Pae. 1254 rivéc Ó$ vOv 
Aeyousvor Góbor, cc xaí gno: Aióvuoc. Schol. Thesm. 857 
xolüuor £ov( zóvqua. Gl. Hdt. 2, 77- óvopuatGecv explicant 
xaÜaLosur £x Ctr xol vÓaroc, sie etiam Suid. Bgo&ttor 
Óu&t óvéaTOG xal u£AcTOG Sie vocatum esse Spartae, et ludorum 
praemium fuisse narrat Hesychius. Denique quibusdam etiam 
Acyeróv vt óeA(vo £ouxóc esse videbatur, Hesych. Suid. Neque 
minus dissentiunt recentiores, quorum sententias v. ap. Sprengel, 
Gesch. d. Medie. I, p. 71, Báhr ad Hdt. II, 88. 125. Quae 
quum ita sint, difficillimum est intelleetn, quae vocabuli sit origo 
et siguifieatio primigenia. Rem esse ex Aegypto in Graeciam 
translatam constat, num etiam nomen, incertum est. Ae ne Georgius 
Ebers quidem qui a me ea de re rogatus benevolentissime quid 
sentire& mecum communicavit certius quidquam affirmare potuit. 
Nam ex verbo aegyptio suraà potare potus potuit sane derivari 
subst. surümu. vel surümwau potus, sed hae significatione tradi- 
tum esse non videtur. lHuie conjecturae aliam addit vir doetis- 
simus hane: ,In meinem papyrus kommt aber auch ein getráünk 
vor, das gegen ,übelkeit im leibe* eingegeben wird und sarem 
oder z« en saremwu saremwasser genannt wird. Es sollen 
davon 2 Aennu, d.i. 22« 0,165 liter genommen werden. Ob 
das ovouata ist ?* Sed ex mea quidem sententia, quum ovguata 
veteribus ita videretur Aegyptiorum propria ut vel comiei 
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populum Aegyptium 44c2«roovouator AsOr vocarent, si hoc 
vocabulüm ex lingua aegyptiaca sumptum esset, non posset non 
in huius linguae monumentis quae nobis servata sunt persaepe 
oceurrere. taque quum Aegyptologi ipsi eius notitiam non 
habeant eertiorem, veri similius est, Graecam esse vocem, prae- 
sertim quum etiam hordeaceum illud Aegyptiorum vinum quod 
ipsi Aeg voeabant a Graecis Graeco vocabulo Cot 0c (a rad. 
Jav quae in Ceu, za, ef. supra p. 70) appellaretur. .Sed quo- 
modo o6vouaí» explieandum sit, mihi plane ignotum est. Solent 
eam vocem revocare ad GvQuOc, quod de vomitu usurpatum dicunt 
apud Nieand. alex. 256: 


tO x«l ixi6you£rouo ztgi oroucyor («ooo (Gat 
zQeoror igsztOutvOr, utréxtute Ói Aovyét GvQueo 
€ , [4 , ^| 24 2 , M - 
QiG00 er $AxoD£zrvra, xexorv Ó e«xonovys Óstrc. 


Sed hoe valde dubium. Sehol: Zr Ó2 vj x«raxoost £o0ior 
TÓP OrOucyor xci Ónyuodg ixcrooc xaQ£yor (oc tic evrór 
ir(gotr, Éxsuva 6q0090G6 «otór xava&éoar tAxoti vo600rOr, 
cort xoti uiv iustv xrÀA. .. . ArcgentOusvor, syour &vtQtu- 
yousvor vij xmtQuvtQlpit. X vouo Ó£, vij Géoet xol vij 0A€- 
Üoí« xavcs. vÓrv oróuayor tAxo0écrvra. | Neque 6090 
unquam de ventris purgatione adhibitum invenio. "Tamen veri 
non omnino dissimile, quum 6v9cso9«t dieatur quidquid fluetibus 
Abripitur et trahitur, etiam. de purgatione interdum hoe verbum 
usurpatum esse et óvojeter. dictam quasi abluentem abripientem, 
et eodem modo formatam qua vocabula supra .$ 75 tractata. 


deratos in Chio insula Apollo vocabatur, teste Hesych., 
ab eiusdem insulae promuntorio d&rat, (ubi eius templum fuisse 
narrat Strab. XIV, 645) «xó cvo0 ixtibtrv cGreqargrot cij 
Avot vip» AjAov, St. Byz. Macrobio. autem Sat. 1, 17 d«raioc 
dietus esse videtur, ézs(ó» aírvsret rvéoc, quia sol quotidie 
renovat sese. Quod licet ineptum sit, tamen mihi quoque voca- 
bulum a qaírsotD«t videtur repetendum esse. Semel Iuppiter 
sic voeatur Eur. Rhes. 355: Gv uot Zcoc 0 qaratoc 2X Lc 
óuposocr BaAwtot zoAO(c. Mihi dubium non est quin co- 
gnatum sit eum q«róc splendens qaroc taeda. Nam quanquam 
haee longam habent «, brevis est in q«»?» taeda. Sed quo- 
modo ex rad. «r» ortum sit q«r«itoc, non audeo dijudicare. 
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y«ior pedum, baculum pastorale. Ap. Rhod. Arg. 972: 
^ ^ c 3. x 2 , , 
Koi và uiv .. . xmouuatrcoxev .. . actb)ovoa ... . tpyogsor 
z Er t: , 
yalior zxaAc £»ü zopyérovoc. Schol: yoetór $oTt xet210 1 
, c - 2 , ^45 2 d 
Baxtuola, 5 oi zxouiéreg yocrvot. — Autolag 0 apr» am£- 
' Y »* M , , Es , 
óox& ócpoor. KaAAiíueyoc: ,Faxosné rot zoo£cyovoa «pns 
eugtte xA), zouieruxór. zxíAgua' xci iv ysgó yatov 
»t Neu N NET 3 - "^ ; ) uy, 
cyovoa. Koeico xao AAxuart ób Acyoutvor égv6tyatov, 
—- , 5 f , TI / - 
vt) yalo, igvorra, vot xouucivorra. EM. 807, 45: yator 
^ i * X , 
oL uiv xauzvAmno Dexcoolar: 0t ó$ ócóor* ot 0$ Anyoo2or. 
Tr MC , | . : . AT s. 
Suid. yetóc^. 2) ócÓoc. item Cyrill. ap. Math. Gl. min. p. 25, 
. . : eXCYA MOL E 2 
Hdn. epim. ed. Boiss. p. 149. St. Byz. 281, 10 ed. Mein.: /ov- 
NE , » AN S M ay 4 T^ * 
olyn, x0Àt Axagrvartac. ... vo £0üvixov Egvouyatoc, stt. 
X , - 2 , c d 
0v x0À06 AOyoc toic &Qyclotc. 0 v£yvtxóc yàg xci Hooótroc 
Cr » bte: 
qeóu ort ósonustovat vo Kovolyatoc ztoozego&oróusror v 
A^ x oj * - 3 n C € 
volg irixoic. unzxore oov vO yator iyxttoÜou, o Sot 7 
^ A EO? Q s "5 P] Du , - 3, » 
BovxoAu) óc)Óoc, x«i vov goo u£AAorta. Ótycc.ovr &OTQL, 
C T ) 2 - 2 - - - 
oc iovt ÓgAor za AAxu&rvi iv &Qyjj voU ÓtoréíQov TOv 
3 2 » 2 » 3 
zxepÜsrsíor coukror: quoi ycg. Ovx 50s &r5o cyQouxoc ov- 
EY * 2 un s SU 2*4 e». 252 
Óó& Zxet0c ovót xe 6ogoiotr, ovói OscoóaAOg yérvoc, Ovó 
) t "? 2 "" - . * 
Eovotyatos [ovi mxoqjv| (ex seqq. additum a Mein.) && yap 
e l ^ , «« v ; » , ) s 
tO ,Ó0s:00«A0c ytvoc* ovrvaxtéorv, £ÜruxOv éOtt xXxQb 2tQ0- 
C44 ^ ü 
ztgtoz&00:.  Hooóteróc v vato xa$90200 z90coólews xc 
- ^ - 26 
IvoAsuetog £q5' sti Óót vTO ,0v0P$ zou" cvorcwué tug 
N 1 2 26 ; ' c : 
A£yoov à] ,£gvotyctoc vÓ ovÓE zxounjv*, xoóónAor oc xQoza-: 
?3ü s * b - , ^ ^ 5 , N 
goSurÓwGosret xci Ó5A0t rOrv Dovxolov 5 vOv cix0A0v, zxQ0G 
[4 C ^o : r . . . 
0 TO mxotuuv 6ouóoÓtor éxay026svet. —  Voeabuli origo ignota 
est. Eadem signifieatione sunt yaf oc et y«uóc, quae eonfe- 
runt. Benf. II, 321, Curt. Et. n. 184. 
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Addenda et corrigenda. 


Conseripta jam hae commentatione prodiit annalium a Bezzen- 
bergero editorum (Beitrüge zur kunde der indogermanischen sprachen) 
faseieulus alter, quo continetur lF'iekii dissertatio ,zum sogenann- 
ten ja-suffix im griechischen*. Hae dissertatione quominus ad 
librum meum dum typis exprimitur corrigendum uterer temporis angu- 
stiae prohibuerunt. Sed ne si otio abundassem quidem puto me magnum 
inde fruetum eapturum fuisse. Nàm quum nonnulla reete sint excogi- 
tata, multo plura perversa sunt, et, ut verbo dieam, tota commentatio 
parum aecurate confecta, nee temporum neque significationis ulla 
habita ratione, diversisque eiusdem formae suffixis non distinetis. - 
Seilicet alii imperaturos se putant, si diviserint, hie vir doctus deletis 
finibus rerum se esse potiturum sperat. Cui fusius alio loco, hie 
breviter respondebo. Dissertationis summa est haee: ,dass jeder in 
der flexion des verbs erseheiende verbalstamm ohne zutiitt von 
nominalsuffixen ohne weiteres auch als nominalstamm verwendet werden 
kann*, unde hoe sequitur .dass eine lange reihe von nominibus, die 
uaeh der hersehenden theorie dureh ein nominales suffix ja gebildet 
sein sollen, nur die nominalen vertreter entsprechender verbaler 
Ja-stümme sind* ... Uy y ea ist nichts anderes als das als nomen 
flectierte &yy£Ajo, das in verbaler function in yy £Àj0-, u£v erscheint*. 
Non debebat hoc exemplum adhibere, quoniam st. dy y £Àjo non potuit 
nisi pro nomine agentis, non pro abstraeto adhiberi: v. quae de ab- 
straetis supra disputavi p. 90 sqq., et de suffixo «« abstractorum p. 94. 
Sed ut abstraeta mittamus, nomina agentis ex verbis ita derivata esse 
non negem, ut v non suffixi nominalis sit, sed ex verbo sumptum, id 
quod in £uzteuoc z90cze0oc factum esse supra p. 171 sq. dixi. Etiam de 
ceteris nominibus in e:oc quae a latere habent verbum in «o et verbali 
utuntur significatione, de quibus 8 67 egi, diu dubitavi, utrum «o illud 
verbalis esset stirpis, et hinc casuum suffixis tantum additis nomen 
derivatum, àn nomen ex stirpe primitiva in « desinente suffixi nomi- 
nalis o ope ductum esset. Quamobrem de his: fíetoc, yeie, Bovycuoc, 
Boovrotoc, tuetoc, qx égeuoc al, quae mihi quoque a verbis derivata 
videntur, quanquam alia quam Fiekius putat ratione, ferri potest 
Fickii sententia. Sed quid quod talia adhibet: 9vgetoc volo, x0 Qv- 
qetoc X0Qvq0o , TeTQatoc nttQóo, quasi Üvgeioc significet cum qui 
foribus instruetus est, xoogvqatoc qui erigitur, exaggeratur, metgatoc 
qui lapidibus obruitur! n ootegatoc mpotegéo, quum zotegetoc a 
z9otégA 8c. djuéoa derivatum sit (supra p. 155), mootegéo significet 
eum qui zótegO € est! zvxvaia mvxvóo quum nva nihil d 
viderimus nisi ionieam amplificationem vocabuli zrvó& vel Tti]! 
7tgetoc et T£9Co, quum TtQetoc ex ni Qc mégav duetum arguat avtt- 
zxégetoc supra p. 169! cergeioc G£upao quorum illud vetustissimum 
est, hoe a Photio primo adhibitum! égmuetoc égnuuéo naA«uvGioc 
Te auveo quum neque egnu£o neque TU). eur áo omnino tradita sint! 
yévei0g confert cum utgoyvréo, quod ex (ugoy vv 7 non suffixo Je 
sed terminatione tc tic &t ote. satis recenti e derivatum 
esse constat, quum yovatoc ex st. yvv A repetitum esse pateat. Atque 
hoe maxima vituperatione dignum est, quod saepissime comparat verba 
. decomposita, ut &vtiBoAéo, &óuxéo, olxodouto eum nominibus simpli- 
eibus in e«oc ut BoA«tog Ótzeuoc óopetoc , quum nunquam exstiterint 
simplicia goA£c óuxéo ópouéo, et cÓixéco quidem ex cóuoc ductum 
Sit, Ó6xerog autem e^ ó(xH. Ac nego omnino a verbis in so duci 
potuisse nomina in e«oc. Sed taedet plura verba facere, quum nostram 


17 


258 Zacher 


de omnibus illis vocabulis sententiam satis copiose in ipso libro ex- 
posuerimus. Unum tantum addere libet hoe, quod constantia caret 
Fickii illa disserendi ratio. Nam quoniam innumera vocabula in «coc 
suffixi vo vel «« ope ex stirpibus nominalibus ducta esse constat, id 
quod ne ipse quidem negat, ut ygaia, v£oAq(a, z.govaía, xtgala, xve- 
qaioc, -yc0G, dysAacioc, dxcaloc, Guo eio, axoatoc, ós(AeuoG, 2G Uf €LOG , 
ximaetoc ete. etc., sane non intelligitur, qui pauca quaedam, ut yovauoc, 
óéxauoc, doj.oc, ópouetoc, éonuetoc, evvatoc, 9wooaioc, xogvqaiog al. 
propter nuilam aliam causam eadem ratione formata esse negare possit, 
quam quod exstant etiam verba ab iisdem stirpibus derivata. -yvr&£o, 
-Qux&e, -Óouso, -Ógogeo, égnuéo (quod ab ipso fictum esse jam dixi, 
Graecis non usitatum erat nisi égguoóc vastare) tUÜvGoO, 9voóo, xogv- 
q00, quarum maxima pars plane diversam habet significationem. — 
Ceterum de singulis quicunque voluerit judicare comparet quaeso quae 
ille protulit cum iis quae ipse suis locis dixi. lam pauca addam quae 
in corrigendo libro me fugerunt, cuius rei veniam peto a leeturis. 

p. 13,: 32 «teapc] ] lege: Khgane —iPp. 25, 2l 7t v gat, | l. ztvQz&üy — 
p. 26, 8 sfatoc] 1. » "iatis 23 zvgxata| l. zvoxaie — p. 30, 23 
Xen. Cyr. 51'| en. Cyn. 8. 2 — p. 35 not. lin. 3 ad.] l. ad — 
p. 45. De AU ct. Hehn, Culturpfl. p. 340 $8q., qui et ipse sero 
Graecis hane nucem innotuisse putat. — p. 53,5 "T heophr.] l. l'heophr. 
caus. pl. p. 54. 33. est fragm. 399 Dind., Mein. II 1141. — 
p.60,'4. Ex Keilii disputatione de inser. thessal. tribus e Boeckhio. 
decem lustra... peracta congratulantur praeceptores Portentes, Numb. 
18551) p. 6 disco, hune patronymicorum morem etiam fuisse Phocensium- 
(UI 1727 Ilavvewica Zsvoxouttía), Epirotarum (Leak. n. 172 Ile oou- 
ovíxa 4soóaía), Cyrenaeorum (CI 5157 Ey euijónc Tiuoxoatstac et 
Aoatac Aefpoousiac) — p. 08, 13 vabc] l. vóc — p. $0, 8 q&Foc] 
l. ga«Foc — p. 84 «garaia vocabatur p'apia quaedam, quae alias 
gt^idóviov u£iGov appellabatur, Diose. noth. 2, 211. Fiekio Curt. Stud. 
1X, 173 hoc videtur hypocoristicorum more decurtatum ex composito, 
et confert plantae nomen FOCTOH DARE — p. 89, 11 dele oxuata. —. 
p.122. Etiam yaioc Fiekio l. |. p. 171 videtur ex composito decurtatum: 
.y&iog' Ó é&gy&tqc Boc Hesych. vgl. yso-uogoc Bovc bei Apoll. 
Ehod., y«górac (j«-«oóta«c) der pflugstier bei den Sikelioten, yeeoyóv 








Boíórov der ackerstier bei Aristophanes. — y«iog* [xai] Ó &nóytioc 
vt£uoc Hesych., also yetog — &nó-yti0g^". — p. 125, 3i WZi.] l. Wzl — 
p. 161 one ugar] Fiekius ap. Bezzenb. p. 137 non inepte affert ozsig&o. 
— p. 165, 24 Anth. 83J l1. Anth. VII, 405, 1. — p. 168, 11 ,sed lenis] 
l. sed lenis — p. 174 óeuaioc Curtio Sud IX 2142 est .kurzname* 
pro Gzoócuoc — p. li5. Ne«ozaía Minerva vocabatur Elide, ii 
templum condidisse narratur JN «gQzectoc BDaechi filius: Paus. V, 16, 7 

Derivatum putaveris à vez, sed nihil certius constat. — p. 115, 23 
Vgl. Vb.] l. Vgl. Wb. — p. 180, 23. Xen.] l. Xen. Anab. — p. 181, 25 
rad] l. rad. — p. 183 ód«ioc ódcta] Pass. in lex. et Fickius ap. Bezz. 


135 conferunt óó&«c, cuius sententia sane non aliena est ab óóaet«. — 
p. 185, 11 fuisus] l]l. fusius — p. 1586, 25 derivat ain] l. derivata in — 
p. 212, 11 cQy&c| l. ogy&c — p. 221 v gozta(« vocabatur ventus reci- 
procus, i.e. z vgezoutry. ,Kst enim «7z0ytíc ventus qui ex terra 
exortus in mare fertur: qui si flatu converso ex mari in terram rever- 
tatur, rgozta(c appeliatur* H. Steph. Saepius translato sensu apud Ae- 
schy lum. Cf. Lob. paral. p. 314. — p. 230 t9oyeioc] Fickius ap. Bezz. 
139 confert cgoycc; melius adhibuisset roozaSo, quum voy ao apud 
Alexandrinos primos legatur, r90z«Go jam Herodoti sit. — p. 238, 1 
&cc ov] l. oc o — p. 239 molcurotoc si Fickio Stud. IX, 196 credas 
dictum est: pro («gz«Ae«uoc quod Hesych. explicat acq etenós »gànz 
nach analogie der kurznamen.* — p. 256, 1 Arg.|] l. Arg. I 
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I. Index verborum. 


Afesóóogooc 56. 
Afeioc 166. 
&eAvéosLoc 30. 
Aya90xAsoioc 135. 
&yaOóc 84. 
Ayen(éoostoc 60. 
Ayaotjoc 58. 135. 
Ayyé£Asiog 60. 

. &yyquuov 921. 24. 
AysAcetoc 60. 61. 
&ytActoc 136. 
&ytAt( 36 not, * 
AyzAÓy&wu 31. 
&ynococ 14. 174. 
&yAala 25. 21. 63. S0. 
&yAcóc 13. 03. 
&yogetoc 130. 
-ayoonc 34. 
&ygetoc 136. 
-&yooc 192. 
&yviuxtoc 136. 
AyvAActo. 166. 
Ayvorvoitor 166. 
-«yoviogc 35. 
&óct0c 167. 

&ógoc 28. 
dÓtÀqtÓc &ÓtÀqtiÓc 
35, 1. 49 sq. 51. 

Aópcoteux 31. 


| &£ÀÀcloc 130. 

| &£vaog 13. 
Meoyoovónc 56. 
GevOG 2; 
ACeiot 127. 
-anc 192. 
A9«arv&a 1. 


Index Graecus. 


AS9«vestoc 62. 
AO9avyzoc 58. 
A9«vujoc 98. 135. 
A9qv&a 3. 

A9qvata 88. 
AO9qvetoc, ov 160. 
&9&ulotiogc 35, 1. 
ale 108. 

Aiyetog 1606. 

«ly£oc «tysuoc 49 Sq. 
Atywweotog 160. 
Atyuxootic 181. 
eiGuog 2. 63. 80. 81. 
| «t9oía 9. 
Aiviaóatoc 60. 135. 

| &iztoAoc 181. 
Algae 5. 

Algeio, 166. 
Aicoguvetoc 60. 135. - 
Atrvotioc 166. 

alo 63. 





A9av&sioc 2. 60. 61. - 





| 


&xe«oxcloc 161. 
-axeux. 3. 
-&x£L.0g 36. 
dx£gotoc 112, 175. 
ixtgoc 14. 
Axsoteioc 166. 
&xjue«oc L. 
doa 9T. 
dato 136. 
&xoeioc 108. 136. 1706. 
-e«xoouoc 136. 
Axgetoc 160. 
&xouoótze.oc 142. 
dxgoyevictogc 141. 
«xooóíxeoc 142. 
cxQooxvégatoc 24. 82. 
dxQoogotux 31. 
dxvala A4. S8. 107. 
136 sq. 
&xtcloc 136. 
-&ztttoc 936. 
&xt£og 44 


| &xv(tuc 137. 


AA«sUc 4. 

&Acioc 16. 23. 108. 
&À«loc 1T. 173. 
&A«Oc 16. 113. 
&Acotoc 238. 
dA&otog 231 sq. 
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AAset« 1606. 
-&ÀtuC 3T. 
&ÀAtóc l1. 
AAs0c 127. 
&Aquoc 12. 
&ALa, &Aux(o 144. 
-&AL.oc 36 not. 
&À9«to 113. 193. 
AAucvotor 166. 
cÀxa(a SS. 89. 193. 
cÀxcioc 131. 194. 
AAxa«oc 1. 
-&Àzxnuc 190. 
AAzió&ugux 31. 
&Auate SS. 137. 
-&Àzt£L0c 35. 30. 
-&Àqng 190. 
&Aoctoc 131. 
AAomExs£UG D. 
Augu 31. 
&ua&ala S8. 131. 
&ueSetoc 131. 
auoLfetoc 181. 189. 194. 
dut0Aycloc 116 sq. 194. 
&uoAyoc 111. 
«uoofeiog 118. 
ApcoxAoioi 166. 
Apvrtoioc 135. 
Auquo&ia 23. 108. 
Apnquitoaoc 17. 
Auqueosuov 28. 
Aug ifeoc 131. 
avefoAe.or 195. 
&v&yatoc 114. 
«v&yetov 119sq. 121. 
&vayxaco 121. 
&vayzot SS. 104. 107. 
138. 
&veyzatov 1198qq. 173. 
&vayxcoioc 138. 
Avaxasic 4. 
«v&xciov 119 sqq. 173. 
&vaxtiov 121. 
Aveqoto. 166. 
Avógsctoc 135. 
«vóosía 50. 97. 





Zaàcher 


«vópsioc D2. 
Avógoucz eux 31. 
Avópot£As.oc 61. 
&r£uicogc 59. 

3 , € 
&votixsL.og 35. 
avóxaLov 119 sq. 
»] , 

«voz 149 sq. 
&vootoc 52. 
&vtetioc 168. 

a - m 
&vtaxotoc 250. 
vceua 91. 


"AvriygveGtoe 61. 


avtuxégeuoc 169. 

&vtoctoc 118. 

(YO y£0Y, -y£Ov, -yotov, 
-yseuov 114. 119 8qq. 

&vovvtoc 236. 

&nx&Acuoc 235. 239. 


«m&Aeuvoc 233 sq. 236. 
| 


239. 
c 9Goxtvog 193. 
&ze«pvoc 193. 
dzxt.9£Gtog 35, 1. 
AnsAActoc 134. 
&xto£lotog 35, 1. 
&nsvxtolog 230. 
etvxraa SS. 
&nÀOc, &mÀAoUc 1S1. 
&zofoAuuctoc 243. 
&ztoyala, -eie 115. 
«0 y«Loc, £voc 114, 129. 
&z0yaLOvY, -etov 115. 
c7:0y£oc 115. 
ez 00.oztouztioS«. 213. 
AmoAA00cQtioc 60. 
anoné&uneoQe 211. 


213 sq. 
dzxonoumel, momoju- 
mslv, Gmomóuniuuoc 
210 sq. 


en onouzeioc 210—217. 

dxotgómou0c, ov 211. 
.221 8q. 

&ocioc 138. 173. 

«occ, & 250. 

&ocyvoiog 138. 


Aoóutoc 166. 
&oeuj 104. 
Agiódatog 25. 
-agu9uioc 36 not. 
Ag.ofotou. 166. 
Agcotujoc 135. 
&oj&teLoc, Loc 52. 
&ootoatoc 249. 
«oovoatoc 138. 
«oprv 18. 
«otiézt£ue 34. 
coyeto 88. 
&oyctoc 30. 138. 
&oyeoc 1.. 
&oystov 30. 
-«xttoc 35. 
&oyniuov 20. 
Acivatoi 166. 
Aoxoetoc 106. 
-&o7:.0.0c 36 not. 
Acceioc 135. 
-&ott.0c 395. 36. 
Aortsgonzeu 3. 
Laotoctoc 118. 
&otgezetioc 138. 
Aotvóauswx 31. 
Actvvougux 31. 
Aotvógseu 31. 
AotvzeAauUjo 5. 
&ovÀaloc T8. 
ctoeuotog 168. 
«vÀc(a-32. SS. 89. 138. 
«vAsLoc 32. 52. 
-&vÀ&L.OG 30. 
evroótxeuoc 142. 
Avrousiós(0c 61. 
-&vy5c 934. 
Aquóvotoc 166. 
«qixtoo 238. 
Adpvrvato. 166. 
Axyijog 58. 

«y o&ioc, -jtog 23. 27. 


Be9vAguoc 12. 
po9vyetog 24. 





De nomin. in -e«oc. 
* 


Beuóc 26. 27. 64. S0. S1. | Gpovtatoc 173. 


-Baxytuoc 35. 36. 52. 

Begoxatoc 166. 

BecíAsux 68. 69. 

Bec 69. 

-BeciAs.og 35. 

Bere 31. 

petsiv 64. 

Bégeioc 23. 108. 

-BeAttotiog 30. 

Bbeufuvatog 166. 

Begaccegoc 1. 

Bsoyetoc 166. 

Bqeaeujc 5. 

fieuog 10. 139. 173. 

guuetor  Bíósor | BiÓvot 
250. 

puxooóc 64. 

. -Bosuoc 35. 

gosoc Bóstog 49. 

pBoAetoc 187. 194. 

BoA4vatoc 166. 

pooéac 20. 127. 129. 

goosuoc 30. 38. 127. 

-pogosroc 96. 52. 

Boonuog 20. 

-pogoc 191. 

poooeatoc 20. 30. 38. 134. 

pooostov. 30. 

gooxo 64. 

-Boroc 191. 

Boctiatoc. 126..166. 

pov praefixum 206 sq. 

Bovgoootic 26 sq. 

Bovyetogc 26. 64. 80. S1. 
133. 

pBovxatoc 178 sq. 

povxsooec 13. 

govxoXoc 118. 181. 

povxoc 1'8. 

povAetog 140. 196. 

gpovAquoc 2. 

Bovvata VIS. 

Bovgoator 1271. 166. 

Bo& Boc 18. 19. 

Boatàuog 18. 


poorvtuatoc 113. 
Boórsoc, -euog 50. 
-Bovxoc 190. 
pBvBAta 4. 

poxoc 118. 
BeuoAoóyzoc 193. 


y« 116 sqq. 

y«- 123. 

yasov 56. 123. 

I'aGatou 166. 

y«i« 23. 25. 27. 108. 
1108q. veriloq. 130 sq. 

yauj-ytvyue, -oyoc, -nó- 
voc, -q«yoc 124. 

I'eujtoc. 22. 123. 126. 

yeujoyoc -8. 111. 124, 
129. 

yeuo- 123. 126 sqq. 


-(4&z0c ete. 124. 
yatoc, I'atoc 122. 258. 
yéiog 123. 138. 

-yau.oc 30. 112. . 113. 
114 sqq. 121. 126 sqq. 
129 8q. 

yeróc 123. ^ 

yat 206. 

ycucÓnc, yauovyoc 
124. 

yauov 123. 

ya-x(ivac, -uévoac ete. 
125. : 

I'aAatou 166. 3 

ye«Aaóaioc 249. 

y«A«gveatoc 140. 179. 


dycAqvaia 88. 90. 104. 


140. 
yaAnvtu 104. 
yaAavg 97. 
-yaveux 3T. . 
yevogoc 26. 
ye«cvgato 88. 107. 140. 
-yaotQuoc 35, 1. 
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-yóovzogc 190. 

yéa 110. 111. 

y£&0yoc, y£1oyocS. 111. 
124. 

y£ -ysvne, -óvoc 124. 


|ye&uagotuo, -tuc 124. 


yt.o- 123. 126 sqq. 
ys.09ev 123. 
yt£t0 -xOu0c, -Àoqoc. 
-jt0goc etc. 124. 
-y£uog 30. 36. 111. 112. 
113. 114 sq. 126 sqq. 
i30. 9 
ysirov 123. 
I'eveasic 2. 
yevetquoc 
-ytv&ux 3. 
-ysevetog 35. 36. 
I'evvateioc 3. 61. 
yevvotoc 140. 


22. 


| l'evvaoc 2. 
yc0- yoéqoc, -óótnuc,. 


yt0-tiÓnc ytovyoc 125. 

ytoc 123. 

yt£gauoc 8. 10. 65. 81. 
114. 

ysoatoc 069. 

ysoaóc, ymoaóg 4. M. 
81. 174. 

ysocooc 69. 

y&gc«c 85. 

y&onv 69. 

ytonvuoc 69. 

y&gvgc 65"). 

yégov 65 sq. 


| l'egvoetoc 166. 


yso- 113. 126. 128. 
129 sq. 

yto-yo«qoc, -óattuc, 
-&iórjc ete. 125; 

-yteoc: 111. 112. 115. 
114 sqq. 126. 130. 

yg 110 sqq. 130. 

yu- 123. 126. 129. 

yn-y£ràe, -Aeygc, -oyém 
ete. 125. 

yxótov 123. 
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yio9sv 123. 

-yg99c 190. 

ynwoc 123. 

yrtoc 23. 123. 128. 
ynootog 81. 174. 
y9o«c, yno«ox«o 65. 69. 
y5t16.23.:123; 
yAavxoc 13. 
yÀvxetog 249. 
yvaquuov 21. 
yvoQoutoc 100. 
yocie« 25. 65 sq. 80. 
yoetoc 65. 69. 
yocts 61. 

yo«oc 67. 69. 
yo«vic 61 Sq. 

yoavUc 65 sq. 

yonuoc 25. 61. 68. 
yoytc 61. 

yovuata, -éa 4l. 
Ivyaty A(uvg 134. 
yvraiucctog 90. 
yvvatov 140 sq. 
yvvatoc 30. 140. 257. 
-yvvatog 141. 
l'vgetog 1660. 
yvoata 88. 
yorixiog 141. 


óétog 24. 28 sq. 69. 80. 
81. 

óctoqoov 28. 

ódeauatoc 172. 174. 258. 

Zdaeusioc 58. 135. 

-Óó«useux 3. 

Aeguodtxsuoc 60. 

Aauozocrsux 3. 

Aauoctoatsux 31. 

Aavaogc 18. 

ócoivr 28. 

óacvzOóOtsi.0c 35. 

ó«qvetogc 141. 

ós.Acta 88. 

ós.Actoc 10. 11, 179. 

AslÀA«oc 4, 


Zacher 


Aswujog 135. 
ós.geiog 142. 
óexavato 2. 14. S0. 81. 
ósxe«toatoc 142. 
óégeuov 142. 

Asofatou 1606. 
ósvtegatoc 30..142. 186. 
óevtegttor 30. 
óqu&Aotoc 28. 29. 
Agiiusux 31. 

óquoc 24. ?8 sq. 69. 80. 
óxtotyc 28. 

ógtóc 28. 

ógtiqofloc 19. 

-óguioc 36 not. 
AquogaFov 13. 
ó«qvetóc 248 sq. 
Aoouityeux 31. 
ó.avtatoc 168. 
ó.xcz&vy, 193. 
óutovauov. 221. 
óíióvuoc ólóvuvoc 236. 
Aixatsiog 3. 61. 
Óuxata 88. 142. 
óixatoc 1. 2. 142. 251. 
óuxaot 2. 

-Óüuxoc ex ótxauoc 142. 
óxsAÀa 182. 

ólxsooc 13. 


| 6b oouoc 181. 


ótxoavoc 181. 
óix oc óíxoooc 181. 
Auxvatoc 1606. 
Auxccovvacov 166. 
ótvoc 54. 208. 
Aoy£vewut 31. 
Aouévgux 31. 
Aoqavguoc 61. 
óuxAcóL.0c 182. 
ótnAooc 181. 
Apxeotoc 166. 
ó.c00c 182. 
-0óupgioc 36 not. 
-üuycoc 36 not. 
Au.ovetoc 166. 
óouatog 142. 187. 





(0 UMIE 


| -óovoc 192. 


-óogzog 936 not. 
óovAsi.0c, -L0c 52. 
óovostoc, -tog 52. 
óoye«tog 20 sq. 32. 197. 
óoyaíg 89. 

óoystov 32. 

óoyquov 20 sq. . 
ópayuata S8. 
ópgeyuatog 21 sq. 142. 
ópeyumuoc 21 sq. 
ópouetoc 187. 189. 197. 
Aovozator 166. 
Avuatou 121. 166. 
óvcagQuototóxeux 34.91. 
óvon&Aauoc 235. —— 
óoósxatatoc 142. 
4oóovatoc 166. 
óc, -eu& 52. 
-óogoc 192. 


'E&ocv 56. 

ÉBoouetoc: 142. 

&yyouoc, -&og 114. 115. 
121 sq. 129. 

'"Eysoteiou 166. 

'Eósocatoc 166. 

tópatoc 143. 

&a« ela 21. "i1. 

etat "11. 

six«iog 108. 

&£ixootaiog 143. 

eior 11. 

EioaxAsióaioc 135. 

eignvatoc 143. 

Eivsetoc 167. 

"Exavaia, tà 167. 

"Exavaioc 2. 161. 

"Exevóufat, -ow 139. 

"Exevoufetoc 139. 

"Exevoufeov, -ftic 
139. 

£xralog 143. 

&A&« 3 sq. 

'"EAasoc A. 


&Aaía 23. 128. 
'"EAeuov oit 5. 
"EAeutvau 5. 
&Aeuov 23. 128. 
&Aeyys(n 104. 
"EAsvosoraioru 101. 
&Agoyguote(guov. 58. 
EAi&óx £go 13 sq. 
&ufgorvatov 113. 
&unaGsoQe. 18. 
. &umouoc 8. 18. 23. 21. 
70:50::81.:1330171; 
£uzoAeiog 115 sq. 
&unogoc 191. 
&£unvAngoc 58. 
évaycvioc 35. 
évaraioc 143. 
£vósxataiog 142. 
&veivetog 36 not. 143. 
&vooíyauoc 114. 129. 
&£vénvioc 36 not. 
&voiz& 36 not. 
&&eutoc 193. 
&Eenuveioc 165. 
E&gjxoctalog 143. 
&&Aacao9a. 211. 
togtatoc 143. 
&máxvouoc 130. 
-ET£LU 9'Í. 
&mértOc, -tt0g 306. 50. 
&muAvyetog 145. 
&niflóAerov. 195. 
éníBovAoc 193. 
éní(yatoc, -ytioc 114. 
115. 129. 
éniysux, -yvux 114. 116. 
Ézy £02 (vÀ0G, -vÀAOG 
115: 
£nuxtqAQ0, ov 140. 
Ezuxgetióaiog 135. 
émiAQvatoc 182. 
&nívsiov. 25. 27. 14. 80. 
81. 
&niitog 24. 14. 
&nimoAetoc 154. 
£numoAwxioc 248. 











De nomin. in -c:0c. 


énutósiog 35. 50. 

énitpótog 50. 

&mtoónouog 222. 

&novóaiog 24. S2. 

énovociog 153. 

&vtofósiog 35. 

ínvaxocidszataiog 142. 

"Eofivator 167. 

-£gyoc, -&oync 190. 

&pruvotoc 108. 179. 

£grtoUc, Egtioc 55. 

"Eostouitoc 167. 

&gxuetoc 119. 185,257. 

tonuoz, 7 91. 

£guoUc 55. 56. 

£guov 50. 

£gioc 55. 

"Eoueia 58. 134. 

"Eouatac 2. 

touator 134. 

"Eou&iog — 'Egu&ttoc 
59 sq. 61. 

"Eoueitog 2. 3. 58 sq. 129. 
134. 

"Eou&ov 2. 

"Egjaniog 135. 

£ggaoc 18. 197. 

&gg&c 18. 

£ogoóc 18. 

£goaioc 143. 

&gvüpatoc li9. 1806. 

"Eov9etoc, &, 012. 167. 

&gvoíf 202. 

&gvouyaloc, ov 2506. 

"Eotuauje 5. 

étsÓóc 56. -— 

-&£t£i0Q 96. 

&UyeL0c, -ytt0g -y£OgQ 
114. 116. 

tv y£vetOc 35. 

evóictov 168 sq. 

&Uxégaoc 14. 

Evixàsua 3. 

ExAsidatoe 3. 135. 

evxtaia, v& 230. 


| &Uxtaioc 108. 230. 
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evva(a S8. 
&Uraiov 89. 
&vvatoc, evan, svvoia, 
t& 143. 
-tvratoc 36 not. 
Ev&svidatog 135. 
eUnatégeux 34 sq. 
evnagaoc 63. 
EvnoA£usun 31. 
Evgvy&vt&w 31. 
tvgvyértetoc 30. 
Evovó&usi 91. 
&vgUxtpoc 4. 
EégUxAsu 31. 
tvQvoOsuu 33 8qq. 
Evovóóosue 31. 
Evoonator 161. 
éqnewor 119. 186. 
&qsetoc 35. 
&qg0Axou.or 209 sq. 
Eqvgaitoc, o. 167. 
"Extujetiog 135. 
&yiatog 143 sq. 247. 
&yióvatog &yuvatoc 143. 
éga 91. 


F&óse 69. 
Fexaónuos 56. 
FsAetujÜ 58. 


ZayzAetou 161. 
Cgu& "1. 

Cetóc poc 19. 
CUgog 255. 
Cotóuoc 18. 
Gova«ioc 145. 


nBewc 26. 64. S0. 
-jyogoc 34. 191. 
1óvyaov 116. 
nósta« O68. 

n9«toc 30 sq. 

! 419&i0c 30 sq. 
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qux 21. 10 Sq. 
q10c 23. 21. 132. 
axetoc 168. 

2A£0c 10. 

24i 8S. 144. 
2Ai0zeto 11. 80. S1. 
auAvyaiog 145. 147. 
5qAvyx 04. 
-4utgioc 36 not. 
quu- 42. 
qnucyvvatoc 141. 
zz £9) 42.0.0y. 1406. 
auuOvetog 35. 
nuuooAwxtog 185. 
2uicta 69. 
2uioteduxtog Vil. 
qutorceioc 162. 
qvog£ 20. 

-40:0c 36 not. 
"Ho&siog 2. 60. 61. 
"Hoeiov, « 167. 
Ho«ioc 1. 161. 
HoazAsieiog 135. 
noepetog 108. 
HoF«otoi« 3. 
novyévewe 34. 37. 
»0vyeioc 180. 186. 


J«Aecoctoc 145. 
OcAsuax 33. 
Oésiov. "11. 
9e5z0A0c 1S1. 
Osietoc S. 

Osioc 121. 
Ocifstog 02. 
Osipnoc 58. 
9etov '(1. 
-üsuiotiog 35, 1. 
Osoócgsioc 60. 
OsoxAtsiogc 60. 
Osoqer£coc 61. 
Oroanveiog 163. 
Oeouata 145. 
Otoueioc, o. 167. 
9sooto 50. 








Zacher 


OnBetoc 58. 167. 
OwnBetoc 6. 
OnB«oc ]. 


-Qquov 2. "1. 


Ouxetoc 145. 
9iAsa 69. 
Onoeioc, ov 161. 
OLoxovósioc 61. 
O.cBator 161. 
Oope£bg 5. 
Sooatoc 191. 
Sovoetoc 19 sq. 
Op«ovóatoc 25. 
Ovufooiog 167. 
-Üvuioc 36 not. 
Ovvagyidijog? 135. 
Ourvvetoc, -atov 145. : 
9uvvoc, «, íc 145. 
9ugatoec, -«ux S9. 145. 
251. 
-Üvooauoc 36 not. 
-9vgiov 36 not. 


(azyeoc 145. 
[óetoc 10. 1067. 
"Itgoy£v£ioc 60. 
(jioc 133. 
'"I9wuetog 167. 
ixueiog 145., 
ixuatvo 140. 
ixucAEoec Uu 16. 
ixratoc 10. 134. 

uxvuo 238. 

iueioc 114. 

Tu&Atoc, e 115. 
(uA, (uuu 15. 


Tusoeior 161. 


(A«oc 14. 174. 
Ufo 14 sq. 
(vaa 249. 

i&la 4. 

Tox&oty 15. 
Uumti0c, i06 52. 


€ V, €)- 
Inzoóausut 31. 


tos; 69. 
tgijcoy. 09. 





iactoc 180. 

Touswdijog 135. 

"ouxvitog 135. 

(oóycet0c, -y&cog l14. 
115. 

"coociot 167. 


"Ioviaísiog 3. 61. 


(véa (ven A9. 51. 
Tvsotoc 161. 
iquyéveus 35. 
Tquu&ósin. 31. 
Tyvotog, 4 161. | 


xotvvuac 15. 
zaxoyvvoiog 141. 
zaAeuate. 88. 89. 
xaAauctoc, -&, -ov 1406. 
xcAAcLOv S6. 
xaAAo0r 81. 
xaAAuQeog li. 
xaAALy£vguxt 34. 351. 
KaAAdjog 58. 135. 
xaAAUGsoog 14. 
xaAAUQ «oc 19... 


E d DT 
KoAAL0z£si( 31. 


xaAAmeggoc 63. 
KaAAw0£vtgw 331. 
KoAAi0vgateux WM. 
Ka221q agua 3. 
KeàAvóveioc 1671. 
lteuaguweior 161. 
Kavatoc 161. 
xavaotoete 180. 
x«vrtov x&rv&t0v 49.51. 
zamotsioc, -cog: 52. 
«apopíósc 61. 
«egneato 180. 
Kacoiéntwu 31. 
Kacoonator 161. 
xaotavola  xoct&vtLO 
xaot«rga ete. 45. 89, 
180. 258. I 
xotcycioe -y£uog 114. 
116. 129. | 
xataAoqiósu 152. 


lKavavator 161. 
xatacoxtvij 193. 
xetovóatoc 24. 36 not. 
82. 
xavoy«uoc, -ysuog 114. 
116. 
xavoytor 014. 119. 
Ksioc Rog 121. 
KsAsv9tua.31. 
xsvtoc 506. 
x£gaíoa 14. S2. 88. 
xtg«óg l3. 81. 258. 
xégac 13. 80. 
x£gopualoc — x£QuuEOC 
xepauueoUg etc. 46 sqq. 
93. ; 
«tQaUvei0G, -.0g 52. 
Ksoxscotoi l67. 
Keoxvoator 167. 
Ksovatog 1067. 
xtqQ&Aauor S9. 
x£QuAGLoG, -0ov 1406. 
z56soc xmqótuoc 49 &q. 
xxAtog xiAtsiog A9. 
x«umaiog, « 180. 
KiAAaioc, ov 167. 
Kigxotoc, ov 1061. 
xipoatoc 180. 
KAaóaoc, -£0c 18. 
-xÀsux 3T. 
KAsoyapsux 91. 
xAswiuuatog 243. 
KAsovvuustog 60. 
KAsovaetoc, ov 167. 
xAozoctog 20. 187. 189. 
xAonuuetoc 243. 
xeu 20. 
xv£qatog 24. 82. 
xvéqac 82. 85. 
xvquetoc 1406. 
xoiAa«toc 180. 189. 
xoutatog 146. 
xowetov S9. 
. -X0ÀÀoc 192. 
-x0Àoc 181. 191. . 
xoAovgaiog 180. 186. 


De nomin. in -e:oc. 


KoAvootaioc 135. 
xózte«uor 198. 
xomosaiog 1067. 
xómQtL0c, -L0g 92. 
xogvqoaíta 89. 
xoguqatog, « 146. 257. 
xovonuog 22. 
xocvaóc 18. 
xocvsua 18. 50 sqq. 
xpavía 4. 
xoeteu0c 84 sq. 
xata 258. 
Koavsuxc 31i. 
-«ogateux 3T. 
xonvetoc 146. 
xonnióetor 248. 
Konvatog 167. 
«ouai 146. 
Koiooiog 161. 
xQóxtog xoximuog 49. 
xgovvatoc 182. 
xQovvoyvtQoAnoctoc 
251. 
xgvqatog 169. 198. 
xvavonoo tua. 34 Sq. 
KvóaOqvoteig 5. 
Kv9£oeua 31. 
Kvguaotor 2. 1067. 
xovsog xortuoc 50 8q. 
xvrij 91. 
Kvnooyévsuc 31. 
«vopatoc 198. 
Kvonvetoc, ov 167. ' 
xvgxetog 199. 
xoa«g 85. 


A&óog vel Aog '2. 
A«9oatoc 169. 

Aaía 24. 13. 80.. 81. 
Aau& 12. 

-Aau« 13. 

Aaife 26. 80. 
Aa(ó.ov, Aatóoc 12. 
A«iov 24. 2. 

Ae«u0g 23. 26. 27. 80. 
A&iog 24. 80. 81. 


ÀAeuotousir 12. 


Aatqo: 26. 

Aaxxotoc 182. 
Aoxoettuoc 61. 
Àgov 24. 12. 80. 81. 
-À«oc 13. 
Aaoócusux 31. 
Aaou£ósua 31. 
Aoniteor 135. 
A«guatog 182. 


Aapuaator 161. 


Aeguo«sgov 56. 

Aao9éveu 31. 

A«yvatog 147. 

Acc 16. 

Asfaósujog 58. 

Asfaósietows 62. 

Asia 25. 27. 13. 80. 81. 

-Aeua 31. 

A£LOoyÉvt£LOG 35. 

Asx&vmg 207. 

Aezaiogc 24. 82. 

Asovatog 167. 

ÀA&TItÓy«LOG, -y £L0G, -y£- 
ox 114. 117. 

Asvxaía Atvxéa A5. S8. 
14. 

A£vxOy«LOG, -y£L0G, -y£- 
oc 114.117. 

Atvxoz«otuog 63. 

Asvxoguatog 135. 

Asyetog 84. 85. 249. 

Aéyauov 85. 

Anówov, Agócoiov 12 sq. 

Anóog '12. 

Anufotecoa. 12. 

Anióuov 712. 

Agi 24. 3. S0. 81. 

Anvov 24. 28. 12. 80. 81. 

Au9etoc- 141. 

ZAn9atog 141. 167. 

Agvotog, -0v, -cv. 182. 
186. 

Anvoyéveux 33. 

Aíycua 3. 

A(9&0c, -&t0c 50. 
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Aucuatog 115. 

Auuvata SS. 

Auuvatoc, « 141. 
Auvatoc, ou 167. 
Auuvogotux 35. 
Awvatoc, A(v£Oc 44. 182. 
Aiv£Oc, -£.0c 50 8q. 
ÀAoyetoc 189. 199. 
Aoy&c 199. 

Aoyyatoc 147. 
Aoupetog 141. 

Aoyetoc 32. 189. 200 8q. 
-Aoytux 3i. 

Aoytiog, ov 32. 52. 203. 
Aoyuatoc 14. 

-Aoyoc 193. 

ÀAvatoc 251. 

Avyatoc 147. 

Àvxéqg, -£la 50 sq. 
ZAvoariatog 135. 
Avyvoxati 25. 11. 80. 81. 
Àvyriatoc 93. 


uadetog 115. 

uet, peLEDO, uoLELO 
ete. 23. 131 sq. 

:e«ujuoc 22. 

Maujiog 22. 

uator 252. 

uaxsóvog 106. 

-juuaGLoc 39. 36 not. 

-ua eua 91. 

uaxgoynooc 14. 

MaAaóoc 1S. 

MaAsiwioc 167. 

Maguaoc 18. 

uaupato 23. 107. 131. 

uavtyguv 21. 

uae guaoseog, -euog 90 Sq. 

Magoovatog 135. 

ueveuoc 141. 115. 

uauqv 147. 

uaa 104. 

ucvvaBog 148. 

-uaxeux 3i. 





Zacher 


utsóuuvator 182. 
u&Ovuvratoc 182. 251 sq. 
Me9«ovator 167. 
MeiAdjog 135. 
u£A&yyauoc, -yeuoc 114. 
117i r 
ueAcuvat SS. 107. 148. 
185. 
utAavoovouatog 253. 
MeA«vraoc 2. 60. — 
u£AL.ooetoc 33. 148. 
usA.ocata S88. 
utALcos.oc 33. 
utAuoottov 33. 
MsAitatoc, ov 30. 167. 
ueAivecov 30. 
Mevóatoc 167. 
-utv£&ua 3T. 
Mevexoettwoc 61. 
ueoetoc 182. 
usa«oatoc, -ov 250. 
U800y&LOC, €, -y£LOC, €, 
-y£0c,u£0atysocll2. 
114. 117 sq. 122. 129. 
uevauaGuoe 35. 
Mécaov 18. 
Myósus 37. 
Myóscix&oty 15. 
My9vuvaior 161. 
Muoxveovatou 167. 
-uxvioc 36 not. 
uucotog 238. 
Míósi« 31. 
MiAvietoc 135. 
uuATOnGgQog 62. 
uucoyvvatog 141. 
MivAqvator 161. 
-uvatog 133. 
Mvaoty£vecog 61. 
uorgetoc 148. 
uovta 104. 
uovóxtQoc 14. 
uoveatog 33. 
IMovoeatogc 33. 
uovasiov 33. 
uovostoc 33. 














Mvxnvator 167. 
MvAatoc 167. 
uvAaetog 148. 
MvAAwatoc 135. 
Mvgiwator 167. 


v&toc 24. 21. 14. 80. 81. 
-v«Log "i4. '(06. 
vauatuooc 93. 
Neoxotoc, « 258. 
vazatog 148. 

v«vc vqvc 68. 
Navoix&a 15. 23. 133.. 
vco, veto 13. 
-y£.ov 2l. "14. 
v&toc 127. 
Néueuoe 129. 


.INNeusatoc | Neusuatoc 


167. Sd 
veoAata 24. 27. 13. 80. 
81. F 
-v£9910L0c 36 not. 
véo 43. 
vutoc 24. 4. 80. 81. 
-vyu.og 24. 2T. 14. 
vQziGac 18. 
vaqnim 9. 103. 
vqoactoc 183. 
vnooctog 148. 
vuxatog, » 148. 
INuxata- 59. 61. 
Nuxeouxtog 135. 
Nuno 1. 
Nueatog 135. 
Nuxujog 135. 
NuxoAGu0c 58 8q. 61. 
NuxoAesig 61. 
-yuxogc 192. 
NiuxovéAsia 31. 
vota, t& 31. 148. 189. 
204. 
vouctoc, ov 148. 187. 
-voutua 3T. 
vvuqatog, «, ov 20. 32. 
148. 
»vugsiog, 0G 32. 52. . 


vue, -ov 20. 
vvougy 32. 
Nvoaioc 167. 
-vvyLoc 36 not. 
Noyeux 31. 
vovvuvoc 235. 
votaioc 183. 


&av9Oysoc 118. 

AsvoxAsatoc 135. 
AXsvozsiósu 3T. 
$voatoc 175. 


'Oatvc 4. 

0yóoc«ioc 149. 
0yóongxoctaioc 149. 
óóci«, t& 33. 

óóciog 183. 186. 258. 
-0ósL« 33 sqq. 

-00t0c 36 not. 
-0uX£LOG 35. 

-0uxoc 192. 
oixotoífleuoc 248. 
otxotoífhne 248. 
Oivotog 1671. 
Oivóuaoc 11. 23. 133. 
Otvatog 167. 


) - » 
Oxtosxeausxotoaioc 142. 


0Atyóxtooc 14. 


0Àx6t0c 21. 189. 205 sq. 


0Axa«í S9. 194. 205. 
óÀxeiov 89. 
208 sq. 


0Àx&iov, 0Axior 206 sq. 


óAxmov 21. 208 sq. 
0Àxóc 205. 

óu&tov 63. S0. 
óutUveoc 143. 
óuoy&otguog 35, 1. 
Otqatog, -y 149. 210. 
-0uqauoc 36 not. 148. 
-ouqa«À.og 36 not. 
ov£ióe(g 104. 

óri&tog 53. 





206. Sq. 


z&Àgóc 154. 


De nomin. in -e:0c. 


óz&«i0c, «, ov 150. 152. 
ome«Lor S89. 

-0zt£LC 3'T. 

oz» 150. 

ómootatoc 153. 
opyviatog 153. 
ogeLGtoc 183. 





099:0ó(xai0c 142. 
'Oovujoc 58. 135. 
ogví9&oc, -&uoc 50. 
-0goc 34. 190. 192. 
ogqavóc 106. 

ogqvaig SS. 90. 
ópqvatoc 153. 183. 185. 
óotQutoc, -&uoc 50. 
0otQtov, -euov 52. 
ócía 103. 





Ococioc 161. 
ovóatoc 24. 82. 
-0và«.og 936 not. 
ovó«c 85. 
ovógatc 249. 
ovgaía 88. 


»j - « 
| ovQatoc, «, ov 153. 


-0vQ«vioc 36 not. 
-0vgoc 190. 
-0y&u& 3i. 





Ilayecaotogc 1671. 

IIoiotwveoioc 135. 

na«tsuv 18. -— 

-me«u.oc 2'l. "16. 

zaAGLOG 10. 11. 153 sq. 

zcÀAaeto 239. 

zaAcu 230. 

zttÀauvratog 183. 232 8q. 
239. 258. 

z.&AGOc 1. 154. 


| ztaAs0c 17. 154. 





noA xysuoc 35. 
Ila2Agvatoc 167. 
Ilajuovtatoc 135. 
zteuueteuoc 148. 


Tt(47U&À«LOG 154. 
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Ilava95vew 166. 
ztovaxtux 31. 
Ilavaxsu 31. 
z&vaxtuoc 36. 
zx«vaxttuoc 36. 
ztavaoyetoc 138. 
ztvouqaetoc 36not. 148, 
zc 11. 
ma ocyeuog 118. 
mgcxteLoc 1306. 
zegaoxtvry 193. 
zt oattAevtatog 162. 
zageva 63. 
ze eua 25. 21. 63. 80. 81. 
Il&osu 31. 
me«oócAég 51. 
7t&90«A£OG, -£LOG 51. 
zcgrnuov 24. 63. 80. 
zcg9évsuoc, -.og 52. 
zegoosux 3. 
Ilaotwpey 13. 
zatgoyéveLoc 30. 
Tz«vtoove«v 90. 
zc0900c 64. 
Ilavoaviatog 3. 135. 
zE&ÓL.«toc 183. 
-meuO eux 9'T. 
Ileioatic 4. 
Ileigovetoc 167. 
-n£iQuoc 36 not. 
z£À&ytuog 86. 
ztA«yatog 84. 86. 249. 
IIeAs&ta. 5. 
-m£ÀA&ux 3i. 
z£ALÓvatog 184. 
IIsAAatoc 167. 
z£ÀAcLOG 183. 
Tt£ÀÀKG T£AÀOc 184. 
z&Aua 236. 
IItAónt« 31. 
z£untaioc 154. 
nzév9sux 104. 
IIev9eaíAsu 31. 
ztevvavata 21. 14. 80.81. 
nmevtexoiudExavala — 27. 
14. BOXGRI: 


"4 
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xXEvvexouóexateotoc 142, 
z£evreotaóuatoc 111. 
z£vtquxoototog 154. 
z£oata S88. 
z£Qotoc, « 168. 257. 
z£9ug0Aa.ov 195. 
z&glyeuoc 118. 
z£QuoÉQuioc, -ov 142. - 
zegucequAOG, ov 88. 
146. 
z£givaioc, -ov 42. 16. 
80. 81. 
zeglveoc megiwvóg 42. 
z£gutOvatoc, -ov 220 sq. 
IIleooaísioc 3. 61. 
ntgoaí« mtgoéa 4b. 
IIepostqóveux 31. 
zstQatoc 154. 257. 
Ilevootor 167. 
z»5yetog 154. 
znuÀctoc 184. 
IljvsAónti 34. 31. 
770c 17. 23. 133. 
75olc Toiv 43. 
Iliéosu 31. 
Il«vavotor 161. 
Ilivoióotoc 135. 
-mÀ«x.oc 36 not. 
IlAavasiog 2. 61. 
mAersta 9i. 
IlAatnaíl 58. 
mÀAstog 127. 
-mÀ0c, -tÀooc 181. 
TÀovtLotoc 53. 


-moósi0c 35. 
7z0tiv pro zot:siv 2. 5. 
8 sq. 


nouonog 22. 
-m0LOc 34. 192. 
-m0L.voc 192. 
7zo0watog 154. 175. 
IloAsueoyióotog 135. 
T0Àsu&Qysuoc 35. 
-oÀ&ugua 3T. 
7OÀEMQLOG, -L0Q 52. 
Tt0ÀLG- 248. 








Zacher 


IloAwetoc 135. 
IloAuvatoi 161. 
-t0Àoc 181. 191. 
Tt0ÀvyQcoc 15. 23. 133. 
zoAvynoaoc 14. 
z0Àvyvvotog 141. 
z0AUxtQoc 14. 
TOAÀvActe 3. 80. 81. 
T0ÀvAmLoc 12, 
ztoÀvzcugaog 13. 
zouzetoc 31. 187. 210. 
zOoUumstov 31. 
Ilovronóosw 31. 
-T0g0tu« 3i. 
zog9unuov 21. 
-z0goc 34. 189. 191. 
Tt00qvoaotoc 95. 151. 
700qv9toc, -&uoc 51. 
IlootióQuov 25. 
Ilocsióov 25. 
Iloció5toc 25. 
zo0otetoc 155. 
zOotauutog 93. 
Ilovíóoux 25. 135... 
Iovsioi&ve 5. 
Iloveiósavous 112. 
z0tvua 68. 
zovgócuor i0. S0. 
z:9Gogc 68. 16 sq. 80. 81. 
lloacctog 184. 
ztQeur£LOC, -tog 92. 
zgabg 11. 
mmc 68. 11. 
z90«gQyoc 1063. 
TQocoteuov, -uoy 52. 
ngopevata 252. 
7tQoflóAouog 195. 
z9óóuxoc 163. 
7905000106 164. 
z909vg«ux 89. 145. 
z9099aoc 36 not. 145. 
zgoxgouraioc 230. 
zoouveuov 163. 
zQouvAata 148. 164. 
zgorvaía 24 sq. 74 sq. 
80. 81. 127. 











noóraov '16. 
z9óvaoc '15. 
aóveoc 16. 
zQOvQL.Ov, 7tQÓvtLOY 
21 sq. 76. S0. 81. 
z9ov5uoc 24 sq. 
z90voux 14 SQ. 
zgoPouaía 88 sq. 204. 
7ztQoouxo0c 164. 
z907zt&ÀcLoc 154. 
zozvAeu 89. 
ztQonvAa«u0c, ov 155. 
ngoc£Anvos | i55 8q. 
zTtQoctAavaioc f 
z9Ocyatoc, -y&uog 114. 
118. 130, 


"moocxegaAeuov 146. 


zQOcxvvsc 193. 
zQoc7ze.0g 27. 6. 80. 
133. 112; 
zgocroozatoc 222 sqq. 
zgoctooztaLov 224. 226. 
221. 
zoottAsvtaioc 1062. 
z:gotegotoc 155.186.257. 
z9otovyarog 103. 
ngovaosAéo 158 sq. 
nooqvAeS 1063. 
zQvuvratog 155. 
novuroQsux 37. 
zQvtarQuov 21. 
z.9otoxogvgQatoc 146. 
Ilgotouéósu 31. 
7vyé&toc, ov 155. 257. 
zvyuatog 155. 
zvxvata 88. 155. 
zUÀaux, c& 155. 
ztvAaLa 88. 89. 155. 
7zvÀatoc 1595. 
-mvÀseux 931. 
zvonuov ?1. 
zvoxato 25. 21. 12. 80. 
81. 258. 
zvgoóatatov 'i0. 
zvoodavetov 'i0. 
Ilvoguotog 135. 


IIvooióotog 3. 135. 
"vogóystoc 118. 
7Zvtivatog 156. 


Cum 


o« T9. — 
ócyóatoc 170. 
ócótog 11. 
óc9vuoc '9. 

óGoc 24. T7 sq. 80. 


óQux 24. T7. 80. 
óntóiog 11. 
ónu'regoc, vetoc 18. 
Qntov, ó&ov 18. 
"Pyovauijc 7 
"Povatou 126. 167. 
QuGatoc 156. 
Paneia Og 167. 
"Póósia 31. 
ó0ósoc, -£toc 51. 
-goSoc 192. 
óo(Gatog 156. 
óougata 88. 156 sq. 
óovocatoc óovotog 45. 
184. 
"Pouaoc 1. 


o«ynveatoc 158. 

- Zauatot 167. 

Zavaior 167. 
Zagtvetor 167. 
Zavxo«tsuoc 61. 
oeugetoc 158. 257. 
otígauov 252. 
o£Aqvotoc, - 158. 167. 
ctÀqgvata 88. 197. 158. 
otu0aAG, -iruc 115. 
ZAevtAatoc 184. 


De nomin. in -c:oc. 


oqueta, anus, ouuéa 
21, 1. 41. 160; 
oququov 21. 
o"uec oquatvo 42. 
onoctorv 252. 
onceetoc 100 sq. 184. 
oqocun 160 sq. 
-GOevseux 31. 
.Giónosoc, -euoc 49 sq. 
oi.Aqetoc 253. 
Zuuuuetog 135. 
oígcuoc, ov 252. 
ouqpotoc 253. 
oxa«L.óc 26. 2'. 19. 80. 
81. 
ZXxowator 167. 
-üxt&voc, -oxtvn 193. 
oxutvatoc 82. 
Zxwovetou 167, 
oxAnooytoc 118. 
oxvuvatoc 82. 
oxvupotoc 24. 82. 
axotatoc 184. 
ZxvAAat0v 167. 
loxometoc 217. 
Zuvovator 167. 
auvoratoc 161. 
azte9uvoiau 134. 
azavta 104. 
ozte.gata 89. 161. 258. 
a7zaAc.0v. 253. 
o7z090tor 218. 
ozovóatoc 161. 176: 
ataóctog 170 Sq. 
otaó.xtog 162. 1'10 sq. 
184. 186. 
oteqiósevtaioc 108. 
230 sq. 
at£iA«LOc. 39 sqq. 
ottiAeu) 39. 50. 
otsuAeiuOv 39. 50. 
attL.A£Oc 41. 50. 
ottAt«, -t0v 39. 50 sq. 
otevy 9T. 








oteoe« 9T. 
ottQtOc 50. 
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-ottQnc 192. 
-atoateua 3T. 
Ztogewotor 167. 
otQovOetov, uov 52. 
otgoqatog 31. 187. 
218 8q. 
otooqtstov 31. 
ovyxogvqatog 146. 
cvzía 4. 
ovAAoyuuetoc 243. 
Zvuatou 167. 
cvuflóAetoc, -ov 195. 
avufovAogc 193. 
cvrvetoc 16. 
ovvvaoc 16. 80. 


|ovguata 253 sqq. 


ovouatGo cvouatauóc 
253 sqq. . 

-óqvgiov 36 not. 

oxoA«toc 161. 176. 


taÀAcOc 14. 
Te«ÀAaOc 18. 
taAaCxoOQoc, -qoov 14. 
Teveyoatoc, ouv 167. 
Tavayosiov 62. 
Tevayornoc 58. 
tavaoc 13. 
Téveoc 18. 
Te«ooetoc 167. 
Taepreoetoc, -toc 52. 
-tagtaoioc 926 not. 
t«v9toc, -&og 51. 
v«voéa 51. 
toqnuoc 22. 
Teysotoctoc 16. 
Tstoc 1271 sq. 
-t£&ÀAgux 3T. 
t£ÀAsOc, -ti0g 52. 
teAevra(a 89. 
t£AtvtGLOGC, -Ov |. 162. 
176: 
Tseguvatoc 167. 
Teotuxovevog 60. 
t£90«ga«xootatoc 162. 


270. 


t£00(Q£0X0LÓEXOTOLOG 
142. 
t£taotatog 162. 
verQafosuoc 35. 
teqoatoc 162. 
T4uoc Tic 1271 8q. 
Toc 18. 
TuuoAeoG 58 sq. 61. 
Tuwóator 161. 
-toxtux 3T. 
-toÀuoc 192. 
touciog 187. 220. 
tora(a 89. 
tovatog 220. 
-rogoc 190. 
Toocovatoc, oL 1671. 
vocyéam, -&(e 50. — 
tQuy£og, -&u0g 51. 
tooqeoa 9. 
vouyée 69. 
touexootatoc 162. 
voufata 89. 221. 
Touxxotoc 1671. 
tguoónuoc 35. 
tQicós(Aouoc 1519. 
tQugxauógxotatog 142. 
tQutetoc 30. 162. 184. 
tQitetov 30. 
Towoyértiw 31. 
" vgomate 89. 
toozator. 21. 162. 187. 
221. 
toozatoc 20 sq. 221. 
tgozaia 258. 
voozuauor 20 sq. 
tooyatog 230. 258. 
tooyuAata vooyeAacta 
46. 
tgoquuotoc 243. 
voufeuog, -.og 52. 
Tvugata 167. 
Tvvó&osioc 127. 129. 
tvyatoc 165. 


*Yaiou. 121. 167. 
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"Y8RAatoru 167. 
"YBouA&etoc 61. 
"YBoiotetog 135. 
"Yóauje 5. 
vóoetoc 20 sq. 249. 
"Yóoaioc 167. 
vógnior 20 sq. 
vÀatoc 165. 
vuévatoc 1. 21 sq. 
239 sqq. 
vutrguoc 21 sq. 
vuxv 240 sqq. 
"Yugvaov |. 
onxeoníóu. 152. 
vmtQ&ottiog 35. 
vztofoAetoc 190. 
vntofógsoc 38. 52. 
vntoflóosuog 52. 
vméíoysiog 118. 130. 
oztotovowov 221. 
-vxvioc 36 not. 
vxodcxouuoc 1306. 
vzxopexytuog 35. 
vxofoAuuetog 243. 
v7.0 yGLOG, -y £LOC, -y OG 
114. 118. 121. 130. 
vnoxsqauAei0v 146. 
vmovóaioc 24. 
vzouetoc 185. 
voteoaioc, « 165. 1806. 
vwixeooc 14. 
YwyuvvAsux 33. 


-Qpas&ux. 3i. 

q«uoc 23. 21. 80. 133. 
doaAavvotou 167. 
davaetoc 255. 
q«oc qabog 19. 
da«aguaxeu 31. 
deovyatog 167. 
drgaoiog 1061. 
duyoisic 5. 
dóeAgwux 31. 
quAogaoiAsuog 35. 
quÀAoyaoc 118. 





quAoyévvatoc 140. 
qiAoyvvatoc 141. 
quAoótxauog 142. 
duAioxvuecioc 2. 
quAotxs.og 35. 
diioxo«ttioc 61. 
quAoAntoc 12. 
dAsyootog 167. 
qÀ0ytoc, -£toc 50 sq. 
doifatoc, ov 167. 
qouwtxeLoc, -i0G -Loüg, 
-£0c 52. 54. 
qouwruonaggog 63. 
-poutoc 190. 192, 
-Qoveux 3i. 
-$0voc 190. 
qoopatoc 165. 
qosetuetog 953. 
dox«ac 1. 
doxeatósg 5. 
-$ovoc 192. 


X«a 84. 
yotov 250. 
ycioc 6. 24. 82 sq. 
qeAaGotog 165. 
4«44eG« translata sign. 
165 sq. 
4«4Aaotootov, Xa«Às- 
otQa«toy 166. , 
q4«Àx£0g, -&Loc A9 Sq. 
yoÀxquov 21. 
qy«Axonaomoc, -«og 63. 
youocevvat 8. 
xouoievvaógg S. 
XavvA«siog 61. 
X&ov 0gog 18. 84. 
yaoc 3. 83. 
x«oaóoatoc, 7.166. 
-yape&ua 3M. 
Xagujoc 135. 
qt(uepgog — yeuuaopovc 
168 sq. 
-y£igtoc 36 not. 
Xtooatog 184. 186. 


xnvtoc, -£toc 51. 
-490ovioc 36 not. 
yoetog 30. 249. 
qototoc, -&uoc 51. 
404atoc. 166. 
Xxootatog 184 sq. 
xzocoumuor 22. 
qz9stog yosta 23. 27. 
xou 23. 27. 
y0vosoc, -&uoc 50 sq. 
Xovotatoc 53. 
Xovooy£veux 31. 
40voóytoc 114. 118. 


aetaea 44. 
balatium 64. 
bibo 64. 
boblicola 64. 
bustum 64. 
buxus 64. 
cervus 13. 
eolo 181. 
eomburere 64. 
cornu 13. 
erepida 248. 
dubius 182. 
hasta $4. 


got. ga-binda 101. 
» gabruka 101. - 
» -falp 181. 

». favai 64. 

th. vet. fóG 64. 

" .  »wolma 236. 


»  frao,frawjan 11. 


got. gairda 101. 
th. vet. gart 84. 


De nomin. in -«:oc. 


yovcóxtooc 14. 

Xovoon£Asux 3. 

Xovooyotiov 30. 

yvtoatoc, -&i0og, -£0UG 
54 Sq. 

yvtotia, v& 54. 

Xxvtotiov 54. 

xvóetoc 1770. 

xooecgqrotoc 185. 





Vaua9tu 31. 
weuuoyseogc 114. 118. 


21 


incola, inquilinus 181. 
laevus 26. $0. 
neo 43. 

palea palear $87. 
palla pallium $7. 
parvus 64. 
pasco 64. 
paulus 64. 
pauper 64. 
pellis 236. 
pronus 77. 
robigo 236. 


Index latinus. 








3. 


got. gazda 84. 
» giba 101. 
s haurn 13. 
th. vet. hiruz 13. 


Index germanicus. 





» jung 63. 
9 clau, elou 13. 
got. kunavida 101. 
th. rec. qualle qualster 
81. 


21 


wvvyrtoc 22. 
yvyozountiov 31. 


4QxaAeux 3. 
euopósuog 35. 
-onie« 36 not. 
ooala S8. 

eocioc, «, ov 166. 
oQoxzoc 166. 
-0t&tx 3T. 
eporvoueiov 31. 
-o9o0q.oc 36 not. 


russus 46. E 


| Seaevus 26. '9. 
!semi 42. 


semita 42. 

serum 253. 

siligo 175. 

simila similago 175. 
similis 42. 

sodes, sodalis 31. 
spelaeum spelunca 253. 
uredo 202.. 

verres .18. 


th. rec. schief 79. 
angl. seem 42. 
ags. ge-sóm 42. 


, bor. vet. scemr 42. 


got. sidus 3l. 

th. vet. spizza 97. 
got. tveifls 181. 

» vulva 101. 
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IIl. Index rerum. 


abstracta v. nomina. 

adjec(iva | substantive — adhibita 
88 sqq. feminina adjeetivorum 
non pro abstraetis ponuntur 
94 sqq. 102. adjeetiva in soc non 
ceontraeta 44. 47. in s£:0c et soc 
49 sq. in tovg 406 sqq. in :ó:0c 
18. — v. nomina. 

adverbia ex adjectivis nata 92 sq. 
ex aeeus. eas. adjeetivor. 152. — 
adv. in ó« ó«yv óov 171. 189. 

AA&otog 241. 

Az 0ÀÀ cv dAatoc 11.113. óeqvatoc 
141. &xerouflatog 139. 9opatoc 
Sooctuc 197. qavotog 255. 

apotropae« 219 sq. 

archon unus Lebadeae et Orcho- 
meni 59. 

 Aoteutg BovAa(a 140. ztoo9voaía 
145. Àj 

A95và BovAa(a 140. vaQxata 258. 
ztgovaa vel zgovoua 248q. 'iAsq. 

ázázel 214 sq. 

Didei Spartanorum 250 sq. 

caper emissarius 215 sq. 

Carna dea 218. 

comparalivus in e«egoc 183. 

composita. quae à praepos. incip. 
35 sq. ab &v« incip. 151. à 790 
incip. 163. quorum membr. post. 
ambig. utr. à verbo an à nom. 
duetum 192. quorum membr. 
post. a verbo derivato petitum 





34. 189 sq. quor. membr. post. 
in «0 39 8q. 188. in euo ex 34 8q. 
— compos. germ. in ig 105. 

consonantes. B pro z 64. zx et x 
mutantur 181. j spirans pro : 6. 
9. 1! sq. 111 sq. 133. F pro J 15. 
c elisum non facit prod. suppl. 
apud Ion. Att. 23, sed ap. Lesb. 
Dor. Boeot. 61. | 

óa(uorsc dA&orogeg 2318q. dzt0- 
zOUnzxGioL 2108qq. &zorgóz«uot 
211. 213 sq. ze«A«uvetoi 233. 
z9octgóza.o. 222 sqq. 227 sq. 
q«vÀor. 212. 

Anunvuo iuaAG 15. Auto T5. 
n9onooota 164. 

diaeresis 6. 

dialecti. lesb. «o pro eo 1 sqq. 
12. o pro o: 2. patronymiea lesb. 
2. 60. — thessal. « pro cu 2. 
patron. thess. 3. 60. — boeot. 
« pro «e 2. 61. 4 pro ec 57 sqq. 
«. servatum 58 8qq.. £0 pro oto 
62. &voc vel &uog pro qc ex 
£0L0g 61. v pro o« 57. patronym. 
boeot. 58 sqq. — delph. B pro 
7t 64. — ion. «. ante voe. non 
mutatum 3. 2:0 pro eto 19 sqq. 
24 Sq. &10 pro «Jio 25 8q. £:0 — 
&g:0 non fit qo 23 sq. ei& vel 
£k ex £/im 69. q«.0 in £0 Corr. 
25. gen. pl. yeov 110 sq. — att. 
« pro «a. 3 Sq. & pro o 27 8q. 


De nomin. 


diphthongi ante vocales correp- 
tae 7 sq. prod. suppl. ante F 
elisum saepe omissa 24 sq. ex 
«fio partim c:o partim eco par- 
tim 4:0 natum 27 sq. 

dii à solemnib. nominati 164 sq. 
dii eadem agere putantur quae 
homines quos tuentur 238. 9sol 
dA&gtogec 231.  emomouzetoi 
210 sq. ezorgózeoc 211. 213 sq. 
221$8q. z«Aeuvaior 233. mQoc- 
tgoneio. 222 sqq. 227 sq. 9e& 
zQouvAmía 164. di averrunci 
212. 

óivog vasis genus 208. 

A.óvvaogc Aqvotog 182. Avatoc 
251 Sq. ue9vuvatoc 231 $q. z90- 
tovyatog 163 sq. 

diphthongi ante vocales correptae 
ap. poetas 7 sq. 11 $q. 134. v. 
produet. suppl. 

«c. ante voc. in « correptum 
18q. 38q. 118q. 61. e. ex «Jt 
25 sq. 27. 03 sqq. 72. 13. o: falso 
cum s mutatum 3S$8qq. 7 pro ec 
boeot. 57 sqq. laeon. 115 s. v. 
&m(yetoc 160 s. v. cQ9aioc. & 
pro e: boeot. 62. 

4t pro«L198q. ex «J:248Qq. 
15. pro && 23 Sq. $10 £610 lon. 
att. non mutatur in z:0 24. sio 

£910 dor. lesb. mutatur in 
2410 40, boeot. in suo &o 601. 
t/i& non mutatur in z.« sed in 
&& vel ea 69.-7. att. et ion. corr. 
in & 25. 21 sq. 

&& pro boeot.(su vel e« pro) 
61. pro o: 62. v. z.. 

0. in o correptum 2. 9. 11 sq. 

epholcium 209. 

genii apud Graecos 228. 238. 

"Eouijc &umoAetog 115 sq. mou 
zv&oc 210. ztvA«toc 116 not. ov9o- 
q«ioc 218 sq. 

hermae cur positae 219 sq. 

"Hoe exgaía 130. Bovvata 115. 


| € 


in -eoc. 213 

Hippocrates. De codicibus Hippo- 
eratis 30 sq. 

0Àxeiov velóàÀxtior vasis genus 
206 sq. 

Hymen 240 8qq. 

Hymenaeus 239 8qq. 

Aexcavy vasis genus 207. 

nomina propria in gu 3T. eth- 
nica forma a primitivis non 
diversa 126 sq. — arborum in 

et ux 4. 44. — vasorum: 
óAxciov OÀxtiov 206 sq. óivoc 
208. Aex&vij 201. vasorum nomina 
eadem quae navium 210. 

nomina agentis et actionis eod. 
suffixo formata 100 sq. — deri- 
vaía ead. signif. qua primitiva 
89. 104sqq. 186 sq. — abstracta 











ex adjeetivis derivata 102. sed 
non sunt adjectivor. feminina 
90. 93 sq. 102. ex abstractis 
derivata 104 sq. abstr. linguae 
Germ. 96 sq. abstr. in «, »; 100 sq. 
abstr. in » juxta eoner. in og 
97 sq. 101 sq. abstr. in oc mascul. 
99. 101 sq. in vov neutr. 94. in 
ux 90 8qq. 93 sq. 

nomina forma verbalia signif. no- 
minal. in rog et u« 106. 189 — 
forma denomin. signif. verbal. 
111 8q. 187 sqq. — a verb. puris 
derivata 171 sq. 257.,23 verbis 
derivatis petita 189 sqq. 

nomina in cog et eoc 38 sqq. in 
«tog et e&vog ab ead. stirpe qui 
differant 30 sqq. in «oc 12 sqq. 
in £« jj 51. in £otc 46 sqq. 55 sq. 

v. adjectiva, substantiva, pa- 

tronymica, suffixa, stirpes. 

Nymphae 32. 

Orchomeni unus archon 59. 

paragoge ionica 88 sq. 104 sq. 

patronymica lesbiaca 2. 60. thessa- 
lica 3. 60. 61. 135. boeotia 58 sqq. 
135. term. :og in his pro e«oc 
est 59 sq. aliar. dialeetor. 258. 

18 
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IlloosióoOv óeuotog 174. msAa«- 
yetoc 806. 

Priapus 219 sq. 

productio suppletoria 6. fit eliso 
F 24 sq. sed non eonstanter 
24 sq. 27 sq. 72. 13. eliso o non 
fit ap. Ion. Att. 23. sed apud 
Lesb. Dor. Boeot. 61. prohiberi 
videtur suffixo «& 25. 69. 

Proseleni 159 sq. 

robigo. Veterum de ea opiniones 
201 sq. 

solemnia: "Exevóufeow 139. 7:001- 
góc. 164. ztpovovyaua 163. 

slirpes nominales vocali auctae 
248. st. in sc et»; ab ead. radice 
31. 84. in ec et ac 85. in ov o 
4 £g Si. v. suffixa, nomina. 

substantiva adjective usurpata 66. 
ab adjeetivis accentu distincta 
102 sq. 


Suffixa. a et à 100 sq. yu 61. — 


Suffixa seeundaria ad nomina 
verbalia fingenda adhibita 187 8q. 
suffixa cumulantur 56. '04 sq. 
126. 144. suff. amplificativa, qui- 
bus significatio primitivi non 
mutatur 104 $Sqq.: £0, uo, vo, oo, 
to, uat 106. cix 107. cio 108. 
va vq 144. 

& * concr.et abstr. 101 sq. — 
có 146. 189. — '«.o ex' «Jio 
63 sqq. ex «oro S1 sqq. nomina 
in eco ex stirpib. nominal. in « 
134 sqq. ex stirp. verbal. in « 
108 sqq. 171 sqq. ex adverb. 
167 sqq. ex stirp. nom. in o 176. 
ex stirp. in cons. vel. c v desin. 
24 sq. verbalia in evo 171 sqq. 
186 sqq. e«o amplifie. 107 sq. 
185 sq. :e(0 53. 126. 244 sq. 
utceuo 241 sq. ueveco uve 231 sq. 
t«i0 230 Sq. — «c et ec 85. — 
€(0 Cum e:o mutatur 38 Sq. non 
ex «i0 natum 30 sqq. ex o 
natum 25. 27 sq. s(0 et «o alter- 
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nantia 52. 
49 sq. ero &« in fine compositor. 
34sqq. — s:& ad compos. fem. 
gen. fingenda usurpatum 37. — 
£0 adjeetivor. non eontr. 44. 47. 
t« contr. 5 51. &o et seio quib. 
legibus alternent 49 sq. £0 pro 
i0 1T. — &v 617. 188, — »10 
pro e:0 19 sqq. ex £o:«o 61. — 
?2?v0 159. — iato 120. 244 sq. 
substantiam significans 53. — 
LÓ 67. — 1Óuo "I$. — tuuao 
241 sqq. — «4o 189. 204. 242. 

 — 4& 66. 67 sq. 69. — Té ab- 
Straetor. 90 sq. 93 sq. 104. — 
vo 257. in fine compositor. 35 sq. 
amplifieativum 106. «o secundar. 
in nominib. verbal. 188. :o pro 
&.0 in patron. Boeot. 59 sq. 1o 
et eio altern. in fine adjeetivor. 
52. v0 non &uperadditum ad st. 
in :o desin. 126. — ustvo uvo 
231. 236. ueveaio uvcio 231 
Sq. — uec amplif. 106. 189. — 
A9 1039. — uo 103. 236. 242. 
amplif. 106. 242. non ex vo 
natum 235 sq. «uo 189. 204. 242, 
ói40 | 189. 2453. uueoi0  OotueLO 
241 sq. — vo amplif. 106. zvo 
159. — go amplif. 106. — o:uo 
189. 249. — ovv 103. — co 
105. amplif. 106. 189. 231. reto 
230 Sq. v5 103. t:xo 188. — 
ov ST. 

suff. germ.: a et à 100 sq. ac ig 
105. ari er 188. heit 104. keit 105. 
lich 105 sq. sam 1006. scaf. scaft 
104. 

v. adjectiva, nomina, stirpes. 

superlativi in e«vavoc 183. 

syrmaea 253 sq. 

tg&yoc e«monouzetog 215 sq. 

vocales. longae ante voc. eorreptae 
à poetis 7 sq. — « pro «« 1. 2. 
38q. l1 8$q. 61. « in term. ei« 
£4 0€ modo produet. modo 


s£i(0 et eo mutantur - 


De nomin. 


eorreptum 66. — & pro«cet er — 
| 


pro e seriptum 38 sqq. & pro « - 


17. 56. so att. ion. quomodo 


97 sqq. laeon. 115. 166. 
duplex seriptum in titulis 128. 
;( pro & 127. « diphthongorum 
ante voc. elisum i1 sqq. 5 sq. 


— L | 


in -e:0c. 


. b 


11 sq. 111 sq. — v. diphthongi, 
productio suppletoria. 


| Zeoc &zxotgónaoc 213 Sq. &qix- 
natum 128. — :; pro e boect. | 


too 238. BovA«toc 140. 8oovtatoc 
173. (xuaiog 145. Lxvaioc 134. 
Geto 238. zcAeuretoc 233. ztav- 
otqotoc 148. ztgocvgóneuog 222. 
228, vrgozatoc 221. qavaitogc 255. 


IH. Index scriptorum. 


Aeneas tactieus 29,4 p. 44. 
Aeschines de falsa leg. 158 p. 
224 8q. 

Aeschylus Choeph. 287 p. 227 sq. 
229 8q. — 628 p. 28. 
Eumenid. 21 p. 24. 74. 75. — 

236 p.237. — 845 p. 235. 
Pers. 239 p. 170. — 922 p. 121. 
Sept. 292 p. 85. — 513 p. 170. 
25972 D, 10. 
Suppl. 57 p. 121. — 385 p. 134. 
— 859 p.83. — 867 p. 235. 
fragm. Edon. 55,10 p. 121. 
Anthologia Palatina. VII, 657, 10 
p..176 sq. —. VII, 405, 1 p. 165. 
EXIX:/372. p. 33. — TX, 524, 24 
p.22. — XV, 9, 2 p. 200. 203. 
Antipho 119,6 (II y 10) p. 223. 
::—7155, 9 (lILó 9) p. 224. 
— 125, 32 (IV « 4) p. 223. — 
126: 39 (IV B 8).p. 223. — 129, 
10 (IV à 10) p. 223 sq. 225. 
Apollonius Rhodius Argon. I, 
1304 p. 208. — II, 522 p. 145. — 
IV, 972 p.256. 258. — IV, 1609 
p. 208. — IV, 1614 p. 205. 

Apollonius de adv. 567, 6 p. 77. 

Aratus 1057 p. 200. 203. 

Aristides Ath. 26. p. 75. 

Aristophanes Equit. 89 p. 251. 


Lysistr. 91 p. 82. — 329 p. 54. | 


EXusion 1L V. 154. .— 
1157 p. 82. 








Nub. 1474 p. 54. 

Plut. 1153 p. 218. —.1t55 
IV RIO 

Ran. 852 p. 166. 

fragm. 399 Dind. (Poll. 10, 67) 
p. 94. 

Aristoteles Eth. Nieom. IX, 5 p. 76. 

Artemidorus II, 3 p. 55. — V, 13 
p. 204. 

Athenaeus V, 195 C p. 207. — 
X, 439 B p. 207. — XI, 464 A 
p. 48. — XII, 518F p. 2í7. 

Bito de mach. p. 112 p. 44. 

Callimachus fr. 66 p. 180. 

Cyrillus Alexandrinus contra Iuli- 
anum IX, 298 E p. 215 8q. — 
299 C p. 216. — Glaph. in 
Levit. 373 E p. 216. 

Diogenes Laertius VIIL,31 p. 175, 1. 

Euripides AÁndrom. 105 p. 29. — 
507 p.29. — 838 p. 29. 

Baechis 408 p. 33. — 1114 p. 10. 

Electr. 469 p. 221. 

Cyelope 589 p. 234. 

Hercul. fur. 914. 915 p. 29. — 
1161 p. 226. 

Hippol. 67 p. 34 8q. 

Ione 1260 p. 224. 

Iph. Taur. 34 p. 10. — 1218 
p. 233. 

Oreste 261 p. 10. 

Phoeniss. 885 p. 10. 

Rheso 355 p. 255. 
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Galenus de ther. 13, 950 C. p. 48. 
de comp: med. "p. 'gen: 5, 11 
191 À p. 48. 
Harpocratio zt9octooztetov p. 2258q. 
Herodotus I, 92 p. 75. — III, 142 
915599,5 z2oopvsean- -ói$2991 i— 
IV, 198^ p. 110. — VII, 216 
p:149sq. — VIII, 37. 39. p. 15. 
Hesiodus operib. 20 p. 235. — 
989 p. 176 sq. 
Theogon. 15 p. 8. 111. 
Hesychius c&Aei0c p. 17. — eate 
p. 83. — ó&oi p. 28. — éruno- 
Autog p. 248. — éggdc p. 18. — 
&vo(auor p. 168. — siyatótegov 
p. 83 sq. — u«zvefogc p.148. — 
&vupoAucelac p. 196. — 70vo- 
óeuv p. 10. — ozrupor p. 82. — 
oxvug p.82. — *eu& p. 83. — 
4«0t0c p. S3. 
Hippocrates de morb. II, 34, 472, 
12 p. 44. * 
de morb. mul L 90, 033, 91 
DoSU S ITI o219 6199716 
p. 44. 
de fract. VIII, 757 DE p. 39. 
de intern. affect. c. 42, 555, 7 
p. 161. 
Homerus Iliad. E 597 p. 234. 239. 
— 0365 p. 132. — Y 153 p. 132. 
Odyss. «. 320 p. 149 sq. — 
x 168 p. 152. — $350 p. 209. 
hymn. Apoll. 120 p. 132. 
hymn. Mereur. 359 p. 16. 
Epigr. 15 (lIresione) 6 p. 198. 
Inscriptiones boeoticae Keil Syll. 


3 (CI 1573) p.59. — ib. 12.56 p.59. 


— jb.58 p.59. — Keil zur Syll. 
AUR VIS DS 
lacon. Olympiae reperta (Arch. 
Zeit. IX, no. 7.. p. 6 sqq. 
Paus V, 24) p. 14 sq. 
Iosephus b. Iud. 6, 2, 6 p. 170. 
Isaeus fragm. 5 p. 120 sq. 
Isoerates Philipp. 117 p. 211. 
Leviticus 16,8. 10. 26 p. 214. 
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Lycophron 216 p. 206. — 351 p. 197. 

Moeris 209 x«AA«« p. 86 sq. 

Nieander Alexiph. 256 p. 255. 

Theriaec. 5 p. 178. — 13 p.165 

$Q. — 67 p. 148. — 119 
p. 205. — 122 p. 205. — 160 
p. 206. — 220. p. 206. — 225 
p. 205. — 230 p. 143. — 268 
p. 205. — 508 p. 36. — 586 
p. 197. — 626 p. 36. — 690 
p. 76. — 830 p. 206. 

Nonnus IX, 167 p. 22. XLIV, 110 
p. 206. : 

Orpheus Argon. 764 p. 165. 

Pausanias VII, 21, 7 p. 86. 

Philo I, 498 (Quis rer. div. heres 
505) p. 216. — I, 238, 46 (de 
post. Caini 20) p. 216. 

Phocylides fragm. 3 Bgk. p. 141. 

Pindarus Olymp. I, 59 p. 235, — 
II, 105. p. 234.. — III, 35 p. 236. 
—"XIIE, ?1 p. 23 CONSO 
114. (18) p. 8. 111. 

Nem. VIII, 47 p. 33. 
Isthm. V, 49 p. 166. — VL, 2 
p.33. — VII, 27 p. 166. — 
VT1L, 762 2D. 39- 
Plato Cratyl. 389 B p. 55. 
Leg. 865 D p. 228. 
Lys. 219 E p. 48. 53. 

Plinius Nat. hist. XVIII, 14, 154 
p. 203 *) 

Plutarchus Periel. 13 p. 152. 

def. orae. 13, 417 C p. 212. 
Sympos. Qu. 8, 8, 4; 730 E 
p. 36. 

Pollux I, 164 p. 170. — II, 65 
p.82. — IL, 113 D: 422 — 1G 
p.248: — VIL 120 p. 245129000 
30 p. 54. 

Polybius X, 44, 2 p. 53. 

Simonides fr. 5 Bgk. p. 234. 

Solo fr. 27 Bgk. p. 235. 

Sophocles Aiace 372 p. 237. — 
184 p. 28. 

Eleetra 1058 p. 10. 


De nomin. 


Sophocles Oed. Col. 1672 p. 235. 
Oed. Reg. 1278 p. 165. 
fragm. 388. p. 209. 

Strabo I, 59 p. 199. 
Themistius Or. XXIII, 298 À& p.170. 
Theognis 281 fp. :/234. 481 

p. 234 sq. 

Theoeritus VII, 5 p. 83. — X, 1 

Ius XVI, 93 p. 82. 

Theophrastus caus. pl. II, 12, 4 





in -a«:0c. 271 
p. 53. — III, 21, 5 p. 200 sq. — 
III, 23, 5 p. 200 sq. 

Thueydides I, 77, 1 p. 195. 


| Timaeus Loerus p. 98 C p. 170. 
| Xenophon Anab. III, 4, 7 p. 52 sq. 


ENNUFW 29 ms 
Cyn. 2, 6 p. 31,8q. — 8, 1 
p. 30. 
Hellen. V, 4, 8. 14 p. 120 8q. 


Halis Saxonum, Formis Karrasianis, 
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CONSPECTUS 


Pars prior. 
De terminationis «£ogc formis diversis. 
I. De iotà ante vocalem eliso. 


S 1. c pro «e in dial. Lesb. et aliis 
82. « pro «e: in dial. Attica 
$3. de diphthongis ante vocalem Sdsrep (i8 dpud Mer 
S4. idem apud Lesbios factum 
S 5. nomina in «oc quae prius e Mauer 
II. De terminatione (0c ex a:0c nata. 
S 6. lIonum z:o nunquam ex vera terminatione «:o natum 
S7. lonum «o ex «Jio natum UND 
S8. Digamma eliso servatum est « ante 1o 
S 9. Qui sit huius rei status in dial. attiea . 
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